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PREFATORY NOTE

As in the first volume of this series^ agreement

between the Sintenis (Teubner, 1873-1875) and

Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) texts of the Parallel

Lives has been taken as the basis for the text.

Any preference of one to the other where they

differ, and any departure from both, have been in-

dicated. The more important ameliorations of the

text which have been secured by collations of Codex

Parisinus 1676 (F*) and Codex Seitenstettensis (S),

have been introduced. The relative importance of

these MSS. is explained in the Introduction to the

first volume. No attempt has been made, naturally,

to furnish either a diplomatic text or a full critical

apparatus. The reading which follows the colon in

the critical notes is that of the Teubner Sintenis,

and also, unless otherwise stated in the note, of

the Tauchnitz Bekker.

Among editions of special Lives included in this

volume should be noted that of Fuhr, Themistokles

und Perikles, Berlin, 1880, in the Haupt-Sauppe
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PREFATORY NOTE

series of annotated texts ; that of Blass, Themistokles

und Perikles, Leipzig, 1883, in the Teubner series of

annotated texts ; and the same editor's Aristides und

Cato, Leipzig, 1898, in the same series. All these

editions bring F* and S into rightful prominence as

a basis for the text. This has been done also by

Holden, in his edition of the Themistocles (Macmillan,

1892).

The translations of the Themistocles, Aristides, and

Cimon have already appeared in my " Plutarch's

Themistocles and Aristides" (New York, 1901), and

"Plutarch's Cimon and Pericles " (New York, 1910),

and are reproduced here (with only slight changes)

by the generous consent of the publishers, the

Messrs. Charles Scribner's Sons. The translations

of the Camillus, Cato, and Lucullus appear here for

the first time. All the standard translations of the

Lives have been carefully compared aud utilised,

including that of the Lucullus by Professor Long.

B. PERRIN.

New Haven, Connecticut, U.S.A.

February, 1914.
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THEMISTOCLES



eEMI2TOKAH2

I. Se/j,L(TTOK\€L Se TO, fi€V CK y6vov<i ajuavporepa

77/309 Bo^av vTTTJp'^e' Trarpo? yap r}v NeoKXiov^; ov

T(bv ayav eTTiipavcov ^A6rjV7]at, ^peappiov tcov

Srj/jLwv eK T779 A€ovtlBo<; ^v\rj<;, v66o<i Be tt/oo?

fjLr)rp6<;, &>? Xiyovo-i.v

'AfipoTovov ^prjLo-a-a yvvrj yevo<;' aWa TeKeadai

TOP /jbiyap "EiWrjaLV (f)7]/iii (&6/jLi(7T0K\ea,

2 ^avia^ /jLevToc rrjv firjTepa rov ®efiLaTOK\eov<; ov

^parrav, aWa K.apLvrjv, ouS* ^A/Sporovov ovofia, pari

dX)C ^vrepTn-jv avaypdcpei. NedvOrjf; Be kol a. 162^

iroXtv avry t^9 }^apLa<; 'AXtKapvaaaov irpoa- 11!

Alo /cal TCOV voOcov eh K.vv6aapy€<; avvrekovv-

Tcov (tovto 3' iarlv e^co ttvXcov yv/j,vd(Tiov 'Hpa-

/cXeoL'9, eVel KaKelvo^; ovk tjv yvrjaLO<^ iv 6eol<;, d\X*

€z/€t%eTO voOeia Bed rr)V /jLrjripa Ovrjrrjv ovaav)

€7r€i6e TLva<^ 6 %6fiLaT0K\ri^ rSiv ev yeyovorwv

veavicTKcov KaTa^aivovTa^ eh to Kvv6aapye<i

aK€L(j>eaOai fier avrov. koI tovtov yevojxevov



THEMISTOCLES

I. In the case of Themistocles,^ his family was too

obscure to further his reputation. His father was
Neocles,—no very conspicuous man at Athens^—

a

Phrearrhian by deme, of the tribe Leontis ; and
on his mother's side he was an ahen, as her epitaph

testifies :

—

"Abrotonon was I, and a woman of Thrace^ yet 1

brought forth

That great hght of the Greeks,—know ! 'twas

rhemistocles." ^

Phanias, however, writes that the mother of

Themistocles was not a Thracian, but a Carian

woman, and that her name was not Abrotonon, but

Euterpe. And Neanthes actually adds the name of

her city in Caria,—Halicarnassus.

It was for the reason given, and because the aliens

were wont to frequent Cynosarges,—this is a place

outside the gates, a gymnasium of Heracles ; for he
too was not a legitimate god, but had something
alien about him, from the fact that his mother was a

mortal,—that Themistocles sought to induce certain

well-born youths to go out to Cynosarges and exercise

with him ; and by his success in this bit of cunning

^ It is probable that one or more introductory paragraphs
of this biography have been lost. ^ Athenaeus, xiii. p. 576.
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BoK€i Travovpym^; rbv tcov vodcov fcal yvrjaLoyv

StoptafjLov aveXelv.

3 "On fievTOi Tov AvKOfiiBayv yevov; /xeret^e

SrjXof; iarr ro yap ^Xvrjcri reXearrjpiov, oirep

rjv AvKO/JLi^Mv Koivov, ifiTTpTjadev VTTO Twv Pap-
pdp(ov avTO<; eTrecricevaae koX ypacfyal^; iKocr/jLTja-eVf

ft)9 ^ifiwvihri^ laroprjKev.

II. "Ert Se TTCtt? MV ofioXoyelrai ^opa^ /xearo<i

elvat, Kal rrj [xev cpvaec (tvv€t6<^, rfj Be irpoatpeaet

/jLeyaXoTTpdy/iicov fcal ttoXitlko^;. iv yap Tal<!

dvkaeai Kal axoXal^ diro tcov fiaOrj/jLarayv yivo-

/JL€V0<; ovK eTrat^ev ovS* ippaOvfiei, KaOdirep ol

XoLTTol 7r<xfcS69, dXX^ 6vpi(TK€T0 X6yov<; TLi>d<; fieXe-

TMV Kal avvraTTOfjievo^; tt/oo? kavrov. rjaav 8' ol

Xoyoi Karriyopia nvo^ rj <TVvr}yopia twv iraihodv.

2 oOev elodOei Xeyeiv 7rpo<; avrov 6 ZiZdaKaXo^ &>?

" Ovoev ear/, iral, av fiiKpov, dXXd fieya Trdvrcd^

ayaOov rj KaKov!^ iirel Kal twv TraiSeva-ecov Ta<;

fjuev r/OoTTOiov^; rj 7rpo<; rjSovrjv riva Kal X^P^^
eXevOepiov airovZa^Ofieva'^ oKvrjpcd^ Kal dirpo-

OvfJL(o<^ €^€fidv6av€, rcjv Be et? cvueo-tv rj irpa^iv

Xeyo/xevcov Bf]Xo<^ rjv virepopCov ^ Trap" rjXiKiai', co?

rfj (j)vaeL Tnarevcov.

3 "06ev varepov ev rat? ekevOeplot^ Kal daretai^

X€yofi€vaL<^ BLaTpi,l3ai<; xjtto tcov freTraiBevaOat

BoKovvTcov x^eva^ofievo^; rjvayKa^ero (jyopriKco-

repov afivveaOai, Xeycov, on Xvpav /xev dpfjLocra-

^ vtr^popSjv Sintenis- with the best MSS. ; Sintenis^ and
Bekker have ovx virepopwv, showed atttntiveness.



THEMISTOCLES, i. 2-11. 3

he is thought to have removed the distinction

between aliens and legitimates.

However, it is clear that he was connected with
the family of the Lycomidae, for he caused the
chapel shrine at Phlya, which belonged to the
Lycomidae, and had been burned by the Barba-
rians, to be restored at his own costs and adorned
with frescoes, as Simonides has stated.

II. However lowly his birth, it is agreed on all

hands that while yet a boy he was impetuous, by
nature sagacious, and by election enterprising and
prone to public life. In times of relaxation and
leisure, when absolved from his lessons, he would
not play nor indulge his ease, as the rest of the boys
did, but would be found composing and rehearsing

to himself mock speeches. These speeches would be
in accusation or defence of some boy or other.

Wherefore his teacher was wont to say to him : "My
boy, thou wilt be nothing insignificant, but some-
thing great, of a surety, either for good or evil."

Moreover, when he was set to study, those branches
which aimed at the formation of character, or

ministered to any gratification or grace of a liberal

sort, he would learn reluctantly and sluggishly; and
to all that was said for the cultivation of sagacity or
practical efficiency, he clearly showed an indifference

far beyond his years, as though he put his confidence
in his natural gifts alone.

Thus it came about that, in after life, at entertain-

ments of a so-called liberal and polite nature, when
he was taunted by men of reputed culture, he was
forced to defend himself rather rudely, saying that
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(rOai KOi fjiera^ecpiaaaOai yfraXr^jpiov ovk eiri-

a-rarai, ttoXlv he jJbiKpav kol dSo^ov irapaXafioDv

evBo^ov Koi fieyaXrjv airep'^acTaaOai. Kairoi

^Tr)aLfjL^poTO<; ^Ava^ayopov re BtaKovaai rov

SefjLLaro/cXea ^r^al koI Trepl MiXiaaov a-TrovSao-at

rov ^vaiKoVj ovk, ev twv ')(^p6v(ov ainoiJLevo'^'

YlepLKkel yap, 09 iroXv P€0)Tepo<i rjv Sefxiaro-

Kkeov;, MeXfcJcro? fxev avTearparriyeu TToXtopKOVvri

Xafxiov^, ^Ava^ay6pa<; Be avvSierpc/Be.

4 MaWoz/ ovp av .rt? Trpoae^oi tol<; ^vr](Ti(f>LXov

TOP @€/jLLaTOfc\ea rov ^peappiov ^yXcorrjv yeve-

aOaL XiyouaLv, ovre prjTopo<; 6W0? ovre rcov

<j)vatK(ov /cXrjOevTcop (f>iXoa6(j>cov, dXXa rrjv rore ^

KaXovfjievrjv <TO(f)iav, ovaav he hecvorrjra ttoXl-

TLKTjv Kol hpacTTriptov (TvveaiVy €7rIT f]heu/ia ire-

irotrj/jLevov Kal htaaco^ovro^; wairep aipecnv ck

hiaho-y^r]<; airo X6Xci)vo<;' fjv 01 fiera ravra
hiKaviKai<^ fjLl^ai>T€<; rex^cit'^ fcal fjuerayayovre^;

ciTTO T(x)v irpd^ewv rrjv dcTKrjaiv eVl tou? X6yov<^,

aocfytaral Trpoarjyopevdrjcrav. rovrw fiev ovv 7]hr]

7roXir€vo/Jievo<; eTrXrjaia^ev.

5 'Ez/ he Tal(; TrpcoraK; t?}? ve6Tr)T0<; op/nalf; dv(o-

/xaXo? 7]v Kal dardOfjirjTO^;, are rfj ^jaei KaB^

aurr)v ')(pcofjL€vo<: dvev Xoyov Kal iraLheia^; eir

dfjii^orepa /jieydXa<; iroLov/jLevr) jxera^oXd^ rcov

eirirriheviJidray V Kal nroXXdKi^ e^Lara/Jbevr) 7rpo<; ro

•^elpov, ft)? varepov avro<i wfioXoyei, Kal rov<;

rpaxvTurov<; 7ra)Xov<; dpLarov; ittttoi'? yiveaOac

<j)daKO)v, orav r}<; irpocnfjKei rvyo^ai iraiheia<; Kal

6 Karapri>(7€co<;. a he rovro)v e^aprcoaiv evioi

hi7)yr)^ara nrXdrrovre^, diroKrjpv^tv fxev viro rov
^ tV T(iT€ Fuhr and Blass with S : r^p,

6



THEMISTOCLES, n. 3-6

tuning the lyre and handling the harp were no accom-
plishments of his, but rather taking in hand a city that

was small and inglorious and making it glorious and
great. And yet Stesimbrotus says that Themistocles

was a pupil of Anaxagoras, and a disciple of Melissus

the physicist ; but he is careless in his chronology.

It was Pericles, a much younger man than

Themistocles, whom Melissus opposed at the siege

of Samos,^ and with whom Anaxagoras was intimate.

Rather, then, might one side with those who say

that Themistocles was a disciple of Mnesiphilus the

Phrearrhian, a man who was neither a rhetorician

nor one of the so-called physical philosophers, but a

cultivator of what was tlien called ^^sophia " or wisdom,

although it was really nothing more than cleverness

in politics and practical sagacity. Mnesiphilus

received this " sophia," and handed it down, as though
it were the doctrine of a sect, in unbroken tradition

from Solon. His successors blended it with forensic

arts, and shifted its application from public affairs to

language, and were dubbed " sophists." It was this

man, then, to whom Themistocles resorted at the

very beginning of his public life.

But in the first essays of his youth he was uneven
and unstable, since he gave his natural impulses free

course, which, without due address and training, rush

to violent extremes in the objects of their pursuit,

and often degenerate ; as he himself in later life con-

fessed, when he said that even the wildest colts

made very good horses, if only they got the proper
breaking and training. What some story-makers
add to this, however, to the effect that his

father disinherited him, and his mother took her

^ 440 B.o.
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fraTpo<^ avTov, Odvarov Be rr}^ firjTpb<; cKOvcnov

eVl rfj rov 7raiS6<; arifila nrepCKvirov yevofievrj^y

8oK€L Karey^evaOar Kai Tovvavriov elaXv oi

XeyovT€<;y on rod ra^ kolvcl Trpdrreiv cLTrorpeTrcov

avTOV 6 Trarrjp eireheiKwe Trpo^; rfj OaXdrrrj ra?

iraXaia^ rpirjpei*; ippifip.eva<; /cal irapopcofjueva^y

0)9 hrj Kal 7rpo<; tol"? Si^/iajcoyov^i, orav u')(pr)(TTOi

(f)aiV(0VTaL, TOdv iroWcov ojjlolcd^ exovroiv.

III. Ta^u pevTOi koX veavLK(o<; eoiKev dyjraaOat

Tov ©epiaroKXiov^; ra iroXiTiKa ttpaypara Kal

<T(j)6Spa T) TTpo? Bo^av 6pp,r) Kparrjaai. St' f]V

€v6v<; ef dpyrjf; rov irpwreveiv €(f)i€p,€vo(; lTafiM<i 11^

vcpiararo ra<; tt/jo? tov<; Bvvap,evov<; iv rfj iroXet

Kal irpwrevovra^ direx'^^'^CL^i, paXiara Be 'Apt-

arelBt^v rov Avacp^axov, rrjV evavriav del Tropevo-

pevov^ avrCp. Kairot BoKel rravrdrracnv rj 7rpb<;

rovrov e^^pa pbeipaKLcaBrj Xa^elv dp'X^rjV r/pdadrj'

crav yap dp.cj)6repoi rov Ka\ov %r7]aiXeco, Keuov

TO yevo<; ovro<;, o)<; ^Kpiarwv o (f)i,\6ao(f)0(; laro-

2 prjKev. eK Be rovrov BiereXovv Kal nrepl ra

Brjpiocna draaid^ovre^. ov pbr]V dX)C rj roiv picav

Kal roiv rpoirwv dvopoi6r7]<; eoiKev av^rjaai rr)v

BLa(f)opdv. 7rpao<; yap mv (pvaei Kat, KaXoKaya-

OiKO^ rov rpoTTOV 6 ^ApiareiBr)<i, Kal rroXirevo-

p€vo<; ov 7rpo9 %«/3i^ ovBe irpo'; Bo^av, aXX airo

rov peXriarov p.erd da(j)aXeia(; Kal Bi,Kaiocrvvr}<;,

TjvayKd^ero rw Qep,iaroKXei rov Brjp,ov errl iroXXa

KLvovvri Kal p^eydXa^ eirKpepovri Kaivoropia^

evavriovadai rroXXdKi<i, iviardp^evo^ avrov rrpo^

rrjv av^rjatv.

1 rov Ta Fuhr and Blass with F^S : rh.

* rropev6fjLevoi' with Bekker and the MSS.: vopevSixevos,

8



THEMISTOCLES, ii. 6-111. 2

own life for very grief at her son's ill-fame, this

I think is false. And, in just the opposite vein,

there are some who say that his father fondly tried

to divert him from public life, pointing out to him
old triremes on the sea-shore, all wrecked and
neglected, and intimating that the people treated

their leaders in like fashion when these were past

service.

III. Speedily, however, as it seems, and while he
was still in all the ardour of youth, public affairs

laid their grasp upon Themistocles, and his

impulse to win reputation got strong mastery
over him. Wherefore, from the very beginning, in

his desire to be first, he boldly encountered the
enmity of men who had power and were already first

in the city, especially that of Aristides the son of

Lysimachus, who was always his opponent. And
yet it is thought that his enmity with this man
had an altogether puerile beginning. They were
both lovers of the beautiful Stesilaiis, a native

of Ceos, as Ariston the philosopher has recorded, and
thenceforward they continued to be rivals in public

life also. However, the dissimilarity in their lives

and characters is likely to have increased their

variance. Aristides was gentle by nature, and a

conservative in character. He engaged in public

life, not to win favour or reputation, but to secure

the best results consistent with safety and righteous-

ness, and so he was compelled, since Themistocles
stirred the people up to many novel enterprises and
introduced great innovations, to oppose him often,

and to take a firm stand against his increasing

influence.
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3 Aeyerav yap ovrco 7rapd^opo<; tt/jo? So^av

elvat Kol TTpd^ecov fieydXayv vtto (f>ikoTifila^ ipa-

(TTt]<;, ware veo<; o)v ert r^? iv Mapadcovi /^dxV^

7r/oo9 TOv<^ ^apl3dpov<; yevofievq^ kol Trj<; MiXr^a-

hov o-Tparrjyia^ BLa/3o7}0€i(rr]<; <Jvvvov<; opaadai

rd TToWd 7r/)09 kavrfo koX ra? vvKra<^ dypvirvelv

4 Kol rov<; ttotov; Trapacrela-dat tov<; a-vvi^Oet'^, koX

Xeyeiv irpo^ tov<; €p(orMVTa<; koI Oavjid^ovraf; rrjv

Trepl Tov plov perafioX'^v, <09 KaOeuBeiv avrov ov/c

iatrj TO TOV MtXrtaSoi; Tpoiratov. ol puev yap

dXkoL Trepan; wovto tov iroXifiov irjv iv MapaOcovi

T03V ^ap^dpwv TjTTav elvaiy Sep^LCTTOKXyj^; he

dpxv^ p^et^ovwv dycovQ)V, i<p^ ov<; eavTov virep t%
oXrjf; 'EX\a8o? r}Xei<^6 Ka\ ttjv ttoXlv rjaicei. irop-

pwOev €Ti^ TrpoaSoKcov to p,eXXov.

IV. Kal TTpcoTov p.ev ttjv AavpecjTiKrjv TrpoaoBov

diro TMV dpyvpeicdv /jieTdXXcop edo^ ixovTcov

*A6r]vaicov Scavep^eaOat, p6vo<; elirelv eToXp^rjae

irapeXdcov et? rov Brjpov, &)? ^PV '^V^ St,avop,r)v

edaavTa^ €k tmv ^PV/-^^'^^^ tovtcov /caTaa/cevd-

aaaOat TpLrjpet^ iirl tov tt/oo? AlyivjjTa^ TroXepov.

7]Kp,a^€ ydp ovTO<; iv ttj 'RXXdSt p^dXiaTa fcal

Karetxov ol vqatcdTai ^ TrXrjOei vecov rr)v OdXaa-

2 aav. rj Ka\ paov Sep^tcTTO/cXij^; avverreLaev, ov

Aapelov ovBe Tle/oo-a? (puaKpav yap rjaav ovtoi

1 ert Fuhr and Blass with F^S : fiSij.

' vrfcTiooTai Fuhr and Blass with F^-S : AtyivrJTai.

lO



THEMISTOCLES, iii. 3-iv. 2

It is said, indeed, that Themistocles was so carried

away by his desire for reputation, and such an

ambitious lover of great deeds, that though he was

still a young man when the battle with the Barbar-

ians at Marathon ^ was fought and the generalship of

Miltiades was in everybody's mouth, he was seen

thereafter to be wrapped in his own thoughts for

the most part, and was sleepless o' nights, and
refused invitations to his customary drinking parties,

and said to those who put wondering questions to

him concerning his change of life that the trophy of

Miltiades would not suffer him to sleep. Now the

rest of his countrymen thought that the defeat of

the Barbarians at Marathon was the end of the

war; but Themistocles thought it to be only the

beginning of greater contests, and for these he
anointed himself, as it were, to be the champion of

all Hellas, and put his city into training, because,

while it was yet afar off, he expected the evil that

was to come.
IV. And so, in the first place, whereas the Athe-

nians were wont to divide up among themselves the

revenue coming from the silver mines at Laureium,

he, and he alone, dared to come before the people

with a motion that this division be given up, and
that with these moneys triremes be constructed for

the war against Aegina.^ This was the fiercest war
then troubling Hellas, and the islanders controlled

the sea, owing to the number of their ships.

Wherefore all the more easily did Themistocles

carry his point, not by trying to terrify the citizens

with dreadful pictures of Darius or the Persians

—

1 490 B.a * 484-483 B.a
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Kol 8eo<; ov irdw fie^aiov co? d(f)c^6/jL€voi, irapel-

Xov) iTTiaeicov, dWa rfj '7rpo<i AlytvrjTa<; opyfj Kal

(ptXoveiKLa Tojv ttoXltojv d7ro)(p7jo-d/jLepo<; 6VKaLpco<;

iirl T7]v 7rapa(TK€V7]v. eKarov yap diro r&v XPV'
fidrcov €K€LV(ov eiroiTjOrjaav Tpiyp€i<i, al? ^ fcal

7r/5o? 'Bep^Tjv evavpbdxn^^o.v.

3 'Eac he TOVTOV Kara fiiKpov vTrdycov koX Kara-

^iffd^cov Tr)v TToXiv irpo^ rr^v OdXaaaav, co? rd

Trefa fiev ovBe toI<; 6fx6pOL<i d^io/idxovf; ovra^y

rfj S' aTTo Tcov vecov dXKj} Kal tou? l3apl3dpov<;

dfivvaaOai koI t?}? 'EXXa8o? dpX'^i'V Svvafi6vov<;,

dvTi /jLovi/JLCov ottXitcop, 609 (prjaiv 6 UXdrcov, vav-

^dTa<; Kal daXarTLov^ eirolr^ae, Kal BiafioXyp

Ka9* avTov Trapiax^v, o)? dpa ©eyutcrro/cX^? to

Bopv Kal rrjv dairiha joyv iroXircov irapeXofJievo^

€t9 viTYjpediov Kal KooTrrjv crvveareiXe top ^A6r)-

vaitav Bfj/jiov. eirpa^e Be ravra M.iXTidBov

Kparrjaa^ dvrCXeyovTO^, o)? laTopel ZtTrjai/jL-

/3/30TO?.

4 Et /j,6v Br) T7JV dKpi^eiav Kal to KaOapov roif

iroXiTevixaTo^i e^ayjrev 77 /jlt) ravra rrpd^a^, ecrrw

^lXocfo(^u>repov eTncrKOTrelv on, Be 77 rore atorr]-

pia ro2<; "EXXtjctiv ck rrj^ OaXdaa-T]^ virrjp^e Kal

rrjv *A6rjvalcov iroXiv avOi^ dvecrrricrav al rpLrjpeLf;

eKelvai, rd r dXXa Kal aep^rj^ avro^; efiaprvpir^ae.

tt}? yap rre^LKi]^ Bwdfieax; dOpavarov Bta/jL€Vov-

arj^i ecpvye fierd rr]v rcov veoiv '^rrav, £09 ovk (oi

d^Lop^axp'i, Kal 'M.apBoviov ifjLTroBoDv elvat ro'k

* ah Fuhr and Blass with S : at.
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these were too far away and inspired no verj

serious fear of their coming, but by making
opportune use of the bitter jealousy which they
cherished toward Aegina in order to secure the
armament he desired. The result was that with
those moneys they built a hundied triremes, with
which they actually fought at Salamis^ against

Xerxes.

And after this, by luring the city on gradually and
turning its progress toward the sea, urging that

with their infantry they were no match even for

their nearest neighbours, but that with the power
they would get from their ships they could not only

repel the Barbarians but also take the lead in Hellas,

he made them, instead of " steadfast hoplites "—to

quote Plato's words,^ sea-tossed mariners, and brought
down upon himself this accusation :

" Themistocies
robbed his fellow-citizens of spear and shield, and
degraded the people of Athens to the rowing-
pad and the oar." And this he accomplished in

triumph over the public opposition of Miltiades, as

Stesimbrotus relates.

Now, whether by accomplishing this he did injury

to the integrity and purity of public life or not, let

the philosopher rather investigate. But that the
salvation which the Hellenes achieved at that time
came from the sea, and that it was those very tri-

remes which restored again the fallen city of Athens,
Xerxes himself bore witness, not to speak of other
proofs. For though his infantry remained intact, he
took to flight after the defeat of his ships, because
he thought he was not a match for the Hellenes,
and he left Mardonius behind, as it seems to me,

1 480 B.C. » Laws, iv. p. 706.
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"KXXrjai, tt}? Stco^eco^ fidWov rj BovXayaofievov

avTov^, o)? e'yLtol SoKGi, KaTeKiirev.

V. %vvTovov he avTOV yeyovevat ')(^pr)/jLaTLaTr]L> 11

ol fiev Tti^e? <^aGL hi iXevOepLorrjra' Kal yap

<f>L\oduTrjv ovra Kal Xafiirpov iv TaL<; irepl tov<;

^evov<; Ba7rdvaL<; a^Oovov Beladai ')(pp7]'yia<;' ol he

TOVvavTLOv y\i(T^p6T7]Ta iroWrjv Kal fJUKpoXoyiav

Karrjyopovaiv, co? Kal ra tt e/juir6 /jLei>a rwv ehwhi-

2 p^wv iroiXovvTO'^. eirel he ^iXuhr]^ 6 i7r7TOTp6(f>o<i

alrrjOel'i vii avrov ttwXov ovk ehcoKev, '^TreiXrjcre

Trjv OLKiav avrov Ta')(v iroLrjaeiv hovpeiov Tirirov,

alvL^dp^evof; eyKXi^fxara GvyyeviKo, Kal hiKa^ tm

dvOpcjDTTW 7rpo<; olKeiov^ riva^ rapd^etv.

T^ he (piXoTipta irdpra^ v7repe/3aXev, war ere

p,ev veo(; mv Kal d(pavti<; ^RiriKXea rov ef ' EpfjLiovr]^;

KLdapiarijv airovha^opievov vtto tmi/ ^AOrjvatoyv

eKXiiraprjaaL fieXerdv irap^ avrw, (pcXoTt/JLOVfievo^

TToXXov^; Tr)v oLKiav ^7)Telv Kal (fiocrdv 7rpb<i avrov.

3 et? 8' ^OXvfMTTLav eX6ot)v Kal hiaficXXcopLePO^ ra>

Ki/jLcovc rrepl helirva Kal aK7jva<; Kal ri]v dXXrjv

XajjLTTporyra Kal rrapaaKevr)V, ovk rjpeaKe rot<;

'EiXXrjaiv. eKeiva) puev yap ovrL vew Kal dri

olKLa<; /jLeydXr]<; u>ovro helv rd rotavra avy^wpelv

o he /xT^TTft) yvoapiyiO'^ yeyovcti'^, dXXd hoKcov e^

ov')(^ v'irap)(ovr(ov Kal rrap d^iav eiraipeaOai

4 7rpoact)(f)XLaKavev dXa^ovelav. ivLKrjae he Kal

'^opr)y(ji)v rpaywhol<^, p,eydX'r}V r]hr) rore arrovhrfv

Kal (jycXon/JLLav rov dySivo<i e)(ovro<i, Kal irivaKa

14
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rather to obstruct their pursuit than to subdue
them.

V. Some say that Themistocles was an eager

money-maker because of his liberality ; for since he
was fond of entertaining, and lavished money
splendidly on his guests, he required a generous
budget. Others, on the contrary, denounce his

great stinginess and parsimony, claiming that he
used to sell the very food sent in to him as a gift.

When Philides the horse-breeder was asked by him
for a colt and would not give it, Themistocles threat-

ened speedily to make his house a wooden horse
;

thereby darkly intimating that he would stir up
accusations against him in his own family, and
lawsuits between the man and those of his own
household.

In his ambition he surpassed all men. For instance,

while he was still young and obscure, he prevailed

upon Epicles of Hermione, a harpist who was eagerly

sought after by the Athenians, to practise at his

house, because he was ambitious that many should
seek out his dwelling and come often to see him.
Again, on going to Olympia, he tried to rival Cimon
in his banquets and booths and other brilliant

appointments, so that he displeased the Hellenes.

For Cimon was young and of a great house, and
they thought they must allow him in such extrava-

gances ; but Themistocles had not yet become
famous, and was thought to be seeking to elevate

himself unduly without adequate means, and so

was charged with ostentation. And still again, as

choregus, or theatrical manager, he won a victory

with tragedies, although even at that early time this

contest was conducted with great eagerness and

15
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T^9 vUrj<; avi0r]K€ roiavTrjv iTTcypatprjv e^ovra'
" SefiLaTOKXrjf; ^pedppto<; i)(^opi]y€t>, ^pvvi')(p<;

Ov /JiTjv aXXa toI<; ttoXXo?? iv^pfioTTe, tovto

fiev €Kd<TTOv TMU ttoXltojv Tovvofia Xiycop diro

(TTOfjiarof;, tovto Be KpiTrjv dacpaXij irepl tcl

(Tvix^oXaia irape^wv eavTov, were ttov koI tt/jo?

XtfioyviBrjv TOP K^elov elirelv, aiTOvixevov ti tc^v

ov fjueTpicov Trap* avTov CTTpaTrjyovvTO^, 01)9 ovt

eKelvo<i av yevoiTO 7roi,rjTr)<; dyaOb<i aBcov irapd

yLteXo? OVT avT6<; dc7T6L0<; dp)(^cov irapa vo/jlop

')(apLt^6p£P0^. TToXip Be TTore top ^i/hcoplBtjp eVt-

a/ccoTTTcop eXeye povp ovk e^^ip, l^opipOiovt; pev
XoiBopovPTa p.eydX7]p olKnvPTa<; ttoXlp, avTov Be

TToiovpepop eLKOPa^; ovtco^ opto^ ala-')(pov ttjp

o^lnp, av^opepof; Be koI To2<i ttoXXol'; apeafccov

TeXo9 tcaTeaTaalaae koI p^eTearqaep i^oaTpa-

KLaOevTa top ^ApLaTeiBrjp.

VI. "llBr) Be Tov M7]Bov KaTa^aipoPTO^ eirl ttjp

*KXXdBa /cat tmp
^KOqpaioip jSovXevop^epcop irepl

aTpaTTjyov, tou? p,ep dXXov<i eicoPTa^ eKaTrjpai

Tr}9 (TTpaT7]yia(; Xeyovcrip eK7r€7rXf]yp,epov<; top

klpBupop, ^KirLKvBtjp Be top ^v(\)rjp,iBov, Brj-

paycoyop opTa Beipop p,ep eliTelp, paXaKOP Bk

rr]p '>^V)(r]p Kal '^prjpaTCOP rjTTopa, tt)^ dp')(ri<i

e(f)iecrOaL Kal KpaTrjaeip eTrlBo^op elpai Trj 'yei-

poTOPua. TOP ovp Sep,t(TTOKXea BeiaaPTa, pur) to.

irpdypaTa Bia(j)OaptLr} irapTdiraa-t TP]<i r)yepopia<:

eh €K6LP0P epTreaovarji;, ')(^prjpui(Ti ttjp (pLXoTtfiLai/

i^ayprjaaaOat, irapa tov ^FuiriKvBov^,

i6



THEMISTOCLES, v. 4-vi. i

ambition, and set up a tablet commemorating his

victory with the following inscription :
" Themis-

tocles the Phrearrhian was Choregus ; Phrynichus

was Poet ; Adeimantus was Archon." ^

However, he was on good terms with the common
folk, partly because he could call off-hand the name
of every citizen, and partly because he rendered the

service of a safe and impartial arbitrator in cases of

private obligation and settlement out of court ; and

so he once said to Simonides of Ceos, who had made
an improper request from him when he was magis-

trate : " You would not be a good poet if you should

sing contrary to the measure ; nor I a clever magis-

trate if I sliould show favour contrary to the law."

And once again he banteringly said to Simonides

that it was nonsense for him to abuse the Corinthians,

who dwelt in a great and fair city, while he had

portrait figures made of himself, who was of such an

ugly countenance. And so he grew in power, and
pleased the common folk, and finally headed a success-

ful faction and got Aristides removed by ostracism.^

VI. At last, when the Mede was descending

upon Hellas and the Athenians were deliberating

who should be their general, all the rest, they say,

voluntarily renounced their claims to the generalship,

so panic-stricken were they at the danger ; but

Epicydes, the son of Euphemides, a popular leader

who was powerful in speech but effeminate in spirit

and open to bribes, set out to get the office,

and was likely to prevail in the election ; so Themis-

tocles, fearing lest matters should go to utter ruin in

case the leadership fell to such a man, bribed and
bought off the ambition of Epicydes.

^ 476 B.a « 483-482 B.tt
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2 *Ft7raLV€LTaL 8* avrov koX to irepX rov SlyXcoTTov

epyov ev rot? TreficpOelatv vtto ^aai\€(o<; iirl 77}?

KOi vBaTO<; aiT7]o-LV. epfxrjvea yap ovra crvXka-

^cov Slcl '\jrr](j)L(7/xaT0<; aireKTecvev on, (fxovrjp

'^WrjviSa ^apjBdpoL^ irpoaTa'^puaaiv iroK.fji'qce

3 XPV^^'" ^'"^^ ^^ f^^'' '^^ TTepl "ApOfJbLOV TOP

ZeXeiTTjv S€fiL(7roK\€ou<; yap elirovro^ Kal rov-

rov elf; rou? drifiov^ Kal TralBa^; avrov Kal y6vo<i

iveypayfrav, ore top Ik ^irjBcov ')(pV(7ov €t9 roi/f;

"FuWr]va<i eKOfitae. /JLeytarov Be irdvTCdv to Kara-

\vaac Toif^ 'KW^jvlkov^ TToXe/xof? Kal BiaWd^ai

Ta^i TToXet? dXX7]\ac<i, Trelaavra Ta<i e^^yoa? Bid

TOP TTokefJLOv dpa/3a\eadar tt/cjo? o Kal l^etkewp

TOP ^ApKdBa fidXcara avpaycoplaaadai Xeyovai,

VII. UapaXa/Soyp Be ttjp dp'^^rjp €vOv<; fiep

e'n-e')(^eipei tou? iroXiTa'; i/jL^ifid^etP €l<; Td<; Tpirj- i]

pei^, Kal ryjp ttoXlp eireidep iK\nr6pTa<; o)? tt/oo-

acordTco tt}? 'EWaSo? diraPTCLP tw ^ap^dpw
Kara OdXarrap. epLaTapApoip Be ttoWmp f^>;-

yaye ttoWtjp arpaTidp eU rd TifiTrrj ficTa AaKe-

Batixoviwp, (W9 avToOt TrpoKtpBvpevaoPTcop t%
2 06TTaXta9 ovTTco rore /jLr)Bl^6i.p BoKOvarj<;' iirel

8* dpe')(^Mp7]aap eKeWep dirpaKTOL Kal SeTraXcjp

^aaiXel irpoayepop^epfop e/x'^Bt^e rd p^XP'' I^^iCi)-

Tta?, fidWop ijBi] Tcp %ep,LaTOK\el irpoGelxpv ol

^KdrjpaloL irepl r?)? Oa\d<T<Tr]<;, Kal irep^Trerac /jueTa

pecop eir ^ApTep^iaiop rd crrem <j)v\d^(t)v.

"Ei/^a Bt) tcop p,ep '^Xkrjpcop l^vpv^tdBTjp koI

18
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Praise is given to his treatment of the linguist in

tlie company of those who were sent by the King to

demand earth and water as tokens of submission :

this interpreter he caused to be arrested, and had

him put to death by special decree, because he

dared to prostitute the speech of Hellas to Barbarian

stipulations. Also to his treatment of Arthmius of

Zeleia : on motion of Themistocles this man was

entered on the list of the disfranchised, with his

children and his family, because he brought the gold

of the Medes and offered it to the Hellenes. But
the greatest of all his achievements was his putting

a stop to Hellenic wars, and reconciling Hellenic

cities with one another, persuading them to postpone

their mutual hatreds because of the foreign war.

To which end, they say, Cheileos the Arcadian most
seconded his efforts.

VH. On assuming the command, he straightway

went to work to embark the citizens on their tri-

remes, and tried to persuade them to leave their city

behind them and go as far as possible away from

Hellas to meet the Barbarians by sea. But many
opposed this plan, and so he led forth a large army to

the vale of Tempe, along with the Lacedaemonians,

in order to make a stand there in defence of Thessaly,

which was not yet at that time supposed to be medis-

ing. But soon the army came back from this position

without accomplishing anything, the Thessalians

went over to the side of the King, and everything

was medising as far as Boeotia, so that at last the

Athenians were more kindly disposed to the naval

policy of Themistocles, and he was sent with a fleet

to Artemisium, to watch the narrows.

It was at this place that the Hellenes urged
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AafceSaifioviov^ rjyeicrOai, KeXevovrcov, rcou S*

^AOrjvaicov, ore 'TrXtjOei roiv vewv crv/JUTravTat; 6/jlov

n Tov<; dWov^ virepeftaWov, ovk a^covvrcov

3 erepoL^ hreaOai, avvtScov rbv kivSvvov 6 Scfii-

aroK\ri<; avTO^ re ti^v apxw '^^ FiVpv^idBr)

iraprjKe Koi Kareirpdvve tov<; ^AOrjvaiov^, vttict'x^-

vovfievo'^y av avBp€<; dyaOol yevcovTao tt/oo? tov

TToXe/JiOv, eKovra'^ avroL<; irape^eiv et? ra Xoiira

ireiOofjLevov; tov<; "KWrjva^. BcoTrep SoKel rrj<;

(TWTi^pla's aiTia)Taro<; yeviaOac rrj 'FtWdSi Kal

fiaXiorra tov<; ^AOr]vaLov<; Trpoayayetv eh Bo^av,

o)? dvBpeia fiev tojv irdXefxiwVy evyvco/xoavvr} Be

tS)V avfi/jidx^^ irepLyevofjuevov;.

4 *E7rel Be rat? ^Acp6TaL<; tov ^apjSapcKOV aroXov

TTpoa/jLL^avTOf; €K7r\ay€l<; 6 Kvpv^idBrjf; tcov Kara

arojia vecov to ttXt)^©?, dWa<; Be 7rvv0av6/ii€vo<;

BiaKoaia<i virep XKcdOov TrepCTrXetv, i/SovXeTo ttjv

ra'X^LCTTi'jv etaco t?}? 'KXXdBo<; KOfxioSeh dyjracrOaL

JJeXoTTOVvija-ov koX tov ire^ov (TTpaTOV Tal^ vavcrl

nrpoaiTepL^aXecrdat, irayTdiracnv dirpoapia'ypv

')^yovpLevo<; rr/z^ KaTa OdXaTTav dXKi]v ^aaikew^;,

BelaavTe^ ol Eu/3oet9, pur) a(f)d<; ol "EXXr]ve<; irpo-

wvTaiy Kpucba tm %ei.uaTOKXel BieXeyovTO, HeXd-

5 yovTa yLtera ')(^p'qpLdT(ov iroXXcjv irepu-y^avTe';. a

XaffcDV iKelvo^;, co? *lip6BoTO<; IdToprjKe, tol^ Trepl

TOV Evpv/StdBTjv eBcoKev,

^YjvavTiovjJbevov 8' avTco fidXcaTa t(ov ttoXitcjp

'A/0%6TeXou9, 09 yv pL€v iirl r?}? iepa<; veo)'^ Tpt-

rjpapxo^, ov/c e^wv Be xP^lf^^'^^ '^^^^ vavTai<;

Xoprjyelv eaTrevBev drroirXevaaiy Trapco^vvev ert

jjidXXov 6 Sep.KTTO/cXrj'i tou9 Tpirjp{,Ta<; eV avTov,
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Eurybiades and the Lacedaemonians to take the lead,

but the Athenians, since in the number of their ships

they surpassed all the rest put together, disdained

to follow others,—a peril which Themistocles at once
comprehended. He surrendered his own command
to Eurybiades, and tried to mollify the Athenians
with the promise that if they would show themselves
brave men in the war, he would induce the Hellenes
to yield a willing obedience to them thereafter.

Wherefore he is thought to have been the man most
instrumental in achieving the salvation of Hellas,

and foremost in leading the Athenians up to the
high repute of surpassing their foes in valour and
their allies in magnanimity.
Now Eurybiades, on the arrival of the Barbarian

armament at Aphetae, was terrified at the number of
ships that faced him, and, learning that two hundred
ships more were sailing around above Sciathus to cut
off his retreat, desired to proceed by the shortest

route down into Hellas, to get into touch with Pelo-

ponnesus and encompass his fleet with his infantry

forces there, because he thought the power of the
King altogether invincible by sea. Therefore the
Euboeans, fearing lest the Hellenes abandon them
to their fate, held secret conference with Themisto-
cles, and sent Pelagon to him with large sums of
money. This money he took, as Herodotus relates,^

and gave to Eurybiades.

Meeting with most opposition among his fellow-

citizens from Architeles, who was captain on the
sacred state galley, and who, because he had no
money to pay the wages of his sailors, was eager to

sail off home, Themistocles incited his crew all the

* viii. 5.
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6 c5(TT6 TO SetTTVov apTrdaat avvBpa/iiovTaf;. rov 5'

*Ap^iri\ov<; aOvjJLovvTO^ iirl rovro) koI ^apico^

(^epovro^, elaiire/JLyfrev 6 S€/jli(ttok\7]<; tt/jo? avrov
iv fcia-TT) heliTVov c^prcov fcal Kpeoov, viro6e\<i kcltco

rdKavTov dpyvptov xal Kekevcra^ avrov re hei-

irvelv iv rw irapovn koX jxeO^ tjfiepav iinfjbeXrjOrjvai,

Twv rpirjpnwv' el ^e fit], Karafiorjo-eiv avrov
7rpo9 rov<; rrapovra^ ^ &)? €Xovto<; dpyvpiov irapa

rcov iroXefXLCov. ravra fiev ovv ^avLa<; 6 Aecr/3^09

ecpij/cev.

VIIL At 8e yevofxevai rore irpo^ ra? rS)v

jBap^dpcov vav^ irepi ra areva p^cuyai Kpiaiv fiev

€i<^ ra oAa aeydXrjv ou/c iiroi'qG-av, rfj Be ireipa

fxeyterra rou<; "FjXXrjva^i covijaav, vtto rwv epjcov

irapa tou? kivBuvov; htha'^Oevra^, w? ovre rrXyjOr}

vecov ovre koct/jlol Kal \afX7rp6rr]r€<; iTnaijfjLoyv

ovre Kpavyal KOjirroyhei^ rj /Sdp^apoL 7raiave<;

€)(^ovai n heivov dvSpdaiv i7rtara/iievoc<; €t? ')(^elpa<;

levaL Kal ixd-^eaOab roXjuMcrLv, dWa Bel ra>v

roiovrcov Kara<f>poi'Ovvra<; eir avrd ra acofjuara

<f>epea6aL Kal rrpo^ eKelva Biaywvi^eaOat, dvyi.-

2 irXaKevra^. o St) Kal TIivSapo<; ov KaKco<;

eoLKe avviBoDV iirl rrj<; iv ^AprejjLtairp iMa^r^f;

elrrelv'

"06i iralBe^ 'AOavaiMv ijSdXovro (paevvav

KprjrrlK iXev06pLa<;'

dpxv y^P ovr(o<i rod vvkclv ro Oappelv.

EiCn Be rrjf; Eu/9ota9 to ^Aprefiicnov VTrep

rrjv 'Ecrriatav alyLa\6<! eh fiopeav avaireirra-

p.€vo<;, dvrireivei S' avro) fidXicrra rr]<; viro

^ vap6vTas Fuhr and Blass with F^S : -nohlras.
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more against him, so that they made a rush upon
him and snatched away his dinner. Then, while

Architeles was feeUng dejected and indignant over

this, Themistocles sent him a dinner of bread and

meat in a box at the bottom of which he had put a

talent of silver, and bade him dine without delay,

and on the morrow satisfy his crew ; otherwise he

said he would denounce him publicly as the receiver

of money from the enemy. At any rate^ such is the

story of Phanias the Lesbian.

VIII. The battles which were fought at that time

with the ships of the Barbarians in the narrows were
not decisive of the main issue, it is true, but they

were of the greatest service to the Hellenes in giving

them experience, since they were thus taught by
actual achievements in the face of danger that nei-

ther multitudes of ships nor brilliantly decorated

figure-heads nor boastful shouts or barbarous battle-

hymns have any terror for men who know how to

come to close quarters and dare to fight there ; but

that they must despise all such things, rush upon
the very persons of their foes, grapple with them,

and fight it out to the bitter end. Of this Pindar

seems to have been well aware when he said of the

battle of Artemisium :

—

"Where Athenians' valiant sons set in radiance

eternal

Liberty's comer-stone." ^

For verily the foundation of victory is courage.

Artemisium is a part of Euboea above Hestiaea,

—a sea-beach stretching away to the north,—and
just about opposite to it lies Olizon, in the territory

* Bergk, Frag. 77.
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vaov ov fiiyav 'Apre/xtSo? irn-iKXrjo-iv Upoarjwa^, 1]

fcal SevBpa irepX avrw 7ri(j>vK€ kol arrjXaL KVfcXo)

XiOov XevKov ireTnjyaaiv 6 Se Xido^ rfj ^eipl

Tpifi6/jL€vo^ Kal XP^^^ '^^'' 0(T/A^z/ KpOKi^ovaav

3 avahlScoacv. iv fjuia he rtav arTJXojv iXeyecov rjv

roBe yeypajijievov

TLavTohaiTOiv avhpcov y€V€^<; *Ao-ta? airo j(^copa<i

TTolhe^ 'AOijvaicov T&Bi iror iv ireXdyei

vavfiax^j] Sa/.tdaavTe<;f iirel CTparo^ cokero

yirj^oiv,

arjiJLara ravr eOeaav irapOevm 'AprifiiBi,

ScLKwraL Be t;)? d/crrj^; roirof; iv iroXXy Tjj irepi^

OlvI Koviv recppcoBr] kol fjAXaivav ck ^dOov^

dvaBiBov^f coairep TrvpLKavarov, iv c5 rh vavdyia

Kal veKpov<; Kavaai Bokovctl,

IX. Tmv fxevTOL TTepX ^epfjioirvXa^; eh ro

^ApT€/jLiaLov dirayyeXXovTatv ^ irvOofievot Aeco-

vlBav re KelaOat Kal Kparetv B^ip^rjv tmv Kara

yrjv irapoBcov, etarQ) rrj^; 'EXXri^o? dv€KO/jii^ovTO,

rcov ^AOrjvalcov iwl iraai reTayfJbivwv BC aperrjv

Kal fxeya tol<; 7r€7rpay/j,6V0t<; ^povovvrcov. irapa-

TrXicov Be rijv yoap^^ o ©efiLcrTOKXrjf;, y^rep

Kardpaei^; drayKaia<i Ka\ Karacfyvya^; ecopa rol<;

7roX€/jLLOi<;, ivexdparre Kara t(ov XiOcov iTricpavT]

2 ypdfxfxara, tov<; jxev evpiaKcov diro Tvxv^y tou? B*

1 aTrayyeAXSvTwv Fuhr and Blass with F*S : avayyeKOevrwv.
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once subject to Philoctetes. It has a small temple
of Artemis surnamed Proseoen, which is sunounded
by trees and enclosed by upright slabs of white
marble. This stone, when you rub it with your
hand, gives off the colour and the odour of saffron.

On one of these slabs the following elegy was
inscribed :

—

" Nations of all sorts of men from Asia's boundaries
coming,

Sons of the Athenians once, here on this arm of

the sea,

Whelmed in a battle of ships, and the host of the
Medes was destroyed

;

These are the tokens thereof, built for the Maid
Artemis." ^

And a place is pointed out on the shore, with sea

sand all about it, which supplies from its depths a

dark ashen powder, apparently the product of fire,

and here they are thought to have burned their

wrecks and dead bodies.

IX. However, when they learned by messengers
from Thermopylae to Artemisium that Leonidas was
slain and that Xerxes was master of the pass, they
withdrew further down into Hellas, the Athenians
bringing up the extreme rear because of their

valour, and greatly elated by their achievements.
As Theniistocles sailed along the coasts, wherever
he sav/ places at which the enemy must necessarily

put in for shelter and supplies, he inscribed con-

spicuous writings on stones, some of which he found
to his hand there by chance, and some he himself
caused to be set near the inviting anchorages and

^ Bergk, Pott. Lyr. Oraeci, iii.* p. 480.

as
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auT09 Icrhf; irepl to, vavko'ya koi ra? vSpelat;,

eiricTKrj'jTTCov "Iwcrt hia tcov jpafi/iaTCOV, el fxev

olov re, fierard^acrdai, tt^o? avTOV<! irarepa'^

6vTa<; /cat 7rpoKivBvvevovTa<; virep Tfj<; ixeivcov

ekevdepia^, el 8e firj, icafcovv ro ffap^apiKov ev

rah /Jbdxai'<i fcal avvrapdrTeiv, ravra S* 7]\-

iTL^ev rj fjLeTao-jrjdeLV toi)? "Iwi^a? tj rapd^eiv

v7ro7rroT€pov<; Tol<i ^appdpOL^ yevo/Jbevovf;.

3 aep^ov Be Bta tt}? AcopiSo<; dvcoOev i/ifia-

X6vT0(; eh TTjv ^oyKiSa koi to, riav ^cokccov d<TTr)

irvpiToXovvTO'^ ov Trpoarjfjbvvav ol ^'KWrjve<;,

KatTrep tmv ^AOrjvaiwv Seo/nevcov eh rrjv ^OLCorlav

diravTrjaai irpo t?}? ^ArTt,Ki](^, coairep avrol Kara

6d\aTTav eir 'Aprefxio-Lov iffoyjOrjaav. firjSevof;

8' v7raKovovTO<; avroh, dWd tt)? HeXoTrovv^ov

'jrepLe')(Ojiev(DV koI iraaav ivTo<i ^IcrOfiov rrjv

BvvafJLtv a)pfir)fi€Vcov auvdyeiv, koI otarel)(^i^6vtcov

4 Tov ^laO/iov eh OdXarrav €k daXdrrrj^;, dfia fiev

opyrj T^? TTpoSoaia^ e2%6 tou? *A07)vaiov<;, dfia

he SvadvfMia /cal KaT7](peta fie/jLov(OfjLevov<;. fid-

%e<7^at fxev jdp ov Sievoovvro pLvpidcn, a-rparov

Toaavrat*;' o 8' ^v jjlovov dvayKolov ev r(p irapov-

Tt, TTJV TToXiv d(j)evTa<i €/jL(j)vvac rah vavatv, ol

TToXXol p^aXeTTW? tjkovov, (w? firjTe viK7]<; Seofievoi

pt]Te (TcoT-qplav eTTLardfjievoi 6ecov re lepd /cal

Trarepwv ypia Trpolep^evcov.

X. "Evda Bt) %efii(JT0KXrj^ diropMV roh dvOpw-

TTivot^ 7^yi<Tfioi<; irpoadyeaOai to 7rXr]do<;, cja-irep
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watering places. In these writings he solemnly

enjoined upon the lonians, if it were possible, to

come over to the side of the Athenians, who were
their ancestors, and who were risking all in behalf

of their freedom ; but if they could not do this,

to damage the Barbarian cause in battle, and
bring confusion among them. By this means he
hoped either to fetch the lonians over to his side,

or to confound them by bringing the Barbarians into

suspicion of them.
Although Xerxes had made a raid up through

Doris into Phocis, and was burning the cities of the

Phocians, the Hellenes gave them no succour. The
Athenians, it is true, begged them to go up into

Boeotia against the enemy, and make a stand there

in defence of Attica, as they themselves had gone
up by sea to Artemisium in defence of others. But
no one listened to their appeals. All clung fast to

the Peloponnesus, and were eager to collect all the

forces inside the Isthmus, and were building a

rampart across the Isthmus from sea to sea. Then
the Athenians were seized alike v/ith rage at this

betrayal, and with sullen dejection at their utter

isolation. Of fighting alone with an army of so

many myriads they could not seriously think ; and as

for the only thing left them to do in their emergency,

namely, to give up their city and stick to their ships,

most of them were distressed at the thought, saying

that they neither wanted victory nor understood what
safety could mean if they abandoned to the enemy
the shrines of their gods and the sepulchres of their

fathers.

X. Then indeed it was that Themistocles, despair-

ing of bringing the multitude over to his views by

a?
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iv rpayayBva fjurj^avrjv dpa<i, arjfiela haifxovLa koX

')(^pr](T/JiOV(; iTrrjyev avTol<i' cyq^elov jxev Xafifidvcov

TO Tov 8pdK0VT0<;, 09 a^^avrj^ eKeivai^ rat?

r)p,6paL^ eK tov arjKOV Bokci yeviadar koI ra?

KuO' rj/jLepav avro) 7rpOTiOefieva<; d7rapxa<; evpl-

aKovre^ d^avaTOV^ ol lepeh, i^ijyyeXXop eh

TOU? TTOWOV^, TOV %6pbi(TTOKKjeOV<i\6yOV hihovTO^iy

009 diroXeXoLTre ttjv ttoXiv t) deo'i v(f>r)yov/jLivr}

2 7r/0O9 Tr)v OaXaTTav avTOL<s» Ta> Be XPV^/^^

irdXiv iBrjfjuiycoyei, Xeyeov firjhkv aXXo BrjXovadai

^vXlvov T€t%09 r) Ta9 vav<i' Bio fcal ttjv ^aXa/xlva

OeiaVy ov')(l Beivr^v ovBe cr^eTXCav KaXetv tov Oeov,

009 €VTVXVM'CL'^o<i fieydXou toU ''KXXrjo-iv iirco-

vvfjLOV iaofi€V7]v. KpaTrj(Ta<; he ttj yvco/jby 'y^-

(f)LafjLa ypd(peL, Tr)p fxev ttoXlv irapaKaradeaOai

Trj 'Adrjva Ty *AOr)vda)v /neBeovay, tov<; B' iv

rjXiKLa irdvTa^ ifijScUveiv €t9 Ta9 Tpf^pei^;, iralBa^

Be Kal yvvaLKa<; koX dvBpdiroBa aoo^eiv e/caaTOP

3 o)? BvpuTov. Kvpo)6evTO<; Be tov yjrrjcpLajj.aTO'i

01 irXelaTOL tmv ^AOrjvaLcop vire^eOePTO yeped<i ^

Kal yvvoLKa^ eh Tpoi^rjva, ^tX,0Tt/i,a)9 Trdpv tcop

Tpoi,^7jPLO)v vTroBe^o/iievcov' koX yap Tpe(f)eiv eylrrj-
j |

<f)LcraPTo BrjfjLoaLa, Bvo o/SoXov^i CKdaTM BiB6pT€<i,

Kal T^9 O7r<w/oa9 Xa/Jb/Sdpetp T0v<i TralBa^; e^elvai

1 yevtas Madvig's correction, adopted by Blase : yovUs
parents.
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any human reasonings, set up machinery, as it were,

to introduce the gods to them, as a theatrical

manager would for a tragedy, and brought to bear

upon them signs from heaven and oracles. As a

sign from heaven he took the behaviour of the

serpent, which is held to have disappeared about

that time from the sacred enclosure on the Acropolis.

When the priests found that the daily offerings

made to it were left whole and untouched, they

proclaimed to the multitude,—Themistocles putting

the story into their mouths,—that the goddess

had abandoned her city and was showing them their

way to the sea. Moreover, with the well-known
oracle ^ he tried again to win the people over to

his views, saying that its "wooden wall" meant
nothing else than their fleet; and that the god in

this oracle called Salamis ^' divine," not " dreadful
"

nor " cruel," for the very reason that the island

would sometime give its name to a great piece of

good fortune for the Hellenes. At last his opinion

prevailed, and so he introduced a bill providing

that the city be entrusted for safe keeping " to

Athena the patroness of Athens," but that all

the men of military age embark on the triremes,

after finding for their children, wives, and servants,

such safety as each best could. Upon the passage

of this bill, most of the Athenians bestowed their

children and wives in Troezen, where the Troe-

zenians very eagerly welcomed them. They actually

voted to support them at the public cost, allowing

two obols daily to each family, and to permit the

boys to pluck of the vintage fruit everywhere, and

» Herod., vii. 141.
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7ravTa')(o6ev, ert S' virep avTCOv ScSacr/cakoLf; reXetv

fiiaOou<;. TO Se '\lr}](pLa/jLa NcKay6pa<; eypayjrev,

4 OvK ovTwv he 8y]jjLO(7icov '^prjfidrcov roi? ^AOr)-

vaioL^, ^ApLo-TOTe\r)<; fiev (f>r]ai, rrjv ef 'Apeiov

Trdyov jBovkrjv iroplaaaav oktco hpay^iia^ eKaaTW

TMV (TTparevofiivcov alTtcoTarrjv yeveaOai tov

7rX7]pco6rjvai, ra? Tptr}p6i<;, KA.6i8?;yLto9 Se Koi

TOVTO TOV SefiKTTOKXeov^ TTOLeiTai (TTpaTrjyrjfia.

KaTapaivovTwv yap ^h Heipatd tcop 'Adrjvaiwv,

(f)7](Tlv uTroXiaOaL to Topyoveiov aTro t?}? Oeov

TOV dyuXfiaTO^' tov ovv SefjLtaTo/ckea irpoa-

iroLOVfievov t,rjTelv kol BLepevvM/juevov aTravra

'XprjfjLaTcov dvevpL<7K€iv 7r\rjOo<; iv rat? diro-

(TKeval<i d7roK€Kpvfji/jievov, wv eh fiecrov Ko/xta-

OevTcov evTTopriaai tou? eji^alvovTa^i eh ra? vav(;

e<f)oBLO}v.

5 'E/CTrXeoucr?;? Be t^9 TToXeo)? rot? yt^ei^ oIktov

TO deafjua, Toh Be Oavfia Trj<; toX/xt;? irapelx^,

yeved^ fiev dWrj irpoireixttovtwv, avTcov 8' axd/jL-

TTTcov Trpo? ol/JLcoyd^i Kol BdKpva yovewv fcal

7repi,/3o\d<; BiairepcovTcov el<; Tr)v vPjaov. Katroi

TToWol fiiev Bid yi]pa<; viroXeLTrofievoL tmv ttoXitmv

eXeov el'Xpv' rjv Be Tf9 fcal aTro Tciiv rjfjLepcov koX

(TVVTpocpcov ^oocov iiTiKXcjaa yXv/cvOvfiia, fieT

wpvyrj<; /cat iroOov av/JLTrapadeovTcov e/jLJSaivovat,

6 Toh eavTwv Tpo(pevatv, ev ol? icTTopelTaL kvcov

'B^avOiiriTov tov IlepLfcXeov<; iraTpo^ ovk dva-

ax^jji^vo'i TTjv dir avTOV /jbovcoacv evaXeaOai Tjj

BaXdTTTj KOL TTj Tpt7]p6i Trapav^)X'^p>6vo^ ijcireaelv
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besides to hire teachers for them. The bill was
introduced by a man whose name was Nicagoras.

Since the Athenians had no public moneys in hand,
it was the Senate of Areiopagus, according to Aristotle,

which provided each of the men who embarked with
eight drachmas, and so was most instrumental in man-
ning the triremes; but Cleidemus represents this too as

the result of an artifice of Themistocles. He says

that when the Athenians were going down to the
Piraeus and abandoning their city, the Gorgon's head
was lost from the image of the goddess ; and then
Themistocles, pretending to search for it, and
ransacking everything, thereby discovered an
abundance of money hidden away in the baggage,
which had only to be confiscated, and the crews
of the ships were well provided with rations and
wages.

When the entire city was thus putting out to sea,

the sight provoked pity in some, and in others

astonishment at the hardihood of the step ; for they
were sending off their families in one direction,

while they themselves, unmoved by the lamentations

and tears and embraces of their loved ones, were
crossing over to the island where the enemy was to

be fought. Besides, many who were left behind
on account of their great age invited pity also,

and much affecting fondness was shown by the

tame domestic animals, which ran along with
yearning cries of distress by the side of their

masters as they embarked. A story is told of one
of these, the dog of Xanthippus the father of

Pericles, how he could not endure to be abandoned
by his master, and so sprang into the sea, swam
across the strait by the side of his master's trireme,
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et9 Tr)v ^oKafUva koI XLTrodvfJLrjaa^ airoOavelv

6v6v^' ov Kot TO BeiKvvfjuevov dxpt- vvv Ka\ koKov-

fievov Kvz/09 arjfia rdd^ov elvai Xeyovcri.

XI. Tavrd re Br) fieyaXa rov SejjLLaTOH:\eov<;,

Kol Tov^ iroXira^ alcrO6fjuevo^ Trodovvra^ 'A/Jt-

CTTeiBrjv Kal SeBLOTa";, fxrj Bl* opyrjv ray jSapfidpo)

7rpoa6e\<i eaurov dvarpey^r} ra irpdyjiaTa ri]^

'EXXa5o9 (i^coarpd/CLaTO yap irpo rod iroXefiov

KaTaaTacnaa6el<i vtto ©e/JLiaTOKXeov^), ypd(f)6c

yjrrj^ca/jLa, tol<; iirl y^povcd ixeOearoiCiv i^elvai

KareXdovcTL Trpdrretv Kal Xeyeiv ra ffiXriaTa rfj

^KXXdBi /Jberci roiv dXXcov ttoXit&v.

2 "Ejvpv/SidBov Be Tr)v jnev rjye/Jboviav to^v vewv

e%oi/T09 Bid TO Trjq '^TrdpTi^f; d^ioyfia, fxaXaKOv

Be irepl top kLvBvvov 6vto<;, atpeiv Be ^ouXo/juevov

KoX irXelv iirl rov ^laOfJLOv, ottov /cat to ire^ov

rjdpOKTTO TMV TleXoTrOPVr] (7i0)V, 6 SefJLKTTOKXrjf;

dvreXeyev ore fcal rd /jLvrjfjLovevo/Meva Xeydrjvai

(fyacrt. rov yap Kvpu/SidBov 7rpb<i avrov el-

TToi^To?* **'^n Sep^taro/cXeL^;, ev TOC<i dycoai tov<;

TTpoe^avLo-rapbevov^ pairl^ovaL^^ " Nat," elirev 6

^epicrroKXrj^;, " dXXd rov<; drroXet^Oevra<; ov

3 ar€(f)avovcrLv" eirapapevov Be ryv jSaKrijpLav co?

irard^ovro'^i 6 @€pi(TroKXrj(; ecpr)' " ndra^ov p,ep,

dKOvaov ^e.'* 6avpdaavro<i Be ttjp TrpaorrjTa

rov Kvpv^tdBov Kal Xeyeiv KeXevcravro^, 6 p,ep

@e/x£0'T0/cX^9 dvTjyev avrov eirl rov Xoyov, el-

7T6vro<i Be rivo<i, &)9 dvrjp drroXi^; ovk opOo)^

BiBdaKet tou9 e)(pvra^ iyKaraXnrelv Kal rrpoeaOai
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and staggered out on Salamis, only to faint and die

straightway. They say that the spot which is

pointed out to this day as " Dog's Mound " is his

tomb.

XI. These were surely great achievements of

Themistocles, but there was a greater still to come.
When he saw that the citizens yearned for Aristides,

and feared lest out of wrath he might join himself to

the Barbarian and so subvert the cause of Hellas,—he
had been ostracized before the war in consequence of

political defeat at the hands of Themistocles,^—he
introduced a bill providing that those who had been
removed for a time be permitted to return home and
devote their best powers to the service of Hellas

along with the other citizens.

When Eurybiades, who had the command of the
fleet on account of the superior claims of Sparta, but
who was faint-hearted in time of danger, wished to

hoist sail and make for the Isthmus, where the
infantry also of the Peloponnesians had been assem-
bled, it was Themistocles who spoke against it, and
it was then, they say, that these memorable sayings

of his were uttered. When Eurybiades said to him,
" Themistocles, at the games those who start too

soon get a caning," ^^ Yes," said Themistocles, "but
those who lag behind get no crown." And when
Eurybiades lifted up his staff as though to smite him,
Themistocles said :

^' Smite, but hear me." Then
Eurybiades was struck with admiration at his calm-
ness, and bade him speak, and Themistocles tried to

bring him back to his own position. But on a
certain one saying that a man without a city had no
business to advise men who still had cities of their own

* Cf. chap. Y.fin.
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raff 7raT/ot8<z9, 6 (defiia-ro/cXr]^ eTnaTpi-^a^ tov

4 \6yov' "'HyLtet? to£," elirev, *' co fxo')(67]pe, ra? fiev

OLKia^ KoX ra Tei')(7] KaTaXeXoLira/iev, ov/c d^i-

ovvT6<: ayjrv^cDV eve/ca SovXevetv, ttoXi^ 8' i^/uv

ecTt fieyiarrf rcov '^WrjvlSoyp, at hiaKoaiai

TpLrjpet^y at vvv fiev vfilv irapearaat fiov,6ol

(Tco^eaOai Bt avrwv ^oyXofievoi^, ei S' aime
Sevrepov r}/JLd<; irpohovTe^, avriKa irevaeTai ri'^ 'EX-

Xtjvcov ^Adrjvaiov; koX ttoXlv iXevOipav koI ')(^ciipav

5 ov y^elpova K6KTr)ixeuov<; •§9 aire^akovr ravra
TOV &€/JLiaroK\60v<^ elnrovTo^; evvoia koI Seo? ea')(e

TOV ^vpvfiidSrjP TMV ^AdrjvaLcov, fit) d^d^ diro-

\€i7rovT€<; olyovTai. tov 8' 'Eper/OAeo)? ireipco- 11^

/jbivov TC Xeyeiv irpo^ avTov, "'H 7a/>," ^<^^» ** fcal

vfitv irepl TToXefjLov Tt? icrTi Xoyo^;, at KaOdirep at

TevOihe^ pd^aipav fiev e^j^ere, Kaphiav he ov/c

e^ere;

XII. AiyeTat, S* vtto tcvcov tov /nev SefnaTo-
KXea irepl tovtcov aTrb tov /caTaorTpcop,aTO^

dvcoOev T?}? veoD<; hiaXeyeaOaiy yXavKa S^ 6(j)6i]vat

BiaTreTOfiei'Tjv diro 8e^td<; tmv vecov Kal toI<;

Kap^'>]al,oLfi iTrLKaOb^ovcrav' Blo Brj Kal fJudXtaTa

TTpoaiOevTo ttj yvcofir) /cat TrapecrKevd^ovTo vav-

2 fiaxvo'ovTef;. dXX^ CTrel tcjv iroXefxioav 6 re

(TToXo^i Ty *ATTi,/cf} KaTCL TO ^aXrjpCKov Trpoa-

(f)€p6fjL€vo<i TOL/? irepi^ direfcpv^frev aiyiaXov^,

avTo? T€ /SaatXeij^ fMeTcu tov Tre^ov arpaTov
Kara^d<i errl ttjv OdXaTTav dOpov<i M(l)9r), tcjv

Be Bvvdfiecov ofiov yevofievcov, i^eppvrjaav ol tov

^e/jiLaTOfcXeov<; Xoyoi tcov ^EiXXt/vcov fcal irdXiv

eirdiTTaivov ol UeXoTTOvpTjaioi, tt/oo? tov ^laOfjuov,
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to abandon and betray them, Themistocles addressed
his speech with emphasis to him, saying :

" It is true,

thou wretch, that we have left behind us our houses
and our city walls, not deeming it meet for the sake
of such lifeless things to be in subjection ; but
we still have a city, the greatest in Hellas, our two
hundred triremes, which now are ready to aid you if

you choose to be saved by them ; but if you go off

and betray us for the second time, straightway many
a Hellene will learn that the Athenians have won for

themselves a city that is free and a territory that is

far better than the one they cast aside." When
Themistocles said this, Eurybiades began to reflect,

and was seized with fear lest the Athenians go away
and abandon him. And again,when the Eretrian tried

to argue somewhat against him, " Indeed !
" said he,

" what argument can ye make about war, who, like

the cuttle-fish, have a long pouch in the place where
your heart ought to be ?

"

XII. Some tell the story that while Themistocles
was thus speaking from off the deck of his ship, an
owl was seen to fly through the fleet from the right

and alight in his rigging; wherefore his hearers

espoused his opinion most eagerly and prepared to

do battle with their ships. But soon the enemy's
armament beset the coast of Attica down to the
haven of Phalerum, so as to hide from view the
neighbouring shores ; then the King in person with
his infantry came down to the sea, so that he could
be seen with all his hosts ; and presently, in view of

this junction of hostile forces, the words of Themis-
tocles ebbed out of the minds of the Hellenes, and
the Peloponnesians again turned their eyes wistfully

towards the Isthmus and were vexed if any one spake
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€t Ti<; dWo TL Xiyoi %aX67rati/oz^T69, iSo/cei Bh rrj^;

vvKTo^ airoywpelv koI iraprjyyeWero TrXoO? tol<;

3 Kv/3€pi>'^Tai<;, evOa hrj papew^ (pepoov 6 0e/xt-

(TTOKXrjfiy el rrjv airo rod tottov koX tcov a-revcov

TTpoefievoi fiorjOeiav ol "FiWrjve^ BiaXvdija-ovrai

Kara TroXei?, e^ovXevero kol (TweTiOei ttjv irepX

Tov %iKivvov wpayfiareiav,

'Hz/ Se Tft) pbev yevec Uipa-rj^; 6 XtKivvo<;, al^p^-

\wT09, €vvov<; Be tw ^eputaroKKel koI t&v reKvoDv

4 avTOv 7raLBay(oy6<;» op eKirep^Trei iTpo<; tov

"Bep^rjv Kpvcpa, K€\ev(Ta<; Xeyeiv, on Se/jLio-ro/cXrjf;

6 ro)v *A6r)vaia)v GrpaTr}yo<; aipov/x€vo<; ra ^a-
aiXeco<; e^ayyeXXec Trpcoro^ avT& tou9 ^^XXrjvaf;

a'7roBiBpdaKoi>Ta<;, koI BiaKeXeverai fir) irapeivai

(j)vyelp axjTol^t aX'}C ev co rapdrTOVTai tojv ire^cov

X^p'^'i ovre<; eiTiBeadai koI Bia^Oelpat ttjv vavTi-

5 KTjv Bvvafiiv. ravra 3' o Hep^7j<i a)<; dir" evvoia^

XeXeyp^eva Be^d/jb€Vo<; rjaOr], koI reXa €vdv<;

e^i^epe 7rpo<; tou? rjyefiova^ twv vewv, ra? puev

dXXa^ TrXrjpovp KaO^ rjcrvx^av, BiaKoaiai^ S*

dpa)(^OePTa<i 'ijBrj 7repi/3aXeadac top iropop ep

kvkXm irdpTa koI Bca^cocrai Ta<; vrjaov^y OTTft)?

€K(pvyoL p')]Bel<; tcjp TToXepLMP.

6 TovToyp Be TrpaTTopuevcop ^Api(TT€LBrj<; 6 Kvcri-

fid^ou 7r/)WT09 ala06/JL€PO<i rj/cev eVl ttjp (tktjptjp

TOV Se/jii(TTOKXeov<;, ovk o)i> 0tXo9, dXXd koI Bl

€K€LP0P e^coaTpaKKTfiepo^, wairep eLprjTar irpoeX-

dovTi Be T(p SefiKTTOKXel (fipd^ec ttjp KVKXwaiP.

6 he ri^v T€ dXXrjv KaXoKayaOlap tov dvBpo^
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of any other course ; nay, they actually decided to

withdraw from their position in the night, and orders
for the vo3^age were issued to the pilots. Such was
the crisis when Themistocles, distressed to think that

the Hellenes should abandon the advantages to be
had from the narrowness of the straits where they
lay united, and break up into detachments by cities,

planned and concocted the famous affair of Sicinnus.

This Sicinnus was of Persian stock, a prisoner of
war, but devoted to Themistocles, and the paeda-
gogue of his children. This man W35 sent to Xerxes
secretly with orders to say : "Themistocles the Athe-
nian general elects the King's cause, and is the first

one to announce to him that the Hellenes are trying

to slip away, and urgently bids him not to suffer

them to escape, but, while they are in confusion and
separated from their infantry, to set upon them and
destroy their naval power." Xerxes received this as

the message of one who wished him well, and was
delighted, and at once issued positive orders to the
captains of his ships to man the main body of the
fieet at their leisure, but with two hundred ships to

put out to sea at once, and encompass the strait

round about on every side, including the islands in

their line of blockade, that not one of the enemy
might escape.

While this was going on, Aristides the son of

Lysimachus, who was the first to perceive it, came to

the tent of Themistocles, who was no friend of his,

nay, through whom he had even been ostracized, as

I have said ; and when Themistocles came forth from
the tent, Aristides told him how the enemy sur-

rounded them. Themistocles, knowing the tried

nobility of the man, and filled with admiration for
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et5ft)9 KoX rri<; Tore irapovcTia'^ ayd/zevo^; Xiyei

ra irepl rbv ^iklvvov uvtm kclL nrapeKokei t(ov

^^Wrjvcov avveTTiXa/jb^dveo-Oai koI avfJUTrpoOvfiel-

aOat iriaTLV exovra fiaXkov, ottq)*; iv TOt? a-Tevoc<;

7 vavfiax^acoaiv, 6 fiev ovv ^ApiareiBrjf; iiraivecra^

rov Sep^icTTOKXea rov<; a\Xov<; iiryeo o-rpa-

T7}yov<; KoX Tptr)pdp')(ov<i iirl rrjv fidxv^ irapo-

^VVWV. €Tl 8' Oyttft)9 dTTiaTOVVTCOV icpdvT] TrjVLa

rptr]p7]<; avT6p.o\o<;, 779 evavdpx^i Havalrio^,

aTrayyeWovcra rrjv Kvtckwaiv, ware /cat dvpuSt

Tov^ ''E\\7]va<; 6pjj,rjaat p^ra rrj^ dvdyK7j<i 7r/509

TOP Kivhvvov.

XIII. "A/^a S' rjpepa B,€p^ri<; p,ev avco /caOPjaro

Tov CTToXov iiTOinevwv /cat Tr)V Trapdra^iv, 0)9

p,6V ^av6Br}p,6<; (prjacp, virep to ^WpdKkeioVy
fj

Ppa')(€l TTopw BteipyeraL Tr}<i *ATTi/cr}9 t) vrjao^,

fo)9 3' 'AA:6(TToSft)/?o9, €v pieOopiw rrjf; MeyaplSo^

vTrep Tcov KoXovpevwv Kepdrcov, y^pvcrovv 8Lcj)pov

6epevo<; koI ypapparel^ nroWoh^ 7rapaar7]-

adp.ei'O'i, S)v epyov rjv d7roypd(j)ea0aL rd Kara rrjv

p,d')(^r]v irpaTTopeva.

2 %€ptcnoK\el Be irapd rrjv vavap')(iBa Tpitjpr)

(Tfpayia^op^evq) rpet^; 'Trpocrrj')(6r]<Tav al'X^pdXMTOi,

KdWtaroL p,ev IBeaOai rrjv oyfnv, iadrjcn Be fcal

')(^pvaw K€KO(Tp7)pevoi BLairpeiTM^, iXeyovro Be

Xai>BavK7](; iralBe^; elvat t?}9 ^aatXico<; dBeXcpfjf;

Kol ^ApravKTOv. tovtov^ IBodv Ev(f)pavTiBr}<; 6

p^dvTL^y &)9 dpa pev dviXap-yfrev etc rcov Upwv
p,eya koX irepK^avh Trvp, dp,a Be irTapp.o<i ix ng
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his coming at that time, told him all about the

Sicinnus matter, and besought him to join in this

desperate attempt to keep the Hellenes where they

were,—admitting that he had the greater credit

with them,—in order that they might make their

sea-fight in the narrows. Aristides, accordingly,

after bestowing praise upon Themistocles for his

stratagem, went round to the other generals and
trierarchs inciting them on to battle. And while

they were still incredulous in spite of all, a Tenian
trireme appeared, a deserter from the enemy, in

command of Panaetius, and told how the enemy
surrounded them, so that with a courage born of

necessity the Hellenes set out to confront the danger.

XIH. At break of day, Xerxes was seated on a

high place and overlooking the disposition of his

armament. This place was, according to Phanode-
nius, above the Heracleium, where only a narrow
passage separates the island from Attica ; but accord-

ing to Acestodorus, it was in the border-land of

Megara, above the so-called "Horns." Here a
gilded throne had been set for him at his command,
and many secretaries stationed near at hand, whose
task it was to make due record of all that was done
in the battle.

But Themistocles was sacrificing alongside the
admiral's trireme. There three prisoners of war
were brought to him, of visage most beautiful to

behold, conspicuously adorned with raiment and with
gold. They were said to be the sons of Sandauce,
the King's sister, and Artayctus. When Euphran-
tides the seer caught sight of them, since at one and
that same moment a great and glaring flame shot up
from the sacrificial victims and a sneeze gave forth
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Se^mv ic^firjve, tov Se/JbiaTOKXea Be^icoa-dfievo^

ifceXevae tS>v veavLcrKtov Kardp^aaOat koI KaOie-

pevaat Trai^ra? CDfjurja-TT] Aiovvcro) Trpoorev^dfievov

ovrco yap ajma awTrjpiav re koI vlktjv ecreaOai

3 TOt<; "FiWrjaLV. iK7r\ayevT0<; Be rod ^efuaro-

K\eov<; W9 fiiya to fidprevfjua koX Buvov, olov

€i(oOev ev fi€yd\oi,<; dycoai, koI irpdyfiaat %aXe-

7rot9, fiaXKov ix T(ov TrapaXoyoov r) rcov evXoywv

rrjv (TcoTTjpiav eX7rL^ovT€<; ol iroXkoX top deov d/iia

Koivfj KaTCKoKovvro ^covy koX T0U9 al)(/jLa\(*)TOV<;

Tft) ^cofiw iTpoaayayovTe^ r/vdyKacrav, ft)? o fJidvTL^

€K6\ev(7€f TTjv Ovdiav (TVVTekeorOrjvai. ravra

fi€V ovv dvrjp (f)L\6(T0(f)0<; /cal ypafifidrcov ovk

aireipo^ IcTTOpiKcov ^avLa<; 6 AeV/3/09 eiprjKe.

XIV. Hepl Be TOV ttXt^^ou? twi^ ffap^apiKMv

v€(bv A.l(T')(v\o^ 6 7roc7]Tr]<; ft)9 av elBoD^; kol Bia^e-

^aioviJL€vo<; iv rpaywBia Yiepcrai^s Xiyei ravra'

Biip^rj Be, Kal yap olBa, ^fc\ta9 fiev rjv

MV rjye ^ 7r\rjdo<;* ai S' uTrepKOfiTroi, rd^ei

eKarov Bl<; rjdav eirrd 0*' wS' e%€t X0709.

roiv B' ^Attlkcov eKarov oyBoiJKovra rb irXrjOo^

ovaMV e/caarr) rov<; drro rov Karaarpcojjiaro^;

fia')(o/jLevov<; oKrwKaiBetca €l')(ev, o)v ro^orai reor-

(Tap6<; rjaav, ol XolttoI 8' oirXlrai.

2 AoKel B* OVK rjrrov ev rov Kaipov 6 SefjuL-

(7roK\i]<i Tj rov rorrov avviBcov Kal (^vXd^af;

fir] iTporepov avri'jrpcppov<i Karacrrrjaat ral<i

^ap^apiKah ra<; rpi'^pei<i, rj rrjv elwOvlav

^ S)v ^76 Fuhr and Blass with Aeschylus : vfwv rh.
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its good omen on the right, he clasped Themistocles
by the hand and bade him consecrate the youths,

and sacrifice them all to Dionysus Carnivorous, with
prayers of supplication ; for on this wise would the
Hellenes have a saving victory. Themistocles was
terrified, feeling that the word of the seer was mon-
strous and shocking ; but the multitude, who, as is

wont to be the case in great struggles and severe

crises, looked for safety rather from unreasonable
than from reasonable measures, invoked the god
with one voice, dragged the prisoners to the altar,

and compelled the fulfilment of the sacrifice, as the
seer commanded. At any rate, this is what Phanias
the Lesbian says, and he was a philosopher, and well

acquainted with historical literature.

XIV. As regards the number of the Barbarian

ships, Aeschylus the poet, in his tragedy of " The
Persians," as though from personal and positive

knowledge, says this :

—

'' But Xerxes, and I surely know, had a thousand
ships

In number under him ; those of surpassing speed
Were twice five score beside and seven ; so stands

the count." ^

The Attic ships were one hundred and eighty in

number, and each had eighteen men to fight upon
the decks, of whom four were archers and the rest

men-at-arms.

Themistocles is thought to have divined the best
time for fighting with no less success than the best
place, inasmuch as he took care not to send his tri-

remes bow on against the Barbarian vessels until the

1 Verses 341-343 (Dindorf).
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o)pav irapayevecrOai,, to irvev/iia Xafiirpov ck

7r6\d<yov<; ael Kal fcvfia Blo, rcdv arevSiv Kard-

yovorav o Td<; fjuev '^WrjviKd<; ovk e^Xairre vav^

d\iT6V€L<i oi)aa<^ Kal TaTretvorepa'^, ra? he. ffapffa-

pLKa^ rat? re Trpvp^vai^ dveo-Tcocra^ Kal roh Kara-

crrpcopacnv vyjropocpovq Kal papeia^ e7n(f>epopb4va^

eacfyaWe irpoaTTiTrrov Kal TrapeSlBov ifKayla^;

Tot9 "^XKr)(yiv 6^eQ)<; Trpoa^epopuevoL'^ Kal tw
%epi(TTOK\el Trpoaexovcriv, w? opcovri pbaXicra

3 TO (Tup(f>€pov, Kal oTi KaT eKelvov 6 Hep^ov
vavapxo<; 'Kpiapev7]<i vavv eycov peydXrjv coairep

diTo Tei^ov; iro^eve Kal '^Kovri^ep, dv7]p dya96<i

a)V Kal Tcov ^aatXeco^ dSeXijicbv ttoXv KpancyTo^

re KoX ScKaioTaTO^;. tovtov p,ev ovv 'Kpetvla<i 6

Ae/teXei/? Kal X(oKXrj(i 6 Uaiavcev'; ^ opbov irXeovTe^,

ci)9 at VTje^ dvTLTrpfppot TrpoairecrovGat, Kal avve-

peia-aaai toc<; ')(^aXKwpbacnv €V€a)(^e07jcrav, iirt-

^aivovTa Trj<i avrcov Tptijpov<; viroaTdvTe^ Kal

Tot? BopacTL TV7rT0VT6<i ft? T7]V OdXaaaav efe-

^aXov Kal TO aoipia pueT dXXcov hta^epopevov

vavayicov ^ApTepnaia yvcoplaaaa 7rp6<; B,€p^r)v

dvi']veyKev.

XV. 'Ez^ Be TOVTtp Tov dycovo^ ovto^ (^w? pev

eKXap^yfrat piiya Xeyovaiv ^RXevatvodei', rjx^^ ^^

Kal cl)(j)vr)V TO Sptdatov Kare^eiv irehiov d^P^
OaXdTT7]<;, ft)? dvOpciiirwv opov ttoXXcoi' tov pvaTi-

Kov i^ayovTwv "laKyov. Ik Be tov 7rXi]6ov<^

TMv (^Oeyyopevwv KaTa ptKpov diro yf]<; dva<pe-

popevov v€(f>0(i eBoPev avOi^ virovoaTelv Kal KaTa-

aKrjTTTeiv eh ra? Tpt7jpet<;. eTepoi Be (pdcrpaTa

^ Ilaiavifvs correction of Blass : UeSiehs.
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hour of the day had come which always brought the

breeze fresh from the sea and a swell rolling

through the strait. This breeze wrought no harm
to the Hellenic ships, since they lay low in the

water and were rather small ; but for the Barbarian

ships, with their towering sterns and lofty decks and
sluggish movements in getting under way, it was
fatal, since it smote them and slewed them round

broadside to the Hellenes, who set upon them
sharply, keeping their eyes on Themistocles, because

they thought he saw best what was to be done, and
because confronting him was the admiral of Xerxes,

Ariamenes, who being on a great ship, kept shooting

arrows and javelins as though from a city wall,

—

brave man that he was, by far the strongest and
most just of the King's brothers. It was upon him
that Ameinias the Deceleian and Socles the Paeanian

bore down,—they being together on one ship,—and
as the two ships struck each other bow on, crashed

together, and hung fast by their bronze beaks, he
tried to board their trireme ; but they faced him,

smote him with their spears, and hurled him into

the sea. His body, as it drifted about with other

wreckage, was recognised by Artemisia, who had it

carried to Xerxes.

XV. At this stage of the struggle they say that a

great light flamed out from Eleusis, and an echoing
cry filled the Thriasian plain down to the sea, as of

multitudes of men together conducting the mystic
lacchus in procession. Then out of the shouting
throng a cloud seemed to lift itself slowly from the
earth, pass out seawards, and settle down upon the
triremes. Others fancied they saw apparitions and
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Kttl €i8(oXa /caOopdv eSo^av ivoirXcov avhpoiv air*

AlyivT]^ ra? ')(^elpa^ ave'XpvTcov irpo t(ov 'FjWtjvlkcov

Tpt,7]p(ov' 0U9 etica^ov AlafciBa^; elvav irapaKeHXr)-

fievov^ €V)(^al<; irpo T7J<; pbd^V^ ^'t^"^ ttjv PorjdeLav.

2 Tip(oro<; fiev ovv Xa/jLJSdvet vavv AvKOfj.^Brj<;f

avr/p ^Xdrjvalo^ rpcrjpapxf^J^f ^9 tol Trapdcrrj/jLa

TreptKoyjra^ dvidrjKep ^AiroWcovi Ba<f>vr]<f>6pw OXy-
rj<7LV. ol B' aWoL rot? ^ap^dpoi^ i^iaovfievoL

TO irXrjOof; iv arevw Kara /iiepo<; irpoa^epopbivov^s

Koi TrepiTriTTTOVTa^ dWy\oi<; irpe'^avro, fiixP''

BeiXr]^ dvTi(7x6vTa<!, &)? eipTj/ce ^ipLOivlBr}^, rrjv

Kokrjv ixeivrju xal irepi^orjTOV dpdfievoL viicrjv,

^9 ov6^ "EWrj(TCv ovre ^apfidpoL^; ivdXiov epyov

eipyaarai Xafiirporepov, dvBpeia p,ev koI irpoOvfiia

KOLvfi T(f3v vavfta^rjadpTcov, yvco/jLy Be kol Beivo-

rrjTL TTj^ SefiiaroKXiov^i.

XVI. Mera Be rrjv vavfjLa^iav 'Sep^7]<f fiev en I2i

BvfjLOjJLa'xSyv irpo^i rrjv diroTev^tv iTrex^^'P^i Bca

Xoy/jbaTcov iirdyeLv ro ire^ov Tot<; "FiXXrjaiv eh
XaXafuva, €fjL(f>pd^a<; top Bid fieaov iropop' Sefiia-

TO/cXy<; B' aTroTrecpoofjLepof; *ApL(TT€iBov Xoy^
yvcofir]p eTTOiecTO Xveip to ^evyfia rat? pavalp

iirLTrXevo-aPTa^i eU 'EXX'^cnroprop, ''^'Otto)?,"

€(l>7],
" rrjp ^Aaiap ep rfj ^ypwirrj Xa/9a>yu,ez^."

I Bvax^palpoPTO<; Be rov ^ApiaTelBov kol XeyoPTO<;

on, " Nvp fxev rpvcpayvn T(p 0ap/3dpa) TreTroXe/ju't]-

Ka/JL€P, CLP Be KaTaKXeicJcofxep eh rrjv *RXXdBa
Koi icaraarrjcroyiJLep et? dvdyK7)p vtto Beov<} dpBpa

TTjXlKOVTCOP BvpdfJLCCOP KVplOP, ov/ceTL Ka07jfiepo<i

^ 5€iv6TrjTi ry Fuhr and Blass with S : Stivirtiru
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shapes of armed men coming from Aegina with their

hands stretched out to protect the Hellenic triremes.

These, they conjectured, were the Aeacidae, who
had been prayerfully invoked before the battle to

come to their aid.^

Now the first man to capture an enemy's ship was
Lycomedes, an Athenian captain, who cut off its

figure-head and dedicated it to Apollo the Laurel-

bearer at Phlya. Then the rest, put on an equality

in numbers with their foes, because the Barbarians

had to attack them by detachments in the narrow

strait and so ran foul of one another, routed them,
though they resisted till the evening drew on, and
thus "bore away," as Simonides says,^ "that fair and
notorious victory, than which no more brilliant ex-

ploit was ever performed upon the sea, either by
Hellenes or Barbarians, through the manly valour

and common ardour of all who fought their ships,

but through the clever judgment of Themistocles."

XVI. After the sea-fight, Xerxes, still furious at

his failure, undertook to carry moles out into the sea

on which he could lead his infantry across to Salamis

against the Hellenes, damming up the intervening

strait. But Themistocles, merely by way of sound-

ing Aristides, proposed, as though he were in

earnest, to sail with the fleet to the Hellespont and
break the span of boats there, "in order," said he,
" that we may capture Asia in Europe." Aristides,

however, was displeased with the scheme and said :

" Now indeed the Barbarian with whom we have
fought consults his ease and pleasure, but should we
shut up in Hellas and bring under fearful compul-
sion a man who is lord of such vast forces, he will

1 Herod, viii. 64. « Bergk, Pott. Lyr. Graeci, iii.*p. 423.
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VTTO (TKidSt ')(^pu(Trj dedaeraL rr)v fid)(r)v e<^'

g70-f;^ta9, dWa irdvra toXjimv koI irdaiv avTo<^

irapoiv Bid tov klvBvvov iiravopOojaeTaL rd irapei-

[xeva KoX ^ovkevaerai, jSiXrcov virep rcov oXcov

3 ov TTjv oiKTav ow," €(1)7],
*' BeZ yecpvpaVf w Sefit-

(TTOKket^, rffid<; dvaipelv, dX)C erepav, elirep olov

re, irpoo-KaraaKevda-avTa^; i/c^aXelv Bid rd^ov^

TOV dvOpodirov ifc ri)^ EiJ'/jcoTr?;?.*' " OvKovVy^

eliTev 6 @e/jLLaTOKXrj<i, " el Boxet ravra avficpepetv,

lopa (TKOirelv koX ixTj-^avdaOai irdvra^ '^fid^,

oTTco^i diraXXcuyriaeTaL r-qv rax^o-TTfp ix tt}?

*EXXaSo9."

4 'ETret Be ravTa eBo^e, irefiirei rtvd rwv ^aaCXi-

KCdv evvov')(wv ev TQi<^ (U')(jxcCX(jdTOi<i dvevpdiv,

^ApvaKTjv ovofjia, (ppd^eiv fiacnXel KeXev(Ta<i, oti

ToU p^ev "EXXrja-L BeBofcrai Ta> vuvtiko) KeKparv}-

Kora^; dvairXelv el^ tov ^^XXTjairovTov eirl to

^evypa kclI Xveiv ttjv <ye<fivpav, SepLL(TTOKX'f]<; Be

KrjBofxevo^ /3ao-fXe<w9 irapaivel cnrevBeLv eirl ttjv

eavTov OdXaTTav koI TrepaiovaOat,, fuexpi-^ avTO^

ep.TTOLel Tiva<i BiaTpipd<; rot? av/xp^d'^oi,<; koI

5 fxeXXi]aet,<; 7rpo9 ryv Bico^iv, TavB^ 6 0dp^apo<;

aKOvaa^; koI fYevo/nevo^ 7repl(f)0^o<; Bid Td')(pv(;

eiToielTO TTjv dvaxiopriaiv. Kol ireipav r; %epLi-

GTOKXeov<; koI ^KpiaTeiBov (j)p6vr]at<; ev MapBovLO)

Trapeax^v, etye TroXXoaTrj/jbopia) Trj<; aep^ov Bvvd-

/ueo)? Biaycoviadfievoi YLXaTaidaiv 6t9 tov irepl

Tcov oXcov KivBvvov KUTeaTTjaav,

XVII. HoXecov fjuevovvTTjV AiyivrjTcov dptaTev-

crai (f>r](Ttv 'H/00S0T09, ^efiidTOKXel Be, Kaiirep
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no longer sit under a golden parasol to view the

spectacle of the battle at his ease^ but he will dare

all things, and, superintending everything in person,

because of his peril, will rectify his previous remiss-

ness and take better counsel for the highest issues

thus at stake. We must not, then," said he, " tear

down the bridge that is already there, Themistocles,

nay rather, we must build another alongside it, if

that be possible, and cast the fellow out of Europe
in a hurry." '^ Well, then," said Themistocles, " if

that is what is thought for the best, it is high time

for us all to be studying and inventing a way to get

him out of Hellas by the speediest route."

As soon as this policy had been adopted, he sent a

certain royal eunuch whom he discovered among the

prisoners of war, by name Arnaces, with orders to

tell the King that the Hellenes had decided, since

their fleet now controlled the sea, to sail up into the

Hellespont, where the strait was spanned, and
destroy the bridge ; but that Themistocles, out of

regard for the King, urged him to hasten into home
waters and fetch his forces across ; he himself, he
said, would cause the allies all sorts of delays and
postponements in their pursuit. No sooner did the

Barbarian hear this than he was seized with ex-

ceeding fear and speedily began his retreat. This
thoughtful prudence on the part of Themistocles and
Aristides was afterwards justified by the campaign
with Mardonius, since, although they fought at

Plataea with the merest fraction of the armies of

Xerxes, they yet staked their all upon the issue.

XVn. Among the cities, now, Herodotus^ says

that Aegina bore away the prize of valour; but

1 viii. 93.
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dKOVT€<; VTTO (jidovov, TO irpcdrelov aire^ocrav

airavref;, eirel yap ava')(^u>prjcravTe<; eh tov

lad/jLOV CLTTO TOV ^CO/JLOV T)]V '^ri<^OV €(f)6pOV 01

aTpaT7)yoi, irpwrov fiev eKaaro^ iavrov diri-

(paivev dperfj, Sevrepov Se fxeO' iavrov Se/xtaro-

K\ea. AaKeBai/JLOVLOL 8' eh tijv ^irdpri-jv avrov

Karayayovrefi ¥iVpvl3i,dSrj jxev dvSpela^, eKeivw

Be (T0(j)La<; dpicnelov eSocrav OaWov are(J)avov,

Koi Tcov Kara rrjv itoXlv dp/jidrayv to irpcoTevov

iScoprjaavro /cal rpia/coaiov^; tcov vicov Trofjuirov^

2 d^pt T(ov opcov avve^eTre/jLyfrav. Xeyerai 8'

^OXv/jLTTLCov TCOV i(f)€^rj<; dyofievcov Kal irapeX-

06vro<i eh TO (TrdStov tov %6p,L(7TOK\eov<i, dfieX^-

aavra<; tmv dycovLcrrcov rov^ rrapovra^ oXrjv rrjv

rjfiepav CKelvov OedaOai Kal roh ^evoi<; e7n,Sei-

KvvsLv d/JLa dav/jLd^ovra<i Kal Kporovvra^, ware
Kal avrov rjaOevra irpo^ tov<; cl)L\ov<i opboXoyrjo-aL

TOV KapTTOV drzkyeiv r&v virep Trj<; 'EWdSo^
avTM 7rov7]9evro)v.

XVIII. Kal yap yjv rfj (jivaei ^CkoTLpL6TaTO<;,

el Sel reKfjLaipeaOai Sid tojv aTro/JivrjfiovevopLevcov.

alpeOeh yap vavapxo^ vtto t?)? TroXeax; ovBev

ovre r(ov lSlo)v ovre ra)v kolvcjv Kara fxipo^i ixPV'
/ndrc^ev, dXX* errave^aXXero ^ to TrpoaTriTrrov

eh rrjv rjfiepav eKeivrjv, KaO' tjv eKirXelv e/iieXXev,

Ilv o/jLOv TToXXd rrpdrrcov irpdy/jLara Kal rravro-

harroh dvOpco7roi<; ofjiiXcov /jLeya<; elvat Sokt} koI

irXelarov hvvaaOai.

1 aAA' eVaj/e/BaAXeTo Fuhr and Blass with F*S: iAAi itav

avefidWcTo every duty.
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among individuals, all virtually awarded the first

place to Themistocles, though their envy made them
unwilling to do this directly. For when the generals
withdrew to the Isthmus and solemnly voted on this

question, taking their ballots from the very altar of
the god there, each one declared for himself as first

in valour, but for Themistocles as second after him-
self. Then the Lacedaemonians brought him down
to Sparta, and while they gave Eurybiades the prize

for valour, to him they gave one for wisdom,—

a

crown of olive in each case,—and they presented
him with the best chariot there was in the city, and
sent three hundred picked youth along with him to

serve as his escort to the boundary. And it is said

that when the next Olympic festival was celebrated,

and Themistocles entered the stadium, the audience
neglected the contestants all day long to gaze on
him, and pointed him out with admiring applause to
visiting strangers, so that he too was delighted, and
confessed to his friends that he was now reaping
in full measure the harvest of his toils in behalf of
Hellas.

XVIII. And indeed he was by nature very fond
of honour, if we may judge from his memorable
sayings and doings. When, for example, the city

had chosen him to be admiral, he would not perform
any public or private business at its proper time,
but would postpone the immediate duty to the dav
on which he was to set sail, in order that then,
because he did many things all at once and had
meetings with all sorts of men, he might be thought
to be some great personage and very powerful.
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2 T&v Be veicpcav tov^ ifCTrecrovTa^ iina-KOTrSiv

irapa rrjv OaXarrav, co? elSe 'jrepiKeifxkvov<i

yfriXta y^pvaa /cat aTpeirroiKSy avTO<i fiev

iraprjXOe, ro) S* kirofievw ^iXo) Bei^a^ eiirev 12

" ^Kvekov (TavTOi* crv yap ovk el Se/LiLcrTOKX'f]^^.*

7rpo9 Be Tiva rcov koXwv yeyovorcov, ^AvTtcpdrrjv,

v7r6p7]^dvco<; avTa> Ke^PV/^^^^ TTporepov, varepov

Be depairevovra Bia rrjv Bo^av, **^X1 fxeipaKiov,**

elirev, " o-v/re fMev, dfjL(f)6Tepot S' d/xa vovv icxv-

3 Ka/iev.^^ eXeye Be rov<; 'A6r)vaL0v<; ov rifidv avrov

ovBe Oavpbd^eLVy a\X* wairep ifKaTdvco ')(^etfjLa^o-

/jLevov<; fjLev virorpexeiv KLvBvvevovra<;, evBia^ Be

Trepl aiJTOV<; yevo/jLevr]<i rlWetv koI icoXoiieiv. rov

Be ^epi^iov TT/DO? avTov elirovTO'^y ox; ov Bl avrov

e<TXV^€ Bo^aVy dWd Bid rrjv iroXtVy "^AXtjOr/

Xeyetf;,'** elirevy " aXV ovr dv iyco 2e/)t</)to9 mv

iyevofjirjv evBo^o<;, ovre av ^KOrjvalo^y

4 'Erepou Be tlvo<; rcov arpaT^jyo)!', co? eBu^e rt

'Xp^]orLfiov BLaireirpd-xOcii rfj iroXet, Opaa-vvofievov

irpo^ Tov Se^iaroKXea koI rd^; eavrov ral^

i/ceivov irpd^eaiv dvri7rapa^dXXovTO<i, e^^; rfj

eoprfi TTjv vaTepaiav epiaai Xiyovaav, w? eKeiw)]

fiev daxoXiMV re /jLearr) kol kottcoBtj^; iarCvy ev

avTTJ Be irdvre^ aTroXavova-L tmv irapeaKeva-

dfievcov arxoXd^ovre^' rrjv S* eoprrjv tt/oo? ravT

elirelv " 'AXi^dPj Xeyei^;' dXX^ ifjuov firj yevofjLevrjf;

av OVK dv rjada-'' " KufjLOv roLvvVy' e<f>r},
" tot€

5 pLT) yevofievovy irov dv ^re vvv u/>tet9;" tov Be vlov
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Surveying once the dead bodies of the Barbarians

which had been cast up along the sea, he saw that

they were decked with golden bracelets and collars,

and yet passed on by them himself, while to a friend

who followed he pointed them out and said : " Help
thyself, thou art not Themistocles." Again^ to one
who had once been a beauty, Antiphates, and who
had at that time treated him disdainfully, but after-

wards courted him because of the reputation he had
got, "Young man," said he, "'tis late, 'tis true, but

both of us have come to our senses." Also he used

to say of the Athenians that they did not really

honour and admire him for himself, but treated him
for all the world like a plane-tree, running under
his branches for shelter when it stormed, but when
they had fair weather all about them, plucking and
docking him. And when he was told by the

Seriphian that it was not due to himself that he had
got reputation, but to his city, " True," said he,
" but neither should I, had I been a Seriphian, have
achieved reputation, nor wouldst thou, hadst thou

been an Athenian."

Again, when one of his fellow-generals who thought
he had done some vast service to the city, grew bold

with Themistocles, and began to compare his own
services with his, " With the Festival-day," said he,
" the Day After once began a contention, saying

:

' Thou art full of occupations and wearisome, but

when I come, all enjoy at their leisure what has

been richly provided beforehand
'

; to which the

Festival-day replied :
' True, but had I not come

first, thou hadst not come at all.' So now," said he,
" had I not come at that day of Salamis, where would
tliou and thy colleagues be now ? " Of his son, who
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ivTpv^&VTa Tjj iiTjTpi KoX 8t iK€ivr}v avrm trxm-

TTTCov eXeye ifkeldTov t(ov ^l^XK'qvmv BvvaaOar

Toh fJi-ev yap ^'EWrjcnp iTriTaTTecv ^AOrjvalov^,

^AOrjvaloL^ 8' avTov, avTip Se ttjv eKeivov firfrepa,

TTj firjTpl S' eKeivov. lBio<; Be rt? iv iraat jSovXo-

fievo^ elvai ')(jaypiov fiev iriirpddKwv eKekeve Kr^pvr-

reiVy OTL KoX yeiTova '^prjaTOV e%€t* twz/ Be

/jLVcofiivcov avTov rr/v dvyarepa top eTneiKrj tov

irXovaCov irpoKpiva^ e(f>r) ^rjreiv dvBpa 'x^prjfxdTcov

Beofievov fidWov rj 'xpijfiara dvBpo';. ev fiev ovv

Tot? d7ro(j)deyfJLa(TC TOiovr6<i ri^ ^v.

XIX. TevojjLevo^; S' cltto tcov irpd^ecov eKeivcov

evdv'i e'Tr€')(eipei rrjv iroKiv dvot/coBofielv xal rei-

)(^L^€tv, o)? fiev laropel ^eoTro/jLiro^;, ')(^prjfiaai

ireiaaf; fir] evavTtcoOrjvat rov<; i(f)6pov<;, (W9 3' ot

TrXelaroLy Trapa/cpovcrdpevo^. rjKe p,ev yap ei<i

%7rdpT7]v ovopa irpea^eia^; e'Triypayjrdp.evo^;' eyKa-

XovvTcov Bk TMV ^irapTiarMv, on rei'X^b^ovat to

dcTTV, fcal UoXvdp^ov Kar7]yopovvTO<; eTrirrjSe^;

2 e'f AlyiV7j<; d7ro<rTa\evro<;, ypvetro Kal Trep^ireiv

erceXevev el<i ^AOrjva^; tov<; KaToyJrop^evovSi dp.a pev

epfidXXwv T(p T€fc%t(7/xw XP^'^^^ ^'^ "^V^ BiarpijSrjq,

dpxi Be ^ov\6p,€VO^ dvT avrov T0v<f 7rep,7rop>€vov<;

VTrdp'X^eLv rol^ ^AOrjvaCoi';. o koI avve^r)' yvovre'^

yap ol AaKeBacp^ovioi to dXr)6€<; ovk rjBiKrfaav

avTOV, aX\* dB7]XQ)<; ^aXevratVoi^Te? dTreTrepyjrav,

'E/c Be TovTov TOV HebpaLo, KUTeaKeva^e, Trjv

T(OV \tpev(ov evcpvtav KaTavorjcra^ xal Tr)V iroXtv
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lorded it over his mother, and through her over

himself, he said, jestingly, that the boy was the most
powerful of all the Hellenes ; for the Hellenes were
commanded by the Athenians, the Athenians by
himself, himself by the boy's mother, and the mother
by her boy. Again, with the desire to be somewhat
peculiar in all that he did, when he offered a

certain estate for sale, he bade proclamation to be
made that it had an excellent neighbour into the

bargain. Of two suitors for his daughter's hand, he
chose the likely man in preference to the rich man,
saying that he wanted a man without money rather

than money without a man. Such were his striking

sayings.

XIX. After the great achievements now described,

he straightway undertook to rebuild and fortify the

city, — as Theopompus relates, by bribing the
Spartan Ephors not to oppose the project ; but as

the majority say, by hoodwinking them. He came
with this object to Sparta, ostensibly on an embassy,
and when the Spartans brought up the charge that

the Athenians were fortifying their city, and Poly-

archus was sent expressly from Aegina with the

same accusation, he denied that it was so, and bade
them send men to Athens to see for themselves, not
only because this delay would secure time for the
building of the wall, but also because he wished the
Athenians to hold these envoys as hostages for his

own person. And this was what actually happened.
When the Lacedaemonians found out the truth they
did him no harm, but concealed their displeasure and
sent him away.

After this he equipped the Piraeus, because he
had noticed the favourable shape of its harbours, and
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oXtjv dpjJLOTT6fjb6vo<; 7rpo9 TT)v OdXaTTav, Kal

TpOTTOV TlVCt Tol^ TTOXaiol'^ ^aO-Lkevai T(OV *A67]'

3 vaicov avTi7ro\Lr€v6fjLevo<;. eKelvoi fiev jdp, eb?

Xeyerai, irpay/JuaTevo/jLepoL rov<; TroXura^ clttO'

(T7rd(Tat T^9 6aXdrrr]<; Koi (TvveOtaaL t/Pjv fir)

7rX€ovTa<^, dXXd rrjv ')((t)pav <j)VTevovTa<;, top irepX

rrj<; *A6r]vd<; BiiSoaav Xoyov, &>? ipicravra wepl

T?}9 ')(copa<; TOP TLoaeiBoj Sei^aaa rrjv fxopiav tol<s

hLKaaral^; ipLKrjae. S€pLtaT0/cX7J<; B* ov^y ax;

'ApL(7T0^dvr)<i 6 KcofjLiKO^ Xiycc, ry ttoXcc top

TletpaLa 7rpo<T€fia^€V, dXXd rrjp moXiv i^7]\jre

4 Tov Heipaim koI rrjv yrjv t^9 daXdrrrj^;' o6ev

Kal TOV Brj/jLov rjij^rjae Kara tcov dpiarcov fcal

dpd(Tov<; ii'e7rX7]<7€v, eh vavra^ Kal /ceXeucTTct^

Kal Kvfiepvijra^ t?}? Bwdp^eco^ d(f>iKo/jLevrj<;. Bio

Kal TO /Srjpa to ev TIvvkI ireiroLrjfjLevov coctt'

diro^eTreiv irpo^ ttjv ddXacra-av vaTepov ol

TpiaKOVTa TT/JO? Tr)V ')(copav direaTpe'^av, olofievoi

TTjv fiev KaTa OdXarTav dpxv^ yeveaiv elvai

B7]/jL0KpaTia<;, oXuyapx'^f} S* rJTTOV Bva')(^epaiveLV

T0U9 yecopyovvTa^.

XX. %epbL(TT0KXr}<; Be Kal jxel^ov to irepl r?}?

vavTiKT)^ Bievorjdr] Bvvdfiecof;. eVel yap 6 tmv \2[
'EXXiji'Q)V o-ToX,09 aTniXXay/uievov aip^ov Karrjpev

et9 Uayaaa^i Kal Bie)(^eifjLa^€, Brjp^rjyopcov ev T0L<i

^K67]vaioL^ ecprj Tiva Trpa^tv e^eiv OD^iXip^ov p,ev

avT0L<i Kal aeoTTjptoVy oTropptjTOV Be 7rp6<i tov<;

2 TToXXov^;. T(ov B' 'A6r]vaiwv ^ApLarelBrj (j)pdaai

fjLovw KeXevovTWVy kclv eKelvo<; hoKipda-rj irepai-
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wished to attach the whole city to the sea ; thus in

a certain manner counteracting the policies of the
ancient Athenian kings. For they, as it is said, in

their efforts to draw the citizens away from the sea

and accustom them to live not by navigation but by
agriculture, disseminated the stoiy about Athena,
how when Poseidon was contending with her for

possession of the country, she displayed the sacred

olive-tree of the Acropolis to the judges, and so won
the day. But Themistocles did not, as Aristophanes ^

the comic poet says, " knead the Piraeus on to the

city," nay, he fastened the city to the Piraeus,

and the land to the sea. And so it was that he
increased the privileges of the common people as

against the nobles, and filled them with boldness,

since the controlling power came now into the hands
of skippers and boatswains and pilots. Therefore it

was, too, that the bema in Pnyx, which had stood so

as to look off toward the sea, was afterwards turned
by the thirty tyrants so as to look inland, because
they thought that maritime empire was the mother of

democracy, and that oligarchy was less distasteful to

tillers of the soil.

XX. But Themistocles cherished yet greater de-

signs even for securing the naval supremacy. When
the fleet of the Hellenes, after the departure of

Xerxes, had put in at Pagasae and was wintering
there, he made a harangue before the Athenians, in

which he said that he had a certain scheme in mind
which would be useful and salutary for them, but
which could not be broached in public. So the
Athenians bade him impart it to Aristides alone, and
if he should approve of it, to put it into execution.

1 Knights, 815.
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vetv, 6 fiev Se/JLKTTO/cXrj^ ecfypaae rw ^ApicrreiBf},

TO veoopLOv iinrpr}(Tai Biavoetadat rcov ^l^Wijvcov

6 5' 'A/Jicrre/S?;? et? top Btj/jlov 7rape\6cDV €(f>r) r?)?

irpd^ecof;, rjv BtavoeiTat irpaTTeiV 6 Se/jiLaT0KXr]<;,

/jLrjSefjilav elvai /jL7]Te XvaireXeaTepav ixrjT aBc/co)-

Tepav. ol fjiev ovv ^A.6rjvaloL Bca TavTa iravaa-

aOai T(h Se/jLcaTOKXei TrpocreTa^av.

3 *Ez; he TOL<i ^A/KpLKTVOVlKol^ <TVveBpioi<; T&V

AaKeSacjJiOVicov ela-rjyov/jLevcov, 07r(o<; aTreipycovTac

Tfy9 ^ApL(j>t,KTVovia^ at firj avfifia'xrjCTaaaL kutcc

Tov MrjSov 7roXei9, (^o^rjOeL^, fxri S€TTaXov<; fcal

^Apyeiov^, €TC Be %r)^aiOV<; €K^aX6vT€<i tov

GVveBpiov TTavTeX(ti<i eTriKpaTrjcrcoai twv '>\rr)<^(ov

Koi yevrjTai to Bo/covv efceivoc^, a-vvelire tul^;

TToXeaL Kal fjueTeOi-jKe Ta<; yvoofia^ tmv irvXayopcov,

4 Bi,Bd^a<;, to? TpiaKOVTa koi fiia fiovac iroXei,^

elalv at ix€Ta(T')(^ovaaf, tov TroXe/xov, koX tovtcov

at irXeiov^ TravTairaaL fiiKpar Becvov ovv, el

T^9 dXXr)<; 'EWaSo? eKairovBov yevofjievr]^ i'/rl

TaU fieyiaTaL^ Bvalv 7) Tptal iroXeaiv ecTat to

avveBptov. €K tovtov fiev ovv fiaXiaTa Toh
AaKeBaiixovioL^ TTpocreKpovae- Blo koX tov Kifjicova

TTporjyov Tal<^ TL/jiaL<;, dvTLTraXov iv Ty TroXiTeia

TO) ^^epLKTTOKXel fcaOtcTTavTe^.

XXI. ^Hv Be Kal toI'^ avfifid'y^oLfi e7raxOr)<;

irepiirXecdv t€ Ta<i vrj(Tov<i koI ')(^pr)ixaTLt,6fxevo^

air avTcov ola Kal irpb^ ^AvBpiov^ dpyvpiov

aLTOvind (f)7]cnv avTov 'HpoBoTOf; elirelv re Kal

aKovaai. Bvo yap rjKetv ecfyrj Oeov^ KOfii^cov,

YleiOo) Kal Blav ol S' e(j>aaav elvat Kal irap
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Themistocles accordingly told Aristides that he

purposed to burn the fleet of the Hellenes where it

lay ; but Aristides addressed the people, and said of

the scheme which Themistocles purposed to carry

out, that none could be either more advantageous or

more iniquitous. The Athenians therefore ordered

Themistocles to give it up.

At the Amphictyonic or Holy Alliance conven-

tions, the Lacedaemonians introduced motions that

all cities be excluded from the Alliance which had
not taken part in fighting against the Mede. So

Themistocles, fearing lest, if they should succeed in

excluding the Thessalians and the Argives and the

Thebans too from the convention, they would control

the votes completely and carry through their own
wishes, spoke in behalf of the protesting cities, and
changed the sentiments of the delegates by showing

that only thirty-one cities had taken part in the war,

and that the most of these were altogether small
;

it would be intolerable, then, if the rest of Hellas

should be excluded and the convention be at the

mercy of the two or three largest cities. It was for

this reason particularly that he became obnoxious to

the Lacedaemonians, and they therefore tried to

advance Cimon in public favour, making him the

political rival of Themistocles.

XXL He made himself hateful to the allies also^,

by sailing round to the islands and trying to exact

money from them. When, for instance, he demanded
money of the Andrians, Herodotus ^ says he made a

speech to them and got reply as follows : he said he
came escorting two gods. Persuasion and Compulsion

;

and they replied that they already had two great

» Tiii. 111.
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avroU Oeov^ fxeyaXov^ Bvo, Ueviav Koi ^Airoplav,

2 v<l> (ji)v Kw\v€a6ai hovvai ')(^pi]/jLaTa eVeti'ft).

TcfJLOKpecov B' 6 'Po§f09 /ieXoTTOio? iv aafULTt

KaOdirreTaL iriKporepov tov (&€/jLLaTOK\eov<i, W9

dWov<i fiev iirl ')(pij/jLaac ^vydBa^; ZiaTrpa^apLevov

KareXOelv, avTov Bk ^evov ovra koI (f>i\ov irpoe-

fiivov Bl* dpyvpiov. Xeyet 8' oi/to)?*

*AXX' €t TU76 Ylavaaviav rj koI rvye advOiTr-

irov alveU

7] Tirye KevTV')(iBav, iyo) S* ^ApiarelBav iiraiveo)

dvBp* lepav air ^AOavav

ekOelv €va X&cttov' eVet ®€fii(TTOK\rf ^')(dape

Aard),

3 yjrevarav, dBiKOVj irpoBorav, 09 Tc/jLOKpiopTa

^elvov eovT

dpyvploi<; aKv^aXiKTOiaL ireiaOel^ ov Kardyev

€t9 irdrpav 'laXvaSv,

Xa^oov Be TpL dpyvpiov rdXavr e^a irKetov el^

oXeOpov,

TOV<i fiev Kardywv dBvKco<;, tou9 5* iKBi(OKa>v,

T0U9 Be Kaivcov,

dpyvpLfov t'7ro7rXect)9, ^laOfwl S* eiravBoKeve

ye\oLQ)<; yjrv)(pd Kpea irapk^cinv'

oi 6* rjaOiov ktjv^ovto firj copav %e^iL(TTOK\ev(;

yeveaOai.

4 TToXif 5' dcreXyecTTepa koX dvaireirTafjievrj pboXKov

€49 TOV %epiA<TTOKXea ^Xaa-(j>T]fua Kexp^TUt fierd
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gods^ Penury and PowerlessnesSj who hindered them
from giving him money.

Timocreon, the lyric poet of Rhodes, assailed

Themistocles very bitterly in a song, to the effect

that for bribes he had secured the restoration of

other exiles, but had abandoned him, though a host

and a friend, and all for money. The song runs

thusi:—

''Come, if thou praisest Pausanias, or if Xan-

thippus.

Or if Leotychidas, then I shall praise Aristides,

The one best man of all

Who came from sacred Athens ; since Leto

loathes Themistocles,

" The liar, cheat, and traitor, who, though Timocreon

was his host.

By knavish moneys was induced not to bring

him back
Into his native lalysus.

But took three talents of silver and went cruising

off,— to perdition,

" Restoring some exiles unjustly, chasing some away,

and slaying some.

Gorged with moneys
;
yet at the Isthmus he

played ridiculous host with the stale meats

set before his guests ;

Who ate thereof and prayed Heaven 'no happy
return of the day for Themistocles !

'"

Much more wanton and extravagant was the raillery

which Timocreon indulged in against Themistocles

^ No attempt is made in the translations of Timocreon to

imitate the metre of the original.
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TTjv (ftvyrjv avTov fcal rrjv fcaraSiKrjv 6 TifioKpioDV

aafia 7roLrj(Ta<;, ov eanv apxv' .''

VLova-a rovBe rov /zeXeo?

Kkeofj av "Y^KKava<i ridet,

C09 ioiKO'^ KOI BiKatOV.

Xiyerai S* 6 TifioKpecop eVl firjSiafia) (fyvyetv

5 (TvyfcaTaylnr}(f)i,aa/MVov rov S€/jLL(TTOK\eov<;, w?

ovv 6 @6/jLtaT0K\rj<; alrlav €a-')(e firjBi^eiv, ravT

iiTOLrjcrev eh avrov

OvK dpa Tip^oKpicov fiovvo<; MijBocaiv opKia-

TOjiel,

aW* eVrt koXKoi St) irovqpoi ov/c iya) /lova

KoXovpi^'

ivTi KoX aWat aXcoTre/ce^;.

XXIL "H6?7 Se /cat tmv ttoXitoov Stct to <j)0o- 12

velv r)B€(o<; ra? 8ia^o\a<; irpoaiepevoav 'qvayKa^ero

\vifr)po^ elvai tmv avrov Trpd^ecov TroXXa/ct? eV

Tft) Sijpq) fjLvrjpovevcDV koX iTpo<i tov<; hva^^pai-

vovra^' " Tt Koiriarer elirev, " vtto rtav avrcov

TToXkaKifi ev Tracr^^oz^re?; " r]via<je he T0t»9 ttoX-

Xou? Kal TO TTJf; ^AprefxtBof; lepov eladp,evo<;, fjv

^Apiaro^ovXrjv p,ev Trpocrrjjopevcrev, co? dpiara

2 rfj TToXev Kal Tot? "EiXXrjaL ^ovXevcdfjbevo^y jrXrj-

criov Be rrji; olfcla<; KarecKevaaev ev ISJleXiTrj to

lepovy ov vvv ra acofiara rdv Oavarovp^evav ol

Brj/Jitoi, TTpo^dXXovai Kal rh ip^dria Kal tou?

^po^ov; ra)v d'7Ta'y')(op.eva)v Kal Ka0aLp<=6evT(ov

€K(j>epov(Ttv. eKStro he Kal rov SefitaroKXeov^
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after the latter's own exile and condemnation. Then
he composed the song beginning :

—

" O Muse^ grant that this song
Be famed throughout all Hellas,

As it is meet and just."

It is said that Timocreon was sent into exile on a

charge of Medising, and that Themistocles concurred
in the vote of condemnation. Accordingly, when
Themistocles also was accused of Medising, Timo-
creon composed these lines upon him :

—

"Not Timocreon alone, then, made compacts with
the Medes,

But there are other wretches too ; not I alone am
brushless,

There are other foxes too."

XXII. And at last, when even his fellow-citizens

were led by their jealousy of his greatness to welcome
such slanders against him, he was forced to allude

to his own achievements when he addressed the

Assembly, till he became tiresome thereby, and he
once said to the malcontents :

'^ Why are ye vexed
that the same men should often benefit you ?

"

He offended the multitude also by building the

temple of Artemis, whom he surnamed Arisioboulcj

or Best Counsellor, intimating thus that it was he
who had given the best counsel to the city and to

the Hellenes. This temple he established near his

house in Melit6, where now the public officers cast

out the bodies of those who have been put to death,

and carry forth the garments and the nooses of

those who have dispatched themselves by hanging.

A portrait-statue of Themistocles stood in this
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elKoviOV iv rat vaw tt)? ^ApiaTo^ovXr]^ en xaO^

r]fiav Kol (f>aiveTal t£? ov rrjv '^frvxv^ fiovov,

aWa KOL TTjV O^LV r]p(olKO^ y€v6/i€vo^.

3 Tov fiev ovv €^o(TTpaKia-fiov iiTOLrjaavro Kar

avTOV Ko\ovovT6<; TO a^Lcofia KoX T7)v virepoxv^f

axTirep eloodecrav eirl irdvrcov, ou? wovro ry

Bvvd/JL€t, ^apeh koI 7rpo<; Icrorrjra ^rjfiofCpaTi/crjv

dav/JLfJLerpovf; elvai. Kokaai*; yap ovk rjv 6 i^o-

arpaKKTfjLOf;, dX\a TrapafJLvOia (j>66vov koX kov-

(f>i,afio<; rjBofiivov tm raireivovv rov^ virepexpVTa^

Ka\ TTjv hvajxeveiav eh ravTTjv rrjv arifilav

diroirviovTO^;.

XXIII. *FtK7r€<T6vTO<; Bk t^9 TToXeco^ avTov kol

Biarpi^ovTo^ iv "Kpyei ra irepl UavaavLav (tv/jl-

ireaovTa Kar eKeivov irapkcrye to?9 eydpoi^

d<l>opiiid<;. 6 Be ypay^dpbevo<; avrov irpoBocria'i

Aeco0(OT7)(i ^v 6 *AXK/jLai(t)VO^ 'AypavXrjOev, dfjLa

avveiTaLTi(opjev(ov rcov ^irapTiarOiiv. 6 yap TLav-

aaviaf; Trpdrrcov eKelva Btj ra irepl rrjv irpoBoaiav

irporepov fiev direKpvirTeTO tov SefitcrTOKXea,

2 Kalirep ovTa (f>L\ov' co? 8' elBev eKTrewTcoKOTa r^?

iroXiTeia^ Kal (pepoVTa %a\€7rft)9 iddparja-ev eVt

Tr}V KOivcoviav tmv TTpaTTo/ievcov irapaKokelv,

ypdfjL/JLaTa ^ tov ^acn\eo)<; iTriBecKvv/Jbevo^; avTO)

Kal Trapo^vvcDv eirl tov<; "E\\riva<; w? Trovqpov^i

Kal dxapta-Tovt;. 6 Be ttjv fiev Berjaiv dTreTplyjraTO

tov Uava-avLov Kal ttjv KOLVODvlav o\&)9 aTretTraro,

Trpo? ovBeva Be tou? X070U9 e^/jveyKev ovBe KaTe-

fjLTjvvae TTjv irpa^iv, eiTe TravaeaOai irpoaBoKOiv

* ypdfifiara Fuhr and Blass with F^S : rk ypdn/xara.
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temple of Aristohouli down to my time, from which
he appears to have been a man not only of heroic

spirit, but also of heroic presence.

Well then, they visited him with ostracism,^

curtailing his dignity and pre-eminence, as they
were wont to do in the case of all whom they
thought to have oppressive power, and to be incom-
mensurate with true democratic equality. For
ostracism was not a penalty, but a way of pacifying

and alleviating that jealousy which delights to

humble the eminent, breathing out its malice into

this disfranchisement.

XXIII. After he had been thus banished from
the city, and while he was sojourning at Argos,

circumstances connected with the death of Pausanias

gave his enemies at Athens ground for proceeding
against him. The one who actually brought in the

indictment against him for treason was Leobotes the
son of Alcmeon, of the deme Agraule, but the
Spartans supported him in the accusation. Pau-
sanias, while engaged in his grand scheme of

treachery, at first kept it concealed from Them-
istocles ; but when he saw him thus banished from
his state and in great bitterness of spirit, he made
bold to invite him into partnership in his own under-
takings, showing him a letter he had received from
the King, and inciting him against the Hellenes as

a base and thankless people. Themistocles rejected

the solicitation of Pausanias, and utterly refused the
proffered partnership ; and yet he disclosed the
propositions to no one, nor did he even give informa-

tion of the treacherous scheme, because he expected
either that Pausanias would give it up of his own

» About 472 B.a
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avTov, etr aXXo)? Karacpavr} yevrja-eo-dat <tvv

ovhevl XoyLo-fjbw irpayfidrcov aroirwy koI rrapa-

fi6\0)V 6p€y6/JL€VOV.

3 Oi/TO) ^rj Tov Tlavaai'iov OavarcodevTO^ iirt-

GioXai Tive<i avevpeOelaai koX ypap/xara irepl

Tovrcov et9 viro^iav ivi/SaXov tov Se/itaTO/cXea'

KoX Kare^owv pJev avrov Aa/ceBaLfioviot, Karrjyo-

povv 8' ol (j)dovovvr6<; rcov Trokirwv, ov irapovrof;,

aXXa Bia ypap-ixdrcDv dTToXoyovjxevov fxaXLara

4 Tal<; 7rpOTepat,<; KaTrjyopiai^' Bia/3aW6/jL€Vo<; yap

VTTO rwv e/)(9pwv irpo^ rov^ iroXira'i eypa^evy tw?

ap')(eiv fiev del ^rjrcjv, apx^f^^ca he firj irecpvKODf;

fjLTjBe Pov\6pjevo<;, ovk dv irore fiap^dpoi^; avrov

ovSe TToXefiioL^ ^ diro^oaOai fierd Trj<; 'EXXaSo?.

ov prjV dXkd avpLireLaOel^i vtto rcov KarTjyopovvrcov

6 Sf/yuo? eTrefJi-^ev dpBpa<i, oI? etprjro avWafx^dveiv

KOI dvdyeiv^ avrov KpiOrjaopievov ev roWKWrjaiv,
XXIV. Upoaiadofievo^ S** ifcetvof; et? KepKvpav

hieTTepacev, ovarj<; avrcp 7rpo<; rrjv rroXtv evepyeaia^;.

Tev6iievo<^ yap avr(ov Kpirr}^ irpo^ KopLvdiov^

€')(pvr(DV Sia^opdv, eXvae rrjv €)(^dpav et/coac

rdXavra Kpiva^ rov<^ Koptv6iov<; Kara^aXelv Kal

KevKaha Koivfj vifiecv dp,(fiorepci)v diroiKov. eKeWev
8' et9 "Wrreipov e^vye' Kal Si(i)/<:6fi€vo<; vtto rwv
^A0)]vai(i)v fcal rcov Aa/ceBatp^ovlcov eppL^jrev avrov

6t? iXTrlSa'i ')(oX€TTd<^ Kal diropov^ Karacfivycov Trpo<;

2 ''ASfirjrov, o? /SacrtA-t'i'? pev r}v MoXottwi^, BerjOeU

Be n ro)v ^AOr^vaiwv Kal TTpoirrfK.aKio-del'^ vtto rov

^ aurhu oudi noKifiiois Fuhr and Blass with F^S : «ol iroAe-

fdois avrhv. ^ av6.yeiv Fuhr and Blass with S : ii7en'.
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accord, or that in some other way he would be found

out, since he was so irrationally grasping after such

strange and desperate objects.

And so it was that, when Pausanias had been put

to death, certain letters and documents regarding

these matters were discovered which cast suspicion

on Themistocles. The Lacedaemonians cried him
down, and his envious fellow-citizens denounced
him, though he was not present to plead his cause,

but defended himself in writing, making particular

use of earlier accusations brought against him. Since

he was once slanderously accused by his enemies

before his fellow-citizens—so he wrote, as one who
ever sought to rule, but had no natural bent nor

even the desire to be ruled, he could never have

sold himself with Hellas to Barbarians, much less to

foemen. The people, however, were overpersuaded

by his accusers, and sent men with orders to arrest

him and bring him up in custody to stand trial

before a Congress of Hellenes.

XXIV. But he heard of this in advance, and
crossed over to Corcyra, where he had been recog-

nized as a public benefactor of the city. For he had

served as arbiter in a dispute between them and the

Corinthians, and settled the quarrel by deciding

that the Corinthians should pay an indemnity of

twenty talents, and administer Leucas as a common
colony of both cities. Thence he fled to Epirus, and
being pursued by theAthenians and Lacedaemonians^

he threw himself upon grievous and desperate

chances of escape by taking refuge with Admetus,
who was king of the Molossians, and who, since he

had once asked some favour of the Athenians and
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&€fii(TTOK\€OV^, 6t rjfcfia^ev iv rfj iroXireia, Bt

opyijt; cI%€Z' avrov ael Kol BrjXo^ rjv, el Xdffot, 12

TCfJLCi)prj(T6fJL€vo<;. iv Be rfj t6t€ TV')(r) fidWov o

S€iJLi,aTOKXrj<; (po^yOel'; crvyyevrj koI irpoacfiaTov

(jyOovov opyrjq irakaLci^ kol ^ao-CkiKrj^y ravrrf

(j)epci)v vTredrjKev eavrov, iKeTrj^; rov ^AB/jltjtov

KaTa<na<i cBtov riva kol 7rapr}\Xayp.evov rpoTrov,

3 e^oiv yap avrov rov vlov ovra TratBa 7rpb<; rrjv

kariav rrpoaerreaey ravrrjv /jLeyiarrjv Ka\ p.ovqv

ax^Bov avavrlpprjrov rjyovp^evcov Ixealav rwv

Mo\oaa(ov* evict fiev ovv ^diav rrjv yvvcuKa rod

fiaaiXeco^ Xeyovcrtv viroOeaOat r^ SefiLarokXel ro

IxerevfjLa rovro Kal rov vlov iirl rr}v kariav

Kadlaai fier avrov- rivh S' avrov rov ^'ABfirjrov,

ft)9 a^oaiwaairo 7rpo<; rov^ BicoKOvra^; rrjv

avcuyKTjv, Be* ^v ovk eKBlBayai rov dvBpa, BiaOeivai

Kal <TwrpayoiBrjarai rrjv iKeaiav,

4 'E^re? §* avr& rrjv yvvalxa Kal rov^ waiBa^!

iKKXiy{ra^ ck r&v ^KOrjvwv ^FiircKparrj^i 6 'A^a/Ji^eu?

airearevXev ov iirl rovrco Klficov varepov Kpiva<;

eOavdrwaev, a)9 Icrropel Xrrjaifi^poTo^. elr ovk

olB^ OTTO)? eiriXaOofievo^ rovrcov rj rov SefiiarOKXea

troioiv eiriXaOofievov irXevaai (prjaiv eh ZiKeXlav

Kal Trap 'lepcovo<i alretv rod rupdvvov rr)v Bvya-

repa rrpo^ ydfiov, virKT'xyovfievov avr^ rov^

"'EXXr)va<i VTTTjKoovi irotrjaetV dirorpi'>^ap,evov^ Be

Tov *l€/3a)i'09, ouTft)9 eh rrjv Aatav airapai,

^ &iroTf»if/a/ieVoi; Fuhr and Blass with S : aTuo-rpei^a/ieVou.
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had been insultingly refused it by Themistocles, then

at the height of his political influence, was angry

with him ever after, and made it plain that he would

take vengeance on him if he caught him. But in

the desperate fortune of that time Themistocles was

more afraid of kindred and recent jealousy than of

an anger that was of long standing and royal, and
promptly cast himself upon the king's mercy, mak-
ing himself the suppliant of Admetus in a way quite

peculiar and extraordinary. That is to say, he took

the young son of the king in his arms and threw him-

self down at the hearth ; a form of supplication

which the Molossians regarded as most sacred, and
as almost the only one that might not be refused.

Some, it is true, say that it was Phthia, the wife of

the king, who suggested this form of supplication to

Themistocles, and that she seated her son on the

hearth with him ; and certain others that Admetus
himself, in order that he might give a religious sanc-

tion to the necessity that was upon him of not

surrendering the man, arranged beforehand and
solemnly rehearsed with him the supplication scene.

Thither his wife and children were privily removed
from Athens and sent to him by Epicrates of the

deme Achamae, who, for this deed, was afterwards

convicted by Cimon and put to death, as Stesimbro-

tus relates. Then, somehow or other, Stesimbrotus

forgets this, or makes Themistocles forget it, and
says he sailed to Sicily and demanded from Hiero

the tyrant the hand of his daughter in marriage,

promising as an incentive that he would make the

Hellenes subject to his sway ; but that Hiero re-

pulsed him, and so he set sail for Asia.
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XXV. Tavra S' ovk elxog icrnv ovtco yeviaOai.

%e6(j>pa(JTo<i yap iv rot? Jlepl ^acrCkda^; laropel

Tov SefjLLo-TOKXea Trifi-^avro^ €i9 ^OXvfiTriav

*lep(Di'o<; tTTTTOu? aycovia-TOLf; /cat aKTjvrjv riva

KaTea-Kevaa-fjLevrjv TroXureXw? arrjaavTO^i elirelv

iv T069 "EA-Xr^o-i \6yov, co? "X^prj ttjv aKT^vrjV

BiapTrdo-aL tov rvpdvvov Kal K(o\vaat tov<; tTTTroi;?

2 dyayvicraaOai. SovKvBLBr)<; Be (jir^aL Kal ifXevaai

avTOv iirl ttjv krepav Kara^dvra OaXaaaav diro

TlvBvr]<iy ovB6vo<i elBoTOfi oan^ etrj t(ov TrXeovTcov,

fiexp'' ov TTvev/JLan t^9 6\KdBo<i et? Nafoi^

KaTa<f)€pofjLevrj^ V7rb ^K6r]vai(0v irokLopKOVfievrjv

Tore (po^rjOeU dvaBeC^etep eavrov t& t€ vavKXr/po)

Kal Tw KvfiepvYjTrjy Kal rd jiev Beo/xevof;, rd B*

direCkSiv Kal XeyoDV, on KarrjyopyjaoL Kal Kara-

'^^evaoiro irpo^i rov<i ^Adrjvatov^, ox; ovk dyvoovv-

re?, dXkd %/37;yLtao-t ireiaOivre^; ef dpxv^> dvaXd^-

0L6V avTov, ovT(o<; dvayKdaeie irapairXevaai Kal

3 Xa^eaOai Trj<; 'Acta?, twj/ Be ')(priixdT(i)v avrw
iroXXd fi€v vireKKXairevTa Bed tmv (fflXcov eh
''Aatav eirXei* Ta>v Be <j>avep(ov yevofievcov Kal

avvayOevTcov eh to Br^fioaLov ^eoirofiirofi fxev

eKaTOv TaXavTa, (de6(j>paaT0<i Be oyBorJKovTa (prjaL

yeveaOai to 7rXi]0o<;, ovBe Tpicjv d^ta TaXdvTcov

KeKT7)p,€vov TOV ©6yLttf7To/cXeou9 TTplv diTTeaOaL

T7J<} TToXtreta?.

XXVI. 'EttcI Be KaTeirXevaev eh K-Vfirfv Kal

7roXXov<i yadero t&v iirl OaXdTTrj 7rapa(f>vXdT-

TOVTa^i avTov Xafielv, pLaXta-Ta Be Tov<i irepl

^EpyoTeXt] Kal HvdoBcopov ('^v ydp 17 Orjpa

Xv<7*T€X^9 Tol^ TO KepBaiveiv diro iravTO^ dyaTrojcri,,
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XXV. But it is not likely that this was so. For

Theophrastus, in his work " On Royalty," tells how,

when Hiero sent horses to compete at Olympia, and

set up a sort of booth there with very costly decora-

tions, Themistocles made a speech among the

assembled Hellenes, urging them to tear down the

booth of the tyrant and prevent his horses from

competing. And Thucydides ^ says that he made
his way across the country to the sea, and set sail

from Pydna, no one of the passengers knowing who
he was until, when the vessel had been carried by
a storm to Naxos, to which the Athenians at that

time were laying siege,^ he was terrified, and dis-

closed himself to the master and the captain of the
ship, and partly by entreaties, partly by threats,

actually declaring that he would denounce and vilify

them to the Athenians as having taken him on
board at the start in no ignorance but under bribes,

—in this way compelled them to sail by and make
the coast of Asia. Of his property, much was secretly

abstracted for him by his friends and sent across the

sea to Asia ; but the sum total of that which was
brought to light and confiscated amounted to one
hundred talents, according to Theopompus,—Theo-
phrastus says eighty,—and yet Themistocles did

not possess the worth of three talents before he
entered political life.

XXVI. After landing at Cyme, and learning that

many people on the coast were watching to seize

him, and especially Ergoteles and Pythodorus,—for

the chase was a lucrative one to such as were fond

of getting gain from any and every source, since

1 i. 137. * About 469 B.C
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BtaKocTLmv eTnKeKrjpvy/iipcov avrat raXavTcov viro

Tou /Sao-tXeo)?), ecpvyev eh Alydf;, AIoXlkov

iroXta-fidriov, viro iravrayv dyvoovfievo<i irXrjv rod

^ivov NfAToyeVou?, 09 AloXecov TrXeio-rrjv ovaiav

eKefCTTjTO Kal TOt<; dvco ZvvaTol<; 'yvcopi/io^; V7rrjp')^6,

2 irapa tovtw KpvTrro/JLevo^ rjfjbipa^ oXiya'i Btirpiyjrev'

elra fierd to Belirvov i/c Ovaiav tlvo^ "0^/3^0?

o TMV reKvcov tov l^iKoyevov^ 7rai8ay(oyo<; eK(l)pa)v

y€v6fM6vo<: Kol 6eo(\i6p7)TO<i dve^(jt)V7)a-ev iv fiirpo) ^

TaVTL'

NvktI <l>covijv, vvktI PovXrjV, vvktI Tr}v vUrjv

BlBov.

Kal fjLerd ravra K0ifX7)de\^ 6 %ep,iaroKXri<; ovap

eBo^ev IBeiv BpaKOvra Kara t?)? yaarpof; avrov
irepieXnrofJLevov koI irpoaavepirovra Ta> TpaxnXfo*

3 yev6p.evov S* derov, eo? rjyfraro tov Trpoa-coiTOVf

irepL^aXovTa Td<; iTTepvya<i i^dpai koI ko/u^€iv

7roXXr)v oBov, ecTa '^pva-ov tlvo<; Krjpv/celov

(f)av€VTO<;, iirl tovtov aTrjaat ffeffai(o<; avTov
d/JLTj^dvov BeifULTO'^ kol Tapax^l^ diraXXayevTa.

Ue/jLTreTai B^ ovv viro tov ^iKoyivov<i fJ'VX^^'
(Ta/jL6Vov Ti ToiovBe.^ TOV ^ap^apiKOv yevov<^ to

ttoXv KaX fAaXidTa to HepcrtKov el^ ^rjXoTvrriav

Tr]v TTCpl Td<; yvvalKa<i dypiov (f)va€L Kal ')(aXe7r6v

4 iaTLv. ov yap fiovov Td<; yafieTd<;, dXXd Kal Td<;

dpyvptovrjTOVf; Kal TraXXaKevo/JLeva^ L(T')(yp(a<{

Trapa^vXaTTOVCTLV, &)9 viro pLr)Beuo<i opdaOai t<op

eKTo^iy ttX,V oIkov fiev BiaiTaa-Oai KaTaKeKXeid-

fieva^t iv Be Tah oBonropiai^ viro aKr]vd<: kvkXo)

* iyf^unjtrtv (v fkirpi^ Fuhr and Blass with S : i.P€<(>u>vr)<rt

fiirpif, * T0i6vlt Fuhr and Blass with F^S : toioStov.
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two hundred talents had been publicly set upon his

head by the King,—he fled to Aegae, a little Aeolic

citadel. Here no one knew him except his host

Nicogenes, the wealthiest man in Aeolia, and well

acquainted with the magnates of the interior. With
him he remained in hiding lor a few days. During
this time, after the dinner which followed a certain

sacrifice, Olbius, the paedagogue of the children of

Nicogenes, becoming rapt and inspired, lifted up his

voice and uttered the following verse :

—

" Night shall speak, and night instruct thee, night
shall give thee victory."

And in the night that followed, Themistocles, as

he lay in bed, thought he saw in a dream that
a serpent wound itself along over his body and
crept up to his neck, then became an eagle as

soon as it touched his face, enveloped him with
its wings and lifted him on high and bore him a
long distance, when there appeared as it were a
golden herald's wand, on which it set him securely
down, freed from helpless terror and distress.

However that may be, he was sent on his way by
Nicogenes, who devised the following scheme for his

safety. Most barbarous nations, and the Persians in

particular, are savage and harsh in their jealous

watchfulness over their women. Not only their

wedded wives, but also their boughten slaves and
concubines are strictly guarded, so that they are
seen by no outsiders, but live at home in complete
seclusion, and even on their journeys are carried in

tents closely hung round about with curtains and set
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7r€pL7r€(f)payfJL€va(i cttI r(av apfxafjia^cav 6)(^eLaOac.

T0iavT7]<; Ta> Se/jLiaTO/cXel KaTa(TK€vaa0eL(77j<i

d7rt]vi]<; KaraBix; eKOfil^ero, rcov irepl avrov ae\

Tol^ ivTvy^dvovdc kol TTVvOavojjLevoi^ Xeyovrcov,

on yvvaiov ^^jXKtjvlkov dyova-cv air 'Iwi^ta? TTyoo?

TLva TMV eTrl 6vpai<^ jSaaiXewf;,

XXYII. SovkvSlS7j<; fiev ovv koI X.dpa)v 6

Aa/jLyjraKr]vo<; laTOpovaL redvi^tcoro^ BtCp^ov irpo^

TOP viov avTOV Tc3 SefLiaroKkel yeveaOat. ti]v

evTev^tV ''F^(f)Opo<; Be kol Aetvcov /cat KXeLTap)(^o<;

KOL 'HpaKXeiSrjf;, ere S' dXXoL irXeiove';, Trpo^

avTov d<f)tfcicr6ai top 'Bep^-qv. tol<; Be XP^^'''^^^'^

SoKel iJuaXXov 6 %0VKvBiBri^ crvfi<fiepeG6at, Kaiirep

2 ovK avroL<; drpe/jLU (TvvTaTTOjxevoL^. 6 B* ovv

@e/xLaT0/cX7]<; y€v6jji€vo<; Trap" avro to Beivov

ivruyxdvet Trpcorov ^ApTa/SdvM r<p x^Xidpx^p

Xeycov, '^l^XXrjv fiev elvat, ^ovXeaOai S' ivrvxelv

fiaaiXel irepl ixeyiaTcav TrpayfidTcov teal Trpo? a

Tvy^dvei iidXiara (TirovBd^cov eKetvo<;. 6 Be

(pT^aLV **'I2 fez/e, vofJLOi Bia^epovcnv dvOpcoTrcov

dXXa 8' dXXoi<s KuXd' koXov Be irdai rd oiKela

3 KocTiJielv Kol aoi^etv, vfid^; ^ev ovv eXevOepiav

/jLaXiara Oavfid^etv koX la6Tr}Ta X0709* y/iiiv Be

TToWcov vo/JLCOv KOL KoXcov ovTcov KaXXiCTOf; ovt6<;

eariy rcfidv ^aaiXea, kol irpoaKvvelv 009 eiKova

deov Tov rd iravra <t(o^ovto^, el fiev ovv eiraivcliv

rd rj/jLerepa Trpoa/cvv^aeL^i, earc aot Kal OedaaaOat

fiacnXea Kal TTpoaeLirelv el B' dXXo ti (j^povec^y
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upon four-wheeled waggons. Such a vehicle was
made ready for Themistocles^ and safely ensconced in

this he made his journey, while his attendants replied

in every case to those who met them with enquiries,

that they were conducting a Hellenic woman, fair

but frail, to one of the King's courtiers.

XXVIl. NowThucydides^and Charon ofLampsacus
relate that Xerxes was dead, and that it was his son

Artaxerxes with whom Themistocles had his inter-

view ; but Epiiorus and Dinon and Clitarchus and
Heracleides and yet more besides have it that it was
Xerxes to whom he came. With the chronological

data Thucydides seems to me more in accord,

although these are by no means securely established.

Be that as it may, Themistocles, thus at the

threshold of the dreadful ordeal, had audience first

with Artabanus the Chiliarch, or Grand Vizier, and
said that he was a Hellene, and that he desired to

have an audience with the King on matters which

were of the highest importance and for which the

monarch entertained the most lively concern.

Whereupon the Chiliarch replied : " O Stranger,

men's customs differ ; different people honour differ-

ent practices ; but all honour the exaltation and
maintenance of their own peculiar ways. Now you
Hellenes are said to admire liberty and equality

above all things ; but in our eyes, among many fair

customs, this is the fairest of all, to honour the King,

and to pay obeisance to him as the image of that

god who is the preserver of all things. If, then,

thou approvest our practice and wilt pay obeisance,

it is in thy power to behold and address the King
;

but if thou art otherwise minded, it will be needful

1 i. 137.
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ayye\oi<; krepoi^ XPV^V '^P^'^ avrov. ^acnXel

yap ov irdrpLOv dvSpo'^ dfcpodaOai fir) TTpocrKVvr]-

4 o-avTO<;.^^ ravra 6 S€fjLi,aT0K\7)<; aKOvaa'^ Xeyet

TT/oo? avToV **'AXV eycoye rrjv fiacrtX6co<;, w

^Aprd/Save, ^rjfirjv koI Svva/JLLV av^rjdwv dcplypLUi,

Kol auTo? re irelaopLai toI<^ vfj,eTepoi<; v6fio(,<;,

eVel Oew tm ixeyakvvovTL Ile/jcra? ovrca ZoKet, Koi

Bl i/jue TrXetoi^e? tcjv vvv fiao-Ckea irpoaKwrjaovaiv,

cocTTe TOVTO fiTjSkv ifiTTohcbv kcTTO) TOt? \oyoi<;, ov<i

5 ^ovXofiaL 7r/909 eKelvov elirelvr "TLva B\^ etirev

6 *ApTd^avo<;, "*EX\7]vcdv d(j)Xx^^^ ^^ (pcjfiev; ov

yap ISicoTT) Tr)v yvd)P'7]v eocKaf;.^* koI 6 %€fii-

a-TOK\rj(;' "Tovt' ovk6t avT e(f>7],
" irvdoLTO Ti9,

^Aprdfiave, irporepo^ /3aaL\i(o<;y

OvTQ) fl€V 6 ^avlaq (pTJCTiV. 6 8' ^EpaTO(T0iv7]fi

ev T0i9 Tlepl ttXovtov Trpocna-Toprjae, Blo, yvvaiKO^

^FipeTptK7]<;, rjv 6 %iXtap%09 el^e, tw Sefita-roKXel

TTjV 7r/309 avTOv €VT€v^iv yeviaOut koX cvaraaLv.

XXVIII. 'ETret 8' ovv elarixOr] irpo^; fiaaikia

KoX irpocTKvvrjaa^; €(tt7j aicoTrfj, irpocrTd^avTO^

T(p kpiirjveZ Tov fiaaike(o<; ipforrjaat, Tt9 eVrt,

Kot Tou ep/jLr)vea)f; ipa)T7]a-avT0<;, elirev "' H/eo)

aoi, fia<rt\€Vy S€fjLiaTOK\rj<i 6 ''AOrjvalo^ iyoa

<l)vya<; uc/)' *EW7]vcov Biwxdei^, S ttoWo. fiev

6(j>€LXouat Hepaat, KUKd, irXeiw Be dyaOa kwXv-

(TCLVTi Tr)V BlCO^IV, OTC T?)? EWttOO? cv acT^ciXel

y€vo/j-6vr](; 7rap6(T)(e rd oI'kol (Tco^ofieva yapKraadai

2 Tt Kal v/jilv» ifiol fJL6v ovv irdvTa irpeirovTa rat?
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for thee to employ messengers to him in thy stead,

for it is not a custom of this country that the King
give ear to a man who has not paid him obeisance."

When Themistocles heard this, he said to him:
" Nay, but I am come, Artabanus, to augment the

King's fame and power, and I will not only myself
observe your customs, since such is the pleasure of

the god who exalts the Persians, but I will induce
more men than do so now to pay obeisance to the

King. Therefore let this matter by no means stand

in the way of the words I wish to speak to him."

''And what Hellene," said Artabanus, "shall I say

thou art who hast thus come .'' Verily, thou dost not

seem to be a man of ordinary understanding." And
Themistocles said :

" This, Artabanus, no one may
learn before the King."

So indeed Phanias says, and Eratosthenes, in his

book " On Wealth," adds the statement that it was
through a woman of Eretria, whom the Chiliarch

had to wife, that Themistocles obtained interview

and conference with him.

XXVIII. That may or may not be so. But when
he was led into the presence of the King and had
made him obeisance, and was standing in silence,

the King ordered the interpreter to ask him who he
was, and, on the interpreter's asking, he said :

" I

who thus come to thee, O King, am Themistocles

the Athenian, an exile, pursued by the Hellenes;

and to me the Persians are indebted for many ills,

but for more blessings, since I hindered the pursuit

of the Hellenes, at a time when Hellas was brought

into safety, and the salvation of my own home gave

me an opportunity for showing some favour also to

you. Now, therefore, I may look for any sequel to
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irapovaaL^ (TV/jL^opal<; icri, koI irapea-Kevaafievo^

a(j)tyfiac Se^aaOal re X^P'-^ evfievw^ BiaWarro-

fievov Koi irapaiTelaOat fivrjaiKaKOVVTOt; opyrjv

(TV 8e T0U9 6/XOU9 exppov^ fidpTvpa<: 6efievo<; wv
evepyerrjaa Ile/xra?, vvu a7r6xpv<^cit raU efial^

Tu^^tti? Trpo? iTTiSet^LV aperrjf; fiaXXov rj tt^o?

aTTOirXrjpwaLV 0^7779. (Ta)(T€Lf; fiev yap t/cerr/i/ gov,

3 aTToXet? 3' *EW'^vcov iroXAfJiLOV yevofievovT ravr

elircbv 6 %6/jLi(TT0fc\rj<; iireOeiaxre Ta> Xoyo) irpoa--

BceXOcbv rrjv oylnv, rjv elBev iv ^iKoyevov^, kol to

fidvrevfJLa rod AcoScovaiov Ato?, (w? KeXevadel^;

7r/?09 TOP 6fi(t)vv/jL0v rod Oeov /SaU^ecv avfi-

^povrfaeie 7rpo<; eKelvov avairifiTreaOar /jb6ydXov<;

yap dfj/^orepov^; elvai re koX XeyeaOat ^a<TiXea<;,

^AKOva-ag 5* IlepcT?;?, eKeivw fiev ovSev dire-

KplvarOy Kaiirep 6av/jLd(Ta<; to (ppovrjfjLa /cal ttjv

4 ToXfiav avTOV' fiaKapiaa^; Se Trpo? Tov<i (f>LXov^

kavTov, to? iir et'Tfp^ta fjbeyiaTrjy kuI KaT6v^dfi6vo<;

del TOt? TToXejiloL^ rotavTa^; <f)piva<; hihovai top

^KpifJidvLOv, oiro)'^ eXavvwat, tov<; dpla-Tov<; e'f eav-

rcov, Ovcrai t€ toU Oeol^ XeyeTat koI irpo^ iroaiv

€vOv<; TpaireaOai Kal vvKTwp viro %a/oa9 Bid fiiacov

T(t)v vTTVcov ^orjaat Tpi<;' ""Ep^o) ^efiiaroKXia top

'"KOrjvalovr w
XXIX. "Kfjua S' rjfiepa avyfcaXeaafj T0v<i (piXov^

elarjyev avTOV ovSev^ iXTTi^ovTa xpV^'^ov i^ Siv

ecopa TOi'9 evrt 0vpaL<;, (09 iirvOovTO Tovvofia nra-

p6vT0<i avTOv, ;;)^aX67rco9 SiaKeL/juevov^; Kal KaKO)^

* ov5fy Fuhr ?i»d Blass with F^S : ftTjScv.
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my present calamities, and I come prepared to re-

ceive the favour of one who benevolently offers

reconciliation, or to deprecate the anger of one who
cherishes the remembrance of injuries. But do
thou take my foes to witness for the good I wrought
the Persians, and now use my misfortunes for the

display of thy virtue rather than for the satisfaction

of thine anger. For it is a suppliant of thine whom
thou wilt save, but an enemy of the Hellenes whom
thou wilt destroy." After these words Themistocles

spoke of divine portents in his favour, enlargmg
upon the vision which he saw at the house of

Nicogenes, and the oracle of Dodonaean Zeus, how
when he was bidden by it to proceed to the name-
sake of the god, he had concluded that he was
thereby sent to him, since both were actually " Great
Kings," and were so addressed.

On hearing this the Persian made no direct reply

to him, although struck with admiration at the bold-

ness of his spirit ; but in converse with his friends

it is said that he congratulated himself over what he
called the greatest good fortune, and prayed Arima-
nius ever to give his enemies such minds as to drive

their best men away from them ; and then sacrificed

to the gods, and straightway betook himself to his

cups ; and in the night, in the midst of his slumbers,

for very joy called out thrice :
'^ I have Themistocles

the Athenian."

XXIX. At daybreak he called his friends together

and bade Themistocles to be introduced, who
expected no favourable outcome, because he saw that

the guards at the gates, when they learned the name
of him who was going in, were bitterly disposed and
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\67oi/T<z?. €Ti Be 'Pft)fai^9 6 %tXtap%09, C09 Kar

avTov rjv 6 @€jjLLaTOK\'f]<; Trpoaicov, Kadrj/jievov

ffaaiXeci)^ koI rtav aXKcov (ticottoovtcov, drpifia

(TT€vd^a<; elirev **"Ocj)t<; "EWrjv 6 7roiKL\o<;, 6

2 pacTiXew^ ere SaL/jLcov Bevpo rj<yayev,'* ov firjv

dW* et9 oyfrtv ekOovro'i avrov teal irdXiv irpoa-

KVvrjaavTO^, d(T7raad/jLevo<; koX Trpoaeiircov (jytXo-

<j)p6vco<; 6 Pa(7iXei)<;, r^Br) fiev ecprjaev avro) Biafcocrca

rdXavra o^eiXeiV KopLiaavra yap avrov diroXrj-

yjreaOac BtKaiaxs to eTTiKrjpvx^^v t& dyayovrr

TToWo) Be irXeiay tovtcdv v'jn(T')(yelTo /cal irapeddp-

pvve Koi Xeyeiv eBLBov irepl tmv 'EXXtjvckcoPs a

^ovXoiTO, irapprjaia^op^evov.

3 'O Be ©e/JLtcTTOKXrjf; direKpCvaTOf top Xoyov eoLKe-

vai Tov dvdpcoTTOv T0t9 TroLKiXoLf; arpdo/jLaaiv a)9

yap eKelva Kal tovtov eKreivo/jbevov fiev iiriBeiKW-

(rOai rd elBi-j, crvareXXo/Jievov Be Kpinneiv Ka\ Bia-

(pdetpetv odev avrw ')(p6vov Bclv. iirel Be, r)a'OevTo<;

TOV PaaiXew^ ttj elKaaLa Kal Xapb^dveiv /ceXev-

<TavTO<;, eviavTov aLTrjo-d/jL€vo<; Kal t^i^ TiepalBa

yXcorrav a7ro%/ow^'T&)9 eKp^aOcov eveTvyyave ^a-
4 auXel BC avTov, tol<; fiev cKTO^i Bo^av 7rape<r%€

Trepl Tcov 'RXXr)vLKMV irpayp^uTcov BceiXexOai,

iroXXcbv Be KaivoTO/jLOV/jLevcov irepl ttjv avXrjv Kal

Tov<i <J)lXov<; viro tov l3aaiXe(o<; ev iKeivw tm
KatpQ>, (^dovov ea')((e. rrapd toI^ BvvaTol<i, a)<; Kal

Kar eKeivoav Trappija-ia ^/OJ^cratr^at 7rp6<; avrov
dTroreroX/jLTjKox;. ovBev yap rjcrav at TLfial Tat<;

TCJV dXX(ov ioLKvlai ^evcov, dXXd Kal Kvvrjyeaiwv

^aa-iXel /xerecr^e Kal rcov oikol Bi^arpi^iav, Mare
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spoke insultingly to him. And besides, Roxanes
the Chiliarch, when Themistocles came along opposite

him,—the King being seated and the rest hushed in

silence,—said in an angry undertone :
" Thou subtle

serpent of Hellas, the King's good genius hath
brought thee hither." However, when he had come
into the King's presence, and had once more paid

him obeisance, the King welcomed him and spake
him kindly, and said he already owed him two hundred
talents, for since he had delivered himself up it was
only just that he himself should receive the reward
proclaimed for his captor. And he promised him
much more besides, and bade him take heart, and gave
him leave to say whatever he wished concerning the
affairs of Hellas, with all frankness of speech.

But Themistocles made answer that the speech ot

man was like embroidered tapestries, since like them
this too had to be extended in order to display its

patterns, but when it was rolled up it concealed and
distorted them. Wherefore he had need of time.

The King at once showed his pleasure at this com-
parison by bidding him take time, and so Themistocles
asked for a year, and in that time he learned the
Persian language sufficiently to have interviews with
the King by himself without interpreters. Outsiders
thought these conferences concerned Hellenic matters
merely ; but since about that time many innovations

were introduced by the King at court and among his

favourites, the magnates became jealous of TJie-

mistocles, on the ground that he had made bold to

use his freedom of speech with the King to their

harm. For the honours he enjoyed were far beyond
those paid to other foreigners ; nay, he actually took
part in the King's hunts and in his household diver-

7^



PLUTARCH'S LIVES

KoX fir}Tpl rfi jSaatXeay^; et? oyfnv ekOelv koX yevi-

aOai <Tvvi']6r]<^f hia/covaai Se KaX tmv fiajiKMV

5 Xoycov Tov ^aa-iXeco^ Kekevaavro^, iirel 8k Atj-

fjbdpaTO^ 6 X'jrapTidT'rj<; ahrjcrao-dat Bcopeav KeX-

evaOeh yr^aaro rrjv Kirapcv, coa-Trep ol ^aatXel^;,

€7rapdfjLevo<; elaeXdaat Sia ^dpSecov, MidpOTrava-

T7;9 fJiev aveyjrcof; wv ffaatXeco<; eiTre tov Arj/xapd-

rov T^9 Tidpa^i dyjrdfievo^!' " Avtt] fiev r) KirapL^i

ovK €%6i ijK€(f)aXop, ov eTTifcaXvylreL' <rv 8' ovk

6 ecrrj Zeu9 a,v Xd(3r}<^ Kepavvov " dirwaaiMevov he

TOV ArifidpaTov opyfj Bid to aiTTjfia tov fiaai-

Xea)9 Kol BoKovPTo^ d7rapaLTrJT0)<; e'x^eiv 7rp6<;

avTOV, 6 %efii(TTOKXri<i BerjOeU eireiae /cat

BtijXXa^e.

AeysTai Be kol tou9 vaTCpov fia<riX€i<;, e<f> S)v

fiaXXov at Tlepa-iKol irpd^ei^ Tat9 ^^XXr^vLKOi^^

dv€Kpd6r](Tav, ocrdKt^ BerjOeiev dvBpo<^ "EWt^z/o?,

CTrayyeXXeaOaL kol ypdc^eiv eKaaTov, (09 fiei^cov

7 eaoiTo Trap avT(p SefiL(TTOKXeov<;. avTov Be tov

Se/jLLaTOKXea (paalv TjBrj fjueyav ovTa kclI Oepairevo'

fievov VTTO ttoXXmv Xa/jL7rpd<; ttotc Tpaire^rj^; avTM
TrapaTedeio-i]^ ^ 7r/oo9 toi'9 7raiBa<; eiirelv "^12

iralBe^fdiTwXoixeOa dv, el firj dwayXofjiGOa* iroXei^; 127

S' avTW Tpel<; fjuev ol TrXelaTOi BoOrjvai. Xeyovacv

€A9 dpTov Kol olvov KoX oyjrov, yiayvrjaiav Kal

Ad/jL-yfraKOP koI Mfowra* Bvo B' dXXa^ irpoaTL-

Or)(Tiv 6 Kv^iKtjvo^ Nedv6r)<; koI ^avia<;, Ilep-

KCOT7JV Kal UaXalaK7]\lnv eh (TTpcofMvrjv /cat

dfjLTTe^ovriv.

XXX. KaTafiaivovTL B* avTW irpcx; tu^ 'EX-

\7jvt,Kd<; TTpd^ei^ eirl OdXaTTav Xlepcnrj^ dvrjp

* owry iropoTt0€i(r?jy Bekker, Fuhr with F*S ; vapaTtOeiaris.
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sions, so far that he even had access to the queen-

mother and became intimate with her, and at the

King's bidding heard expositions also of the Magian
lore. And when Demaratus the Spartan, being

bidden to ask a gift, asked that he might ride in

state through Sardis, wearing his tiara upright after

the manner of the Persian kings, Mithropaustes the

King's cousin said, touching the tiara of Demaratus :

" This tiara of thine hath no brains to cover ; indeed

thou wilt not be Zeus merely because thou graspest

the thunderbolt." The King also repulsed Demaratus

in anger at his request, and was minded to be in-

exorable towards him, and yet Themistocles begged
and obtained a reconciliation with him.

And it is said that later kings also, in whose reigns

Persia and Hellas came into closer relations, as often

as tJiey asked for a Hellene to advise them, promised

him in writing, every one, that he should be more
influential at court than Themistocles. And The-
mistocles himself, they say, now become great and
courted by many, said to his children, when a

splendid table was once set for him :
" My children,

we should now have been undone, had we not been
undone before." ^ Three cities, as most writers say,

were given him for bread, wine, and meat, namely

:

Magnesia, Lampsacus, and Myus ; and two others

are added by Neanthes of Cyzicus and by Phanias,

namely: Percote and Palaescepsis ; these for his

bedding and raiment.

XXX. Now as he was going down to the sea on
his commission to deal with Hellenic affairs, a

» Thuc. i. 138.
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^Eiri^vrj^i ovofia, aarpaTrevayv rr)9 aveo ^pvyla*;,

iire^ovXevae, 'Trapea-tcevaKa)^; eKiraXai Tiiaiha<i

Tiva<; a7rOKT€VovvTa<!, orav ev ttj KaXovfjbivrj kco/jlt)
^

KeovTOK€<i>aX(p j6v6/jL€vo<i KaravXiaOfj. ro) Se

Xiyerai KaOevhovn jjbea-rjfi^pia^ rrjv firjripa tS)v

6eo)v ovap (fiavelcrav eliretv "^fl Sefiiaro/cXeif;,

varepei Ke<^aXri<^ XeovTcov, Xva fir) Xeovri irepLireo-rj^;.

iyci} Be avrl tovtov ere alro) Oepdiraivav Mz^t;-

2 aiTTTokefiav.^' BiaTapa')(^6el<; ovv 6 &e/jLL<7T0K\rj<;

7rpocr€v^dfjL€VO<; ry 6ea) rrjv /xev Xecocfyopov d(j>rJKev,

erepa Be irepieX6(ov Koi irapaXXd^a^; top tottov

eKelvov r^Br) vvkto^ ova'7]<; fcarrjuXto-aro,

TcovBe Tf]V aKrjvrjv ko/jll^ovtcov vTro^ujicov €i/09 et?

Tov TTora/jLov i/jL7r6a6vTO<s, ol rov Se/jbicTTOKXeovf;

olfceTao ra? avXaia^ Bia/3p6xov<; yevo/ieva^ eKire-

rdaavre^; dve'^V')(pv» ol Be UtaiBai, ra ^i(f)r] Xa-

^6vTe<; ev rovrco irpoae^epovroj koi ra '\jrv')(^6fjLeva

7r/309 Tr)P aeXrjvrjv ovk dKpi/3(0<; lB6vTe<; cpr)dr]crav

elvai Tr)v a-K7)vrjv rrjv ©e/jbiaroKXeov^ KaKelvov

3 evBov evprjaeLV dvairavopLevov. o)? 8* eyyv^; yevo-

fievoi TTjv avXaiav dviareXXov, eimri'jrTovffLv

avToi<i ol TrapacfivXdacTOVTef; koX a-vXXafJbffdvovai.

Bia(f)vyQ)v Be tov kLvBvvov ovt(o koX Bavfida-a^ Tr)v

e'm(^dveLav rrj<; deov vaov KareaKevaaev ev yiay-

vrjcrta ^lvBvpn^vr)^ /cat rrjv Ovyarepa M.vr)(Tt7rT0-

Xifiav lepeiav direBei^ev.

XXXI. 'II9 8' rjXOev eh Xa/)Set9 fcal <T')(pXr]v

* Kti/xp Fuhr and Blass with F^S : ic6kit cUy,
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Persian, Epixyes by name, satrap of Upper Phrygia,

plotted against his life, having for a long time kept
certain Pisidians in readiness to slay him whenever
he should reach the village called Lion's Head, and
take up his night's quarters there. But while Themi-
stocles was asleep at midday before, it is said that the

Mother of the Gods ^ appeared to him in a dream and
said :

'' O Themistocles, shun a head of lions, that

thou mayest not encounter a lion. And for this

service to thee, I demand of thee Mnesiptolema to

be my handmaid." Much disturbed, of course,

Themistocles, with a prayer of acknowledgment to

the goddess, forsook the highway, made a circuit by
another route, and passing by that place, at last, as

night came on, took up his quarters.

Now, since one of the beasts of burden which
carried the equipage of his tent had fallen into the

river, the servants of Themistocles hung up the
curtains which had got wet, and were drying them
out. The Pisidians, at this juncture, sword in hand,

made their approach, and since they could not see

distinctly by the light of the moon what it was that

was being dried, they thought it was the tent of

Themistocles, and that they would find him reposing

inside. But when they drew near and lifted up the
hanging, they were fallen upon by the guards and
apprehended. Thus Themistocles escaped the peril,

and because he was amazed at the epiphany of the
goddess, he built a temple in Magnesia in honour of

Dindymene, and made his daughter Mnesiptolema
her priestess.

XXXI. When he had come to Sardis and was

* Rhea, or Cybele, Magna Mater, called also Dindymen^,
from Mount Dindymon, in Pbrygia.
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of^tav edearo rcov lep&v rrjv KaraaKevrjv koI tcov

dvaOrjfiaToyv to ttX^^o?, elBe Be iv /xt^t/oo? lepw

TTjv Ka\ov/ji€V7]v vBpo(j)6pov KopTjv ')(^a\K7]v, /jLeyeOo<;

Bl'JTr}')(yv, fjv avTO^ ore twv ^K6i]vr}aiv vBdrcov

iTTKTrdTrf'i 7]v, eXobv tou9 v^x^ipovjxivov^ to vBcop

Kol 7rapo)(^eTevovTa<;, dveOr]K€P ex t^<? ^rf/jLLw;

TToitjcrd/jLevof;, etre Brj Tradcov ti tt/oo? ttjv alxP'Ct-

Xcoaiav rou dvaOijp,aTo<; ecre fiovkofievo^ evBei^a-

aOai T0A9 ^KdrjvaloL^y 6ar)v e%6t rifirjv kol Bvvap.iv

iv TOL<i ^acn\eQ)<; irpdyp.aai, Xoyov r& AvUa<;
aarpdrrrrj TrpocrrjveyKev aiTovp.6vo<; diroareTKaL rrjv

2 Koprjv eh Ta9 ^A0i]va^. %aXe7ratj/oi/T09 Be tov

/Sapfidpov KoX ffao-iXei ypd-sjrecv ^TJaavro^ eiri-

(TToX'ijv, (fyoffrjOeU 6 06yLttcrTO/cX^9 el<i rrjv yvvaiKco-

VLTCV Kari^vye koX rdf; TraXXaKiBa^ avrov
Oepa7r€vaa<; ')(^prip,a(nv eKelvov re KareTrpdvve t?}9

opyrj^ Kol irpo^ rd dXXa Trapel'^ev eavrov evXa-

0e(7T€pov, TjBr) KoX TOV <l)06vov tS)v ^appdpcov
BeBoLK(o<;. ov yap irXavdipievo^i Trepl rrjv *Aaiav,

W9 ^rjav ^eoTTop^Trof;, dXX^ iv Mayvrja [a fiev oi/ccjv,

fcapirovp^evof; Be Ba)ped<; fieydXa^ koI Ti/jL(afjL€vo<;

ofioia Hepacov T0t9 dpLaTOL^y iirX iroXvv ')(p6vov

dBea)<; Bir^yev, ov irdvv tl toI<; *^XXr]VLKol<; irpdy-

jjiaai jSaaiXea)^ irpoaexovTO^ vir daxoXicov irepl

Ta9 dv(i) irpd^ei^i.

3 *Xl9 B* AXyvTTTO^; re d^tarap^ev^] fforjOovvTcov

^A6r}vai(Dv /cat TpLr)peL<; ^YjXXrjviKal pexpt J^virpov

fcal KcXiKua^i dvairXeovarat xal Kip.cov daXarTo-
xpaTMv iTrea-Tpeyjrev avTov avreTnyeipelv Tot9

'^KXXrfai Kol Ka)Xv€CV av^avofievov<: iir avTOV, tJBtj
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viewing at his leisure the temples built there and the

multitude of their dedicatory offerings, and saw in

the temple of the Mother the so-called Water-
carrier,—a maid in bronze, two cubits high, which he
himself, when he was water commissioner at Athens,
had caused to be made and dedicated from the fines

he exacted of those whom he convicted of steaUng
and tapping the public water,—whether it was
because he felt some chagrin at the capture

of the offering, or because he wished to show
the Athenians what honour and power he had in the

King's service, he addressed a proposition to the

Lydian satrap and asked him to restore the maid to

Athens. But the Barbarian w^as incensed and threat-

ened to write a letter to the King about it ; whereat
Themistocles was afraid, and so had recourse to the

women's chambers, and, by winning the favour of the

satrap's concubines with money, succeeded in assuag-

ing his anger. Thereafter he behaved more circum-

spectly, fearing now even the jealousy of the Bar-

barians. For he did not wander about over Asia, as

Theopompus says, but had a house in Magnesia, and
gathered in large gifts, and was honoured like the

noblest Persians, and so lived on for a long time with-

out concern, because the King paid no heed at

all to Hellenic affairs, owing to his occupation with

the state of the interior.

But when Egypt revolted with Athenian aid,^

and Hellenic triremes sailed up as far as Cyprus

and Cilicia, and Cimon's mastery of the sea forced

the King to resist the efforts of the Hellenes

and to hinder their hostile growth ; and when .at

last forces began to be moved, and generals were

» 459 B.a
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Be KoX 8vvdjuL€i<; iKivovvTo kol (TTpaTrjyol SieTrefi-

irovTO KOL Kare^aivov ^ djyeXiai tt/oo? ®e/jLiaTO'

K\ea, tS)v *EX\r)vi/ca)V i^dinea-Oai KcXevopTOf;

4 ^acnXe(o<; kol ^e/Saiovv ra? uTroo-^eo-et?, ovre Bt

ofyyrfv riva irapo^vvdeX<; Kara to)v ttoXctcov ovre

eirap6el<; ri/iif] Toaavrrj koi Bvpafiet, Trpof; top

iroXcfMOV, aX}C tcro)? p,ev ovB^ 1(^iktov ^ r)yovpevo<;

TO epyov, aX\ov<; re /ii6ydXov<; t?}? 'EWaSo? ix^^'

<Tr}<; arpaT'i'jyov'i Tore koI K[p,covo^ V7r6p(j)vco<; 12

€vr]fjL€povvTO<; ev rot? 7roX€fiiKOL<;, to Bk irXeXaTOP

alBoi Trj<; re B6^7](; rSiv irpd^ewv rcov eavrov Koi

TCOV Tp07raL(0V eK6iVQ)V, dplCTTa 0OVX€V(7d/JL€VO<;

5 iTTtOetvaL tw ^lg) ttjv reXevTrjv irpeTTOvaaVf edvae

roL^ Oeol^, KaX tov<; <J)lXou<; avvayaycbv koI Semico-

(rdp,€vo<;, dx; jjuev 6 iroXi)^ X6yo<i, al/ia ravpeiov

TTidiV, CO? S' eviOif (pdpfiaKOV i(j)7j/jL€pov irpoaevey-

Kdp€vo<;, iv yiayvrjaia /caria-rpe'^e irevre 7rp6<;

TOL<i e^riKOvra ^€I3l(oko)<; errj koI rd irXeZara rov-

T(ov iv TToXtreLaifi Koi rjyepuoviaL^^. ttjv 5' alriav

Tov davdrov koX tov rpoirov irvOopevov /SaaiXea

Xeyovaiv ert pdXXov Oavpdaac tov dvBpa kol

Tot9 ^iXoi^ avTov Kol olK6ioL<i xpd>P'€i'ov BiaTcXelv

^iXavOpQ)7ro)<i.

XXXII. ^KireXiire Bl S€/J>ia-TOKXrj<; TralBa*; €k

/JL€V ^ApxiTTTT^]^ Trj^ AvadvBpov TOV ^AXcdTreKrjOev

^Apx^TTToXiv KoX UoXvevKTOv Kal }^Xe6^avTov,

ov Kal TLXdTcov 6 (jytXoo-ocjyof; o)? iTTTreo)? dpua-Tov,

TaXXa B* ovBevo*; d^iov yevofievov fivrj/iovevet,.

* KaTi^aivov Fuhr and Blass with F*S : Karfffaivov tis

Mayvr]aiav.
^ ov5' i^iKThv Fuhr and Blass with F^S : oi>K i^ixrhw,
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despatched hither and thither, and messages came

down to Themistocles saying that the King com-

manded him to make good his promises by applying

himself to the Hellenic problem, then, neither

embittered by anything like anger against his former

fellow-citizens, nor lifted up by the great honour and

power he was to have in the war, but possibly think-

ing his task not even approachable, both because

Hellas had other great generals at the time, and

especially because Cimon was so marvellously success-

ful in his campaigns
;
yet most of all out of regard

for the reputation of his own achievements and the

trophies of those early days ; having decided that his

best course was to put a fitting end to liis life,

he made a sacrifice to the gods, then called his

friends together, gave them a farewell clasp of his

hand, and, as the cun-ent story goes, drank bull's

blood, or as some say, took a quick poison, and so

died in Magnesia, in the sixty-fifth year of his life,^

most of which had been spent in political leader-

ship. They say that the King, on learning the cause

and the manner of his death, admired the man yet

more, and continued to treat his friends and kindred

with kindness.

XXXn. Themistocles left three sons by Archippe,

the daughter of Lysander, of the deme Alopec6,

namely : Archeptolis, Polyeuctus and Cleophantus,

the last of whom Plato the philosopher mentions

as a capital horseman, but good for nothing else.^

1 Thuc. i. 13a 8 Meno, p. 93.
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TCdv hi Trpea^vrdroDV NeoArX?)? fiev en rraU o)V

u^' Xwirov h7)j(de\^ diriOavey AcoKXia Be Avcrav-

2 S/oo? 6 TraTTTTO? vlov iTTOcrja-aro. 6vyaTepa<; Be

irXeiov^ ea^ev, <av MvTjaiTrroXefiav fiev ix tt}?

i'7rc<yafir)6eLo-r)<; yevojuivrjv *A/o;^e7rToXfc? o dB€X(j)o<;

ovK (f)v 6fjLOfjL7]TpLo<; 6yr)fji€v, ^IraXiav Be IlavOoiB7]<;

6 Xfc09, ^vpapiv Bl ^iK0fJL7JBr]<; 6 *A6rjva'io<;'

^LKOfjbdxov Be ^paaLKXr)^ o dBeX<f)tBov^ Sepiaro-

/cXeoL'9, 7]Br) TereXevTTjKOTOf; e/ceivov, irXevaa^ eU

M.ayvr]criav eXafie irapa tmv dBeX<^o)v, vewrdrr^v

Be TrdvTcov rcov Te/cvayv ^Kaiav eOpeyjre.

3 K.al rd^ov fiev avrov Xajiirpov ev rfj dyopa

Mdyvr]Te<: e-)(pvaL' irepl Be tojp XeL\jrdvcov ovt

^AvBoKiBr) Trpoo-i'^eiv d^iov ev tw II/oo? toi'9

eraipov^ Xeyovri, (f)Ct)pdaavTa<; rd Xeiyjrava Btap-

pL^jrai, TOV<; 'AOrjvaiovf; {ylrevBerai yap eirl rov

Brj/JLOV irapo^vvcdv tou? oXcyapxi'fcoiK;), 6 re ^v-

Xap')(0<;y ioarrep ev rpaywBia rfj laropia pLOvovoi)

p^rj-^avrjv dpa^; kol Trpoayaycbv Neo/cXea rtvd /cal

AripLoiroXiv, vlov^ Sep^ia-rofcXeovf;, dy(bva /3ou-

Xerai Kivelv koI ird6o<^, o ovB^ dv 6 tv^odv dyvor]-

4 aeiev on ireTrXaaTaL Ai6Beopo<; B' 6 irepcijyijrijs

ev Tot9 TiepX fivrj/j,dTcov etprjKev o)? virovowv jjbdX-

Xov Tj yLV(jii(TKwv, oTi TTcpl Tov fieyav XipLeva rov

Iletpatai? diro tov Kara tov "AXkl/mov d/cpoDTr)-

piov irpoKeiTai rt? olov dyKiaVy /cal Kdpu-y^avTt

TOVTOV ivTo^i,
f)
TO vwevBLOV T?J9 0aXdTTr}<;, Kpr]7ri<;

eariv evfieyeOrji; fcal to irepl avrrjv fico/juoecBh
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One of his two oldest sons, Neocles, died in boy-

hood from the bite of a horse, and Diodes was

adopted by his grandfather Lysander. He had

several daughters, ofwhom Mnesiptolema, born of his

second wife, became the wife of Archeptolis her

half-brother, Italia of Panthoides the Chian, and

Sybaris of Nicomedes the Athenian. Nicomaehe was

given in marriage by her brothers to Phrasicles, the

nephew of Themistocles, who sailed to Magnesia

after his uncle's death, and who also took charge of

Asia, the youngest of all the children.

The Magnesians have a splendid tomb of Themisto-

cles in their market place ; and with regard to his

remains, Andocides is worthy of no attention when

he says, in his Address to his Associates, that the

Athenians stole away those remains and scattered

them abroad, for he is trying by his lies to incite

the oligarchs against the people ; and Phylarchus,

too, when, as if in a tragedy, he all but erects a

theatrical machine for this story, and brings into the

action a certain Neocles, forsooth, and Demopolis,

sons of Themistocles, Avishes merely to stir up

tumultuous emotion ; his tale even an ordinary person

must know is fabricated. Diodorus the Topographer,

in his work " On Tombs," says, by conjecture rather

than from actual knowledge, that near the large

harbour of the Piraeus a sort of elbow juts out from

the promontory opposite Alcimus, and that as you

round this and come inside where the water of the

sea is still, there is a basement of goodly size,

and that the altar-like structure upon this is the
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5 Ta^o<f Tov %€ixt(TKOKkeov<;, olerai he teal TlXa-

Tcova TOV Kco/JLLKOV avTw jiapTVpelv ev rovrot^'

*0 0-09 Se Tv/jL^o^ ev KaXw Kexwafievo^

T0fc9 efi7r6pot<; 7rp6(rprj(Ti<; efrrai Travra^ov,

Tom T^ CKirXeovra^ ela7r'\eovTd<; r 6'\jrerah

'X&TTorav oL/jLiWa^ tmv vecov Oeda-erai,

Tot9 S' diTO fyevov<; tov SefjitaTOK\eov<; Kal

TCfjLai Tivet; iv Mayvrjala (pvXaTTojiievaL l^e'^^pi'

TMV rjfieTepcov %/ooz/a)i/ rjaav, a? eKapTrovTO ©e/xt-

a-TOKXrjf; *A0r]vaLO<;, rjiieTepo^ avvijOrj^; /cat ^tXo9

Trap' ^AfjbfJicovicp tco <^iXoa6(^(p yev6/JLevo<i,

^ rovs t' corrected by Bekker to ots.
"^ a/xiAXa Bekker has a/xiW* ^ after Pordon.
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tomb of Themistocles. And he thinks that the

comic poet Plato is a witness in favour of his view

when he says :

—

" Thy tomb is mounded in a fair and sightly place ;

The merchantmen shall ever hail it with glad cry

;

It shall behold those outward, and those inward

bound.
And all the emulous rivalry of racing ships."

For the lineal descendants of Themistocles there

were also certain dignities maintained in Magnesia

down to my time, and the revenues of these were

enjoyed by a Themistocles of Athens, who was my
intimate and friend in the school of Ammonius the

philosopher.

^i
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KAMIAA02

I. Uepl 8e ^ovpLOv l^afxiWov ttoWcov Aral 121

/jLe<y(i\(ov Xeyofievcov lSlov elvac BoKel /jLokLara

Kol TrapdSo^ov, on irXelara fxev iv T/yefioviaL^;

fcal /jLeytara KaropOa)aa<;, SiKTciroyp 3e Trez^ra/trt?

aipeOei^;, 6ptafifi€vaa<i Be jerpaKL^t ktIcttt]*; Be

Trj<i 'F(o/jLrj<; avaypa(f>€U BevTepo<i, ovBe dira^

2 vTrdrevae. tovtov B^ acTLov 7) r*}? tot6 irdXc-

rela^ KaTaaraai^iy e/c Bia(f)opa(; tov Bijfiov tt/jo?

rr)V avjKXrjTOV vTrdrov; fiev ipLaavTO<; firj diro-

BeifCvvaOaL, ')(^i\Lap^ov<; Be 'xetporovovvTO^ eirl

rrjv rjye/jLOViav, a)v, KaLirep dir e^ovaia^ Kat

Bvvd/iieci)<i vTraTiKrjf; diravTa irpaTTOvrcaVy rjTTOv

r}v eiraxdh^ V ^PX^ ^''^ '^^ 7r\?}^09. to yap ef

dvBpa^iy aXka fir] Bvo, rot? irpdyfiaaLv i^tardvac,

TrapefjLvdeLTO tou? ^apvvo/jLevov<; r-qv oKiyap^iav.

3 Kara rovro Br) fcatpov /judXccrra ry Bo^r] koI roU

TTpdyfJiaaiv aKfJudcra^; 6 KayLttXXo? VTraro? fiev ovk

r}^i(0(Tev dtcovTi tw BijfjLw yevecrOai, Kaiirep iv Ta>

Bid fieaov Be^a/JLevr]<; viraTiKa'i apxatpeaia^i r^?

iTokLTeia^ TTuXkaKi.^, ip Be Tal<i dXkai^ r)yepLOviai,<i
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I. Turning now to Furius Camillus^ among the

many notable things that are told of him, this seems

the most singular and strange, namely, that although

in other offices of command he won many and great

successes, and although he was five times chosen

dictator, four times celebrated a triumph, and was
styled a Second Founder of Rome, not even once was
he consul. The reason for this lay in the political

conditions of his time. The common people, being

at variance with the Senate, strove against the

appointment of consuls, and elected military tribunes

to the command instead. These, although they

always acted with consular authority and power,

were less obnoxious in their sway because of then*

number. For the fact that six men instead of two
stood at the head of affairs, was some comfort to

those who were bitterly set against the rule of the

few.

Now it was at this period that Camillus came to

the height of his achievements and fame, and he
would not consent to become consul over a reluctant

people, although during his career the city tolerated

consular elections many times. But in the many
other and varied offices which he held, he so con-

ducted himself that even when the authority rightly
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TToWat? Kal TravToBaTral^; y€VOfievai<; tolovtov

avTOV irapkcryeVi ware rrjv fiep e^ovaiav Kal

fjbovapxovvTO^; elvat KOLvrjv, Tr)v Be Bo^av IBiav

KOI jxeff irepcov (TTpaT7]yovvTO';* ^v tov puev rj

fjberpLOTrj^ acTtov aveirL<j>66v(jo<^ dpxovro^i, tov S' 17

(f>p6vrja'i<i, Bi* Tjv 6/jioXoyovjuL6vo)<; eirpcoTevev.

II. Ovirco Be Tore irepl rov tmv ^ovpicov oIkov

ovcrrjc; /bLeya\r)<; e'm<f)aveia^ avro'^ a(j)^ eavrov irpoj-

T09 eh Bo^av nrporfkOev ev rfj pueyaXr) fidxV "^P^^

AlKavov<; Kal Ovo\ov(7kov<; vtto BiKraTopt TLocr-

Tovfilfp TovjSepTcp arparevo/jievo^. irpoLirTrevcov

yap rov arparov Kal 77X77777 irepiireo-cbv eh top

/jLr]pov ovK avrJKev, dX)C eyKelfievov ra> rpavjiaTL

TTapeXKCov to dKovTiajxa Kal av/jL7r\eK6/Jievo<; tol^;

2 dplaroi^ tcjv iroXe/jLicov Tpcwr/v eiroirjaev. ck Be

TOVTOV Tcov T dW(ov yepoiv erv^e Kal tljjltjtt]^

direBeiyOrj, fjueya t^? dpyrj^ d^lcopba TavTrj<i eirl

TCOV TOT6 ^poi^ft)!/ e%OL'cr?79. p^vrifioveveTat Be

avTOv ri/jLr]Tevoi'TO<; KaXov p.ev epyov to Tov<i

dydp.ov<; \6yoi<: re TreiOovra Kal ^7j/jLLaL<i direi-

Xovvra avyKaTa^ev^at rah Yrjpevovaac^; yvvat^l

(iToWal 8' Tjcrav avrac Bia tol'9 7roXe/JOV<;), dvay-

Kalov Be TO Kal tov<; 6p<^avov^ vTroreXeh iroLrjaat

3 iTpoTepov dveca(f)6pov<; ovTa^, alTiai 5* rjcrav at

avvex^h (7Tparelat fieydXayv dvaXco/jidrcov Beo-

fjbevaii Kal /ndXiara Karrjireiyev 77 Ovificov iroXiop-

Kta. Tourov<; eiLOi Ovrjiepravov^; KaXovaiv.

^Hv Be TTpoaxVP'^ '^V^ liVppr^via^ r) TroXt?, orrXcov

fiev dpiO/jLO) Kal 7rXr]6eL rwv (Trparevo/nevfov ovk

drroBeuvaa rrj<; 'Vctyfjur}^, irXovrw Be Kal ^icov d^po-

TTjri Kal TpvKpah xal iroXvTeXeLai^ dyaWofjuivrf
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belonged to him alone, it was exercised in common
with others ; while the glory that followed such

exercise was his alone, even when he shared the

command. In the first case, it was his moderation

that kept his rule from exciting envy ; in the second,

it was his ability that gave him the first place with

none to dispute it.

II. At a time when the house of the Furii was not

yet very conspicuous, he, by his own efforts, was the

first of his clan to achieve fame. This he did in the

great battle with the Aequians and Volscians, serving

under Postumius Tubertus the dictator. Dashing out

on his horse in front of the army, he did not abate his

speed when he got a wound in the thigh, but drag-

ging the missile along with him in its wound, he en-

gaged the bravest of the enemy and put them to flight.

For this exploit, among other honours bestowed upon
him, he was appointed censor, in those days an
office of great dignity. There is on record a noble

achievement of his censorship, that of bringing the

unmarried men, partly by persuasion and partly by
threatening them with fines, to join in wedlock witli

the women who were living in widowhood, and these

were many because of the wars ; likewise a necessary

achievement, that of making the orphans, who before

this had contributed nothing to the support of the

state, subject to taxation. The continuous campaigns,

demanding great outlays of money, really required

this. Especially burdensome was the siege of Veii

(some call the people Veientani).

This city was the barrier and bulwark of Tus-

cany, in quantity of arms and multitude of soldiery

no whit inferior to Rome. Indeed, pluming her-

self on her wealth, and on the refinement, luxury,
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TToWou? KoX KaXov<i aya)va^ r/ycovlaaro irepl Bo^r)^

4 Aral hwaajeia'^ nrokeixovaa 'Vcofiaioi^. ev he rcG

Tore 'X,p6v(p tt)? /jlcv (piXoTi/xLa^; d(j)€L(7Tr]KeL avv-

Tpc^elaa ixe<yaXai<; ^idxcn-^' iTrapdjuevot 8e relxv

/neydXa koX /caprepa kol ti]V ttoXlv ottXcov koI

^eXcbv KOL (jLtov koX 7rapacrK€V7](; d7rdar]<; i^irXr)-

(TavT€<;, aSew? vTre/xevov ryv TToXiopKiav, jxaKpav

fjuev ovaav, ov^ 'tjttov he tol^ iroXiopKOvaiv ep-

5 yo>hr] Kol x^XeTTrjv yevofievriv. eWior/jievoi yap ov 13»

iToXvv p^/ooz/oz^ dfJia wpa Qepov^ e^co arparevecv,

oIkoi he hiayeip.d'C^eiVi totc irpSyrov r^vayKaaOrjaav

viro Twv x'^Xidp^f^v (f)povpca KaraaKevadixevoL

/cat TO (TTparoTrehov recx^LO-avre^i ev rfj TroXe/nia

Xeificova KoX 6epo<; avvdirreLV, rjhr) aX'^hov €tov<;

e^hojJLOv T(p TToXe/jLO) TeX€VTMVTO<;. ioare koX

rov<; dpxovraf; ev alria yeveaOau koI fiaXaKM^

TroXiop/celv hoKOvvra^ dcjyacpeOrjvai. rrjv dpxvv,
erepcov alpeOevrcov eVfc rov iroXeiiov wv rjv koX

6 l^dfiiXXo^ rare ^iX/ap;)^a)y to hevrepov. eirpa^e

he irepl rijv iroXiopKiav ovhev ev eKelvcp too xP^^^t
Xa;^a>z^ ^aXepioi^ kol YLairTji'draL^ iroXe/xelv, ot

hi daxoXiav rore TroXXa tyjv %ft)/oai^ Ka0v/3pL-

aavre^ kol irapa irdvra rov Tvppr]vi/cov iroXepuov

ivoxXrjcravre'i eirLeadrjcrav vtto tov K^u/jllXXov koI

o-vveaTdXrj(Tav eh to, recxv 7roXXov<; aTro^a-

X0Z^T€9.

III. *Rk rovTov TO Trepl rrjv ^AX/Baviha Xlfjuvt^v

irdOo'i dfcfid^ovTi rw TroXe/iiq) avvevexOev ovhevo^

r]TTOv Tcov dirlcTTcov irvdeaOau Oavfxdrojv alTia^

KOLvrj^ dirooLa koI Xoyov (f)vaLKr)v exovro'i dpx^v
e^6^7}aev, rfv fiev yap copa fieroircopivq, Kal ro
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and sumptuonsness in which her citizens lived

she had waged many noble contests for glory and
power in her wars with the Romans. At this

time, however, she had been crushed in great

battles, and had given up her former ambitious pre-

tensions. But her people built their walls high and
strong, filled the city full of armour, missiles, grain,

and every possible provision, and confidently endured
their siege, which, though long, was no less laborious

and difficult for the besiegers. These had been
accustomed to short campaigns abroad as the summer
season opened, and to winters at home ; but then
for the first time they had been compelled by their

tribunes to build forts and fortify their camp and
spend both summer and winter in the enemy's
country, the seventh year of the war being now
nearly at an end. For this their rulers were held to

blame, and finally deprived of their rule, because

they were thought to conduct the siege without

energy. Others were chosen to carry on the war,

and one of these was Camillus, now tribune for the

second time. But for the present he had nothing to

do with the siege, since it fell to his lot to wage war
with the Falerians and the Capenates, who, while the

Romans had their hands full, had often harried their

territory, and during all the Tuscan war had given

them annoyance and trouble. These were over-

whelmed by Camillus in battle and shut up in their

fastnesses with great loss of life.

III. And now, when the war was at its climax,

the calamity of the Alban lake added its terrors. It

seemed a most incredible prodigy, without familiar

cause or natural explanation. For the season was
autumn, and the summer just ended had, to all
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Oipo<; eXrjyev ovr eirofi^pov ovre Trvevfiacri votLol^

2 ')(CLK,e'irov e7rt8/;Xa)9 f^/evofievov 7roWa<; Be XL/jLva<;

Koi TTOTa/i-ou? Kol vd/jLara iravroSaTra r?}? 'Ira-

Xta? e')(o{)ar}^ ra fiev e^ekiire KO/jLtBrj, ra S* dvr-

kaye 'fklay^pca^ kol fi6\i<;, ol Be Trorafiol nrdvre^i

oicnrep del koIXol koI raTrecvol Bid 6epov<; ippvij-

(Tav, TO Be T?79 'AXy3ai^t3o9 Xipvr]^; dp')(r)v eyov

ev eavTO) Kal reXeur^V, opeaiv €uyeLOi<; irepLe')(^o-

fievovy diT ovBevo<; alriov, irXrjv elf tc Oelov, av^o-

fievov eVtST^Xct)? BiwyicovTO Kal irpoaiaTaro raU
virwpeiai^ kol tmv dvcordro) Xocpcov 6fiaXM<; eVe-

\jravev, dvev crdXov Kal kXvBwvo^ e^aviorrdp^evov.

3 Kal irpMTOv fiev rjv Troi/Jbivcov Oavp,a Kal ffoTrjpcov

iirel Be, rov Bieipyovro^ diro tyj^ Kdrco ')(^(opa^

olov ladpLov Tr)v Xifivrjv v7reKpayevT0<; vtto tov

irXrjBov'; Kal Pdpov^, jjieya pevpa Kare/Baive Bid

TMV dpovfievcov Kal (pUTevo/jievcov eirl Tr]v OdXar-
rav, ov fiovov avrol^ 7rapet%6 'Pco/xatoi? eKirXn^^iv,

dXkd Kal irdaLV eBoKei tol<; Trjv ^IraXuav Karot-

Kouat /JLr]B6vo<; fxiKpov ai-jpelov elvai. irXelaro'^

8' avTov X6'yo<; rjv ev tw arparoTreBw Ta> TroXiop-

KovvTL TOu<; Ovr]cov<;, ware KaKeivoi^; eKirvcrrov

yeveaOai to nrepl tt^v Xifxvtiv 7rddo<;.

IV. Ola S* ev iroXiopKia Bid ^/ooi/oy fjLrJKo<;

eTTifii^ia^ T€ TToWa? e)(p^(^V '^^^ KOivoXoyia^

irpo^ Tov<; iToXepiov<i, eyeyovei tivI ^FwfxaUo

avvrjOeia Kal Trapprjcria tt/jo? eva tmv ttoXitmv,

dv6p(DiTov e/JL7reip6v re Xoyiwv TraXaiwv Kal ti

Kal TrXeov elBevat tmv dXXwv diro pavTiKYj^:

BoKOvvTa. TovTOV ovv 6 'F(op,aLO<;, w? rjKovcre

Tr)v eiTiBocriv Tr)^ Xl/jLV7)<;, opow uTrep^jBo/xevov

T€ Kal KaTayeXcovTa t/}? iroXiopKia^, ov TavT

lOO



CAMILLUS, III. i-iv T

observation, been neither rainy nor vexed by south

winds. Of the lakes, rivers, and streams of all sizes

with which Italy abounds, some had failed utterly,

others barely managed to hold out, and all the rivers

ran low, between high banks, as was always the case

in summer. But the Alban lake, which had its

source and outlet within itself, and was girt about

with fertile mountains, for no reason, except it be

that heaven willed it, was observed to increase and

swell until it reached the skirts of the mountains

and gradually touched their highest ridges. All

this rise was without surge or billow. At first it was

a prodigy for neighbouring shepherds and herdsmen.

But when the volume and weight of water broke

away the barrier which, like an isthmus, had kept

the lake from the country lying below it, and a huge

torrent poured down through the fields and vine-

yards and made its way to the sea, then not only

were the Romans themselves dismayed, but all the

inhabitants of Italy thought it a sign of no small

evil to come. There was much talk about it in the

army tliat was besieging Veii, so that even the

besieged themselves heard of the calamity.

IV. As was to be expected in a long siege requir-

ing many meetings for conference with the enemy,

it fell out that a certain Roman became intimate and

confidential with one of the citizens of Veii, a man
versed in ancient oracles, and reputed wiser than the

rest from his being a diviner. The Roman saw that

this man, on hearing the story of the lake, was over-

joyed and made mock of the siege. He therefore told
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e^r) fjbovov ivrjvo'x^evat Oav^aara rov irapovra

y^povovy aX)C erepa rovrcjv aroircorepa o-rj/nela

ra)fiaioi<; yeyovivaCy irepl wv eOekeiv €K6ivrp

KOLVwo-d/jievo^;, eo ri BvvatTo, OeaOai roiv ISicov

2 afjueivov ev t61<^ koivoI<; voaovcriv. vTraKovcravro'^

Be rov dvOpcoTTOV irpodv/juo)'; kol SlS6vto<; kavrov

€69 KOLVoXoyiav, a)9 diropprjTcov tlvwv aKpoaryjv

eaofievov, Kara fiiKpov ovrco hioKeyopievo^ koI

VTrdycov avrov, &)? iroppcoTepco rcov iTvXQiv iyeyo-

veiaav, alpei re jjuerecopov evpa)(TTOT€po<; ayv fcai

Tivwv diro (TTparoirihov irpoa-hpapbovTwv 'x^eipoy-

adjjb€vo<; koI Kparrjaa^ TrapiBcoKS T0t9 (TTpaTTjyolf;.

3 ev TOVTM 8' dvdyKr)<; yeyovco'^ o avOpwiro^; kgI

fiaOcDV dpa to ireTrpcofievov a)9 a^vKTov etrj, Xoyia

TTpov^aivev aTTopprjra irepl rr](; kavrov irarpiBo^;,

0)9 ovK ovari<^ dXcoau/jLOV irporepov rj rrjv *AX/9a-

viBa \L/jLvr)v eK'xyOelaav koI ^epofj,evT]v 6Bov<;

erepa<; coaavre^ oTriaco /cat 7repta-7rd(Tavre<; ol

TToXe/jLiOL KcoXvaovaL ixiyvvaOai rfj OaXdrrrj.

4 Taura rfj avy/cXijrcp irvdofievri kol BLairopovar) 13]

KaXoy^ eyeiv eBo^e irefJi^avTa^; eh AeX0ou9
ipeaOai top Oeov. ol Be 7re/ji(pOevT€<; dvBpe<;

evBo^oL KoX fieyaXoL, ILoaao^ AiKivvL0<; koX OvaX-
Xepio^; TToTtT09 kol ^d^io'; "A/x/5ol'<7t09, rrXw

re ')(prjadfievoL koX rwv rrapd rov Oeov TV)(ovre^

rJKov dXXa<i re /iiavr€ia<; KOfil^ovre^;, at nrarpiwv

TLVwv irepX rd<; KaXovfieva<; Aariva^ eoprd<;

5 oXiywpiav e^pa^ov avrol<i, Kal to rrj<; ^AX^aviBof;

vBcop erceXevov e'ipyovra<^ ct)9 dwarov earc r7J(;

6aXd(Tcrr)(; dvcoOetv eh rov dp-y^alov rropov, rj

rovro fir) Bvvafievov; opvyfxacn kol rdcppot^

nrapdyeiv eh to ireBiov Kal KaravaXia/ceiv*
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him this was not the only wonder which the passing

days had brought, but that other and stranger signs

than this had been given to the Romans, of which

he was minded to tell him, in order that, if possible,

he might better his own private case in the midst of

the public distresses. The man gave eager hearing

to all this, and consented to a conference, supposing

that he was going to hear some deep secrets. But
the Roman led him along little by little, conversing

as he went, until they were some way beyond the

city gate, when he seized him bodily, being a sturdier

man than he, and with the help of comrades who
came running up from the camp, mastered him com-
pletely and handed him over to the generals. Thus
constrained, and perceiving that fate's decrees were
not to be evaded, the man revealed secret oracles

regarding his native city, to the effect that it could

not be captured until the Alban lake, after leaving

its bed and making new channels for itself, should

be driven back by the enemy, deflected from its

course, and prevented from mingling with the sea.

The Senate, on hearing this, was at great loss

what to do, and thouglit it well to send an embassy
to Delphi to consult the god. The envoys were
men of great repute and influence, Cossns Licinius,

Valerius Potitus, and Fabius Ambustus, who made
their voyage and came back with the responses of

the god. One of these told them that certain

ancestral rites connected with the so-called Latin

festivals had been unduly neglected ; another bade
them by all means to keep the water of the Alban
lake away from the sea and force it back into its

ancient bed, or, if tliey could not effect this, by
means of canals and trenches to divert it into the
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aira'yyeKOevTGyv he tovtcov ol fiev lepeh ra irepl

ra<; Ovaia^ eTTparroVy 6 Se 817/^09 ix^^p^t' '^po'i

TO, €pya KOI TO vSayp e^erpeirev.

V. *H he o-vyK\r]ro<; et? to BeKarov ero^ rov

irokefjiov KaroKvaaaa Ta<s aWa<; dp^^^'i olktcl-

Topa Kd/jLiX\ov (nrehei^ev LTTTrap^ov B' eKelvo^

avTW 7rpO(Te\6fi€VO<; Y.opvrfkiov ^Krjiriwva, irpo)-

Tov fiev 6L'%<Z9 e7roLy']aaTO toc<; Oeol's iirX rw

TToXefJLO) TeXo9 evK\ee<; Xafiovrc ra? fieydXa^ Oea^

d^eiv Kol vecbv 6ed<;, fjv fMrjrepa MarovTav

KoXovaL 'Vcofialoi, KaOiepciXTecv.

2 Tavrrjv dv Tt9 dnro tmv Bpcofiivcov UpCov

jjidXiara AevKoOeav vofiicreiev elvai. kol yap

Oepdiraivav et? tov crrjKOV eladyovaai paiTi^ova-tv,

elr e^eXavvovai kol rd tmv dBeX<f)0}v reKva irpo

TMv Ihiwv ivayKaXi^ovraL koI Bpcoat rrrepl tt)v

Ovaiav a ral^ Aiovvaov rpo(f)ol<; koX toZ? Bid rrjv

TraWaKrjv TrdOecri t>)9 'Ii^oO? irpocjeoiKe.

Mera Be Td<; €L'%a? KayLt^XXo? et? rrjv

<i>a\i(T/ca)V ive^aXe, koI fJi^XV p^^ydXr) rovrov^

re KoX Ka7r7]vdTa<; Trpoa/SorjOijcravTa^ avroU
3 iviKi)aev. eireira tt/^o? t^i^ iroXLOpKiav jpairo-

fievo^ Tcoj/ Owjl'coi' Kal rov eK Trpocr^oXrj^; dywva

XdXeirov Kol Bvaepyov opcov vTrovofiov^; erejive,

rcov irepl rrjv ttoXlv ^coyota)!^ evBiBovTWV rol<i

opvyfiaat Kal KaraBexop^evcov et9 jSdOof; dyeiv

dBrjXov TOL<i 7roX€/jLtoL<; rd epya. Bio Kal 7rpo'iovarj<;

6B(o T?}? eX,7rtSo9 avTo<; jxev e^wOev irpoae^aXXev,

€KKaXovjj,€VO<: eirl rd relxv '^ou9 iroXejxiov^,
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plain and dissipate it. On receipt of these responses

the priests performed the neglected sacrifices, and
the people sallied out into the fields and diverted the

course of the water.

V. In the tenth year of the war,^ the Senate
abolished the other magistracies and appointed
Camillus dictator. After choosing Cornelius Scipio

as his master of horse, in the first place he made
solemn vows to the gods that, in case the war had a

glorious ending, he would celebrate the great games
in their honour, and dedicate a temple to a goddess
whom the Romans call Mater Matuta.

From the sacred rites used in the worship of this

goddess, she might be held to be almost identical

with Leucothea. The women bring a serving-maid

into the sanctuary and beat her with rods, then
drive her forth again ; they embrace their nephews
and nieces in preference to their own children ; and
their conduct at the sacrifice resembles that of the

nurses of Dionysus, or that of Ino under the afflic-

tions put upon her by her husband's concubine.

After his vows, Camillus invaded the country

of the Faliscans and conquered them in a gi'eat

battle, together with the Capenates who came
up to their aid. Then he turned to the siege of

Veii, and seeing that direct assault upon the city

was a grievous and difficult matter, he went to

digging mines, since the region round the city

favoured such works, and allowed their being

carried to a great depth without the enemy's knowing
about it. So then, when his hopes were well on

their way to fulfilment, he himself assaulted the

city from the outside, and thus called the enemy

^ 396 B.O.
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dWoi 8' aBj]\(o^ vTTOTTOpevofjLevoL Bict rcov virovo-

ficov eXaOov ivTo<; yevofievoc Tf/<; aKpa^ Kara to

r7J<; "Hpa? ^ lepov, o jxe'yLaTOV tjv iv rrj iroXei koI

fiakvara TLfMcofievov.

4 'EvravOa Xiyerai Ti;%€tr Kar e/cecvo Kaipov

TOP rjye/jLova rcov Tvpprjvcov i(j> lepol<;' rov he

fidvTLv eh TO, airkci'^iyi'a KanhovTa kov fieya

(^Oey^djievov elirelVi on, vlktjv 6 6eo<; hiSaxri tm
KaraKoXovdrjaavTi rot? Upol<; €fceLvoi<i* ravTrj^;

Be T?}? (I)a)vrj<; rov^ iv TOt<; v7rov6fioi<; 'Pw/xa/ou?

€7raKov(TavTa<i Ta-)(y Ziaairda-ai to €Sa(l)o<;, /cat

fieTCi j3orj<; koI yfr6(f)0V tcov ottXcov dvaBvvra^;,

eK7r\ayevT(ov tcov nroXefJiicov koX (pvyovTcov, dpird-

aavTa<; to, cnrXdy^va Kopbiaat irpo^ tov K.dfMt\-

5 \ov. dWa TUVTa fiev taw<; ioiKevai Bo^ei

fjLvdevfiacTiv.

'A\ovarj<; Be Trj<; 7r6\ea)<; Kara Kpdro^; koX tcov

*Pco/JLaLcov dyovTcov kol (j)€p6vTcov diretpov Ttva

irXovTOVy e(j)opcov 6 Ka/xtXXo9 dirb r^}? dKpa<; tcl

TrpaTTOfieva, irpwTOv /xev ecrrw? iBdKpvaev, elTa

fiaKapiaOeU vtto tcov irapovTcov dvkaye ra?

6 ')(eLpa% TOL<; Oeoh koX Trpoaev^^^ofievo^ elire' ** ZeO
pieyicTTe kol 6eo\ ypijarcov iiriaKOTroi kol Trovrj-

pcov epycov, avTOi ttov avviGTe TfOfxaiOL<;, ox?

ov irapd Bitc-qv, dWd KaT cwdyKrjv dfjivvo/jievoi

pbeTepy^ofMeOa Bucr/ievcov dvBpcav koX irapavopbcov

ttoXlv. el 8' dpa rt?," e^^, " koI tj/jLlv dvTi-

(TTpo<f)o<; 6(f)6L\eTai rr}? irapovari^ vefxeaif; evirpa-

fta?, ev^oiiai TavTrjv virep t€ TToXect)? Kal

(TTpaTOU 'PoifiaLcov eh ifiavTOV eXa')(l(TT^ KaKcp

1 77]i "npas with C and S : "Hpas.
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away to man their walls; while others secretly

made their way along the mines and reached un-

noticed the interior of the citadel^ where the

temple of Juno stood^ the largest temple in the

city, and the one most held in honour.

There, it is said, at this very juncture, the

commander of the Tuscans chanced to be sacrificing,

and his seer, when he beheld the entrails of the

victim, cried out with a loud voice and said that

the god awarded victory to him who should fulfill

that sacrifice. The Romans in the mines below,

hearing this utterance, quickly tore away the

pavement of the temple and issued forth with

battle cries and clash of arms, whereat the enemy
were terrified and fled away. The sacrificial entrails

were then seized and carried to Camillus. But
possibly this will seem like fable.

At any rate the city was taken by storm, and
the Romans were pillaging and plundering its

boundless wealth, when Camillus, seeing from

the citadel what was going on, at first burst into

tears as he stood, and then, on being congratulated

by the bystanders, lifted up his hands to the

gods and prayed, saying :
'^ O greatest Jupiter,

and ye gods who see and judge men's good and
evil deeds, ye surely know that it is not unjustly,

but of necessity and in self-defence that we Romans
have visited its iniquity upon this city of hostile

and lawless men. But if, as counterpoise to this

our present success, some retribution is due to

come upon us, spare, I beseech you, the city and

the army of the Romans, and let it fall upon my
own head, though with as little harm as may be."
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7 TeXevT^cat.** ravr elwooVf KaOdirep iarl 'Fco-

fiaiOLf; €00^ iirev^afievot^ Koi irpocrfcvvrja-aaiv eVl

Sefta i^eXiTTeLv, ia^aXr) 7repi,aTp€(j)6fjLevo<;, Bia-

Tapa-)(devT(ov he tcov irapovTCOv iraXiv dvaXajScov

eavTov ifc rod 7rTco/xaT0<s etTrev, co9 yiyovev avrco

KOLT ev')(7)v <r<j)aXfia puKpov iir evrv^ia /jLeylarrj.

YI. AiaTTOpO'^aaf; Se rrjv ttoXlv eyvco to dyaX- x;

fia T^9 ''H/Dtt? fjL6Ta(f>epeiv et? *Vwfir)v, coaTrep

ev^aro. koX a-vveXOovrcov iirl tovto) twz^ rexi^t-

rcdVy 6 fiev eOve Kal irpocrev'xeTo rfj 6ew Bexeo-Oat

Tr]v irpoOvfilav avrayv Kal eiifievrj yeveaOai avvoi-

Kov T0t9 Xaxovai Tr]V ^Fco/xrjp Oeol^y to 3' dyaXpia

(jyacnv viroi^dey^dpevov elirelv, otl koX /SovXcTat

2 Kal (TvyKaTaLvel. Alovlo<; Be (j)rj(TLV eu%6o-^at

p,ev Tov K.dp,LXXov aTrTopuevop Trj<; deov Kal irapa-

KaXelv, aTTOKpLvao-Oat Be Tiva^ tcov irapovrcov, on
Kal /BovXeTat Kal avyKaTaivel Kal avvaKoXovOel

TTpoOvpax;.

Ot S' Icrx^pf^^opevoL Kal rw irapaBo^w ^orjOovv-

T6<? pLeylaTTjv pev exovcrt avvyyopov ttjv tv^V^
tt)? TToXeo)?, fjv uTrb puKpd^ Kal KaTa^povovpev7]<i

dpxv'^ eVl ToaovTov B6^rj<; Kal Bvvdpeax; irpoeX-

Oelv Blx^ 6eov iroXXal^ kcli peydXai^i iir i^aveiat<i

3 €Kd(TT0Te avpurapovTo^i dpurjxavov' ov pbi^v dXXd Kal

avvdyovavv opoecBrj Tiva, tovto pev lBpc!)Ta<i dyaX-
paTcov TToXXdKif; eKXvOevTa^, tovto Be aT€vaypov<;

aKovaOevTa^ d7roaTpO(f)d<; t€ BeiKvvvTe^ Kal KaTa-

pLixreL^ ^odvcoVy a? laToprjKacrLv oxjk oXiyoi tcov

TrpoTCpov. TToXXd Be Kal tcov Ka0* ij/xa? dKTjKoo-

re? dvOpoaircDV Xeyecv exop'Cv d^ta 6avpLaT0<;, a)v

loS
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With these words, as the Romans' custom is after

prayer and adoration, he wheeled himself about

to the right, but stumbled and fell as he turned.

The bystanders were confounded, but he picked

himself up again from his fall and said: "My
prayer is granted ! a slight fall is my atonement for

the greatest good fortune."

VI. After he had utterly sacked the city, he

determined to transfer the image of Juno to Home,
in accordance with his vows. The workmen were

assembled for the purpose, and Camillus was sacrificing

and praying the goddess to accept of their zeal

and to be a kindly co-dweller with the gods of

Rome, when the image, they say, spoke in low

tones and said she was ready and willing. But

Livy^ says that Camillus did indeed lay his hand

upon the goddess and pray and beseech her, but

that it was certain of the bystanders who gave

answer that she was ready and willing and eager

to go along with him.

Those who insist upon and defend the marvel

have a most powerful advocate for their contention

in the fortune of the city, which, from its small

and despised beginning, could never have come
to such a pinnacle of glory and power had God not

dwelt with her and made many great manifestations

of himself from time to time. Moreover, they

adduce other occurrences of a kindred sort, such

as statues often dripping with sweat, images uttering

audible groans, turning away their faces, and
closing their eyes, as not a few historians in the

past have written. And we ourselves might make
mention of many astonishing things which we

1 V. 22.
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4 ovK av TC<; elfcfj KaTa<^povricrei€V, aWh roh

ToiovTOCs fcal TO Triareveiv a(p6Bpa kol to Xiav

cLTnarelv eiria^aki'; iari Sia ttjv avOpcoTrivrjp

aaOeveiav opov ouk exovcrav ov^e Kparovaav

avrfj^i, a)OC eK<p€pofiivr]v ottov fiev eh heiaihai-

fiovlav Kal Tvcfiov, ottov 3* eh oXiyooplav rthv Oecov

Koi TTepi^p6v>icnv' rj S' evXdPeia koX to firjBev

dyav aptarov.

VII. 'O he Ka/xtWo? elre /neyiOet tov epyov,

TToXtv avTLTraXov t?}? *Fa)firj<; eret SeKaro) T/79

TToXLOpKia^ Kad7}p^]K(o<;, etre viro roiv evSatfMovi^ov-

Tcov avTOv eh oyKov i^apdeh Kal ^poviffia vofil-

jjLOV KoX iroXLTLKr}^ "PXV? e7ra')(6eaTepov, rd re

dWa aopapo}<; iSpLafx^evae kol redpLTTirov vtto-

feufa/xe/'O? XevKoircoXoi' eTre^rj Kal Sie^rjXaae ri)?

'Fd)/jL7]<;, ovSevo<; touto iroLi]cTavTo<; r^yefjiovo^ irpo-

repop ovS' varepov. lepov yap rjyovpTai to tolov-

Tov oy^rjijia rw ^acnXel Kal iraTpl t(x)V Oecov eiTLTre-

2 cf)r)fjita/ievov. eK re Srj tovtov hiejBXrjOrj tt/jo? TOU9

TToXtra? ovK eldio-fievov^ ivTpvcpdaOat, Kal BevTe-

pav eXalBev ahiav evcaTdfxevo<; vofico BlolkI^ovtl

Ti]v iToXiv. elarjyovvTO yap ol BrjiJiap')^oi tov re

hi)iJL0V Kal Ti-jV (7vyKXr)T0V taa fieprj Svo ve/j,r]Or]vai,

Kal TOL"? fiev avToOc KaTOLxelv, tov<; Be KXypw

Xa^ovTa^ eh tyjv alxp^dXcoTov fxeTaaTrjvaL ttoXlv,

CO? eviTop(DTepo)v eaojjbevcov Kal Bval /leydXot^ Kal

KaXoh daTecrc ttjv t€ 'x^copav ojiov Kal Tr}v dXXi]v

3 evBacfioviav (f)vXa^6vTa)v. 6 fiev ovv Btjimo^ 7)B))

TToXv? yeyovQx; Kal ap^/^'/Ltaro? dajievo'i iSe^aTO,

no
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have heard from men of our own time,—things

not lightly to be despised. But in such matters
eager credulity and excessive incredulity are alike

dangerous, because of the weakness of our human
nature, which sets no limits and has no mastery
over itself, but is carried away now into vain

superstition, and now into contemptuous neglect

of the gods. Caution is best, and to go to no
extremes.

VII. Whether it was due to the magnitude of his

exploit in taking a city which could vie with Rome
and endure a siege of ten years, or to the congratula-

tions showered upon him, Camillus was lifted up to

vanity, cherished thoughts far from becoming to a

civil magistrate subject to the law, and celebrated

a triumph with great pomp : he actually had four

white horses harnessed to a chariot on which he
mounted and drove through Rome, a thing which
no commander had ever done before or afterwards did.

For they thought such a car sacred and devoted to

the king and father of the gods. In this way he
incurred the enmity of the citizens, who were not
accustomed to wanton extravagance. They had also

a second grievance against him in that he opposed
himself to a law dividing the city. The tribunes

introduced a measure dividing the people and the
Senate into two parts, one to remain and dwell

there, and the one on which the lot fell to remove
into the city they had captured, on the ground that

they would thus be more commodiously bestowed,
and with two large and fair cities could better

protect their territory as well as their prosperity

in general. Accordingly the people, which was now
become numerous and poor, welcomed the measure

III
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KoX avv6)(r)^ Tjv roh irepl to ^rjfjba dopvfioi<; alr&v

rrjv '\jr7](j}ov rj Be ^ovXrj koX tcoz^ aWcov ol Kpd-

TicTTOt TToXtrwv ov hiaipeaiv, aXX! avaipe(7tv

r]>yoviievoi> t?)9 ^F(o/jLr)<; TroXiTeveaOai tov<; B^'j/ndp-

^of? /cat Bv(rava(T')(€TovvT6<i iirl top K.dfiLX\ov

4 Karicpvyov. Kafceivo^ oppwhodv rov dycova irpo-

cj)d(r€i<; ivi^aWe tw Brjixcp koX da)(^oXia^, Si o)v

del Tov vofiov e^eKpovev. ^v fiev ovv Bta ravra
Xvirrjpo^.

'H Be <j)av€p(OTdTrj koX /jbejiarr] tcov dire-

y^OeiMv auTft) TTyoo? tov Brj/iov e/c Tr]<; BcKdTTj^i

rCov Xa(f)vp(ov virrip^ev, ovk dXoyov, el koX fjurj

irdvv BiKaiav dp^r^v twv ttoXXwv Xa^ovTCOv*

5 ev^aTO fiev yap eVl Tov<i Ov7]tov<i, ob? eoiKe, ^aBi-

fo)!/, el Tr)v TToXtv eXoL, tCo Oew tovtcov ttjv

Be/cdTTjv Kadtepoocreip, aXovarf^ Be tT]<; TroXeo)?

Kal BLap7raaO€L(Tr]<;, clt OKvrjaa^ evo)(Xrja-ac rot?

TToXLTat^;, €LTe XtjOy] TC<i aVTOV VTTO T(OV TrapovTcov

TTpay/JidTcov eXajSe tt}? €v^(rj(;, irepietBev o)(j)eXr}0ev-

Ta^. vaTepov Be XP^^^P '^'^^ "-PX^^ eKelvij^ rjBrj

TreTravfJievo'^ dvqveyKe irepl TOVTOiV el^ ^ Tr]v (Tvy-

KXrjTOV, ol T€ p.dvTei^ TjyyeXXov em toI^ lepoL<; 12

iTpo<^aivea6ai deSiV ixrjviv IXaapbov /cat ')(^apiaTi]-

pi(oi> Beojxevrjv.

VIIT. ^7](pcaa/jLev7j<; Be Trj<; ^ovXrj<i ttjv fxev

Q)(f)6Xeiap (j(aX€7roi> yap yv) dvdhaaTov /jl)] yeve-

aOac, rov<; Be XajBovTa^ avT0\j<^ avv op/co) ttjp

BexdTrjv irapacjiepsiv els fieaov, eyiveTO iroXXd

^ €is Bekker and Sintenii ^, with most MSS. : »/)br,
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with delight, and was for ever thronging tumultu-
ously about the rostra with demands tliat it be put
to vote. But the Senate and the most influential of

the other citizens considered that the measure pro-

posed by the tribunes meant not division but
destruction for Rome, and in their aversion to it

went to Camillus for aid and succour. He, dreading
the struggle, always contrived to keep the people
busy with other matters, and so staved off the
passage of the bill. For this reason, then, they
were vexed with him.

But the strongest and most apparent reason
why the multitude hated him was based on the
matter of the tenth of the spoil of Veii, and herein
they had a plausible, though not a very just ground
of complaint. He had vowed, as it seems, on
setting out against Veii, that if he should take
the city, he would consecrate the tenth of its

booty to the Delphian god. But after the city had
been taken and sacked, he allowed his soldiers full

enjojnnent of their plunder, either because he shrank
from annoying them, or because, in the multitude of

his activities, he as good as forgot his vow. At a

later time, when he had laid down his command, he
referred the matter to the Senate, and the seers

announced tokens in their sacrifices that the gods
were angry, and must be propitiated with due
offerings.

Vni. The Senate voted, not that the booty should
be redistributed, for that would have been a difficult

matter, but that those who had got it should, in

person and under oath, bring the tenth thereof to

the public treasury. This subjected the soldiers to
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Xvirrjpa koI ^Cata irepl tov<; arparlouta<;y avOpco-

TTOU? Trev^jraf; /cat iroXka TreirovrjKOTa^;, avay/ca^o-

/jbivov^ o)v itceKTrjVTO koX KareKexp^lvro fiipo^

2 ela^epetv Toaovrov. Oopv^ovfievco B' vtt avrcov

TO) Ka/^tXXft) fcal Tryoo^acreo)? airopovvTi ^€\tlovo<;

e.h Tov droTTcoraTov rwv Xoycov avvepaive Kara-

(pevyeiv, ofioXoyovvn liriKaQkaOai tt}? ev'X^rjf;. ol

8' i')(^a\e'TTaLvov, el ra tmv TroXefxicov SeKarevaeLv

€v^dfjL€vo<; Tore vvv heicaTevei ra raiz^ ttoXltcov. ov

fiTjV dXkd irdvTwv oaov eBet fiipo<; daeveyKOVTcov

eSo^e Kparrjpa ')(^pvaovv KaraaKevdaavTa^; eU

3 Ae\<^oi)9 aTTOCTTelXaL. ')(pvaiov S' -^jv airdvi'; ev

rrj TToXer koI tcov dpyovTwv odev dv iropiaOeirj

(TKOirovvTCDV, al yvvalKe<i avral kuO avTd<; ^ov-

Xevcrd/jLevac tov ovra ')(pvaovv ifcdaTr] nrepX to

aw/jua fCoa/JLOv iirehcoKav et? to dvaOrjixa, araOfxcf)

ypvalov yevofievop oktw TaXdvrcov. fcal Tavjac^

fiev 7) avyfcXijro'i diroStSovaa rtfir^v irpeiTOvaav

i-\jr7](j>iaaT0 fierd Odvarov iocnrep eTrl toI<^ dvBpdat

Kol Tat9 yvvai^l XiyeaOat top d^iov eiraLvov' ov

yap r)v eWia/juevov irporepov eyKcofiid^eardai yv-

4 vacfca BrjfjLoaia reXevrrjcraaav eXofievoL Be T/oet?

dvBpa<; e/c tcop dpiarcop decopov'^ Kal vavv jMaKpav

evavBpovvri irXrjpco/iaTL kol Koa^w itavrjyvpi.K(p

KaTaaK6vdcravT6<i i^eirefji-y^av.

'Hi/ B^ dpa Kal ')(eifjLCi)v Kal yaXrjvrj daXd(Tar]<i

dpyaXeov, d)<; eKeivot<^ avverv^^e rore irap^ ovBev

eXdovra^ diroXeaOai Bia^vyelv avOif; dirpoa--

BoKrjTox; TOV kLvBvvov. eireTrXeva-av yap avTol<i

AiTrapicov Tpi>i]pei<i irepl Ta? AloXov vrjaov^ tov
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many vexations and constraints. They were poor
men, who had toiled hard, and yet were now forced

to contribute a large share of what they had gained,

yes, and spent ah-eady. Beset by their tumultuous
complaints, and at loss for a better excuse, Camillus
had recourse to the absurdest of all explanations, and
admitted that he had forgotten his vow. The soldiers

were filled with indignation at the thought that it

was the goods of the enemy of which he had once
vowed a tithe, but the goods of his fellow citizens

from which he was now paying the tithe. However,
all of them brought in the necessary portion, and it

was decided to make a bowl of massive gold and send
it to Delphi. Now there was a scarcity of gold in

the city, and the magistrates knew not whence it

could be had. So the women, of their own accord,

determined to give the gold ornaments which they
wore upon their persons for the offering, and these

amounted to eight talents weight. The women were
fittingly rewarded by the Senate, which voted that
thereafter, when women died, a suitable eulogy
should be spoken over them, as over men. For it

was not customary before that time, when a woman
died, that a public encomium should be pronounced.
Then they chose three of the noblest citizens as

envoys, manned with its full complement of their

best sailors a ship of war decked out in festal array,

and sent them on their way.

Calm at sea has its perils as well as storm, it would
seem, at least so it proved in this case. Envoys and
crew came within an ace of destruction, and found
escape from their peril when they least expected it.

Off" the Aeolian isles, as the wind died down, some
Liparian galleys put out against them, taking them
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5 TTvevfiaro^ eKkiTrovro^ tt)9 \r](TTal<i. ^eofievwv Ze

Kal TTpo'iaxo/J'ivfov %e£/)a? ififfoXrjf; fiev ecrxovro,

Tr]v Se vavv ava-y^dfievoL Kal Karayayovre^

aireKYjpvTTOVj a/jua Kal to, ^(^prjixaTa Kal ra

aco/jLara, ireipartKa KpivavT6<; elvai, /jloXl^ S'

6vo<; dvBpo<; apery Kal Bvvdfiec Tc/irjatdiov rov

(rrparrjyov iretaOevTef; /jieOrJKav. 6 Be Kal irpoa-

Ka6e\Kvaa<; iSia irXola irapeTrefjLyjre Kal avyKaO-

tepcoae rb di^ddrj/jba* Si^ o Kal Ti/jLa<i e(T')((EV, a?

6t/co9 Tjv, ev ^V(Djirj.

IX. Twz^ he Brjfjidp'x^cov avOc^; eireyeipovrcov rov

rrepl rov hLoiKiafiov v6p,ov, 6 7rpo<; ^a\i(JKov^

TToXejiiof; ev Kaipw irapa^avel^ eScoKe roL<; TT/ocorof?

dvBpdaiv dpxci'tp^o-idaai. Kara yvcofirjv Kal Ka-

fjbiWov drroBel^ai fxeO^ erepcov irevre ;^tXta/)%oi;,

ft)9 rodv rrpayfjbdrwv r)ye/i6vo<; Seo/uuevcov d^iwfxa

2 Kal So^av fier' i/jLTretpiaf; exovTO<;. yjnjcpLaafJLevou

Se rov 8i]/jiov XajScov Svvaficv 6 Ka/iiXXo? eh rrjv

^dXicTKwv evi^aXe' Kal irokiv epvfxvrjv Kare-

a-Kevadjiev'qv iraaiv eh TroXejJLov AraXw? ^aXe-

piov<; eiroXiopKei, ro fxev eXelv ov jjUKpov epyov

ovSe xpo^^^ '''^^ TV%o^'T09 '^yovfievo^, dXX(o<; Be

rpi/Seiv T0U9 TToXira<i Kal irepiairav PovXofxevo^,

ct)9 yw-^ G')(oXd^oiev oXkol KaOiqp^evoi Br]ixaywyel(T6aL

Kal araaid^eiv. i7netK(o<i yap del ^apjiaKcp

rovrw ')(^pa)/jL€voL BiereXovu, Mairep larpoi, rd

rapaKriKa TrdOrj rrj^ iroXtretafi efo) rpe7rovre<i.

X. Ovrax: Be t^9 iroXiopKia^; Kare^povovv ol
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for pirates. The enemy had sufficient regard to

their prayers and supplications not to run their

vessel down, but they took it in tow, brought it to

land, and proclaimed their goods and persons for

sale, adjudging them piratical. At last, and with

much ado, through the brave intercession of a single

man, Timesitheus, their general, the Liparians were
persuaded to let the captives go. This man then

launched boats of his own, convoyed the suppliants

on their way, and assisted them in the dedication

of their offering. For this he received suitable

honours at Rome.
IX. Once more the tribunes of the people urged

the passage of the law for the division of the city,

but the war with the Faliscans came on opportunely

and gave the leading men occasion to hold such

elective assembhes as they wished, and to appoint

Camillus military tribune, with five others. The
emergency was thought to demand a leader with the

dignity and reputation which experience alone could

give. After the people had ratified the election,

Camillus, at the head of his army, invaded the

territory of the Faliscans and laid siege to Falerii, a

strong city, and well equipped with all the munitions

of war. It was not that he thought its capture would
demand slight effort or short time, but he wished to

turn the thoughts of the citizens to other matters

and keep them busy therein, that they might not be
able to stay at home and become the prey of seditious

leaders. This was a fitting and sovereign remedy
which the Romans used, like good physicians, thereby

expelling from the body politic its troublesome

distempers.

X. The Faleriansj relying on the great strength of
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<i>a\epiot T(p iravTayoQev e^wx^pMcrQai irLarev-

ovT€<;, coare irXrjv rwv ra relxv (pvXaTTovrcov tov<;

aWovf; iv lfiaTLOi<; Kara ti]V ttoXlv avaarpe-

(fyeaOai, TOv<i Be 7ralSa<; avrojv et? re ra 8i8a-

(TKaXeia (fioirdv koX irapa ra reuxv irepiira-

T7]aovTa<; kol yvjj,vaao/jiepov<; vtto rod StBaa/cdXov

/cara^i/Sd^ea-Oac. kolvw yap ixpff^vro ra> ScBa-

GKoXw, coairep ''EWrive<;, ol ^aXepioi, fiovXo-

/JL6V0L avvTpecpeaOaL fcal avvayeXd^eaOat fier

2 dXkrjXojv 6v6v<; ef dpxv^ '^ov<; TratSa?. ovro^

ovv 6 BiSdafcaXofi iin^ovXevcov rol<; ^aXepLOL<;

BiCL Twv TralScov i^rjyev avTOv<; i)jjbepa^ €KdcrT7]<i

VTTO TO r€LXo<? €77u? TO TTpwTOV, cZt' aTTTiyev

avdi<; €Lcrco yupva(Ta/jb€VOV<;. iic he tovtov Kara

fiCKpov vTrdycop eWiae Oappelv co? ttoXXtj? ovar]^

aSeta?, Kal reXo? e%&)i/ diravra^ eU tou? Trpo^v-

XaKa<i TMV 'Vco/jiaLcov ive^aXe Kal TrapeScoKev,

S ayeiv KeXevaa^ irpo^; rov Kd/JUiXXov, dyOel^; Be

Kal Karaara^ et? pieaov eXeye 7raiB€VTr]<; p,ev elvat

Kal BiBdaKaXof;, rrjv Be 7rpo<; eKelvov %<xp«/ avrl

Tovrcjv eXofievo^; twv BiKaLcov, rjKeiv avTW rrjv

ttoXlv ev TOL<; iraial ko/jll^cov. Beivov ovv aKOv-

aravTi to epyov i<pdpr) K.apiXX(p' Kai 7rpo<; tov<;

Trapovraf; elrraov, ft)9 xaXeirov p,ev eaTi TroXe/xo?

Kal Bia TToXX^? dBiKia^ Kal /Siaiwv irepaivopevo^

4 epywVy elal Be Kal iroXep^MV op,ct)<; rti/e? vop^oi toI<;

dyaOoU dvBpdai, Kal to vlkclv ou% ovtw Buo-

KTeov, uxTTe fir) ^evyeiv ra? i^ KaKMV Kal dcre^cov

€pyo)V %a/)iTa9 (dperrj yap olKeia rov /leyav

(TTpaTijyov, ovK dXXoTpia dappovvra KaKia

XP^}vcii (TTparevetv), TrpoaeTa^e tol^; v7T7]peTac<;

rov p,ev dvOpcoTTOV KaTapprjyvvvai ra IjjLaTia Kal
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their city at all points, made so light of the siege

that, with the exception of the defenders of the

walls, the rest went up and down the city in their

garb of peace. The boys went to school as usual,

and were brought by their teacher along the walls

outside to walk about and get their exercise. For

the Falerians, like the Greeks, employed one teacher

in common, wishing their boys, from the very start,

to herd with one another and grow up together.

This teacher, then, wishing to betray Falerii by

means of its boys, led them out every day beyond the

city walls, at first only a little way, and then brought

them back inside when they had taken their exercise.

Presently he led them, little by little, farther and
farther out, accustomed them to feel confident that

there was no danger at all, and finally pushed in

among the Roman outposts with his whole company,
handed them over to the enemy, and demanded to

be led to Camillus. So led, and in that presence, he
said he was a boys' school-teacher, but chose rather

to win the general's favour than to fulfil the duties

of his office, and so had come bringing to him the

city in the persons of its boys. It seemed to Camillus,

on hearing him, that the man had done a monstrous
deed, and turning to the bystanders he said :

" War
is indeed a grievous thing, and is waged with much
injustice and violence ; but even war has certain laws

which good and brave men will respect, and we must
not so hotly pursue victory as not to flee the favours

of base and impious doers. The great general will

wage war relying on his own native valour, not on
the baseness of other men." Then he ordered his

attendants to tear the man's clothing from him, tie
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Ta9 p^etpa? oiricra) irepidyeiv, roh ^e iratai

^lahovvai pdfiBou<; kol /JLd(rriya<;, oirox; /coXd-

^ovT€<; TOP iTpohorriv eXavvcocnv eh rrjv ttoXiv.

5 "ApTL 8e Twi^ ^akepioiv rjaOrjfjiivcov tyjv tov

hihacTKdXov irpoSocTLav fcal ttjv jxev iroXiv, olov

etVo?, eVl av/jL(f)opa rrjXiKavTT} dprjvov Kare-

p^oj'TO?, dvh^:ioiV 8' opbov Kal yvvancwv €7rl rd
T€L)(7] KOI rd^i 7rvXa<i avv ovSevl Xoyiafiu) <fi€po-

fieucov, Trpoarjyov ol TraZSe? rov SiBdcrKaXov

yv/ivov Kal hehepikvov 7rp07r7]XaKL^0PTe<;, rov Be

J^dfJLiXXov (TcoTrjpa /cat Trarepa koX deov dvaica-

6 XovvTe<iy coare /jltj fiovov rot? yovevcn rcov iraiBayv,

dXXd Kol TOt? dXXoi<; iroXiTai^ ravO' opwau
daVfld T€ KOL TToOoV €/jL7r€a€LV T^? TOV J^a/jLiXXov

SiKaiocrvv7j<;, Kal avvBpa/jL6vT€<; et? eKKXrjaiav

7rpia/3€i,<; eTre/i'^jrav eKelvtxi rd Ka0* kavrov^ iin-

Tp67rovT€<;, ou? 6 Kd/jLtXXo<; diredTeiXev et?

7 'VcopLffv. iv Be rfi ^ovXfj Karaardyre^ elirov, ore

^VcDfxaloi T779 VLKr)<i rrjv BLKaioa-vvrjv irporipurj-

(TavT€<^ eBlBa^av avTov<; rrjv r^rrav dyaTrija-ai

irpo T^9 eXev6epia<i, ov toctovtov rfj Bwdpuei

XeiireaOai BoKovvra^, oaov rjTrdaOaL t>}? dp€Trj<i

6/uLoXoyovvTa<;. dTroBovarj^; Be t?}? fiovX'fj<i TrdXtv

eKeivoi to Kplvai Kal Biairijaai TavTa, ;j^pi;yLtaTa

Xa^cov irapd tcov ^aXepiwv Kal (jjiXtav 7r/0O9

diravra^; ^aXiaKOv<; Oefievo^ dve')((i)pr}(Tev.

XI, Ot Be arpaTLcorai BiapirdaeLv irpoaBoK'^-

aavre^; tol/? ^aXeplov^;, o)? e7ravf]\0ov et? 'Vwfirjv

Keval^ ')(epai, KaTrjyopovv rov J^a/xiXXov tt/oo?

Tou? dX\ov<i TToXlraf; 0)9 /uLcroBijfiov Kal cfidovr]-

aavTOff fy)(f>€X'r)6rjvaL T0t9 irevrjaLV. eTrel Be tov

irepl TOV BcoiKLafjLov vofiov ol BrjfiapxoL irpoOivre^
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his arms behind his back, and put rods and scourges

in the hands of the boys, that they might chastise

the traitor and drive him back into the city.

The Falerians had just become aware of the

teacher's treachery, and the whole city, as was
natural, was filled with lamentation over a calamity

so great. Men and women alike rushed distractedly

to the walls and gates, when lo ! there came the

boys, bringing their teacher back stripped, bound,

and maltreated, while they called Camillus their

saviour, their father, and their god. On this wise

not only the parents of the boys, but the rest of the

citizens as well, when they beheld the spectacle,

were seized with admiration and longing for the

righteousness of Camillus. In haste they held an
assembly and sent envoys to him, entrusting him
with their lives and fortunes. These envoys Camillus

sent to Rome. Standing in the Senate, they declared

that the Romans, by esteeming righteousness above
victory, had taught them to love defeat above
freedom ; not so much because they thought them-
selves inferior in strength, as because they confessed

themselves vanquished in virtue. On the Senate's

remanding to Camillus the decision and disposition

of the matter, he took a sum of money from the

Falerians, established friendship with all the Faliscans,

and withdrew.
XI. But the soldiers thought to have had the

sacking of Falerii, and when they came back to

Rome empty-handed, they denounced Camillus to

the rest of the citizens as a hater of the common
people, and as begrudging to the poor the enjoyment
of their rightful booty. And when the tribunes once
more put forward the law for the division of the city
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av6i<i eTTfc Tiy^ 'y^rji^ov i/cdXovp rov Brjfiov, 6 Sk

'KdfjitXXof; ovBe/Jita<; aTre^^eto.? ovSe irapprjaia<;

(j>6Lcrdfi€vo<; icpdvrj fidXto-ra Trdvrcov i/c^ia^o-

fxevo<; Tou? ttoXXoi;?, top jxev vofjuov dxovre';

2 direyjrrjcjiLo-avTo, rov Be J^d/jbtWov Be 6p<yf](i el^ov,

ware koX 8vaTVXV^civro<; avrov irepl ra oiKela

{tcov yap vlcov aTrepoKe rov erepov voa-Tjaavra)

fjLr]Bev OLKTO) T^? opyrjf; vcfieaOai. KalrOi to

Trddo^ ov /xer/oto)? qveyKev dvr}p rjixepo^ (pvaev koI

^/997o-T09, dWa T^9 BLK7)<i 7rpoyeypa/jLfjb€vr}<; avTa>

Bid 7r€v0o<i olfcovpei KaOeipjfiivo^ fierd tcov

yvvaifccoV'

XIT. 'O fiev ovv KaTTjyopo^i rjv Aev/CLO<; *A'7rov-

Xij'io';, eyKXrj/jLa Be fc\07rrj<; irepl rd TvpprjviKa

')(p7]/jiaTa. Koi Brjra Kal Ovpai rive^ iXeyopro

'y^akKot Trap avra> (pavrjvat tmv aly/maXcoTcov. 6

Be Bf)/jLO<; e^rjpeOtGTO /cal By\o<; rjv ck 7rd(rr)<;

7rpo(f)d(T€co<; /car avrov rfj 'yjnjcpo} ^/OT^co/iei/o?.

2 ovrco<; ovv avvayayoov Tov<i re ^lXou? /cal tou?

(Tvarpar€vaa/iepov<; ovk oXiyov^ to ttXtjOo^ opra<;,

iBelro firj TrepiiBelp avrop dBLKco<; eir alriai<; li

7ropr]pai<; 6(f)X6vra Kal KarayeXaarop vtto twv
i'X^dpcop yevofxevov. eirel S' ol (f)iXoL ffovXevcrd-

fxepoL Kal BiaXe'xOepre'^ eavrol^ direKpipapro, 7rp6<i

fiev rrjv Kpiatp aura) iirfBep oteaOat (Bor^OrjaeiP, rr)v

Be ^r)f.dav ocfiXopri avpeKriaeiP, ovk dvaa-y^oiiepofi

eypco /jLeraarrjpat Kal (puyecp €K t>79 rroXeco^; tt/oo?

3 6py7]P. daTracrd/jLepo^i ovp rrjp yvvalKa Kal top

vlop eirl T779 olKia<^ irporjec aicoTrfj fJ^^XP^ '^^'>

irvXr]^' eKel Be eirecTTri, Kal fieraarpa^eU ottlo-co
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and summoned the people to vote upon it, then
Camillus, shunning no hatred nor any boldness of

utterance, was manifestly the chief one in forcing the
multitude away from its desires. Therefore, they
did indeed reject the law, much against their will,

but they were wroth with Camillus, so that even
when he met with domestic affliction and lost one
of his two sons by sickness, their wrath was in no
wise softened by pity. And yet he set no bounds
to his sorrow, being by nature a gentle and kindly

man, but even after the indictment against him had
been published, he suffered his grief to keep him at

home, in close seclusion with the women of his

household.

XII. Well, then, his accuser was Lucius Apuleius,

and the charge was theft of Tuscan goods. It was
said, forsooth, that certain bronze doors belonging
to the booty had been seen at his house. But the
people were exasperated, and M^ould plainly lay

hold of any pretext whatever for condemning him.

So then he assembled his friends and comrades in

arms, who were many in number, and begged them
not to suffer him to be convicted on base charges
and to be made a laughing-stock by his foes. When
his friends had laid their heads together and dis-

cussed the case, they answered that, as regarded his

trial, they thought they could be of no help to him

;

but if he were punished with a fine, they would help
him pay it. This he could not endure, and in his

wrath determined to depart the city and go into exile.

Accordingly, after he had kissed his wife and son
good-bye, he went from his house in silence as far

as the gate of the city. There he stopped, turned
himself about, and stretching his hands out towards
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Kal T^<; ')(^eipa<; avaT€iva<; tt/oo? to KawtTooXtov

enrev^aro Tot<; Oeol^, el fir) BiKaLco^;, aXX' v^pet

Sijfiov KOI (p66vq) irpoTnjXaKi^ofjuevo^ eVmTrre*,

ra^^ 'Vco/iiaLov<i fieravorjaat koX iraa-iv avOpcoTrot^

^av€pov<; yeveaOai heojiivov^i avrov koI 7roOovvra<;

K.d/JLLXX0V.

XIII. 'E/cetj'O? fiev ovv, coairep 6 'A^^tWeu?,

apa<i Oefievo^ eirl tou? iroXira^ koX /JL6TaaTa<;

wcfiXe TTjv Blktjv ipTjfirjVf rifii^fia fivplcop kol

7r€VTaKL<T')(i,X[(ov aaaapiwv €)(ovaav.

"O yiverai irpo^ apyvplov Xoyov %/A.taf hpaxf^al

Kal irevraKoaiar aaadpLov yap rjp to dpyvpwv,

Kal TO h€Kd-)((aXKOv ovt(o<; eKaXelro BrjvdpLOV.

2 Ov8el<i 8' ccttI 'Fco/JLaucov, o? ov vofiL^ei Ta<;

€V')(a^ Tov Ka/jiiXXov Ta'xp ttjv Alktjv viroXaPelvy

Kal yeveadai Ti/JLwptav avT(j> Trj<; dBtKLa<; ovk

rjBelav, aXX* dviapdv, 6vo/jLaaTr]v Be Kal irepi-

poriTOv ToaavTT) TrepiijXde ttjv 'Fw/xrjv vefieacf;,

Kal TOcrovTOv aycov ^dopov Kal klvBvvov d/ia /i€t

al(T')(iwrj(i icpdvrj Kaipo^; eVl Trjv ttoXiv, ecTe tt)?

TV)(^rj<; ovTW avv6X6ov(Tr)<;y ecTe Kal 6eS)v tivo<;

epyov ecrrl fir) TTapafieXelv dpeTrji; d'X^apiaTOV-

fievr)*;,

XIV. TlpcoTOv fxev ovv eBo^e arjfiecov yeyovevau

KaKOv fxeydXov 7rpoai6vTO<; r) 'lovXlov tov TC/jirjTov

TeXevTrj' fidXiOTa yap Brj 'Fcofiatoi cre^ovTac Kal

vofjLL^ova-Lv lepav ttjv tcov Ttfjb7]T(bv dp')(riv. Bev-

Tepov Be irpo Trj<; J^a/jbiXXov (f>vy7]<; dvrjp ovk

iiTK^avrj^ /jL€v ovBe eK tt}? /SouXt}?, eTrieiKrjf; Be Kal

y^prjCFTO^ elvai Bokmv, MdpKo^ KatBLKLO<;, dv^veyKe

7ryoo9 Tov<i y^iXidp^^^ov^i TTpdyfia ^povTiBof; d^cov.
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the Capitol, prayed the gods that, if with no justice,

but through the wantonness of the people and the

abuse of the envious he was now being driven from

his country, the Romans might speedily repent, and
show to all men that they needed and longed for

Camillus.

XIII. After he had thus, like Achilles,^ invoked
curses upon his fellow citizens, he removed from out

the city. His case went by default^ and he was fined

fifteen thousand asses.

This sum, reduced to our money, is fifteen hundred
drachmas. For the as was the current copper coin,

and the silver coin worth ten of these pieces was for

that reason called the denarius, which is equivalent

to the drachma.

Now there is no Roman who does not believe that

justice followed hard upon the imprecations of
Camillus, and that he received a requital for his

wrongs which was not pleasing to him, but painful

;

certainly it was notable and famous. For a great

retribution encompassed Rome, and a season of dire

destruction and peril not unmixed with disgrace

assailed the city, whether fortune so brought things

to pass, or whether it is the mission of some god not
to neglect virtue that goes unrequited.

XI v. In the first place, then, it seemed to be a
sign of great evil impending when Julius the censor

died. For the Romans specially revere and hold

sacred the office of censor. In the second place,

before Camillus went into exile, a man who was not
conspicuous, to be sure, but who was esteemed
honest and kindly, Marcus Caedicius, informed the
military tribunes of a matte r well worth their atten-

» Iliad i. 407-412.
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2 ecpr) yap ev rfj irapw^^/jLevrj vv/crl naff oBop

^aBi^cov,yv }s.aivt]v 6vo[xd^ovai, kXtjOe^ viro tivo'^

(pdey^a/xivQV fjLeraarpacprjvai, teal OedcraaOai fiev

ovBiva, <^wv7)<^ he fM€i^ovo<; rj /car dvOpanrivrjv

(iKovaai rdSe Xeyovcni^- "''Aye, Mdprce K.aiSucL€,

\ey€ TTyoo? Tou? dp'X^ovra^ ecoOev iXOcov okiyov

y^povov Ta\dra<; irpocrhex^crOaiJ^ ravr d/cov-

(TavTe<s 01 yjXiapxot yekiora koI TratStav eiroLovv-

TO. Kal fier oXiyov crvvejS)] rd nrepl Is^dfjuiWov.

XV. Oi he TaXdrac rod KeXrcKov yevov^ 6vt€<;

VTTO 7rXrj6ov<i Xeyovrai rrjv avrodv d7roXnr6vT€<;,

ouK ovaav avrdpKrj Tpe(j>€LV diravra^, eirl 7%
^)']T7](7Lv erepa^ opjirjaai' fxvptd8e<; Be iroXXal

yevofxevoi vewv dvhpcov /cal /jLayi/jLcov, en he

irXeiovi iraihwv koX yvvaiKwv dyovTe<;, 01 fiev eVt

Tov ^opeiov 'flfceavov virepPaXovje^ rd ^ViTrala

oprj pvTjvai /cal rd eax'^'^ci tt}? FiVpco7rrj<; Kara-

2 ayelv, ol he fiera^v Ilvpp/ivr)<} 6pov<; /cal rcov

"'AXirecov lhpv0evTe<i 677^9' ^evdivcov Kal KeXro-

pi(Dv Karoi/celv ypovov iroXvv oyjre 8' olvov yevad-

fxevoL t6t€ irpoiTOv e^ ^IraXla^ hiatcofiLcrOevTO^;

ovTOd^ dpa Oavpdaai to irofia Kal 7rpo<i rrjv

KaivoTrjTa rij<; r)hovr)<; eK^pove^ yeveadai Traz/re?,

(liGTe dpdp.evoi rd oirXa Kal yeved<; dvaXaj36vTe<;

eirl ra? "KXirei^ (f^epeaOai Kal ^rjrelv eKelvrjv rrjv

yrjv, 7] roiovTOv Kapirov dvahihcoai, ryv S' dXXrjv

aKapirov i^yelcrOai Kal drripuepov.

3 'O 8' elaayaycov rov olvov TTpo^ avTOV<; Kal

irapo^vva^i eirl rrjv 'IraXtav pLdXicrra Kal 7rpMro<;

"Appwv Xeyerat yeveaQai Tvppr]v6<;, dvrjp iTrLcpavr)^;

Kal (j)v<TeL fiev ov irovypo^;, o-v/ji(popa he TOLavrrj

}(p^]crdiievo<i, i)V i7rLTpoTTO<: Tracho^ 6p(})avov
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tion. He said that during the night just passed, as

he was going along the so-called New Street, he
was hailed by someone in clear tones, and turned,

and saw no man, but heard a voice louder than
man's saying :

" Hark thou ! Marcus Caedicius, early

in the morning go and tell the magistrates that

within a little time they must expect the Gauls."

At this story the tribunes mocked and jested. And
a little while after, Camillus suftered his disgrace.

XV. The Gauls were of the Celtic stock, and their

numbers were such, as it is said, that they abandoned
their own country, which was not able to sustain

them all, and set out in quest of another. They
were many myriads of young warriors, and they took
along with them a still greater number of women
and children. Some of them crossed the Rhipaean
mountains, streamed off towards the northern ocean,

and occupied the remotest parts of Europe ; others

settled between the Pyrenees and the Alps, near
the Senones and the Celtorians, and dwelt there a

long time. But at last they got a taste of wine,
which was then for the first time brought to them
from Italy. They admired the drink so much, and
were all so beside themselves with the novel pleasure

which it gave, that they seized their arms, took
along their families, and made off to the Alps, in

quest of the land which produced such fruit, con-

sidering the rest of the world barren and wild.

The man who introduced wine to them, and was
first and foremost in sharpening their appetite for

Italy, is said to have been Arron, a Tuscan. He was
a man of prominence, and by nature not prone to

evil, but had met with the following misfortune.

He was guardian of an orphan boy who was heir to
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TrXouTW re Trpcorov rcov Tro\tTa>v /cal Oavfia^o-

fjuevov Kar elho^, ovofia AouKovfi(t)vo<;. ovto<; etc li

veov irapa tm "Appcovc Biairav et%6, koI fxetpcLKLOv

wv ovK aireXiire rrjv oiKiav, aWa irpoaeiroielTO

4 ')(^ciipeLV (Tvvoov €K€Lvrp. Kol TToXvu ')(^p6vov ixdv0av€

Si€(f)dapKCi)<; avTov T7]v yvvoLKa /cal hte<^6appievo<i

vir' eiceivr]<;' rihirj he iroppco rod irciOov^; dfKporepMV

yejovoToyv Koi ixtjt d(f)€Lpac ti]v eTTcOv/jiiav //-rjre

KpvTTTeiv en Bvvafievcov, 6 puev veaviaKO^ e'Tre')(eipei

(j)avepM<i aTToaTrdaaf; e)(^6iv rrjv dvOpwirov, o 5*

dvr-jp eirX BtKr]v e\6(ov koi KpaTovpLevo<; TrXtjOet

(plXoov KOL 'X^prj/jbdrayv hairdvat^ vtto tov Aovkov-

fX(ovo(; e^eXiire t})V iavrov- /cat 7rv06/j,evo<; to, tmv
Ta\aT(x)v rjfcev eh avrov^ /cal Ka0i]y7]craTO rrj^ et?

TTjv ^IraXiav arparelafi.

XVI. Ot S* ejjb^aXovre^ ev6v^ eKpdrovv t?)?

%ft)/9a9 ocTTjv TO TToXaLov ol Tvppr)vol /carelx^Vf

diro TMV "AXirecDV eir d/j,(l>OTepa<i KaOtj/covaav ra<;

6a\dcrcra<if 009 kol rovvojJLa fiapTvpel rat Xoytp.

Tr)v /lev yap ^opeiov OdXarrav ASpCav /ca\ovacv

aTTo Tvppr]VL/crj<; TroXeo)? 'A^/^/a?, rrjv Be tt/oo?

voTOV KeKkijxevi^v dvTiKpv<; TvppTjvLKOv irekayo^,

2 iraaa 5* earl SevBpocpvro^; avrr) /cal Opefipiacnv

ei//3oT09 /cal KardppvTO^ iroTafioU. Kal 7r6\ei<;

el^ev OKTOiKaloeKa /ca\d<i Kal jJueydXa^ Kal Kare-

aKevaafieva^ 7rpo9 re 'x^pr/pbaTiafiov epyariKxof: Kal

irpo^ hiairav iravrjyvpcKmy a9 ol TaXdraL roi/^

Tvppr]vov<i eK^aXovre'i avrol Kareor^ov, dWh
ravra p.ev iirpd^Ov ^^X^V "^^^^ XP^^V irporepov,

XVII. Ot he VaXdrai rore 7r/)09 ttoXiv Tvppr)-

viha KXovaiov arpareva-avre^; eiroXtopKovv. ol

Be KXovaLvot Kara(f>vyovTe<; iirl to 1/9 'Pa)/xatoi^9
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the greatest wealth in the city, and of amazing
beauty, Lucumo by name. This Lucumo from his

youth up, had lived with Arron, and when he came
to man's estate, did not leave his house, but pre-

tended to take delight in his society. He had,

however, corrupted Arron's wife, and been corrupted

by her, and for a long time kept the thing a secret.

But at last the passions of both culprits increased

upon them so that they could neither put away their

desires nor longer hide them, wherefore the young
man made open attempt to remove the woman and
have her to wife. Her husband brought the case

to trial, but was defeated by Lucumo, owing to the

multitude of his friends and his lavish outlays of

money, and forsook the city. Learning about the

Gauls, he betook himself to them, and led them on
their expedition into Italy.

XVL The Gauls burst in and straightway

mastered all the country which the Tuscans occupied

of old, namely, that stretching from the Alps down
to both seas, the names of which bear witness to the

story. For the northern sea is called Adria, from the

Tuscan city of Adria; the southern is called out-

right the Tuscan Sea. This whole country is studded
with trees, has excellent pasturage for flocks and
herds, and an abundance of rivers. It had also

eighteen cities, large and fair, well equipped for

profitable commerce and for sumptuous living. These
the Gauls took away from the Tuscans and occupied

themselves. But this happened long before the
time of which I speak.

XVII. At this time the Gauls had marched against

the Tuscan city of Clusium and were laying siege

to it. The Clusians applied for assistance to the
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yjTijaavTo irpeG^eL^^ irap avrcov koX r^pdfxfiara

TT/Jo? Tou? fiap^dpov^. eirefK^dr^a-av he rov

^a^Lcov <yevov<; Tpe2<i avhpe^ evSo/cijiiot /cal rip.a<;

2 fieydXa^i e^ovT6<; iv rfj irokei. tovtov<^ iSe^avro

jxev ol TaXdrat, ^tXavOpooTrci)^ Bia to t^9 'Fw/jLtjs^

ovofjba, Kol iravcrdfievoi rrj<; 7rpo<i rd r6i')(^r) fid^V^

eh X070U9 avvrfkOov. irvvdavopLevayv 8' avrcov,

6 TL iraOovTe^ viro KXovaivcov rjicoiev iirl ttjv

ttoXlv, yeXdaa^; 6 ffa(Ti\ev<; tmp TaXaTMv Bpevpo^,

"^ASiK0V(7CV r]fJLd<;!^ ^(pT), " KXovalvoi yrjv Kal

')(dipav oXiy-qv jjuev yecopyecv Svvdfievoc, TroWrjv Be

Kajex^cv d^LOvvTe<; kol firj ^erahiBovre^ rjpuv

3 ^evoL<i overt KOI TToWoU Koi Trevrjac. ravra 8'

dpa Kal vjxa^ rjBiKovv, w 'Fco/jualoi, irporepov jxev

^AXftavol Kal ^PiSrjvdrat Kal ^ApSedrat, vvv he

Ovijloi Kal KaTrrjvdTat Kal iroWol ^aXtaKcov Kal

OvoXovaKWV e<f ov<i vjjbet<; aTparevovre^, idv firj

p^erahihwdLV vfuv r&v dyadcov, dyhpairohi^eade

Kal XerfKarelre Kal Karaa-KdirreTe ra? 7r6Xei<;

avTcov, ovBev ovSe vfjueh ye Becvov ovBe dBiKov

4 7roiovvr€<;, dXXd tco irpeafivrdrcp TOiv vofiwv

dKoXov6ovvTe<^, 09 rro KpelrTOVL rd tmv yrrovcov

BiBwGiv dpyoaevo^ diro rov Oeov Kal reXevrwv

et9 ra urjpca. Kai yap TovroL<; eK cfyvaeco^i evean
TO ^rjTelv irXeov e^eii^ rd Kpeirrova rwv viroBe-

earepcov. l\XovaLVOV(; Be iravaaaOe iroXiopKov-

fievovs olKTeipovTe<i, ot)<; fir) Kal TaXdra^; BtBd^Tjre

%/)?70-TOL'9 Kal (f>(XoiKTip/j,ova<; yeveaOac rot? viro

'Fcofiaicov dBuKOvpievoi^,
'

5 *K«: TOVTcov rcov Xoycov eyvcoaav ol ^Vco/ialoL

TOP Vtpevvov da-v/jLl3dTci}<i exovra, kol irapeX-
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RomanSj and begged them to send ambassadors in

their behalf with a letter to the Barbarians. So
there were sent three men of the Fabian gens who
were of great repute and honour in the city. The
Gauls received them courteously, because of the

name of Rome, ceased their attacks upon the city

walls, and held conference with them. When they

were asked what wrong they had suffered at the

hands of the Clusians that they had come up against

their city, Brennus, the king of the Gauls, burst into

a laugh and said :
" The Clusians wrong us in that,

being able to till only a small parcel of earth, they
yet are bent on holding a large one, and will not

^ ^ share it with us, who are strangers, many in numbei
and poor. This is the wrong which ye too suffered,

O Romans, formerly at the hands of the Albans,

Fidenates, and Ardeates, and now lately at the

hands of the Veientines, Capenates, and many of

the Faliscans and Volscians. Ye march against these

peoples, and if they will not share their goods with
you, ye enslave them, despoil them, and raze their

cities to the ground ; not that in so doing ye are in

any wise cruel or unjust, nay, ye are but obeying
that most ancient of all laws which gives to the

stronger the goods of his weaker neighbours, the

world over, beginning with God himself and ending
with the beasts that perish. For these too are so

endowed by nature that the stronger seeks to have

more than the weaker. Cease ye, therefore, to pity

the Clusians when we besiege them, that ye may
not teach the Gauls to be kind and full of pity

towards those who are wronged by the Romans."
From this speech the Roman envoys saw that there

was no coming to terms with Brennus, and so they
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66vT€<i eU TO KXova-tov iOdppvvov koX Trapoop-

fKov T0U9 dvBpa<i iire^eKdelv toU fiap^dpotf;

jjL€T avT(ov, €LT€ Tr)V CKeiPcov dXfCTjv Kara-

fiaOelp €LT€ rrjv eavrayv iin^ei^aaOaL de\ovr€<^.

€K8po/jL7]<; Be Tcov KXovcTLvwv KoX /JLa^Tj^j irapd rd
T€i)(r] yevofievyf; eh T(ov ^a^ioiv, KoiVro? "A/a-

fiov(JTO<iy LTTTTov €)(^CDV iXifKuaev dvrio^ dvSpl

fieydXo) Kal KaXw TaXdry iroXv TrpolTnrevovrt

Twv dXXcov, dyvoijdeh iv dpxf] Bid to ttjv avvoBov
o^elav yeveaOai zeal Td oirXa TrepCXdfnrovTa ttjp

6 oyJTLV dTTOKpvTTTeiv. ft)9 5' e7rLKpaTrj<Ta<i Trj fid^rj

Kal KUTa^aXoDV iaKvXeve top dvOpcoirov, yvwplffaf;

BpeVz^o? avTov iirefiapTvpaTo Oeov^;, o)? irapd 13'

ra KOLvd koX vevo/jLcafMiia rrdacv dvOpwiroi^ oata

Kol hiKaia 7rp€(x/3€VTOv fiev tjkovto^, iroXifiia Be

eipyaa-pivov. Karairavaa^ Be Tr]v fid^V^ avTL/ca

KXovaLvov<i fiev eca %at/0€ti/, cttI Be ttjv 'Vco/xtjv

TOP (TTpaTov rjyev. ov ^ovXop^evo^ Be Bo^at ttjv

dBiKiav avToh wanrep da/jLevoif; yeyovevat xal

BeofiivoLf; 7rpo^d(r€(o<;y eTre/jiyjrev i^atTcov eirl rt-

fiwpLa Tov dvBpa /cal irporjyev dp,a a'x^oXaiw^i.

XVIII. 'Ej/ Be *F(o/jL7) t»}9 ^ovXrjf; (rvva^Oelarj^

dXXoL T€ TToXXol TOV ^u/Slov KaTTjyOpOVVy Kal

TOiv lepeayp ol KcCXovp^evoi ^7)tlaXeh evrjyov

eiriQeid'C^ovTe^ Kal KeXevovT€<i to t&v ireirpay-

jjievcov dyo<; ttjv avyKXrjTov eh eva tov aiTiov

Tpe-yjraaav virep roip dXXoav d(f)oaici)aaaOai,

TovTov^ Tov<; ^7jTiaXei<i Uop,7rLXto<; NoyLta?,

^aaiXeoav r)/j,epcoTaTO<; yevoixeva Kal BLKaLOTaTO*;,

KaTeaTTjae (jivXaKa^ jxev elprivr)<;, eTTi,yv(OfjL0va<i Be

Kal /Se/SaicoTdfi acTiMv, at avv Blkt) iroXe/jLov

a-vvaTTTOvai.
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slipped into Clusium, and emboldened and incited

its citizens to sally out against the Barbarians with

them, either because they wished to discover the

prowess of those warriors or to display their own
The Clusians made a sally, and in the fight which

raged along the walls one of the Fabii, Quintus

Ambustus, drove his horse straight at a stately and

handsome Gaul who was riding far out in front of the

rest. At first he was not recognized, because the

conflict came swiftly to pass and his dazzling armour

hid his face. But when he had conquered and un-

horsed his foe and was stripping his arms from him,
then Brennus recognized him, and called upon the

gods to witness how, contrary to the general practice

of all mankind, which was deemed just and holy,

he had come as an ambassador, but had wrought as

an enemy. Then, putting a stop to the battle, he
straightway let the Clusians alone, and led his host

against Rome. But not wishing to have it thought
that his people were rejoiced at the outrage, and
only wanted some pretext for war, he sent and
demanded the offender for punishment, and in the

meantime advanced but slowly.

XVIII. When the Senate convened in Rome,
many denounced the Fabii, and especially the priests

called Fetiales were instant in calling upon the

Senate in the name of all the gods to turn the curse

of what had been done upon the one guilty man,
and so to make expiation for the rest.

These Fetiales were instituted by Numa Pompilius,

gentlest and justest of kings, to be the guardians of

peace, as well as judges and determiners of the
grounds on which war could justly be made.
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2 TtJ? §^ ^ovX'fj<; eVt rbv Btj/jLov av€V€yKa/iievr]<;

TO TTpdyfjLa Kal tmv lepewv Ofioia rov ^a^iov
KaTr]ryopovvTO)v, ovTO) Trepiv^piaav ol ttoWol ra
Oela Kal KareyeXaaav, axrre koI %tXta/c>;^oz/

dTToBec^at rbv ^d^tov p^era Ta>v d86\(p(bv. ol Be

KeXrol 7rv06p.6VOL ravra Kal ^aXeTToi? (f)6povT€<;

ovSep ip^TToBobv eTToiovvTO tt}? airovhrj^;, akX
3 i'X^dypovv Travrl rd')(€c' Kal tt/oo? to irXrjdo^i avrcov

Kal TTjv XapbirpoTTjra Tf]<i 7rapao-K6vr]<; Kal jSiav

Kal 6vp,ov iKTreTrXrjypevcDP twv Sea peaov, koI

TTjv re yjMpav aTToXwXevai, irdaav rjBri Kal ra?

TToXet? evdv^ aTroXeladat Bokovvtcop, irap' i\-

TTiBa^ ovBev 7)Blkovv ovB^ eXapu^avov ck tcov

dypwv, dXXd Kal Trapa ra? TroXet? iyyv<; irape^-

i6vTe<; €/36ci)V eirl rrjv *Pa>yu?/i/ iropeveaOai Kal

povoL^ TToXepLeiv ^VwpaiOL^, tou? S' dXXov<; <^t-

Xov<; iTTLCTTaaOai.

4 ToiavTij Be ^pcjpLevcop oppy tcov /Sap/Sapcor

i^qyop ol ')(^iXiap)(oi rov<i V(t>paiov<i eirl rov

dyMva, irXijOei p,ev ovk evBeel^; (eyevovro yap
OTrXtrai rerpaKLapvplcov ovk iXdcrcrov<;), dva-

aK7JTov(; Be tol'? ttoXXou? Kal Tore irpSyrov

dinopLevovfi oirXwv. en B* i^rjpieXrjTo Tct r&v
Oecbv auTot? ovre KaXXiepijaaariv ovre p,dvTets

a TTpo KivBvvov KaX P'dxn^ €lKo<i Tjv epop.evoi<i.

5 ovBevo^i Be -qrrov eireTaparTev r) 'jToXvap)(la

rd TTpaTTopeva. Kalroi irpbrepov ye Kal irpo^

eXdjTova-; dyMva<i eiXovTO iroXXdKi^ povdp^ov<;,

ov<i AiKTdTopa<; KaXovaiv, ovk dyvoovvT6<;, oaov
ecnlv 6t? eirKKpaXr) Kaipov 6(j)eXo>; pta ')(^pa)pivov^

yvdipLY) 7r/?09 dwrrevdwov dp')(r]v ev %e/9a-l ttjv

6 BiKi)v exovaav evraKrelv. ovx r/Kiara Be Kal
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The Senate referred the matter to the people^ and

although the priests with one accord denounced
Fabius, the multitude so scorned and mocked at

religion as to appoint him military tribune, along

with his brothers. The Gauls, on learnir.g this, were

wroth, and suffered nothing to impede their haste,

but advanced with all speed. What with their

numbers, the splendour of tlieir equipment, and

their furious violence, they struck terror wherever

they came. Men thought the lands about their

cities lost already, and their cities sure to follow at

once. But contrary to all expectation the enemy
did them no harm, nor took aught from their fields,

but even as they passed close by their cities shouted

out that they were marching on Rome and warred
only on the Romans, but held the rest as friends.

Against this onset of the Barbarians the military

tribunes led the Romans forth to battle. They were
not inferior in numbers, being no fewer than forty

thousand men-at-arms, but most of them were un-

trained, and had never handled weapons before.

Besides, they had neglected all religious rites, having
neither sacrificed with good omens, nor consulted the

prophets as was meet before the perils of battle.

But what most of all confounded their undertakings
was the number of their commanders. And yet before

this, and on the brink of lesser struggles, they had
often chosen a single commander, with the title of

Dictator, not unaware how great an advantage it is,

when confronting a dangerous crisis, to be of one
mind in paying obedience to an authority which is

absolute, and holds the scales of justice in its own
hands. Moreover, their unfair treatment of Camillus
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Ka^uX,Xo9 ayvco/JLOvrjdel^ e^Xa^jre ra Trpayfiara,

rod fj.7) 7rpo9 ydpLv firjBe KoXaicevovra^ dp^€iv

(f>o/36pov yejjojjbivov,

IlpoeXdovre^ ovv diro rr}^ irokew^i araSiov^

ivevij/covra irapa tov ^AXlav Trorapiov 7]u\l-

cdrjaav, ov iroppo) tov aTparoiriBov tw Sv/ji/3pchL

av/ii^€p6fjL6vov. ivravOa Be rcov /Sap^dpcov

iiTicfyavevTcov al(TXp(i)<; dycoviadfievoL BC dra^iav

7 eTidirovTO. koI to fiev dpLarepov Kepa<; 6vOv<i

ilix^aX6vTe<i et? rov irorapiov ol KeXrol Bie-

(^Oetpav TO Be Be^tov vireKKXlvav ttjv iirKftopap

eV TOV ireBiov Trpo^ tov<; X6(j>ov^ tjttov e^eKOTrrj'

Kal hie^eTreaov diro tovtcov €t9 ti]v ttoXiv ol

iroXXoL TOL<i S' dXXocf;, oaoc twv iroXeixiayv

dire LITovTwv TTpo^i TOV (f)6vov ecrd)6rjaav, ft?

Ow]tov<; at (j)vyal Bed vvkto^ rjarav, eo? t?}?

'Vd)fjLr)<^ oi')(piJiev7]<; Kal twv eKel ttuvtcov aTTO-

Xo)\6twv.

XIX. ^RyeveTO S' 77 fid'^^rj /jLCTa T/307ra? Oeptva*;

irepl Ttjv •navaeX'qvov, y kol nrpoTepov rj/JLepa fieya

TrdOc; (TVV6/3r] to irepl tov<; ^a^iovi' TpLaKoaiot

yap €/c TOV yevov^ dvBpe^ viro Tvpprjvwv dvrjpeOr)-

aav. eKpdTrjae Be ttjv rj/xipav diro rrj? BevTepa^

rjTTrj<; ^AXidBa fJ^XP'' ^^^ KoXetaOai Bid tov

TTOTa/JiOV.

Ylepl S* rjfjiepMV d7rocf)pdB(ov, ecTe xph TiOeaOal 13

Tt.va<;, el're 6pd(o<; 'H/oa/cXetro? eTreirXtj^ev'HacoBa)

ra? fiei> dya6d<; TroLovpuevcp, ra? Be (f)avXa<;, 0)9

dyvoovvTL (f^vatv r)/jLepa<; d7rdo-7j<; fjbiav ovaav,

2 eTepcoOi BirjiToprjTai. Trj 5' viroKeifMevj] ypa(j:)f/ to

/ipr)/jLOV€vaai TrapaBeiy/juaTCOp oXiycov IVw? dv
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was in no slight degree fatal to discipline, since it

was now dangerous to hold command without paying

regard to the pleasure and caprice of the people.

They advanced from the city about eleven miles,

and encamped along the river Allia, not far from its

confluence with the Tiber. There the Barbarians

came suddenly upon them, and after a disorderly and
shameful struggle^ they were routed. Their left

wing was at once driven into the river by the Gauls

and destroyed ; their right wing was less cut up,

because it withdrew before the enemy's onset from

the plain to the hills, from which most of them made
their way back to the city. The rest, as many as

escaped the enemy's hands, which were weary with

slaughter, fled by night to Veii. They thought that

Rome was lost and all her people slain.

XIX. The battle 1 took place just after the summer
solstice when the moon was near the full, on the very

day of a former great disaster, when three hundred

men of the Fabian gens had been cut to pieces by
the Tuscans. But the second defeat was so much
the worse that the day on which it fell is called

down to the present time *'dies AUiensis," from the
river.

Now concerning " dies nefasti," or unlucky days,

whether we must regard some as such, or whether
Heracleitus was right in rebuking Hesiod for calling

some days good and some bad, in his ignorance that

the nature of every day is one and the same,—this

question has been fully discussed elsewhere. Still,

even in what I am now writing, the mention of a few

1 390 B.O.
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apfxoaeie. tovto fjuev toIvvv Bofct)Tot9 'iTnroSpo-

/jblov /jLi]v6<;, CO? S* ^A.6rjvaloi KoKovcnv 'KKaro/i-

^ac(bvo<i, larafjuevov irefiinr) hvo Xa/Selv a-vve/Sr)

viKa<; €7ri(j)av€(TTdTaf;, ah roiJ<; "EXX7]va<^ rfkevOe-

pcocrav, Trjv reTrepl Aev/crpa Kal ryjv iirl Kepyjaa-O}

Tavr7j<; irporepov ereai TrXeiocnv rj hiaKocrLOL^y ore

3 AarTajJivav KaX S6(r(ra\ov<; iviKrjaav. tovto 8'

av ttoXlv Hepcrat /jltjvo'^ ^OTjSpofitcjva efcrr) fiev

iv yiapaOwvi, TpiTrj S* iv Y[\aTataL<; ap.a kol

irepX ^ivKoXrjv rjTTijdrjaav viro tojv 'EWrjvayv,

Tre/JLTTTrj Se (p6ivovTO<; eV ^Apl3'^\ot<;. ol 3' ^A6r)-

valoi KOI Tr)v irepi Nd^ov ivUcov vavpa^^iav, ^9
XayS/5ta<? €aTpaT)]<yeL, tov BoijSpo/jUMi'o^; irepl Tr)v

7rav(TeX')]V0Vy iv oe l^akapZvL irepl Ta<; eiKaha^,

4 ct)9 r]pZv ev Tft) IXepl rjp,€p(av aTToBiSecKTai. ivrj-

vox^ ^^ f^cii 6 Sapyrj\i,ot)v fir)v Tot9 jSap^dpOL^;

i7rtSi]\Q)<i (LTV')(i'CL<^' fcal yap *A\6^avBpo<; eVt

VpavLK(p Tov^ fiaaiXeco^ (7TpaTrjyov^SapyrjXiMPOS

ivLKrjae, Kol Kapxv^ovioL Trepl ^iiceXiav viro

Ttp^oXeovTO^i rjTTCovTo Trj e^Bop^j) cf)6i'vovTO<;, Trepl

Tjv hofcel fcal to "IXlov dXcovai, SapyrjXtcovo^;,^ a)9

"E</)0/309 Kal 'KaXXta6ivr}<; teal Aap,d(7Tr)<i kol

5 ^vXapxp'^ laToprj/caaiv. avdiraXiv S* Mera^GiT-
VioiiVy ov BotcoTol YldvepLOv KaXovcnv, Tot9 'EX,-

Xr)(Ttv ov/c 6vp,€VT]<i yeyove. tovtov yap tov fir^vo^

€/3S6p-r] Kal TTjv iv }^pav(ovi pid^V^ rjTTrjOivTe^ vir*

^AvTiirdTpov Te\ea)9 dircoXovTO, Kal irpoTepov iv

Xaipoweia puaxop^vot 7rpo<! ^iXLirirov rjTVXV^^'^'

Trj<: 6' avTf]<i r)p.€pa<; TavT7]<; iv tw MeTayeiTvtwvL
fcuT^ TOV avTov iviavTov ol pueT ^Apxi-Bapuov Sia-

fidvTe^i et9 ^iTaXiav viro T(av ifcel fiap/Sdpcov

^ QapyriXiuvQS delelod by Bekker, after Reiske.
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examples may not be amiss. To begin with, then, it

was on the fifth day of the month of Hippodromius

(which the Athenians call Hecatombaeon) that the

Boeotians won two illustrious victories which set the

Greeks free : that at Leuctra, and that at Ceressus

more than two hundred years earlier, when they

conquered Lattamyas and the Thessalians. Again,

on the sixth day of the month of Boedromion the

Greeks defeated the Persians at Marathon, on the

third day at Plataea and Mycale together, and on the

twenty-sixth day at Arbela. Moreover, it was about

full moon of the same month that the Athenians won
their sea-fight off Naxos, under the command of

Chabrias, and about the twentieth, that at Salamis^

as has been set forth in my treatise "On days."

Further, the month of Thargelion has clearly been a

disastrous one for the Barbarians, for in that month
the generals of the King were conquered by Alex-

ander at the Granicus, and on the twentj-fourth of the

month the Carthaginians were worsted by Timoleon
off Sicily. On this day, too, of Thargelion, it appears

that Ilium was taken, as Ephorus, Callisthenes,

Damastes, and Phylarchus have stated. Contrary-

wise, the month of Metageitnion (which the Boeotians

call Panemus) has not been favourable to the Greeks.

On the seventh of this month they were worsted by
Antipater in the battle of Crannon, and utterly un-
done ; before this they had fought Philip unsuccess-

fully at Chaeroneia on that day of the month ; and in

the same year, and on the same day of Metageitnion,
Archidamus and his army, who had crossed into

Italy, were cut to pieces by the Barbarians there.

139



PLUTARCH'S LIVES

6 BL€^Odpr}(Tav. Kap'X^TjSovioi Se rrjv ivdrrjv (pdl-

vovTO<; CO? TCi TrXelara kol fieyca-ra twv drv^Tjixd-

Tcov avTol<; del ^epovaav irapa^yXdrTOvaLv.

OvK dyvoM 8' on irepl rov rcov fiva-rrjpiayv Kaipov

avOi^ Srj^al re KaT€<TKd(l>i]aav vrro ^AXe^dvBpov,

KoX fierd ravra ^povpdv 'Adrjvaloi MaKeBovcov

iBe^avTo irepX avrrjv rr^v evKdha rov ^07jBpofii€>-

7 1^09, y Tov fivaTLKOv ^\aKj(ov i^dyovaiv. 6/jlolco<;

Be 'FcofjLatot r?}? auTTJ? rifi€pa<; irporepov fiev vtto

YUfx^pcdv TO fierd KaL7ricovo<; direpaXov o-rparo-

irehov, varepov he AovkovWov arpaTr]ryovvTO<;

^Apfievlovf; fcal Ttypdvqv ivUrja-av. "'ArraXo^i S*

6 ^aatXevf; Kal Uofiirtjlo^; M.d'yvo<; iv rot? eavrcov

yeveOXioi^ direOavov. kol 6X(i><i ian ttoXXov^ iir

d/jL(f>6T€pa Tat? avrah XRV^^M^^^** dirohel^at,

irepLoBoi^.

8 AXXa 'Pco/j,aiOL<; avrr] fiia rcov /ndXtcrra diro-

<f)pd8cov i(TTi, Kal Bi avTTjv eKaarov firjvo^ ^repai

Bvo, rrj<; Trpo? to av/jL^av evXa^eia<; koI BeLoriSat-

fjL0Via<; eVt TrXetov, oyairep etwOe, pveicrrj^;, ravra

fiev ovv iv Tft) Uepl alnwv ^VwfiaiKayv iirifieXe-

arepov Bi'ppr]raL.

XX. Mera Be rr)v fidxv^ eKeivqv el fiev ev6v<^

eTTTjKoXovOrjaav ol TaXdrai, roU (pevyovaiv, ovBev

av iKcoXvae rr)V ^I^cojjltjv dpBrjv dvaLpeOrjvai, Ka\

'n'dvra<; diroXeaOat rov<; iv avrfj fcaraXeKftOevrat;'

roaovrov ol ^evyovre^ iveipyd^ovro Belfia TOt?

VTToBexop'euoi';, Kal roaavrrj^ nrdXiv iveTrLfJurrXavro

2 rapa')(rj<^ Kal Tvapaijypoavvrjf;. vvvl 8' dindria rov

fjL€yeOov<i ol ^dp^apoi t»}9 viktj^ Kal irpo^ evTrdOet-
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The Carthaginians also regard with fear the twenty-
second of this month, because it has ever brought upon
tliem the worst and greatest of their misfortunes.

I am not unaware that, at about the time when
the mysteries are celebrated, Thebes was razed to

the ground for the second time by Alexander, and
that afterwards the Athenians were forced to receive

a Macedonian garrison on the twentieth of Boe-
dromion, the very day on which they escort the

mystic lacchus forth in procession. And likewise

the Romans, on the self-same day, saw their army
under Caepio destroyed by the Cimbri, and later,

when Lucullus was their general, conquered Tigranes

and the Armenians. Both King Attalus and Pompey
the Great died on their own birth-days. In short,

one can adduce many cases where the same times

and seasons have brouglit opposite fortunes upon the

same men.
But this day of the Allia is regarded by the

Romans as one of the unluckiest, and its influence

extends over two other days of each month through-

out the year, since in the presence of calamity,

timidity and superstition often overflow all bounds.

However, this subject has been more carefully treated

in my " Roman Questions." ^

XX. Now had the Gauls, after this battle, followed

hard upon the fugitives, naught would have hindered

Rome from being utterly destroyed and all those who
remained in her from perishing, such was the terror

which the fugitives infused into the occupants of the

city, and with such confusion and delirium were they
themselves once more filled. But as it was, the

Barbarians could not realize the magnitude of their

1 Morals, pp. 269 f.
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av ifc Tou Trepi'x^apov'i cifxa kol ve/jLrjcr€i,<; tmv

eaXcoKOTcov iv rw arpaTOire^cp 'x^pT^/idrcov rpairo-

fjuevoL, Tw /JL6V iKiriTTTovTi T7J<; TToXew? 0%Xft)

paarcovrjv ^vyr)^ Trapkcryov, eKiriaai 5* eii koX

TrapacTKevdcraaOat rol'; vTrojuiivovert. rrjv yap

dX\7]v TToXtv TTpoifievoL TO KarmooXiov i(j)pd^avro

3 ^iXeai. kol Staret'^icrpacrtv. ev 7rp(OT0t,<i Se T<av

iepcov a puev eh to KaTriTcoXiov dveaKevdcravro,

TO Se TTvp ta}? 'EcTTta? al Trapdevoi p,eTd to)V

lep6)V e(f)€vyou dpiraadp^evai.

K.aiTOi TLV6<; ovSev elvat to (f>povpovp,€vov vtt* 139

avTOiv erepov rj irvp d(hdtTov laropovai, ^opua

Tov fiacriXeo)^ KaTaarfjaavTc; fW9 dp')(r)v dirdvrwv

4 (Te^eaOai. fCLvrjTLKcoTarov yap iv rf) ^v(76i rovro'

KLvr)(Ti<; Si ri<; rj avv nvv fCLV)ja€i iravrcof; 77 yive-

(Ti<;' rd 3' dWa t% vXii<=; p.opia Oepp^orr^ro^

e'iriXi'Trov<Tii<^ dpyd KeipLeva fcal V6Kpoi<; ioiKora

TToOel Tr]V rov 7rupo<; Svvap.iv, 0)9 yjrv^^'^v, koI

7rpoa€X0ov<Tr)<; dpLCo<; ye tto)? eirl to Bpdv ti /cal

Trda^eiv TpeireraL. tovt ovv are Srj TrepiTTov

dvBpa TOV KopLav /cal Xoyov e')(0VTa Tal<i Moi^crat?

(TvveZvav hid ao^iav e^oaccocraL koX (ppovpetv

dKotpbrjrov iv eiKovt tt}? rd Trdvra Koapuovcnr)^

5 dihlov BvvdpLeo)^. ol he to puev irvp, waTrep irap

"EXX»;<rt, irpo iepcov aWeaOat, KaOdpaiov, dXXa
he Ta ivTh<; dOeaja KpvrrTecrOat iraat, jrXrjv rau-

TaL<; ral^ 7rap6evoi<;, a? 'Eartdha^i iirovop.d^ovai^

142



CAMILLUS, XX. 2-s

victory, and in the excess of their joy, turned to

revehy and the distribution of the good things

captured in their enemy's camp. For this reason the

throngs wlio were for abandoning the city had ample
time for flight_, and those who were for remaining
plucked up hope and prepared to defend themselves.

Abandoning the rest of the city, they fenced the

Capitol with ramparts and stocked it with missiles.

But their first care was for their sacred things, most
of which they carried away to the Capitol ; the fire

of Vesta, however, was snatched up and carried off

by the vestal virgins in their flight, along with the

other sacred things entrusted to their care.

However, some writers state that these virgins

have watch and ward over nothing more than the

ever-living fire, which Numa the King appointed to

be worshipped as the first cause of all things. For
fire produces more motion than anything else in

nature, and all birth is a mode of motion, or is

accompanied by motion. All other portions of

matter, in the absence of heat, lie inert and dead,

yearning for the force of fire to inform them, like a

spirit, and on its accession in any manner soever,

they become capable of acting and being acted upon.

This principle of fire, then, Numa, who was an extra-

ordinary man, and whose wisdom gave him the

repute of holding converse with the Muses, is said to

have hallowed and ordered to be kept sleepless, that

it might image forth the ever-living force which
orders the universe aright. Others say that this fire

is kept burning before the sacred things by way of

purification, as among the Greeks, and that other

objects within the temple are kept hidden from the
gaze of all except these virgins, whom they call
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Ka\ 7rXei(TT09 fJi'lv \6yo^ KOrrel'X^e to TpayiKov

e/ceivo UaWdSiov aTTOKeladai hi Alvelov ko/jll-

aOev ei9 ^IraXiav. etVt 8' ol ra Xa/u,odpdKia

/jLvdoXoyouvje^ i\dpSavov fiev et? Tpoiav i^evey-

KCLfxevov opyidaai koX Kadiepcoaai Kriaavra rrjv

TToXiv, Klveiav Be irepX ttjv aXayaiv ifCKXiyjravTa

6 Biaawaai fie^pt tt}? iv ^IraXia KaroLK7]a€Q)<;. ol

Be TTpoa-TroLOv/jievoi, irXeov eiriaraadai rt irepl

Tovrcov Bvo (paalv ov fi€ydXov<; diroKUdOai nri-

Bov^y a)v Tov fiev dvecoyora koI kcvov, tov Be

irXrjpr) /cal /caraa-ea-rj/jbaa-fievoVf dp^^orepov^ Be

Tal<; iravayea-i p,6vai<; 7rap6evoi<s 6parov<; elvat.

dXXoL Be TovTov<; Bie'^evaOai vopi^ova-i t^ to,

irXelara tmv lepcov rore Ta<; K6pa<; ep^aXovaa^
et? iri6ov<i Bvo Kpif^au Kara 7^9 viro tov veojv tov

K.VpiVOV, Kal TOV TOTTOV CKeiVOV €Tl Kal VVV TMV
YliOiaKccfV (jyepecrdai ttjv e7ro)Vvp,Lav.

XXL Ta Be KvpicoTaTa Kal p,eyicrTa tcov lepcov

avTai Xa^oixrai (pvyfj irapa tov iroTapov eiroi-

ovvTO Tr)v d'TT0')((ji)pr](TLV. ivTavOa Aev/ciof; ^AX^l-

vio<!^ avrjp Br]poTiKO<; iv Toi<; (pevyovacv eTV)(€.

TeKva vrjirta kol yvvaiKa peTU ^prjpdTcov dvay-

Kaicdv i<f)* dpd^r]<; vTre/c/copl^cov. ft)9 5' elBe Ta<;

irapOevov^ iv toU koXitol^ (f>€pov(Ta<; to, twv
Oeoiv lepa Oepaireia'i ipijpov<; Trapairopevopeva^

fcal KaKOTraOovaa^, "^^X^ '^^^ yvvaiKa peTO, tCov

TraiBrov Kal twv 'X^prfpaTcov KaOeXwv diro tt)?

dpd^7)<; eKeivai<; TrapeBcoKev iin^rjvai Kal Bca-

^ 'AAySiVtos S and Livy, v. 40 : *AA$ivos.
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Vestals. And a very prevalent story had it that the

famous Palladium of Troy was hidden away there,

having been brought to Itali by Aeneas. There are

some who say that it is the Samothracian images
which are hidden there, and they tell the tale of

Dardanus bringing these to Troy, after he had
founded that city, and consecrating them there with
celebration of their rites ; and of Aeneas, at the

capture of Troy, stealing them away and preserving

them until he settled in Italy. Others still, pretend-

ing to have larger knowledge in these matters, say

that two small jars are stored away there, of which
one is open and empty, and the other full and sealed

up, and that both are visible only to the holy virgins.

But others think that these knowing ones have been
led astray by the fact that the virgins, at the time of

which I am now speaking, cast the most of their

sacred treasures into two jars, and hid them under-
ground in the temple of Quirinus, whence that place,

down to the present time, has the name of " Doliola,"

or "Jars."

XXI. However that may be, these virgins took
the choicest and most important of the sacred objects

and fled away along the river. There it chanced
that Lucius Albinius, a man of the common people,

was among the fugitives, carrying off his wife and
little children, with the most necessary household
goods, upon a waggon. When he saw the virgins

with the sacred symbols of the gods in their bosoms,
making their way along unattended and in great

distress, he speedily took his wife, with the children

and the household goods, down from the waggon,
and suffered the virgins to mount upon it and make
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2 ^vyetv 6t9 riva ra)v 'EWrjvtScov TroXecov. rrjv

fiev ovv ^AXPivlov TT/Oo? TO delov evXa/Setav Kal

TijLirjv ev Tol^ eirio-^akeaTaTOL^; Kaipol<^ eKSavi}

yevojULevTjv ovk a^iov r)v afivrj/jLovevrov irapekOeh'.

01 06 Tcov aXkwv Oecov Upec^; oX re yrjpatol tmv
viraTLKOiv Kal dpiafJL^LKMV dvBpcov ttjv fxev iroXiv

eKkiirelv ou% vTrefieivav, i€pa<; Be kol XajjUTrpa^

avakaPovre^ i(76fjTa<;, i^r]yov/jL€vov ^a^lov rov

apxi^p€(o<;, iirev^dfievoL toi<; Oeol^, co? 6avT0v<;

vrrep t?}? iraTpiBo^; rw BaifWVL KaOL6povPT€<;, iirl

Twi^ iXecfxivTLvcov hi<^p(ov ev dyopd iicdOrjvTo ^

K6Koa/jir]fjLevoc, TTjv 67nov(jav rv'^ifv virofievovre*;.

XXII. Tpirrj 5' diTO rr]<^ /bbd^r)<; rjfiepa Traprjv

o ^pevvo^ ayayv iirl rrjv ttoXlv to arpdrev/jua' Kal

rd^ re irvXa^ evpcov dv€a)yfieva<; kol rd T€L')(rf

(pvXdKcov epTjfMa, Trpcorov fiev eheiaev iveSpav

KoX SoXov, aTTLaroJV ovt(o iravrdiraatv direipr)'

Kevai Tou? 'F(o/jbaLov<;. eirel S' e^j/a) to dXrjOif;,

elaeXdaa^i Bid tt}? ¥ioXXiv7j<; ttuXt;? elXe rrjv

Vdifi-qv k^rjKovja kol rpiaKooricov ircov irXeiova

^payh y^pbvov diro t?)? /CT/^crea)? eyovaaVy el' Tft)

iriGTOV aTroaco^eaOai rvva tojv 'X^povoov dKpl^etav,

ol<i Kal irepl vecorepcov dXXwv dp.cfyio-^i^TrjcTCV rj

2 (TvyyvGL^ eKe'iV)] irapkcrye. rov fJuevroL rrrdOov;

avTou Kal rrj<; dXaycreo)^ eoiKev dfivBpd tl^ evdv^;

eh rrjv ^EXXdBa <f)yfir) BieXdecp. 'HpaKX€iBr)<i yap HQ
6 IlovTtK6<i 01) TToXv TOiv y^povoiv eKelv(ov diroXec-

irojxevo^ ev rco TLepl yjrv^rj^ avyypd/jL/juari (f>r}crtv

diro TTjf; eairepa^; Xoyov KaTa^yelvy &>? arpar6<;

6^ 'Tirep/Sopecov eX6d>v e^wOev rjprjKOi ttoXlv

'RXXrjvlBa 'IPcopLTjv, €K€l ttov KaT(pK7)/jL€vr)v irepl

^ iKaQrivro with all MSS. and editors : Kadrivro.
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their escape to a Greek city. This pious act of

Albinius^and the conspicuous honourwhich he showed

the gods in a season of the greatest danger, could

not well be passed over in silence.

But the priests of the other gods, and the aged

men who had been consuls and celebrated triumphs,

could not endure to leave the city. So they put on

their robes of state and ceremony, following the lead

of Fabius, the pontifex maximus, and vowed the gods

that they would devote themselves to death in their

country's behalf. Then they sat themselves down,

thus arrayed, on their ivory chairs in the forum, and

awaited their fate.

XXII. On the third day after the battle, Brennus
came up to the city with his army. Finding its gates

open and its walls without defenders, at first he feared

a treacherous ambush, being unable to believe that

the Romans were in such utter despair. But when
he realised the truth, he marched in by the Colline

gate, and took Rome. This was a little more than

three hundred and sixty years from her foundation,

if one can believe that any accurate chronology has

been preserved in this matter, when that of even
later events is disputed, owing to the confusion

caused by this very disaster. However, it would
seem that some vague tidings of the calamity and
capture of the city made their way at once to Greece.

For Heracleides Ponticus, who lived not long after

that time, in his treatise " On the soul," saysthat out of

the West a story prevailed, how an army of Hyper-
boreans had come from afar and captured a Greek
city called Rome, situated somewhere on the shores
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3 TTjv /jL€yakt}v daXaaaav, ovk av o^v OavfAci-

(TatfjLL fjLvdoiySr} koI irXaafiariav ovra tov 'Hpa-
KXelBrfv aXrjdel X6y(p Ta> irepX Tf}<; aXcocreo)?

eTTLKoixirdaav rov^ *T7r6p^opeov<; koX tt)v /leyaXrjv

OaXarrav, ^ApiaToriX'i'jfi Be 6 <f)i\6ao^o<: to /jl€v

akwvai TTju TTokiv viro KeXrwi' dKpi0(a<i 8^X09
iarip dKTjKoax;, tov Be acocravTa AevKtov elvai

(f)ri(Tiv r)v Be MapKO^, ov A€v/cco<;, 6 Ka/ttXXo?.

dWd TavTa fiev eiKaa/iu) XeXefCTUL.

4 Karac^wz/ Be ttjv 'Pco/mrjv 6 3pevvo(; t& fiev

Ka7riT(oXL(p ^povpav TrepieaTrjaevt auro? Be /caTa-

^aiv(ov Bi dyopd<; edavfia^e tov<; TrpOKaOrj/xevovi

dvBpa^ iv KoafKp xal o-kotttj 0€(o/i€vo<i, co? ovO'

vTre^aveaTrjaav iinovTcov iroXefiiwv out o^^lv t)

XP^CLv eTpe^lrav, dXXd padv/jico<i Koi a3ew9 iyxe-

KXipevoL T0t9 (TKLTreoaiv, 01)9 e^opovVt^ koX irpoa-

5 ^XeTT0VTe<s dXXrjXoi<; r)(TV)(^a^ov. r^v ovv davfia

T0L<; TaXdrai^ 7r/>09 ttjv droTriav, koX iroXvv

Xpovov OKvovvre^i dyjraaOai xal irpoaeXOelv ax;

KpeLTTOCTL BirjTTOpovv. CTTel Be ToXfjurjaa^ Tt9 ef
avTCdv e77U9 Trapeo-Tt) HairecpLq) MdpKO) xai

Trpoaayaycov ttjv %et/9a 7rpaco<; '^yfruTO tov yeveiov

KOL KaTYjye ttjv vtd'jvtjv fiaOelav ovaav, 6 puev

YlairelpLo^ Ttj ffaKTrjp(,a Tr)v Ke(f)aXr}v avTov
iraTd^a^ avveTpty^ev, 6 Be jSap/Sapofi airaadfievofs

6 T^i/ /J,d)(^aipav direKTeivev eKelvov. ck Be tovtov
Kol TO 1)9 Xot7TOv<; dvrjpovv TTpoaTreaovTefiy koX tcov

dXXwv 6aoL<; €7nTV)(^oiev Bie^pojvTO, kol tcl^ olKia^

eiropOovv e^ rjp.epa'i iroXXci^ dyopTe<; kol <f)e-

povTe^t elTa KaTeirLpLTTpaaav Kal KaTeaKainov
6pyi^6p.evoL T0t9 exovcTL to KaircTcoXLOv, oti

1 i<p6povv with S : f<^c/>or.
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of the Great Sea. Now I cannot wonder that su

fabulous and fictitious a writer as Heracleides should

deck out the true story of the capture of Rome with

his "Hyperboreans" and his "Great Sea." But

Aristotle the philosopher clearly had accurate tidings

of the capture of the city by the Gauls^ and yet he

says that its saviour was Lucius^ although the fore-

name of Camillus was not Lucius, but Marcus. How-
ever, these details were matters of conjecture.

When he had occupied Rome, Brennus surrounded

the Capitol with a guard. He himself went down
through the forum, and was amazed to see the men
sitting there in public state and perfect silence.

They neither rose up to meet their enemies when
they approached^ nor did they change countenance
or colour, but sat there quietly, at ease and without
fear, leaning on their staves and gazing into one
another's faces. The Gauls were amazed and per-

plexed at the unwonted sight, and for a long time
hesitated to approach and touch them, regarding
them as superior beings. But at last one of them,
plucking up his courage, drew near Papirius Marcus,
and stretching out his hand, gently grasped his chin
and stroked his long beard, whereupon Papirius,

with his staff, smote him a crushing blow on the
head. Then the Barbarian drew his sword and
killed him. After that, they fell upon the rest and
slew them, made away with every one else they met,
sacked and plundered the houses of the city for many
days together, and finally burned them down and
levelled them with the ground, in their wrath at the
defenders of the Capitol. For these would not
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KokovvTCDv avrcov ou^ virrfKovov, aXXh Kal irpoa-

l3aX\ovac rrXrjyaf; ehocrav ajro rod htaTeij(^L(Tiia-

To? dfivvofxevoi. Sia ravra jiev ovv iXv/iTjvavro

rrjv TToXtv koI TrpoaBticpdeipav tov^ u\iaKo/J,6VOv<;,

o/uLOLco^ fiev avhpa^ koX yvvatfcaf;, o/jLolox; Be irpea-

iSvra^ Kal 7ratda<;.

XXIII. Trjf; Be irdXtopKia^; p^rJKO^; Xap/Savovarji:

eiricTirLapov rol^ Va\dTai,<; eSer kol BteXopre^

tavTOv<^ ol pbev tm jSaaiXel irapapevovre^ e^pov-

povv TO KaTTLTayXiov, ol Be rtjv x^P^^ 7r€pu6i'Te<;

iXeifXdrovv Kal Td<i K(o/jLa<; eiropOovv irpoairl-

TTTovre^, ov'^ 6p,ov irdvre^, dXXoi 8* dXXri Kad^

r)yefxoiLa<; kol avvTay/jLara, tco fiiya (ppoveir

VTTO T(ov evTV)(r)ixdT(ov Kal BeBtevai /xijBev diro-

2 (TKiBvd/jLevoi. TO Be irXeldTov avTOiv Kal /jidXicrTa

avvTeTayfievov e%co/3et 7rpo<^ ttjv ^ApBeaTMV ttoXlv,

ev
fj

BieTptPe KdpiXXo^ dpycov Tal<i Trpd^eai

fieTa Tr]v ^vyr)v Kal IBtcoTevcov, eXirlBa^ Be

Xafipdvoav Kal BiaXoyLcr/jLov<; ov')(l to XaOelv Kai

Btac^vyelv tou? iroXepiov^ dya7rMVT0<; dvBp6<;,

dXX OTTW?, el irapayevoiTo Kaipo^, dpuvvelTai

'^ aKOirovvTO^;. Bib Kal tov<; *ApBedTa<; opcov 7rXt]d€i

fiev iKavov^ 6vTa<i, €vBeet<; Be toX/x?;? Bl direipiav

Kal paXaKtav t(ov arpaTrjycov, eve(3aXe Xoyov
€69 Tou? veovf; TTpcoTov, 0)9 ov ypr) ttjv ^VfOfiaCcov

(LTV^iap dvBpeiav YieXTO)v vopa^eiv, ov^ a KaKM^
<ppom](TaaL avve^rj TraOelv eK€ivoL<i epya tcoi'

ovBev eh TO viKrjaat irapa(T')(pvT(ov, dXXa Tv')(7}<i

4 eiriBei^LV r)yela6aL, koXov fjuev ovv elvai Kai

Bia KivBvvcov aTrcoaaadat TToXe/ubOV dXX6(f)uXoi'

Kal ^apfBapiKoVy to tov KpaTelv irepa^, coairep tw
TTVpL, BiacpOaprjpai to viKODfievov' ov firjv dXkd
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surrender at their summons, but when they were
attacked, actually repulsed their foes from the

ramparts with loss. Therefore the Gauls inflicted

every outrage upon the city, and put to the sword
all whom they captured, men and women, old and
young alike.

XXI 11. The siege lasted a long time, and the Gauls

began to lack provisions. They therefore divided

their forces. Some remained with their king and
watched the Capitol, others ravaged the country

round about, falling upon the villages and sacking

tliern^ not all together in one body, but scattered

about by commands and companies, some here, some
there, moved by their successes to great confidence

and the fear of nothing. The largest and best

disciplined body of them marched upon the city of

Ardea, where Camillus was staying since his exile.

He lived in complete retirement and privacy, it is

true, but cherished the hopes and plans not of a man
who eagerly desired to escape the notice and hands
of the enemy, but of one who sought to avenge him-

self upon them if occasion offered. Wherefore, see-

ing that the Ardeans were of sufficient numbers, but
lacked courage, through the inexperience and effemi-

nacy of their generals, he began to reason with the

young men first, to the effect that the mishap of the

Romans ought not to be laid to the valour of the

Gauls, nor the sufferings of that infatuated people

to the prowess of men who did not deserve their

victory, but rather to the dictates of fortune. It was
a fine thing, he said, even at dangerous risks, to repel

the attack of an alien and barbarous folk, whose only

end in getting the mastery was, as in the work of

fire, the utter destruction of what it conquered. But
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Kal Oappovai koI 7rpodv/jLovfjLevoi<; avrol^ aKiv-

hvvov ev Kaipw rrjv vlktjv irape^eLv.

TouTOL'? Tov<; Xojov; TMV vewv 8e^afi€V(ov eVt tov<;

ap-xpvra^ rjet, Kal tov<; irpolBovkov^ tmv ^ApBearcov

6 Kayu-fcXXo?. &)9 Be KCiKeivov^ a-vveireiaev, Mifkiae \/^

Tov^ iv rjXiKia 7rdvra<; koI avi>€i')(€ tov T€L'^ov<;

eVT09, ayvoetcrOai, l3ov\6fi€VOf; viro tcov TroXefxicov

5 €77u? ovTcov. iirel Be rrjv 'X^copav iTTiraadpt^evoL

Kal /3apeh ovt€<; vtto irXrjdovf; tmv dyofievcov Kal

(f)€po/xeva)v d/jLe\co<; Kal 6\i,ycopcD<; iv tw TreBico

Kareo-rparoTreBevcraVy eK Be rovrov vv^ iirrfKOe

fiedvovaiv avTol<; Kal aicoTrr] KareG')(e to arparo-

ireBov, rrvOoiJievo^ ravra irapd tmv KaraaKOTrcov

6 Ka/itXXo? i^ijye roi'? 'ApBedra^' Kal BLeXOcov

KaO^ rjavx^lav tov fieTa^v tottov irepl fxeaa^

vvKTa^ Trpoae/jLL^e rw '^dpaKi Kpavyfj re ^pcoyLtei^o?

TToXkf) Kal Ta2<; adXirty^i '7ravTa')(p6ev CKTapdT-

Tcov dvOpcoTTov; KaKM<; VTTO fjLi6T)<; Kal /jl6\i<; eK

TOW vTTVcov dva(p€povTa<; 7rpo9 tov Oopv^ov.

6 oKiyoi fiev ovv dvavrj-^avTe^; ev tw (fyo^M Kal

BiacTKevaadfievoL tov<; irepl tov K.d/iiXXov vire-

(jTrjaav, ojcjt' dp^vvofievoL Treaelv tov^; Be ifKel-

(TTOv^ eTL KpaTovfievovi virvw Kal otvw KaTaXafi-

/3dvovT€<; dvoirXov; €kt€lvov, oaot Be vvkto<;

direBpaaav Ik tov %a/Da/co9 ov ttoWol, tovtov<;

/led' rjfiepav (TiropdBa^; ev Trj %co/9a Bia<l)€pOfievov<;

e7r€\avvovTe<; I'mrel'i Bie^Oetpov.

XXIV. 'H Be (fytj/ir} Ta^v BiayyeWovaa r^i^

irpa^LV eirl rd<; 'rr6\eL<; e^eKaXeiTO iroXXov'; tmv
ev TjXtKia (TVVL(TTafxevovf;, fjudXiaTa Be 'Vwfiaiojv

oaoi Bia<jivy6vTe^ eK Tr]<; eV *AXta fidyr)^ ev

Ovr]ioi<; yaav Kal ouBvpovTO KaTO, acpd^; avTOV^,
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in the present case, if they were bold and zealous, he
would find occasion to give tliem a victory without

any danger.

After gaining the support of the young men,
Camillus went to the rulers and councillors of

Ardea, and when he had won them over also, he
armed all who were of age for service and kept
them together within the walls, that they might not

be perceived by the enemy, who were near. These
had scoured the country j-ound about, and encamped
in the plain, without care or concern, and heavily

encumbered with their abundant booty. When night

had fallen upon them, putting an end to their

carousals, and silence reigned throughout their

camp, Camillus, acquainted with this by his scouts,

led forth the Ardeans. Passing quietly over the

intervening space, they reached the camp about
midnight, and with shouts and trumpet blasts on
every hand confounded the men, who were scarcely

brought to their senses by the din, heavy as they
were with drunkenness and sleep. A few of them
were sobered by fear, armed themselves, and made
resistance to Camillus and his men, so that they fell

fighting ; but most were still mastered by sleep and
wine when they were fallen upon and slain without
their arms. A few only ran from the camp, under
cover of darkness, and when day came, were
seen straggling about the fields, but horsemen
pursued them and cut them to pieces.

XXIV. Rumour quickly carried news of this ex-

ploit to the neighbouring cities, and called to arms
many of those who were of age for service, particu-

larly the Romans who had made their escape from
the battle on the Allia, and were in Veii. These



PLUTARCH'S LIVES

** Olgv rjyefjiova rr}? ^Fcofjbrjt; 6 BaifKov a(f)eX6fievo<^

'A/oSeara? eKocrixrja-e roh KafiiWov KaropOcii-

fiacTiv, T) Se ycLva/jievT] koI dpey\raaa tolovtov

2 avhpa 7roXt9 ol')(eTaL koI aTToXcoXev. r)/jL€L<;
8'

aTTopia (TTparrjycov aXXorpca Tei')(r] 'jr€pi(3aX6-

jxevoi KaOrjfjLeOa rrrpoe/jbevoL rrjv ^IraXtav. (j)6pe,

7r6/Jb'\lravT€<; 'ApSeara? airairMjJLev rov eavrodv

(TTpaT'i'}'y6v, rj Xa/Sovre^; avrol ra oirXa 7rpo<;

ifcecvov ^ahi^wfiev ovKert yap iart (jiV'ya<; ovS*

r)/jL€l<; iroXlrai, iraTpiho^ oxjk ovarj<;, dXXa Kparov-

/jLevr)<; vtto roiv TroXefiKov." ravr eBo^e koI

7rep.y(ravT€<^ eSeovro rov KafxiXXov Se^ecrOat Tr)v

3 ap')(i^v. Be oxjk e^?; Trporepov t) tou? iv rat

KaTnrayXiO) iroXiTa^ 6'm-^rj(l)i,o-aaOai Kara rov

vofiov. €K€iVOV<i yap rjyelcrBaL irarplBa aco^o-

/ji€vov<;, Kal KeXevovcTL fxev viraKOveiv 7rpoOv/jLQ)<;,

aKOVTWv Be puyBev TroXvirpayfiovrjcreLv. Trj<; fiev

ovv euXaySeta? Koi KaXoKayaSla^ rov J^d/iiLXXov

eOavfiao-av. rjv 8' diropia rov ravra Btayye-

XoOz^TO? eh TO J^aTTCTcoXiov' fiaXXov 8' oXo)?

dBvvaTov eBoKet rcov rroXefjiLcou i'Xpvrcov rrjv woXiv

dyyeXov eh tt}v aKpoiroXiv irapeXOelv.

XXV. "^Wv Be TL^ ev roU veoi<i IToi^Tto? Ko-
pbivio^t T(x)v fieaayv Kara yevo^ ttoXltcov, B6^r]<; Be

Kal Tifiri<^ epaaTrj<s' ovto<; vTreari] rov dOXov
eKovaw^. Kal ypd/xfiara iiev ovk eXaffe tt/jo?

Tov'i ev Tw KaTTtrcoXta), /xr) Xrj(j)0€vro<i avrov
cfycopdaojcnv at iroXep^ioi Bi avroiv rov Ka/xiXXov

TTjv Bidvotav, eadrjra Be ^avXr}v e^cov Kal

c})€XXov<i VTT* avrf) ko/jLl^wv rrjv fxev aXXr)v oBov

7]ixepa<; dBecj<; BirjXOev, 6771)? ^e t^9 7roXe<w9
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lamented among themselves, saying :
" Of what a

leader has heaven robbed Rome in Camillus, only

to adorn Ardea with his victories ! The city which
bore and reared such a hero is dead and gone, and
we, for lack of generals, sit pent up within alien

walls, and see Italy ruined before our very eyes.

Come ! let us send to Ardea and demand our own
general, or take our arms and go ourselves to him !

For he is no longer an exile, nor are we citizens, now
that our country is no more, but is mastered by the

enemy." So said, so done, and they sent and asked
Camillus to take the command. But he refused

to do so before the citizens on the Capitol had
legally elected him. They were preserving the
country, as he thought, and if they had commands
for him, he would gladly obey, but against their

wishes he would meddle with nothing whatsoever.
This noble restraint on the part of Camillus was
much admired, but it was hard to see how the
matter could be referred to the Capitol. Nay
rather, it seemed utterly impossible, while the enemy
held the city, for a messenger to elude them and
reach the acropolis.

XXV. But there was a certain young man, Pontius
Cominius by name, who was, in spite of his ordinary
birth, a lover of glory and honour. He volunteered
to attempt the task. He took no letter with him
to the defenders of the Capitol, lest this, in the
event of his capture, should help the enemy to

discover the purpose of Camillus; but under the
coarse garments which he wore, he carried some
pieces of cork. The greater part of his journey
was made by daylight and without fear ; but as

night came on he found himself near the city.
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yevofjLCVO'; rjS^; aKOTolo^, eirel Kara ye<^vpav ovk

r)v Tov irorafibv irepacrai twv /3apl3dpcov irapa-

2 (pvXarrovTcov, rrjv fiev iaOrjra rfj KCcpaXfj irepi-

cnreipdcra^ ov iroXkrjv ovSe ffapeiav, tol'^ Be

^eWot? i(j)el<; to aa)/JLa Koi avveTriKOVcpL^oyv to3 ^

irepaiovaOaL 7rpo<; ttjv irokiv i^e^rj. koi irapaX-

XuTTcov del T0U9 iyp7]yop6Ta<i, rot<; ^iyyeai koI

TO) Oopv^w TeKpLaipofievof;, i^dSt^e tt/jo? rrjv

KapfievrlBa ttvXtjv, tj irXeiaTTjv e2%€i/ 7](jvx^av,

KOI fidXiara Kar* avri^v op6to<i o tov K.a7nTQ)Xtov

X6^o<; dveaTr]K6 kol ireTpa kvkXw ttoXXt) koi

Tpax^^cL 7repi7re<j)VK6' Bi" ^9 dve^rj Xadcov koI

irpoaefii^e TOt<; ^vXaTTOvcrt, to 8LaT€L)(^L(TfjLa

XaXevm koI fioXi^ KaTa to XayapcoTurov,

3 d(T7rdcrafjL€V09 Be tou? dvBpa<; koL (fipda-a^ kavTov

i^ ovofjLaTO^, dvaXrj^OeU ix^t^p^t 7rp6<; Tovf^ ev TeXei

Tcav ^Pmfiaicov. ra^u Be avyKXrjTOv yevofiev7]<; 14

TrapeXOoov Ttjv re vLfcrjv dir'^yyeiXe tov Kap^iXXov

TTpOTepOV ov TTvOofXeVOi^, KOl TCL BoKOVVTU TOt<i

aTpaTLd)TaL<; BirjyelTO' koI irapeKdXet tw Ka-
fjLiXXa) ^6^aico(TaL ttjp dpyjh^i &>? yaoi^w ireiao-

4 fievQ)v eKelvcp Tciiv e^to ttoXltwv. ol S* vlkov-

aavTe^; koX ^ovXevcrd/ievoc tov tc Kd/jLtXXov drro-

BeLKvvovai BcKTUTopa, koX tov Uovtiop av6i<i

diroTrefjiTrovcTt Tr)v uvttjv oBov 6pLolco<; dyaOfj tv^V
'Xprjadp.evov. eXaOe yap tov<; TroXe/xiov^ kol Tct

irapa t/}? ^ovXr)<i dir^^yyeiXe toI<; e^w Pw/xatot?.

XXVI. ^KKelvcov Be Be^a/ievcov 7rpo0vfM(o<; d<])i-

K6/JLevo<; 6 KayLttXXo9 '^Br) pev ev 07rXoi<; Bcaiivplov^

KUTeXa^e, TrXelova^ Be crvvrjyev diro twv avp,-

* T^ Bekker supplies iv with Bryan.
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He could not cross the river by the bridge, since

the Barbarians were guarding it, so he wrapped
his light and scanty garments about his head,

fastened the corks to his body, and thus supported,

swam across, came out on the other side, and
went on towards the city. Always giving a wide
berth to those of the enemy who were watchful

and wakeful, as he judged by their fires and
noise, he made his way to the Carmental gate,

where there was the most quiet, at which the

Capitoline hill was most sheer and steep, and
which was girt about by a huge and jagged cliff.

Up this he mounted unperceived, and finally

reached, with great pains and difficulty, the sentries

posted where the wall was lowest. Hailing them,
and telling them who he was, he was pulled up
over the Avail, and taken to the Roman magistrates.

The Senate quickly convening, he appeared before

it, announced the victory of Camillus, about which
they had not heard, and explained to them the

will and pleasure of his fellow-soldiers. He exhorted

them to confirm Camillus in his command, since

he was the only man whom the citizens outside

would obey. When the Senate had heard his

message and deliberated upon it, they appointed

Camillus dictator, and sent Pontius back again

by the way he had come, wherein he repeated

his former good fortune. For he eluded the enemy's
notice and brought the Senate's message to the

Romans outside the city.

XXVI. These gave eager welcome to the tidings,

so that when Camillus came, he found twenty
thousand men already under arms. He collected
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fjid')((jdv Kol irapeaKevd^ero irpo<; rrjv eTriOeariv.

ovToy [lev 'iJpeOrf BiKTarcop 6 Ka/ziXXo? to Sev-

T€pov Kol TTopevOei^ €t9 Ov7]tov<; eveTV')(e tols

(TTpaTicoTaL<i Kol crvvrjye 7r\6bov<; diro tmv avfj.-

ixd-)(aiv &)? 67TL0r)(r6/JLevo<i Tol<i irokejJbioL^}

'Ei^ Be jfi 'Vdofiy Tcov jSapffdpcov Tive<; eKeivr)

Kara tv')(iiv Trape^iovre^;, rj Sid vvkto<^ 6 YlovTiof;

TTpoae^T) TO) Ka7n,T(o\i(pf KaTafxadovrs'^ iroWa^rj

fiev iX^V '^oScov Kal x^tpojv, oo? dvreXafi^dveTo Kal

irepiehpdTTerOy TroWax^r) Be Toiyv eTnire^VKOTcov

TOL<; Kp7)fjLV0L<; diroTpLPd^ Kal irepcoXicrd^aei^; rcov

2 yeoiBcop, (f)pd^ov(TL rw /SaatXet. KdK€ivo<; eireX-

6cDV KOL 6ea(Tdfi€vo<i Tore fiev rjavy^al^^v, eairepa^

Be Tov^; eXa(f)poTdTOV'i toI<; aoiyfiaaL Kal 7re<l)VK6ra<;

opeifiarelv pudXiara tmv KeXrcov avvayaycov,

"Tr)v /jL€V oSoz^," elirevy '' rjfuv e^' eavTOv<; dyvoov-

/jL€V7]v ol TToXe/JLiOL BeiKvvovatv &)9 OUT aTTopevro^

ovre d^aro^ dv6pd)7roL<; ecmv, alaxjuvr) Be ttoXXtj

rr)v dpxh^ expvra^; ekXelireiv 7rpo<; to TeXo<; Kal

irpoeaOat tov tottov co? dvdXwroVy avrcov rSiv

TToXefiLwv fi X7j7rr6<; earTV BiBaaKovrwv.
fj yhp

evl iTpoaprjvai pdBiov, ovBe 7roXXol<; Ka6* eva

BvaKoXov, dXXd Kal pd)/jLrj Kal ^orjOeia ttoXXt)

jxer dXXrjXwv eTrtx^i^povai. Bcopeal Be Kal

Ttfxal TrpeTTOvcjav t% dvBpaya6ia<^ eKdarw BoOtj-

aovraty
XXVIL Toiavra rod jSaatXeco^; BiaXexOevTO<^

v7re(7T7]fTav ol TaXdrat TTpoOv/bbfOf;, Kal irepl

/xecra? vvKTa<; e7rL/3dvTe<; ajxa iroXXol rrji; irerpafi

1 ODto . . . voXf/xiois deleted by Bekker, after Reiske.
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still more from the allies^ and made preparations

for his attack. Thus Camillas was chosen dictator

for the second time, and proceeding to Veii, he
put himself at the head of the soldiers there,

and collected more from the allies, with the
purpose of attacking the enemy.

But in Rome, some of the Barbarians chanced
to pass by the spot where Pontius had made his way
by night up to the Capitol, and noticed in many
places the marks made by his hands and feet in clam-
bering up, and many places also where the plants

that grew upon the rocks had been torn away, and
the earth displaced. They advised their king of

this, and he too came and made inspection. At
the time he said nothing, but when evening came,
he assembled the nimblest men and the best

mountain-climbers of the Gauls and said to them :

" The enemy have shown us that there is a way
up to them of which we knew not, and one which
men can traverse and tread. It would be a great
shame for us, after such a beginning as we have
made, to fail at the end, and to give the place

up as impregnable, when the enemy themselves
show us where it can be taken. For where it

is easy for one man to approach it, there it will

be no difficult matter for many to go one by
one, nay, they will support and aid one another
greatly in the undertaking. Gifts and honours
befitting his valour shall be given to every
man."
XXVII. So spake their king, and the Gauls

eagerly undertook to do his will. About midnight
a large band of them scaled the cliff and made
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i^atpovp avcD jiera at(07rrj<;, i/Jb^vo/ievoi rot?

'^copioi<; airoTOfJLOL^; ovai koI ')(aXe'TTol<i, ov /jltjv

dWa fiaXXov rj irpoore^OKrjOr) Treipay/jiivcov avrcov

2 7rpo(rL6/jL6voi<i fcal TrapeiKovaiv, cocne tov<; 7rpd)~

T0U9 d'yfrafi6P0V<; rcov a/cpcop koI Bcaafcevaaa-

/jievov<i oaov ovk ijBrj rod 7r/}OTet;}^tcr/xaT09 air-

readat, Kal rol<^ (j)vXa^LV i'm')(6tpelv Koifico/ievoK;'

TJa06ro yap ovr avdpcoTro^ ovre kvcov. dWd
')(fjve^ Tjcrav lepol irepl rov veoiv rrj<; "Wpa^; rpe<f)6-

jxevoi rov aXXov -^pouov d(f)d6vco<i, rore Be r<av

(Tiriwv r}Br) 7X6(7^^/50)9 icaX fioXi^; avroL<; Biap-

3 KOvvroDV djjLeXovfJievoL KaKco<i errparrov. eart fjuev

ovv Kal (jyvaet, 7rp6<; aiaOt^cTLV o^u Kal '\/ro^oSee9

TO ^(pov eKelvoi Be Kal Bid Xtfiov dypv7rvr]riKol

Kal 6opv^(joBeL<; yeyov6r€<i ra^^v rrjv €(f)oBop y-

aOovro rojv TaXarcov, Kal fierd Bpofiov Kal

K\ayyrj<^ (j)€p6fievoc 7r/309 avrov<i CTrijyeipav

diravraf;, r^Brj Kal ro)v jBap^dpwv Bid ro /xt)

\av6dveiv d^ecBovvrcov dopv/3ov Kal ^latorepov

4 iTrtriOe/JLei'Cov. dpirdaavre^ ovv viro anovBrjf;

M ri<; €Ka(7ro<; oifkw irpoaervy^avevy Ik rov

irapovro^; e^orjOovv. Trdvrcov Be irpcoro<i MdWio<;,

dvTjp iiTrariKo'^, ro re croyfia pwfxaXeo^ Kal (bpo-

vrjfJLari yfrvx^rji; e7n<j)avy]<;, d7Tavr/]cra<; Bvalv ofiov

rMV TToXe/iicov rod fiev e^daae Biypfxevou KOiriBa

rw ^[(pei rrjv Be^tdv drroKo^jraf;, rov Be rw dvpe&

rrard^a<; 6^9 to rrpoacoTrov ecoaev oiricrw Kard rrj^

5 '7Terpa<;. eirta-rd'; Be rw reiyei pierd rCov auvBpa-

pLovrcov Kal yevopuevcov irepi avrov direorrpe-^^re

TOL'9 dXkov^, ovre 7ro\\ov<; dvco yevopAvov^ ovre

nrpd^avrd'; ri Tr}9 r6\pr)(} d^iov. ovrco Be rov lie

KLvBvvov eK(f)vy6pr6<; dpL rjp.epa rop fiep dp')(opra
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their way upward in silence. They climbed on
all fours over places which were precipitous and
rough, but which yielded to their efforts better

than they had expected, until the foremost of

them reached the heights, put themselves in array,

and had all but seized the outwork and fallen

upon the sleeping watch. Neither man nor dog
was aware of their approach. But there were
some sacred geese near the temple of Juno, which
were usually fed without stint, but at that time,

since provisions barely sufficed for the garrison

alone, they were neglected and in evil plight.

The creature is naturally sharp of hearing and
afraid of every noise, and these, being speciallywake-
ful and restless by reason of their hunger, perceived

the approach of the Gauls, dashed at them with loud

cries, and so waked all the garrison. At once

the Barbarians, now that they were detected, spared

no noise, and came on more impetuously to the

attack. The defenders, snatching up in haste

whatever weapon came to hand, made the best

shift they could. Manlius first of all, a man of

consular dignity, mighty in body and exceeding

stout of heart, confronting two of the enemy at

once, cut off the right hand of one of them with

his sword as he was lifting his battle-axe, and
dashing his shield into the face of the other,

tumbled him backwards down the cliff. Then
taking his stand on the wall with those who ran

to his aid and formed about him, he repulsed the

rest of the enemy, who had reached the top in

no great numbers, and showed no prowess to

match their daring. So the Romans escaped out

of their peril. At break of day, they cast the
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roiv (pvXaKcov eppL'ijrav eh tou? TroXe/Atof? Kara

tP]<; TTfc'Tpa?, TO) 8e MoXXlw rrj^ vLK7]<i apiarela

TTpo'^ TLfirjv /jbeydXrjv ^ jiaXkov rj ^peuav '^rjcjicad-

/xevoL (rvvr]V€y/cav oaov r]ixepa^ etcaaro^ ikdp,-

(Savev fit? Tpo^TjV, (Tltov fxev rj/jLiXcrpov eTTi'^copiov

(ovTco yap fcaXovcrtv avro), olvov he kotvXt]*;

'EX\7]vLKr]<; reraprov.

XXVIII. 'E/c TOVTOV ra tmv KeXrcov rjv

dOvfjLOTepa. Kal yap eTrcTi-jSeicop eairdvi^ov elpyo-

fxevoL 7rpovofji)]<i ^o[3(p tov Ka/utXkov, Kal voaof;

viroLKOvprjaev avTov<i ev veKpojv irXi'jOeL ^(yhr^v

KaTa/Se/SXTj/juevcov (TfcrjvovvTa<i ev ipeiTTLOL^, to re

PdOo^ tt}? Te^pa<; depa ^rjporrjTi Kal Spt/uiVTijTi

(pavXov iiiro TTveujudroyv Kal Kavfidrcov dvaOv-

/jLL(t)a7]<i 6Xu/.iaLveT0 rd (Tco/iara Sid Tt]<; dva'TTvorj<i.

2 fjLuXiara S' r) p^era/SoXr) r?}? avvTp6(f)ov Biair7]<;

eK TOTToov aKiepcJv Kal 6epov<; Karac^vyd^ dXvirov^

eyjovrwv epL^aXovra^ eU X^P^^ raireivrjv Kal

K€Kpafiev7)v d(f)V(o<; irpo^ to fieTOTTCDpov eKLvrjaev

avTOUf;, 7] re 7rpo<; tm KaTnTcoXiM KadeSpa Kal

axoXt] yevofjiivr] p^yooz^io?. €/3Bo/j,ov yap eKelvov

OLKovpovv pLYjva TToXiopKovvTe^. waTG (pOopdv

elvai ttoXXt^v ev too aTpaToireScp Kal /mrjBe OdirTe-

aOai Sea 7rXr]6o<; eTC tov<; dTro9vi']o-KOVTa^.

3 Ov fjLTjv Trapa^ tovto Ta irpdy/jLaTa l3eXTLco rot?

TToXLOpKovpbevoL^ Tjv. eiTeTeive yap 6 Xifio^;, tj t€

Twv irepl Kd/jLiXXov dyvoia Trapelxe SvadvfiLav

ovSeh yap e(l)OLTa Trap* ainwv hid to (ppovpetaOai

^ HfydKnv deleted by Coraes and Bekker.
2 irapa MSS. and edd., including Sintenis^ : vepl.
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captain of the watch down the cHff among the

enemy, but voted to ManHus a meed of victory

which did him more honour than service. They
collected for him the rations which each man
of them received for one day, namely, half a pound
of native spelt, Roman weight, and an eighth of a

pint of wine, Greek measure.

XXVIII. After this, the case of the Gauls was
less hopeful. They lacked provisions, being shut

off from foraging through fear of Camillus, and
disease lurked among them. They w^ere encamped
amid ruins, where a multitude of corpses had
been cast at random, and besides, an air made
dry and acrid by vast quantities of ashes which
wind and heat sent flying abroad, made breathing

hurtful. But what most of all affected them was

the complete change in their mode of life. They
had come all at once from regions of shade,

where easy refuge could be had from the heats

of summer, into a land which was low lying and

had an unnatural climate towards autumn. Then
there was their long and idle sitting down before

the Capitol,—they were now whiling away the

seventh month in its siege. For all these reasons

the mortality was great in their camp ; so many
were the dead that they could no longer be

buried.

All this, however, brought no relief to the

besieged, for famine increased upon them, and

their ignorance of what Camillus was doing made
them dejected. No messenger could come from

him because the city was now closely watched
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T7]P ttoXlv dKpt^(b<; vTrb rcov pap^dpwv. 66ev

ovTCO irpdrrovo-LV dfjL(f>or6pOi<; iyivovro avfi/SariKol

Xoyoi, Sid T(x)v ITpo(f)v\dKwv to Trpcorov dWrjXot<i

4 evTvy\av6vT(ov' elra, ot>9 eSo^e toI<; KpaTiaroi^,

(TVV€\66vTO<^ eh Xoyou^ IRpivpM ^ovXttlklov tov

')(^i\idp'^ov TO)v ^VoiiJLaiwv, w/jioXojrjOr) tov<; fiev

')(^i\La<; \LTpa<; '^(^pvaLov Kara^aXetv, rov^; 8e

Xa^ovra^ i/c t>)? TroXew? avTiKa koX rfj^ ')(^copa<;

dvax(*^p^^v. eirl tovtol^ yevo/jievwv opKwv /cal

TOV 'Xpyc^iov KOfJiicrOevTO^, tcov Se KcXtcov irepX tov

aTaO/jiov dyvco/jLovovPTcov Kpv^a to TrpMTop, eiTa

fcal (pav6pa)<; dcpeXKOVTcov koI hvaaTpe(f>6vTWV Ti-fv

5 poirrjv, -qyavuKTOvv ol 'Po)/jLaLOL tt/oo? avTov^. 6 he

Bpevvo<; olov e<pvl3p[^a)v kol KaTayeXcjv dTroBv-

(rdpLevo^; ^ ttjv fid^aipav d/xa kol top ^coaTrjpa

irpoa-eOrjKe rot? (TTaO^ol^. irvvOapofjiepov he tov

^ovXiTLKiov, ** Tt tovto ;
" " Tt yap dXXo,^^ eiTrev,

" Tj TOL'i pePLKr)fi€POt<i ohvprj ;
' tovto fiep ovp rjhri

7rapoi/jLL(t)8r]<^ X0709 yeyope. tcop he 'Vwfiaidyp ol

fiep rjyapdKTOvv kclI to y^pvaiop (poPTO heZv

Xal36vTa<; avdt<; diriepai koX Tt]P TroXiopKiap viro-

fiepecp' ol he avy^copetp eKeXevop dSiKov/iepovf;

/xeTpia, Kol /jLT) tw irXeov huhopai TrpoaXoyi^eadai

TO ala)(^p6v, avTo ye to hovpac Bid top /caipov ov

KaXM<; aXX* dpay/caico^ vTTOjjievoPTa^.

XXIX. Ovar]<; Be irepl tovtcop Trpo^ re tou?

KeA-TOi/? KOL 7r/309 avTOVf;^ Bia(j)opa<i dywv top

CTTpaTOP 6 Kd/jbiXXo^; ep rat? irvXai^ rjp' kuI

Trvdofievo^ Ta yipofiepa tou9 dXXov^i eKeXevcrev ep

Td^ei KOL a')(eBr]p eiraKoXovOelp, avTO^; Be fiCTa

^ aiTo^vrrainei'os with S : airoKvaaix^vos imfaafening.
^ avTovs Sintenis^ with C : avrovs Bekkcr and Sintenis^
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by the Barbarians. Wherefore, both parties being

in such a plight, a compromise was proposed,

at first by the outposts as they encountered one

another. Then, since those in authority thought

it best, Sulpicius, the miHtary tribune of the

Romans, held a conference with Brennus, and it

was agreed that on the delivery of a thousand

pounds of gold by the Romans, the Gauls should

straightway depart out of the city and the country.

Oaths were sworn to these terms, and the gold

was brought to be weighed. But the Gauls tampered

with the scales, secretly at first, then they openly
pulled the balance back out of its poise. The
Romans were incensed at this, but Brennus, witli

a mocking laugh, stripped off his sword, and
added it, belt and all, to the weights. When
Sulpicius asked, " What means this ? " " What else,"

said Brennus, '' but woe to the vanquished? " 1 and
the phrase passed at once into a proverb. Some
of the Romans were incensed, and thought they
ought to go back again with their gold, and
endure the siege. Others urged acquiescence in

the mild injustice. Their shame lay, they argued,

not in giving more, but in giving at all. This

they consented to do because of the emergency
;

it was not honourable, but it was necessary.

XXIX. While they were thus at odds in the

matter, both with the Gauls and with themselves,

Camillus led his anny up to the gates of the city.

On learning what was going on, he ordered the rest

of his army to follow in battle array and deliberately,

^ Vae victis I
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rwv aplarcov iireiyofievo^ evOv^ iiropevero tt/jo?

2 Tov<; 'V(Ofia[ov<i. Siacrravrcov Se iravTcov kol

Se^afjbivcov avrov &)? avroKpdropa Koapuco kol

aiWTrfj, TO fiev ')(^pvaiov dpa^ airo rov ^vyov to??

VTrrjpirai'; eScoKe, top Be ^vyov teal ra crraOfMa

Tou? KeXrou? XajBovra^ a7ro')(^odpelv eKeXevaev

eliroiv, CO? aihrjpw 'Trdrptov iari 'Pw/^atoi?, ov

')(^pvG-(p rr)v TrarpcSa aay^eiv. dyava/crovvrof; Se

ToO BpeWou Kal (^d(JKOVTO<; dScKeiaOai \vo/i6P')]<;

Ti}? 6/jLo\oyLa<;, avrelire /jltj vofjUifKo^; yeyovevai

3 fjurj^e Kvpua^ elvau rd^; crvvOi^Ka^' tjSt] yap avrov
BiKTaTopof; rjpi^ixevov Kal /xT^Sez^o? dpxovro<; irepov

vojJLw 77/30? ovK e^oi/Ttt? i^ovclav op,o\oyr}drjvaL

vvvl he ')(^pr}vai Xeyeuv eX n ^ovKovrai' v6p,(p yap
rfKeiv KvpiQ^ yeyovw^ avyyvajfxrjv re Seo/ji€voi<;

hovvai Kal Slktjv, el /jltj fieravoova-LV, einOelvai

4 TOt? alrioi^, irpo^ ravra Oopv^rjOeU 6 Bpevvof; 14/j

Tjylraro jmev d'>\npa')(ia'^, Kal irporjXOov d')(pL ^t-

(f)ov\KLa'i eKdrepoL Kal 8lcoOl(Tp.(x)v dva/xefity/xevoL

7r/)o? dW7]\ov<;, wairep elKo<;, ev olKLaL<=; Kal

arevwiTol^i dvao-rpecpo/JLevoi, Kal ')(^copLOL<; Se^aadai

irapdra^cv ov hvvap,evoi<;. ra^v he avfi(f)pov7]aa<i

6 Bpej/i/o? dirriyaye tov<; KeXTOi)? et? to arparo-

irehov ov ttoXXmv ireaovTcov. Kal vvkto<; dvacrr'q-

(xa? diravra^ i^eXiire rrjv iroXiv, Kal irpoeXOwv

e^riKOvra (Trahiovf; KareaTparoirehevae irapd rrjv

5 Va^Lviav ohov. dfia S' rjfjLepa Traprjv 6 Ka/xtXXo?

67r' avTov ci)7rXia/j,evo<; Xap^irpco^ Kal reOapprjKora^

e%a)i/ TOTe tou? 'Paj/xatou?* Kal yevofievrji; la')(vpd<i

P'd-)(7]<^ iirl TToXvv )(p6vov avrov^ re rpiirerat

TToXXo) cf)6p(p Kal Xafi^dvei ro arparoirehov. rcov
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while he himself, with the flower of his men, pressed

on, and presently came to the Romans. These all

made way for him, in decorous silence acknowledg-

ing him as their dictator. Thereupon he lifted the

gold from the scales and gave it to his attendants,

and then ordered the Gauls to take their scales and
weights and be off, saying that it was the custom
with the Romans to deliver their city with iron and
not with gold. When Brennus in wrath declared

that he was wronged by this breaking of the agree-

ment, Camillus answered that the compact was not

legally made nor binding, since he himself had
already been chosen dictator and there was no other

legal ruler ; the agreement of the Gauls had there-

fore been made with men who had no power in the

case. Now, however, they must say what they

wanted, for he was come with legal authority to

grant pardon to those who asked it, and to inflict

punishment on the guilty, unless they showed
repentance. At this, Brennus raised a clamour and
began a skirmish, in which both sides got no further

than drawing their swords and pushing one another

confusedly about, since the action took place in the

heart of the ruined city, where no battle array was
possible. But Brennus soon came to his senses, and
led his Gauls off to their camp, with the loss of

a few only. During the ensuing night he broke
camp and abandoned the city with his whole force,

and after a march of about eight miles, encamped
along the Gabinian way. At break of day Camillus

was upon him, in glittering array, his Romans now
full of confidence, and after a long and fierce battle,

routed the enemy with great slaughter and took

their camp. Of the fugitives, some were at once
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Be ^evyovToyv ol jxev evdv^ avrjpidrjaav KaraSto)-

'X^OivTC'^, T0U9 Se ifKeicTTOv^ StacnrapevTa^; eVe/c-

OeovTe<; etc twv irepi^ kcojxmv kol TroXecov eKreivov.

XXX. OvTw /jl€v 7} 'Fca/jurj irapaXoyco'; rfKo) koI

irapakoycorepov iacoO^], fii]va<; eirra tou? Traz/ra?

VTTO Toh ^ap/3dpoL<; yevopuevr], irapeXOovre^ yap

eh avT7]v 6\iyai<; rj/jL€pai<; varepov rcov K.v'ivTi-

\i(jov elBwv TTepl ra? ^e^povapia^ €l8ov<; e^eireaov.

6 he KdjjiiWo<; idpid/jLJSevcre puev, o)<; etVo? rjv, rov

diroXoikvia^ acoTrjpa TrarptSo^; yevofxevov koI

2 Kardyovra rrjv irokiv avrrjv eh kavri)v' oi re

yap e^wOev d/xa iraiaX kol yvvat^iv elaekav-

vovro^ avTov (TvyKaryeaav, ol re 7ro\iopK7]6evre^

iv Tfp KctTrtTwXtft), jiiiKpov Seijcravref; diroXeaOai

Bia Xifiov, aTrrjVTWv 7r€pL^dXXovre<; dXX7]Xov<;

Kal SaKpvovT6<; vtto ^ r/)? irapovaT)^ ^Bovy]^, lepeh

re Kal ^dKOpot Oedv, oaa ^evyovre^ avroOi tmv

d/Se/SrjXcDV €Kpv^frav rj avv avroU i^efcXeyjrav,

dvaaco^o/jLeva'^ KO/ii^ovref; eTreSeUvvvTo ttoOov-

[xeva^ o-yfrei^; roh TToXtrai? Ze-^oijuevoi^ fiera %a/)a9,

W(T7rep avTMV tmv Oecov avOi^; eh rrjv 'Fgo/jltjv

3 (jvyKarepYoaevcov 6vaa<^ he rot? Oeoh Kal KaOd-

pa? rrjv iroXtv e^Tjyovfievcov tcov irepi ravra

Seivcov, ra fxev ovra tmv lepcov KaTearrjcrev, avTo<^

he Ihpvaaro vecov ^ij/jLy]^; Kal KXySovo^;, dvevpoov

eKelvov Tov roirov, iv m vvKTWp 77 KarayyeXXovaa

rrjv ro)V ^apj3dpwv arpandv ck 6eov rw Kat-

hiKLfp MdpK(p (f)(ovr] TrpoaeTreae,

^ virh with S : aTrirTTiafor distrust of.

" ava<Tw^6iJ.eva Koi K€KO(TiJ.r)iJL(va S, and adorned.
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pursued and cut down, but most of them scattered

abroad, only to be fallen upon and slain by the people

of the surrounding villages and cities.

XXX. So strangely was Rome taken, and more
strangely still delivered, after the Barbarians had
held it seven months in all. They entered it a few
days after the Ides of July, and were driven out
about tlie Ides of February. Camillus celebrated a

triumph, as it was meet that a man should do who
had saved a country that was lost, and who now
brought the city back again to itself. For the
citizens outside, with their wives and children,

accompanied his triumphal chariot as it entered the
city, and those who had been besieged on the
Capitol, and had narrowly escaped death by starva-

tion, came forth to meet them, all embracing one
another, and weeping for the joy that was theirs.

The priests and ministrants of the gods, bringing
whatever sacred objects they had either buried on
the spot or carried off with them when they took to

flight, displayed them, thus preserved in safety, to

the citizens, who caught the welcome sights with
delight, believing in their hearts that the gods
themselves were now coming back to Rome with
them. After Camillus had made sacrifices to the
gods and purified the city, in the manner prescribed
by those who were versed in such rites, he restored
the existing temples, and erected a new one to

Rumour and Voice,^ having sought out carefully

the spot where by night the voice from Heaven,
announcing the coming of the Barbarian host, had
fallen upon the ears of Marcus Caedicius.

^ Ara Aii Locutii.
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XXXI. XaXeTTw? fjuev ovv koI fi6\i<; al tmv

lepoiv aveKoXvirrovro 'X^Mpai ^CkoTLfxia rod Ka-
fliWoV Kol TTOVM TTOWU) TWV l€pO(paVT(OV' (W? Be

Kol rrjv ttoXlv avoLKoSo/jLeiP eBet iravrdTraaL 8l6-

<f>Oap/Ji€pr]v, aOv/LLLa tt/oo? to epyov eveimTTe Tot<;

TToXXot? Kal fieWr]cn<; yv iareprjiievoLf; dnavrcov

Kai TLvo<i iv tco irapovri paarcovrjf; kol dvairav-

(Teo}<; i/c /caKojv heo}ievoi<; fxdXkov fj Kafiveiv

/cat diTOTpvx^'^v €avTov<; ovre ')(^pi]paaiv ovre

2 aco/iaaip ippco/iivovfi. ovtco Be 't)(TV)(rj irpo'^ rov<;

Ovrjtov<i av6i<i dTrocrrpecjio/jLevoi, iroXiv diraaL

KarecjKevaajjbevTjv Kal Bta/iievovaav, dp'^d<i Bij/ma-

yeoytMV iveBocrav roi<; tt/jo? X^P^^ eWtaiievoL^

ofitXcLV, Kal Xoycov rjKpowvro aracriacrTLKWu tt/jo?

Tov K-dfiiWov, ft)9 €K6ivov (f)CkoTifiia<; eveKa Kal

B6^rj<; IBia^ cLTroarepovvro^i avrov^ TroXeo)? eroifjLr]^

Kal ^La^ojjuevov ctktjvovv epeiTna Kal irupKaldv

ToaavTYjv eyeipeiv, oVct)? fir) jxovov yye/icDV 'F(o/jl7]<;

Kal arparity6<^, aXXd Kal KTLarrj(; Xeyrjrai, irapco-

aa<; 'Pw/ivXov.

3 'E/c rovTOV (f)oPri6el<ja rov Oopv^ov r) ^ovXrj

TOV fiev KdjjiiWov ovK etaae ^ov\6/ievov diro-

QeaQai tvp dp^^v evTb<; eviavrov Kaiirep ef

fi7]va^ ovBevb<i virep^aXovTO^; erepov BiKrd-

Topo9, avrr) Be Trape/JuvOdro Kal KaTeirpdvve

ireiOovaa Kal Be^iovp^evrj rov Btj/jlop, eTnBetKvv-

fievT) jxev rjpla Kal rd(f)ov<; Trarepcov, vTrofMt/jivt]-

o-KOuaa Be ^Mpicov lepwv Kal tottcov dyioiv, ou?

*Pa)/iuXo9 Tj No/Jid^; i] T19 dX\o<; avroi^ t(ov
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XXXI. Owing to the zeal of Camillus and the

abundant hibours of the priesthood, the sites of the

temples were at last uncovered, but it proved a

grievous undertaking. And since the city had also

to be built up again from a state of utter destruc-

tion, the multitude were overwhelmed with despair

of the task, and shrank from it. They were bereft

of all things, and for the present needed some rest

and repose after their sufferings, instead of toiling

and wearing themselves out on a task for which they
had neither means nor strength. And so it was that

insensibly their thoughts turned again to Veii, a city

which remained intact and was equipped with all

things needful. This gave opportunity for mischievous

agitations to such as were wont to consult only the
people's will and pleasure, and ready ear was given

to seditious speeches against Camillus. He had an
eye, it was said, only to his own ambition and fame,
when he would deprive them of a city that stood

ready to receive them, and force them to pitch their

tents among a mass of ruins, while they rebuilt what
had become a monstrous funeral pyre. He wished
not merely to be a leader and general of Rome,
but to thrust Romulus to one side and be styled its

founder.

Tlie Senate, therefore, fearful of this clamour,
would not suffer Camillus, much as he wished it, to

lay down his office within a year, although no other
dictator had served more than six months. Mean-
while the Senators, by dint of kindly greetings and
persuasive words, tried to soften and convert tlie

people, pointing out the sepulchres and tombs of
their fathers, and calling to their remembrance the
shrines and holy places which Romulus, or Numa,
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4 ffa(7iXe(ov i'7n9€td(Ta<; irapehwKev. iv 7rp(OT0i<; Se

Ta)V 6el(ov rrjv re veoa<fiayri K€(f)aXr]P irpoixfyepov 1^

iv rf) OeiiekKoaet rod KaTrircoXtov <f>avel(javt &)9

T^ TOTTft) ireTTpco/jiivov i/c€Lv^ T^9 'IraXta? xecpaXfj

yeveaOac, koX to t^? 'EjarLa<; Trvp, o jxera rov

TTokefjLOv VTTO rcou TrapOevcov avairropievov av6i^

a(f)ai'L^€iv KoX apevvvvai rov^ TrpoXtTTovra^ rrjv

rrokiv, ovetho^ avrol<i ia-ofievov, av re vrrr aXKwv
olKovjiiePTjv opcoatv i7rr)\vBcov koX ^ivcov civ T

epr/fiov ovaav Koi jMrfko^orov,

5 Toiavra Kal tt/^o? exaarov Ihia koI Kotvfj

'7roWdKi<; iv rw hrjixw G')(^erXLd^ovre<^ iireKkojvro

rrdXiv viro rwv iroXXayv rr)v irapovaav 6Xo(f)vpo-

fjLevcov dpLT^y^aviaVy koX Seojiievcov /jlt) a<^a<; cjawep

iK vavayiov yufxvov<; Kal diropov^ (rcoOevra^i

rrpoa/Sid^eaOai rd Xeuyfrava t?}? Bi,e^dapfiev7)<i

avfjLTrrjyvvvat TroXeo)?, erepa<; eroifjLi]<i 'Trapovcrrj^;,

XXXIL "ESofei/ ovv ^ovXrjv rrpoOelvai rw
Ka/jLiXXo)' Kal ttoXXol /jl€v avro<; Ste^7]Xde rrapa-

KaXcov iiirep rrj<; irarpiBo^;, iroXXd Se Kal rwv

dXXayv 6 ^ovX6fJL€vo<i' reXo? Be rov Trpcorov

elwOora Xiyeiv yvco/jirjv AevKiov AovKprjriov dva-

arrjaa^i eKeXevaev dirocprjvacrdai, Trpcjrov, elra

2 rov<; aXXov^; e(j)€^rj(;. yevo/xevr]^ Be aiwirr)^ Kal

rov AovKprjriov /jLeXXovro<; ivdp^eaOaL, Kara

rvxnv e^wOev cKarovrdpxv^ dycov rdyfia (f>vXaKrj^

rjfiepivrj'i rrapeiropevero, Kal rov (^epovra irpMrov

TO <jr)fxelov fieydXr) (fycovfj irpocrayopevaa^ eVe-

Xevaev avrov pAveiv Kal ro arjjjLelov rlOeaOac*
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or some other king, had consecrated and left to

their care. Among other signs from Heaven^ they

laid chief stress on the newly severed head that was
found when the foundations of the Capitol were dug,

showing, as it did, that the place where it was found

was fated to be the head of Italy ; also on the sacred

fire of Vesta, which had been kindled anew by her

virgins after the war. If they should quench and
extinguish this again by their abandonment of the

city, it would be a disgrace to them, whether they

saw that city occupied by immigrants and aliens, or

abandoned to flocks and herds.

Thus did the Senators remonstrate with the people,

both individually in private, and often in the public

assemblies. They, in their turn, were moved to com-
passion by the wailing complaints of the multitude,

who lamented the helplessness to which they were
come, and begged, now that they had been saved

alive as it were from a shipwreck, in nakedness and
destitution, that they be not forced to piece together

the fragments of their ruined city, when another

stood all ready to receive them.
XXXII. Accordingly, Camillus decided that the

question should be debated and settled in council.

He himself spoke at great length, in exhortation to

preserve their common country, and every one else

who Avished did likewise. Finally, he called upon
Lucius Lucretius, to whom custom gave the first

vote, and bade him declare his opinion first, and
then the other senators in the order due. Silence

fell, and Lucretius was on the point of beginning,

when it chanced that a centurion with a squad of

the day watch passed by outside, and calling with a

loud voice on the man who led with the standard,
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KciWiara yap ivravOa KaOehelaOai koI fievelv.

dfia he Ta> Kaipw kol rfj irepl rov fieXkovro^

ivvoia Kol dSr)\6T7jTL t?}? (ficovrj^; y€VO/jL€vr]<;, 6 re

AovKprjriofi ecpr) irpocrKwrjaa^ Tft) ^e« irpoaTL-

OecrOat rrjv kavrov yvay/jirjv fcal tmv aKk(Dv

3 CKaaro^ i7rr]Ko\ov07](T€. davfiaarr} Be Koi ro

ttXtjOo^; eaye p^era^dXr] rrj(; opfirj^;, aXXrj\ov<;

irapaKaXovvTwv koX irpoTpeiroiJLevwv^ 7rpb<; to

epyov, ovK ire Siavo/jLr]<; rivof; rj rd^eox;, a\X* eo?

€Ka(TTo<i eToifjLOTTjTo^; Tj ^ovKi^aew^ el')(€ rcov

')(oipiwv KaToXa/JL^avo/jLevtov. Sib koI rerapay-

pevrjv rot'; arevcoTroi^; koX avfi7r€(jivp/j,ivr}v rat*;

olfcijaeaiv dvr]yayov ttjv ttoXlv vtto airovhrj^ kol

rdyovf;. €Vto<; yap evLavrov Xeyerai Kal tol<;

T€L-^eaL KaivT] Kal rat? lBi(OTiKal(; olKo8o/jLa2<; dva-

arrjvai. irdXiv.

4 01 8e TOL'9 iepov<i tottov^ dvaXa^elv kol opicrat

T<^/%^erTe9 viro rov KafiiXXov, (7vyK€)^v/jL€V(ov

dirdvTwv, ft)9 TjKov iirl rrjv KaXtdSa rov "Apew?
ireptohevovre^ ro HaXdriov, avrrjv /niv, to? rd
dXXa, Sie(f)0ap/jLev7]v Kal KaraKeKav/jievrjv evpov

viro rcov iSap^dpwv, (rK€VQ)pov/ii€voL Be Kal KaOai-

povre<; ro ')(^copLov evrvy^^^dvovac rw pavrtKoi ^vXcp

rov 'Vay/iivXov Kara re^pa^ iroXXi)^ Kal fiaOeia^;

5 KaraBeBvKori. rovro B' eari puev eViAca/ATre? eV

Oarepov Triparof;, KaXelrat Be Xirvov XP^^'^^^
^'

avrM 7r/)09 ra? rcov ttXlvOicov v7Toypa(j)d<i orav iir

opvidi BiafjuavTevofievoL Kade^covratf co? KaKelvc;

e^prjro fiavriKcorarof; cov, eVe^S^ 5' e^ dvOpaoirwv

rj^aviadr), irapaXa^ovre^i ol lepel'^ ro ^vXov

coairep dXXo re rcov Upcov dyjravo-rov e^vXarrov.

* irpoTO€Tofi€V(i>i' with S : rpeirofifvcoy,
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bade him halt and plant his standard there, for that

was the best place to settle down and stay in. The
utterance fell at the crisis of their anxious thought

for the uncertain future, and Lucretius said, with a

devout obeisance, that he cast his vote with the god.

The rest, one by one, followed his example. Then
the inclinations of the multitude were marvellously

changed. They exhorted and incited one another

to the work, and pitched upon their several sites,

not by any orderly assignment, but as each man
found it convenient and desirable. Therefore the

city was rebuilt with confused and narrow streets

and a maze of houses, owing to their haste and
speed. Within a year's time, it is said, a new city

had arisen, with walls to guard it and homes in

which to dwell.

Those who had been deputed by Camillus to

recover and mark out anew the sacred places, found

them all in utter confusion. When they came to

the shrine of Mars, in their circuit of the Palatium,

they found that it had been demolished and burnt

by the Barbarians, like the rest, but as they were
clearing away and renovating the place, they came
upon the augural staff of Romulus, buried deep in a

great heap of ashes. The augural staff is curved at

one end, and is called litun^. It is used to mark off

the different quarters of the heavens, in the cere-

monies of divination by the flight of birds, and so

Romulus had used this one, for he was a great

diviner. But when he vanished from among men,
the priests took this staff and kept it inviolate, like
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rovTO 8?; Tore rwr aXXcov airokwXorwv aveV'

p6vT6^ SLa7r€(j)€V'y6<^ ryv (f)6opav rjBiOV^i iyevovTO

rat? iXTTicnv virep t^}? 'Pco/i?;?, to? alBiOv avrfj

Tr)v awrrjptav rod (Tr]p,eiov fi€^aiovvTO<;.

XXXI II. OuTTO) Se T^9 Trepl ravra TrcTrai;-

/jievoi<; aa')(o\ia^ avTo2<? iTnTruTTTei 7roXe/z,09,

Al/cavcov fxev dpa koI OvoKovctkcov koX Aarivcov

et? rr)v ')(^copav i/jb/SaWovrcov, Tvpp7]V(x)v Se iroXt-

opKovvTwv Sovrpiv, (Tv/jL/jLaxi^a 'Fco/jLaicov iroXiv,

eireihr) S' ol rrjv r}y€/Jioviav e^ovTef; ')(^LKiap')(OL

arparoirehevadfjievoi irepl to MapKcov 6po<; viro

TMV Aarivcov iiroXiopKOvvTO kol klvSvv€vovt€<;

aTro^akelv to aTpaToireSov €t9 *P(o/jLijv eirefiy^av

2 airoSeiKPVTaL to TpiTOv Kd/itWo^ BcKTaTcop. Trepl

TOVTOV TOV TToXifJLOV BlTToI XoyOL XijOPTUL' Biet/IL

Se TOV p^vdcoBr] irpoTepov.

<I>acrt Tov^ AaTLvov<;, etre 'jrpo(f>d(Tei ^/jw/ierou?

etVe l^ovXopevov^ &)? dXtjOcof; dvapii^aadat tcl

yevrj ttoXlv e'f virapx^l^y TrefM^jravTa^; ahelv irapa 14

Tcbv ^Fcopuicov 7rapOevov<; iXev6ipa<: yvvaL/ca<i.

diTopovvTwv Be Tcov 'Pcopaucov, tl '^prj iroielv (xal

yap TOP TToXepov oDppooBovv ovirco KaOeaTMTe^; ovB*

dvELXrji^oTe^; uvtoik;, koI ttjv aLTrjaiv tmv yvvai-

Kwv vircoTTTeuop e^opi]pevcnv elvac, tov S* evirpe-

TToO? X^P^^ i'myap.iav KaXelaOai), OepairaiviBa

3 TOvvofJLa TovTOvXav, co? B* evioi Xeyoucrt, ^iXcoTlBa

TOt? dpxovai, irapaivecrai TrepLireiv avv avTrj t(ov

B/jLcoiBfov Ta9 iv Mpa pdXtcrTa kuI Tai<i o-yjreatv

iXevOepLov^, Koap.r)(javTa^ a)9 vvfi(j)a<; evyeveh,

TCL XoLTrd 8' avTr) peXrjcreLV. ireiadevTaf; Be tov<;

dpxovTa^ eTTiXe^aaOai tcov OepairaiviBwv 6aa<i

eKELvq 7rpo<i TTjv XP^^^^ eBo/cL/xaae, /cat Koajx/jaav'
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any other sacred object. Their finding this at that

time unscathed, when all the rest had perished, gave

them more pleasing hopes for Rome. I'hey thought

it a token that assured her of everlasting safety.

XXXIII. They were not yet done with these

pressing tasks when a fresh war broke upon them.

The Aequians, Volscians, and Latins burst into their

territory all at once, and the Tuscans laid siege to

Sutrium, a city allied with Rome. The military

tribunes in command of the army, having encamped

near Mount Marcius, were besieged by the Latins,

and were in danger of losing their camp. Where-

fore they sent to Rome for aid, and Camillus was

appointed dictator for the third time. Two stories

are told about this war, and I will give the fabulous

one first.

They say that the Latins, either as a pretext for

war, or because they really wished to revive the

ancient affinity between the two peoples, sent and

demanded from the Romans free-born virgins in

marriage. The Romans were in doubt what to do,

for they dreaded war in their unsettled and un-

restored condition, and yet they suspected that this

demand for wives was really a call for hostages

disguised under the specious name of intermarriage.

In their perplexity, a serving-maid named Tutula,

or, as some call her, Philotis, advised the magistrates

to send her to the enemy with some maid-servants

of the comeliest sort and most genteel appearance,
all arrayed like free-born brides; she would attend to

the rest. The magistrates yielded to her persuasions,

chose out as many maid-servants as she thought meet
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ra? iaOfJTL teal ^pvaM nrapa^ovvat tol^ Aarivoi^

ov Trdvv TToppo) T^9 TToXeo)? arpaTOirehevovai,

4 vvKTCop he ra? puev dWa<i vcpeXiaOac ra ij^^ipiBLa

Tcov TToXefiicov, Tr]v 8' eure TourovXav etre ^iXco-

TiBa TTpocr/Sdaav ipcpeo) fieydXw koI irapaTeiva-

aav oTTLaco Tolpbdnovapai irvpaov et9 ttjv'I^coiiitjv,

oddirep rjv (TvyKeLfievov avrfj tt/co? toi)? dp'XpvTa^i,

ovhevo^ dXXov tojv ni oXcrcov €IS6to<;. Bl o /cat

6opu^Q)Br] yeviaOat rrjv roov crTpaTLcorcov e^oBov,

&)9 KaT7]iT€tyov ol dp')(OVTe<i, dXXt']Xov<^ dvaKaXovv-

T(ov Koi fioXi^ eh TTjv rd^LV KaOiara/iipcov. eVeX-

Oovraf; Be T(p ')(dpaKL twv iroXefJLiwv ov TrpoaBe'Xp-

fjbivcov KOI /caOevBovTcov eXecu to arparoireBov kuI

5 Btacj^detpat tov<; irXeiaTov^. tovto Be yeveaOat rat?

vvv ^\ovXiaL<^y Tore Be KviVTiXiaL^; vcovatf;, /cat Tr]v

dyofjuevriv eoprrjv V7r6fivr]fia t?}? Trpd^eox; €KeLV7]<;

elvai. irpcoTOV fiev yap e^iovre^ dOpooL Bicb Tr)<^

7rvX7]<; TToXXd tcov eVt^wptoDi/ fcal koivcov ovofid-

Tcov l3of) (pOeyyovTac, Td'iov, MdpKou, Aovkcov

teal TCL tovtok; opLoia, /LLifiov/juevoc ttjv totc

yevo/jLevrjp jxeTCL (jirovBrj<i dXXrjXwv dvdKXrjacv

C eireiTa KeKoapLrjfievat, Xa/jL7rp(b^ al 6epa7raiviBe<^

Trepiiacn irai^ovaai Bid aK(o/jL/J,dTO)V 6t9 T0v<i

diravTWVTa<;. yiveTai Be Kal p>d')(7j tl^ avTal<^ 'Trpo<i

dXXt]Xa<;, 6i<i Kal TOTe tov irpb^ T0v<i KaTivov^

dy(jC)VO<^ GvveinXafJiPavoiievat^. eaTccofievat Be

KaOe^ovTai KXdBoi^ avKrj<; aKia^o/jLevar Kal ttjv

t)lJLepav vu>va<^ KairpaTUva^; KaXovaiv, co? ocoPTai

Bed TOV iptveov, dcj) ov ttjv TracBlaKrjv tov irvpaov

dpar TOV yap epiveov Kairpi^iKOV ovofid^ovarcv.

7 ''Erepoi Be tovtcov Ta TrXelcTTa BpdcrOac Kal

XeyeaOai cj^aaLv iirl t&) tou 'FcjfMvXov Trader
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for her purpose, arrayed them in fine raiment and
gold, and handed them over to the Latins, who were
encamped near the city. In the night, the rest of

the maidens stole away the enemy's swords, while
Tutula, or Philotis, climbed a wild fig-tree of great

height, and after spreading out her cloak behind her,

held out a lighted torch towards Rome, this being
the signal agreed upon between her and the magis-
trates, though no other citizen knew of it. Hence
it was that the soldiers sallied out of the city

tumultuously, as the magistrates urged them on,

calling out one another's names, and with much ado
getting into rank and file. They stormed the en-

trenchments of the enemy, who were fast asleep

and expecting nothing of the sort, captured their

camp, and slew most of them. This happened on
the Nones of what was then called Quintilis, now
July, and the festival since held on that day is in

remembrance of the exploit. For, to begin with,

they run out of the city gate in throngs, calling out
loudly many local and common names, such as Gains,

Marcus, Lucius, and the like, in imitation of the way
the soldiers once called aloud upon each other in

their haste. Next, the maid-servants, in gay attire,

run about jesting and joking with the men they
meet. They have a mock battle, too, with one
another, implying that they once took a hand in the
struggle with the Latins. And as they feast, they
sit in the shade of a fig-tree's branches. The day
is called the " Capratine Nones," from the wild fig-

tree, as they suppose, from which the maid held
forth her torch ; this goes by the name of caprificus.

But others say that most of what is said and done
at this festival has reference to the fate of Romulus.
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Kara TavTt]v yap a<^avta6r)vai rrjv rjfjbepav avrov

ct)§ 8' €VLOL vo/jLi^ovaiv, eVXeti/reo)? rfkiov yevofiivrj^;,

KOL rrjv rj/jbipav oltto tou tottov vcova<; KaTT/aartVa?

KKrjOrjvai, rrjV yap alya Kairpav ovopbd^ovcnv' o

he 'Pft)/i-v\o9 ^(pai'icrOrj hrjixrjyopSiV irepX to r7]<;

alyo<; eXo? Trpoaayopeuofuevov, ct)9 ev rol<; irepl

eKeivov yeypairrai,

XXXIV. Tov S* 'irepov \6yov ol ifXelaTOL tmv
(rvyypa<p€(t)v hoKifjidl^ovTe^ ovr(o Xiyovcnv. utto-

Sei^^el? hlKTUTCDp TO TpiTOV 6 KayLttX-Xo? KaX

TTvOofievo^; to /xera tmv ^(^LXidp^wv aTpaTevfia

iroXtopKovfJievov viro tmv AaTLVcov kuI TOivOvoXov-

(TKWV, r)vayKda67] KaX tov<; ovk iv copa Ta)v TToXt-

Twv, dXX! qSr) Traprj^T^KOTa^ KadoTrXiaat, irepieK-

6oDV Se /jLUfcpav irepiohov irepl to MdpKiov opo<;

Kal XaOwv TOU? TToXefitovf; 'ihpvae Tr)v aTpaTcdv

KaToiTLv avTMv, Kal TTvpa TToXXa Kavaa^i Bieai]-

fjLTjve TTjV eavTov irapovalav. ol fiev ovv iroXtop-

KovfievoL 0app7](ravTe<; eTTiivat hievoovvTO Kal

fjidxv^ (rvvdiTTeiv ol he AaTtvot Kal OvoXovaKOL
(TVGTeiXavTe^ eXaw tov ')(^dpaK0<; eavT0v<i direaTav-

povv ^vXoi^ iToXXol'i Kal hie^pdyvvvTO nravTayp-

6ev TO aTparoirehov, djx^ijBoXoL yeyovoTe^ vtto tcov

TroXe/jLLoyv Kal Trepifieveiv iyv(OK6T€<; eTepav o'lKoOev

hvva/jbtv, d/ia he Kal Tvpprji/oov TrpoaSexofievoi

Poi]Oeiav. TOVTO 8* alo-do/nevof; 6 Ka/xiXXo? Kal

B€hoi,K(o<; rraOelv oirep eTroLrjcrev avTOf; tou? ttoXc-

fiiovi KVKX(oadfxevo<; ecnrevhe TrpoXafietv top

Kaipov. ovTo<; he tov TrepicppdyfiaTO^; ^vXivov Kal

7^^'eu/^aT0? fieydXov KaTLovro's diro tmv opcov a/xa
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For on this same day he vanished from si^ht, outside

the city gates, in sudden darkness and tempest, and,

as some think, during an eclipse of the sun. The
day, they say, is called the " Capratine Nones " from

the spot where he thus vanished. For the she-goat

goes by the name of capra, and Romulus vanished

from sight while haranguing an assembly of the

people at the Goat's Marsh, as has been stated in

his Life.^

XXXIV. But most writers adopt the other account

of this war, which runs thus. Camillus, having been
appointed dictator for the third time, and learning that

the army under the military tribunes was besieged
by the Latins and Volscians, was forced to put under
arms even those of the citizens who were exempt
from military duty by reason of advancing years.

Fetching a long circuit around Mount Marcius and
thus eluding the enemy's notice, he planted his army
securely in their rear, and then by lighting many
fires made known his presence there. The besieged
Romans at once took heart and purposed to sally out
and join battle. But the Latins and Volscians re-

tired within their trenches, fenced themselves in

with a great wooden palisade, and barricaded their

camp on all sides, for they now had a hostile force in

front and rear, and were determined to await re-

inforcements from home. At the same time they
expected aid from the Tuscans also. Camillus, per-

ceiving their design, and fearful of being himself
surrounded by the enemy as he had surrounded
them, made haste to improve his opportunity. The
enemy's barricades were of wood, and a strong wind

* Chap, xxvii.
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<f)d€i, TTvpo/SoXa ^ 7rapa(TKevaad/jL€Vo<; kol irepl

Tov opdpov e^ayayobv rrjv Svva/jLiv tov<; fiev dWov<;

€K€\6va€ ')(pf]aOaL fieXeai, Kal Kpavyfj KaO^ erepov

fjLepo<;, avTO^ he tov^ to irvp dcprjcretv fxeXkovTa^

e^oji^ oOev elcoOei, [MaXiara Trpoairinneiv 6 di'€/jbo<;

T(p %a/)a«:t tmv TToXe/jiLwv dvefieve Tr]v oypav. eirei

Be avv€ardiari<; tt}? P'dxV'i o re ^Xfo? dvyei kol ro

TTvevpLa XapLiTpov e^eiriiTre, (TrjfjL7jva<; iiriSpo/jLrjv

KareaTietpe rod y^dpaKO^; dcfiOova tmv Trvpo^oXcov.

5 raxy h^ T^? (pXoy6<^ ev vXy irvKvfj Kal aravpdi-

fiaac ^v\ivoi<; dvaTpa(f)€i,arj<; koi kvkXq) Trepovefio-

fi6vr)<}, ovSev aKOf; ovSe afieari^piov 6Xovt€<; ol

Aarlvoi irapeaKevao-fievov, co? 7rXT]p6<; rjv r)hr} to

arparoTrehov irvpo^, iir* oklyov avareWo/jievoL

TOTTov i^iiriTrrov vn dvdr/Kr)^ irpo"; ot)7r\LcrfjLivov<;

Kal iraparerayfievovf; irpo tov ;^apa/co9 tov<;

7ro\€/JLiov<;. Kal tovtcov fxev okiyoi 8i€(j)vyov, tou9

^e KaTa\ei^6evTa<^ iv tw crTpaTOTriScp Trai/ra?

SL€<f)0€ip€ TO TTvp, fiexpt' ou KaTaa^iaavTS^; ol

'Pci)/.iaLOL Ta ^/3?;yLtaTa Sttjpiraaav.

XXX V. TeyovoTwv Be tovtcov dTroXiTTcbv eirl tov

(TTpaTOTreSov tov vlov AevKLOV (J3v\aKa tcov tjXwko-

Tcov dvdpdjTTwv Kal xpVf^^'^^^ auTO? et? t7]V tmv
TToXejxiwv evejSaXe. Kal Tyv AcKavcjv ttoXiv e^eXcov

Kal 7rpoaayay6/ievo<; tov<; OvoXovgkov<^ evdv<; r)ye

Trjv (TTpaTidv irpo^ to XovTpLov, ovttq) to, av/jL^e-

/SijKOTa TOt? XovTpivoi<; 7re7rvcr/jLevo<;, dXX* ox? eVi

KivBvvevovcn Kal TroXiopKovfievot^ vtto tmv Tup-

2 prjvcov ^07]6r]<7aL (nrevBMv. ol 3' eTvxov ijBrj T-qv

fiev iToXiv TOi<; 7roXejxLOL<; TrapaBeBwKOTe^^, avTol

TTvpo&oXa conjecture of Sintenis'^; nvpa xoWa MSS.,
Sinteiiis ^ and edd.

182



CAMILLUS, XXXIV. 4-x\xv. 2

blew down from the mountains at sun-rise. Accord-
ingly, he equipped himself with fiery darts, and
leading his forces out towards day-break, ordered

part of them to attack with missiles and loud cries

at an opposite point, while he himself, with those

appointed to hurl fire, took his post where the wind
was wont to smite the enemy's trenches with the

greatest force, and awaited the propitious moment.
When battle had been joined and the sun rose and
the wind burst forth with fury, he gave orders for an
onset, and scattered no end of fiery darts along the

trenches. The flames speedily found food in the

crowded timbers of the wooden palisades and spread

in all directions. The Latins had nothing at hand
with which to ward off or quench them, and when at

length their camp was full of fire, they were huddled
together into a small space, and at last forced to

dash out against an enemy who were drawn up in

full battle array in front of the trenches. Few of

them made their escape, and those who were left

behind in the camp were all a prey to the fire until

the Romans put it out and fell upon their booty.

XXXV. This business dispatched, he left his son

Lucius in command of the camp to guard the captives

and the booty, while he himself invaded the enemy's
country. He captured the city of the Aequians,
brought the Volscians to terms, and straightway led

his army towards Sutrium. He was not yet apprised

of the fate of the Sutrians, but thought they were
still in peril of siege by the Tuscans, and so hastened
to relieve them. But they had already surrendered

their city to the enemy, and been sent off in utter
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Se TTCLVTcov ivheel<i iv ifjLaTLOi<; fiovov a<f)€LfievoL'

KoX icaG' 68ov ovTL TO) Ka/jLiWo) fjuera iraihwv koX

yvvacKcov airrjVTCdv oBvpofievoi ra^ eavTcov rvx^'^'

6 he KdficX\.o<i auTo? re Trpo? Tr]v oy^nv im/cXa-

aOei^ Kal tou? ^Va>fiaLov<i opoyv ifju^vofievwv avTot<;

Toov Sovrplvwv haKpvovra^ fcal hvaavaa')(^erovvTa^

eVl Tol<; <ye'y evr)iJLevoL<;, eyvco jxtj TroielaOai t^?

3 TiULcopia^ avaffoXrjv, aXX,* €vdv<; dyecv eVl to

^ourpLov 6K6LV7j<; tt)? rj/jbipa^, \oyt,^6fjL6VO<; dvOpco-

7rou9 evBaifiova kol irXovalav iroXiV dprc KarecXrj-

(pora^i Kal /ir)Beva rcov nroXefiicov VTroXeXoiTrora^;

ev avrrj /jurjBe TrpocrSexo/JLevovfi e^coOev, eKXeXvfjLe-

vov<i iravrdiracTL koI d(f)vXdKT0V^ evp^creiv 6pOa)<;

Xoytcrd/jLevof;. ov yap fiovov rrjv ')((*)pav eXade

BieXOcov, dXXd Kal tt/jo? Tat<; irvXat^; yevopievo^ Kal

rd reCxn KaraXa/Scov' i<j)vXaTT6 yap ovBet^;, dXX^

iv OLVO) Kal avvovaiaL<; rjaav iaKeSaa/ievot Kara

4 Td<i olKia<i. CTrel Be rjo-dovro tov<; TroXe/xtof?

KpaTovvTa<i i^Brjy ovrco BteKecvro /xo^^T^yow? vtto

7rXr)a/jiOVt]<i Kal /jLeOr]<;, &)? /jl7)B6 tt^o? (I>vyr)v

oppirjaac ttoWou?, dXX* iv Tal<^ oiKiai,^ aLa^iara
TrdvTcov v7ro/jL€vovTa<i diroOvr^aKeiv rj irapaBtBovav

a(f)d<; avT0v<; toi<; iroXepiiOL^;. rrjv /xev ovv ^ovrpu-

vcov TToXiv rjfjiepa jjna Bl^ dXovaav ovro) avvefBr]

Kal Tov<i e')(0VTa<; uTro^aXelv, Kal roi'? d^rjprjfjLe-

vov<i aTToXa^elv Bia K^dpLiXXov.

XXXVI. 'O 8' diro rovTCDv OplapL^o^ avrw

X^P''^ ovfc iXdrrova Kal Koa/xov 'jveyKe tcov

irpdiTwv Bvelv. Kal yap tou? irdvv ^aaKaivovra^i

ra)v ttoXltiov Kal irdvra fiovXofievov^ evrv^ia
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destitution, with nothing but the clothes on their

backs. As Camillus came marching along they met
him, with tneir wives and children, all lamenting
their misfortunes. Camillus himself was filled with

compassion at the sight, and noticed that his Romans
too, with the Sutrians hanging upon their necks in

supplication, were moved to tears and anger at their

lot. He therefore determined to make no postpone-

ment of his vengeance, but to march straight upon
Sutrium that very day. He reasoned that men who
had just taken a prosperous and opulent city, leaving

none of their enemies in it, and expecting none from
without, would be found wholly relaxed in discipline

and off their guard ; and he reasoned correctly. He
not only passed unnoticed through the city's territory,

but was actually at its gates and in command of its

walls before the enemy knew it. For not a man of

them was on guard, but they were all scattered among
the houses of the city drinking and feasting. And
even when they perceived that their enemies already

had the mastery, they were so sluggishly disposed

by reason of satiety and drunkenness that many did

not so much as try to flee, but awaited there in the

houses the most shameful of all deaths, or gave
themselves up to their enemies. The city of Sutrium
was thus twice captured in a single day, and it came
to pass that those who had won it, lost it, and those

who had first lost it, won it back, and all by reason

of Camillus.

XXXVI. The triumph decreed him for these

victories brought him no less favour and renown than

his first two had done, and those citizens who had
been most envious of him and preferred to ascribe

all his successes to an unbounded good fortune rather
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TLvl fjLoWov Tj hi ap€Tr)v Karcopdaxrdat, tot

TjvdyKa^ov al 7rpd^€i<; Trj SeivorrjTC fcal tm 8pa-

(TTiipiw rod dvhpo'? dTToBiBovaL ttjv So^av. rfv he

Twv Stap.axoiJ^6V(ov avrut koX rrrpoa^OovovvTcov

eirL^avearaTO^ Mdp/co<; MaXXto?, o irpoiTO'i

(i}adfjL€vo<i TOL/? KeXrou9 diro r?)? aKpa^ ore t&
KairiTcoXiw vvkto^'^ eireOevTO kol Bia tovto

KaiTiTCOklvO^ €7nK\'>]d6i<;. 0UT09 jap d^LMV TTpO)-

TO? elvat Twv ttoXltcov koI fir] Bvvdfievo^ tov

KdjjLiWov diTo TOV /SeXTtarov Tpoirov Trj 86^ >]

irapeXdelv, vTTodeaiv Tvpavviho^ iiroiyjaaTO kolvtjv 148

Kal GVVTjOr], Srj/jLaywycjv tou? ttoXXou?, fidXiaTa

Se T03V 0(f)eiX6vTwv %pea rot? p-ev dp^vvayv fcal

(tvvBlkmu eVl T0U9 BavetaTd^;, tov<; S' d^aupov-

p,6vo^ ffia Kol kcoXvcjov dyeaOai irpo'; tov v6p,ov,

wcTTe TToXXovf; twv d'lropwv rap^u irepX avTOV

yeveaOai Kal nroXvv (j)6l3ov 'Trapa(T')(^eiV toi<;

/StXrtcTTOt? Tcov iroXiTcov Opaavvop^evov^ Kal

TapdTTovra<; Trjv dyopdv. eVe/ Be KaraaTadei^

iirl TavTa BiKTdTcop Kovivto<; KaTmcaXlvo^; el^

TTJV €ipKTr)p ive^aXe tov M-dXXioVy 6 Be By}p,o<;

yevop.evov tovtov pieTe/SaXe ti]v iadrJTa, Trpaypua

ytvopievov eVt (Tvp,^opal<; p,€ydXaL<; Kal B)]pLoaLaL<i,

Beiaacra tov Oopvpov rj avyKXr]To<i CKeXevaev

d^eOrjvai tov MdXXtov. 6 B' ovBev rjv d^eOeh

dpLeivwv, dXXd ao/SapcoTepov eBrjp^aycoyei koI

Biea-Taata^e Tr]v iroXiv. aipovvTat Brj irdXiv

)(^iXiapxov TOV K.dp,iXXov,

Eil(7ayop.evo)v Be tmv KaTo, tov MaXXtov
BiKMV p^eydXa tov? KaTr}y6pov<; e^XawTCV r/

6yln<;. 6 yap totto^, €</)' ov ^e^rjKco^ 6 MaXXto?
' vvKThs with S : Sm uvKThi.
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than to a native valour, were forced by these new
exploits to set the man's glory to the credit of his

ability and energy. Now of all those who fought

him with hatred and envy, the most conspicuous was

Marcus Manlius, the man who first thrust the Gauls

down the cliff when they made their night attack

upon the Capitol, and for this reason had been sur-

named Capitolinus. This man aspired to be chief in

the city, and since he could not in the fairest way
outstrip Camillus in the race for glory, he had

recourse to the wonted and usual arts of those that

would found a tyranny. He courted, that is, the

favour of the multitude, especially of the debtor

class, defending some and pleading their causes

against their creditors ; snatching others from arrest

and preventing their trial by process of law. In

this way great numbers of indigent folk soon formed
a party about him, and their bold and riotous conduct

in the forum gave the best citizens much to fear.

To quell their disorder, Quintus Capitolinus was
made dictator, and he cast Manlius into prison.

Thereupon the people put on the garb of mourners,

a thing done only in times of great public calamity,

and the Senate, cowed by the tumult, ordered that

Manlius be released. He, however, when released,

did not mend his ways, but grew more defiantly

seditious, and filled the whole city with faction.

Accordingly, Camillus was again made military

tribune.

When Manlius was brought to trial, the view from

the place was a great obstacle in the way of his

accusers. For the spot where Manlius had stood
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ivvKTOfjid')(rja€ irfw^ roif^ KeXrou?, v7rep€(f)aiv€To

T^9 ayopd^ airo rov l^airiTcciXiov /cal 'Trapel')(ev

oIktov TOt? opMaiv avr6<; re Ta<; ')(elpa<i

opiywv e/C€La€ kcu Sa/cpvcov virefjbifJbvrjGKe twv

wydivayv, wo'Te tov^ KpivovTa^ airopelv Kai ttoK-

\dKt<; dvapaXkeaOai rrjv BiKrjVy firjr d(f>€LvaL

^ovXofiivov; eVl TeKfJLripioi<; ^avepol<; to dBiKrj/uLa

firjTe ')(^prj(Taa6ai ra> vofJLfp Svvafievovf; ev 6<f>0a\-

6 yLtot? T/79 7rpd^€0)<; ov(Tr}<; Bia rov roirov. o Brj

(TV/x<ppov7jaa(; 6 KdfMiX\o<; /jLerijyayev efo) ttuXt;?

TO hiKaaTrjpLov et? to YleTrfKlvov aXao^' 66ev ovk

ovTO^ Tov K^aTTtToyXiov KaTacjjavov^; 6 re Slcokcop

expV(^CLT0 T7J KaTTjjopia kcu, tol<; Kpivovai irape-

'^coprjaev rj /jivrjfjLrj tmv jeyovoTcov d^iav dvaXa-

7 ^elv^ opyrjv iirl rot? Trapovcriv dhiKrjfxaaiv. 6

fikf ovv MttXXfco? akov^ €i<; to KaTrcTcoXiov

d7r7]x07}, Kal KaTa t?;? Trerpa? ot)(T0€U tov avTov

TOTTOV e<j')(€ KOI Tcov evTVXj^aTaTwv epywv kol tcov

jxeyiaTwv aTv^rj/jidTcov fivrj/jbelov. 01 Se ^Payfialoi

TTjV oiKLav avTOV KaTacTKd'y^avTefi lepov IBpvcravTO

6ea^, rjv 'M.ovrjTav KaXovcrt, Kal to Xoittov i'^rj-

(jyiaavTo pbr^heva TOiv iraTpiKLOiv eirl t?)? dKpa<;

KaTOlK€LV.

XXXVII. 'O Be Ka/itXXo? cttI %tXta/o%/aj^

CKTTjV KaXov/i€vo(; TraprjTelTO, yeyovco^ jxev r/XiKia<;

r]Brj Trpoao) Kai irov Tiva Kal (jydovov BeBi(o<; Kal

vejxeaiv eirl Bo^rj ToaavTrj Kal KaTOpdcojj.aai,v

7) Be ^avepwTdTY} tcov alTicJV rjv appa^aTLa acofia-

T09' eTvyyave yap voacjv irepl tcl^ 7)/iepa<; eKeiva^i.

2 ov fiTjv TraprjKev avTw ttjv dpxv^ Bijfw^, dXXa
* aya\a0uv with S : \a$e7v,
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when he fought his night battle with the Gauls,

overlooked the forum from the Capitol, and moved
the hearts of the spectators to pity. Manlius himself,

too, stretched out his hands toward the spot, and
wept as he called to men's remembrance his famous

struggle there, so that the judges knew not what to

do, and once and again postponed the case. They
were unwilling to acquit the prisoner of his crime

when the proofs of it were so plain ; and they were
unable to execute the law upon him when, owing to

the place of trial, his saving exploit was, so to speak,

in every eye. So Camillus, sensible of all this, trans-

ferred the court outside the city to the Peteline

Grove, whence there is no view of the Capitol.

There the prosecutor made his indictment, and the

judges were able to forget the man's past services in

their righteous anger at his present crimes. So then
Manlius was convicted, carried to the Capitol, and
thrust down the rock, thus making one and the same
spot a monument of his most fortunate actions and
of his greatest misfortunes. The Romans, besides,

razed his house to the ground, and built there a

temple to the goddess they call Moneta. They
decreed also that in future no patrician should ever

have a house on the Capitoline hill.

XXXVII. Camillus, called now to be military tri-

bune for the sixth time, declined the honour, being
already well on in years, and fearful perhaps of the

envy of men and the resentment of the gods which
often follows upon such glorious successes as his.

But the most manifest reason was his bodily weak-
ness, for it chanced that in those days he was sick.

The people, however, would not relieve him of the
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^ooiv /jL7]t€ i7r7revovTO<; avrov jxi^re oTrXoftaxovvro^

iv TOL<i dyo^ai SetaOai, fiovXevofiivov Se jnovov Kat,

irpoaTdrrovTO';, r)vd'yKaaev viroo-rrjvai Tr]v crpa-

TTj^iav fcal fieO^ €vo<; rcov avvapxovrcov KevKiov

^ovpLov TOP (TTparbv dyetv €vOv<; iirl tou?

7ro\€fuov<;. ovtol S* Jjaav Upatvearcvoi koI

OvoXovafcoi fierd ttoXX.^? Bwd/juecD^ rrjv crvfip^a-

3 %t^a rcdv ^Twfiaiwv 7rop6ovPT€<;. i^eXdcbv Be

Kol TrapacFTpaTOTrehevaa^; rot? Tro\epA,Oi<i avTo<i

fxev Tj^iov TpLJSeiv rov TroXe/jLOu XP^^V* '^^^ ^^

fidxv^ Betjaeie p(oaa<; to aayp^a hia'ywviaaadaiy

AevKLOv Be rov o-vvdpxovTO<i iinOvp.ia B6^rj<;

(j)epop.evov TTyoo? rov klvBvvov dKaraarx^Tcof; kol

(jvve^opp.03VT0^ dpa ra^tdpxov^ koI Xoxdyov^,

(po/StjOeU p^rj <^d6v(p Br] Tivv BoKy KaT6pdcop,a kol

(f)i\ortp,Lav d(f)aipela6ai vecov dvBpcov avv6X(*)pV^^^

aKCJV iK€LV(p Trapard^at Trjv Bvvap,iv, avro^ Be

Bid Tr}v daOevecav vireXelcfiOr] pier okijwv iv r&
4 o-rparoTreBcp. rov Be AevKiov TrpoTrerw? XPV^^'

p,evov rfj pdxv ^^^ acpaXevro^, ala66pLevo<^ rrjv

rpoTrrjv tmv 'FoypLaicov ov Kareayev avrov, dXX*

dvaOopcdv ifc t^9 crrifidBo^ diTTjvra perd rcov

OTTaBwv irrl rd<; 7rvXa<; rov x^pd'^o<;. Bid rcov <j)ev- 24.

yovrcov oiOovpLevo^ eh rov<; BccoKOvra^, ware rov<;

pL€V ev6v<; dvaarpe^eiv kol avvaKoXovOelv, rov<}

Be TTpod^epopLevov^; e^coOev XaraaOaL irpo avTov

KOL (TvvaaTri^etv, irapeyyvcovraf; dXXijXoL<; pur)

5 dTToXeiTTeaOat rov a-rparrjyov. rore puev ovv

ovr(o<; d'Trerpd'TTOvro rrj<i Bico^eco^ 01 TroXepcor rr}

8' varepaia irpoayaycov ti]P BvvapLCV 6 KdpLiXXo<:
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office. He had no need, they cried, to fight in tlie

ranks of tlie cavahy or the men-at-arms, but only to

counsel and ordain ; and so they forced him to

undertake the command, and with one of his

colleac^es, Lucius Furius, to lead the army at once
against the enemy. These were the Praenestines

and Volscians, who, with a large force, were laying

waste the lands of the Roman allies. Marching
forth, therefore, and encamping near the enemy, he
himself thought it best to protract the war, that so,

in case a battle should at last be necessary, he might
be strong of body for the decisive struggle. But
Lucius, his colleague, carried away by his desire for

glory, would not be checked in his ardour for battle,

and incited the same feelings in the inferior officers

of the army. So Camillus, fearing lest it be thought
that out of petty jealousy he was trying to rob

younger men of the successes to which they eagerly

aspired, consented, with reluctance, that Lucius

should lead the forces out to battle, while he himself,

on account of his sickness, was left behind in the

camp with a few followers. Lucius conducted the

battle rashly and was discomfited, whereupon
Camillus, perceiving the rout of the Romans, could

not restrain himself, but sprang up from his couch
and ran with his attendants to the gate of the camp.
Through the fugitives he pushed his way to their

pursuers. Those of his men who had passed him
into the camp, wheeled about at once and followed

him, and those who came bearing down on him from

outside, halted and formed their lines about him,

exhorting one another not to abandon their general.

In this way, for that day, the enemy were turned

back from their pursuit. On the next day, Camillus
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Koi <7vvdy^a<i iid')(r]v avrov^; re vlko, Karh KpdTO<;

/cat Tov 'X^dpaKa Xafi^dvet avveLaTreaoiv rol^

(fyevyovac koI ^La<^6eipa<; tou? TrXetcrroi;?. eV Se

TovTov 7rv96/JL€vo<; ttoXlv ^arpiav vtto TvpprjuMv

kaXwKevaL koI tov<; oiKijropaf; dTr€(T<^d')(^daL

'Vcopbaiov^ a7ravra<; ovra^, rrjv fiev ttoW^jv koX

^apelav rr}? Swd/jieox; eh 'Vco/jLrjv direareCKev,

avTOf; Se tov<; dK/xd^oura^ fidXicna kol irpoOvjio-

rdrovf; dvaka^cov iTre/3a\.€ TOt<^ ttjv ttoXlv exovai

Tvpprjvoh Kol KpaT7]aa<; rou? fiev i^ijXaaev

avTojv, Tou? Se direicTeivev.

XXXVIII. ^^iraveXOoiv he fiera ttoXXmv Xa^v-
poiv eh 'Vcofitjv eTreBet^e (f)povifi(ordTov(; dTrdvroyv

T0U9 /jltj (jiO^rjOevra^ dcrOeveiav kol <yrjpa^ vy^-

fiovo^ epTreipiav koX roXp^av €)(^ovto^, dXX eXo-

pevov<^ i/celvov aKovra koi voorovvra pidXXov r) rcov

ev TjXiKia Tov<; Beop,evov<; kol o-Trovhd^ovra^

dpx^i^v. OLO KOL TovcT/cXavMV d^ea-rdvat Xeyo-

pevwv cKeXeuov e^ievat tov KdpiXXov eir avroi)^

2 eva Twv irevre avarparrjywv irpocreXopevov. 6 he,

Kaiirep dirdvTwv ^ovXop^evcov kol heopuevcDVy idcra<;

T0U9 dXXov<;, irpoaeiXeTO Aev/aov ^ovpiov ovhevo'^

av 7rpo(Thofcrj(TavTO<;, e/celvo<; yap yv 6 irapd

yvcoprjv tov HafxlXXov hiaycovlaaGdau irpodv-

prjOeh evayxo^ fcal SfcrTu^T^'cra? Trepl ttjv fJid^V^'

dXXd ^ovX6pevo<;, co? eoLKev, d7^0Kpv^fral ttjv

(Tupcpopdv fcal TTjv alcTxyvrjv diraXXd^ai tov

3 dvhp6<i dvTt TrdvTcov tovtov Trporjyev. ol he Tou-

(TKXavol Tr)v dpapTiav eiravopOovp^evot iravovp-

7ft)?, r)hr) ^ahit,ovTO^ eir avT0v<; tov KapiXXov to

pev irehiov dvOpcowcov cb? ev €lp7]vr} yea)pyovvTcov

Kol vepovTcav eveirXijaaVt ra? Be irvXa^ el^ov
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led his forces out, joined battle with the enemy,
defeated them utterly, and took tlieir camp, actually

bursting into it along with those who fled to it, and
slaying most of them. After this, learning that the

city of Satricum had been taken by the Tuscans, and
its inhabitants, all Romans, put to the sword, he sent

back to Rome the main body of his army, comprising

the men-at-arms, while he himself, with the youngest
and most ardent of his men, fell suddenly upon the

Tuscans who held the city and mastered them, ex-

pelling some and slaying the rest.

XXXVIII. He returned with much spoil to Rome,
having proved that those citizens were the most
sensible of all who did not fear the bodily age and
weakness of a leader possessed of experience and
courage, but chose him out, though he was ill and did

not wish it, rather than younger men who craved

and solicited the command. They showed the same
good sense, when the Tusculans were reported to

be on the brink of a revolt, in ordering Camillus to

select one of his five colleagues as an aid, and march
out against them. Although all the five wished and
begged to be taken, Camillus passed the rest by and
selected Lucius Furius, to everyone's surprise. For
he was the man who had just now been eager to

hazard a struggle with the enemy against the judg-
ment of Camillus, and had been worsted in the battle.

But Camillus wished, as it would seem, to hide away
the misfortune and wipe away the disgrace of the
man, and so preferred him above all the rest. But
the Tusculans, when once Camillus was on the march
against them, set to rectifying their transgression as

craftily as they could. Their fields were found full

of men tilling the soil and pasturing flocks, as in
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av6(p'yfjieva<; fcal tov<; Trat^a? €V tol(; BtBa(TKa\€iOi<;

/jiav6dvovTa<;, tov Be Btj^ov to fiev /Sdvavcrov iirl

TO)v €pya<TT7]pio)v ecoparo irepl ra<; re^i^a?, to 8*

dcrreiov iwl T7j<; dyopd'; ev i[xaTioL<i' ol S' dp-^ovre^;

irepirjeaav airovBy KaraXvaei^; T0i9 *lPcDfiaLOi,<;

e7rayyeWovTe<;, co? ouBev /ca/cov TrpocrBoKCdvre^

4 ovBe avveiBore^. tovtcov Be TrpaTTO/jLevcov aTrc-

aretv fiev ov/c iiryei T(p KafiiWcp rrjv TTpoBoaiav,

oliCTeipa^ Be TrjV iirl rfj irpoBoaia fierdvoiav

avTcov eKeXevae wpo^ rrjv avyK\7)T0v e\66vTa<i

TTapanelaOaL rrjv opyi^v koI TrapaiTovjJbevoL^

avveirpa^ev avro<; dcj^eOrjvai re rrjv ttoXiv alTia<;

diTdar]<; kol iieraXa^elv IcroiroXireia^;, avrai fiev

ovv eyivovTO tt}? €KTr](; ^tXiap^ta? eTrL^aviararai

TTpd^ei<;.

XXXIX. Mera Be ravra Acklvvlov XtoXwi/o?

iv TTJ TToXei TTjv fJi€ydXr]v ardatv eyeipovTO^, rjv 6

BrjfjLO'; ia-raaia^e 7rpo<; rrjv avyKXrjrov fiia^6fievo<;

Bvelv virdrcov KaOcara/jLevcov tov €T€pov 7rdvTa)<; eK

Btj/jlotcov elvai kol fir) <7Vva/i(f)OTepov<; iraTpiKiov^,

Bi^fxap'X^oi fiev 7]pedi]aav, Ta9 S* v7raTt,Kd<; dp-

')(aipe<TLa^ eiTLTeXeaOrivai BieKcoXvcrav ol iroXXoL

2 Kol Twv irpayfJbdTWv BC dvap')(^ia<; (pepojuevcov €9

/lei^ova^ Tapa-)(a^ dTroBeiKVVTai BiKTdTcop 6 Ka-
/jbLXXo<; vTTo T779 ^ovXrj<i ukovti tw Btj/jlw to TCTap-

Tov, ovS" auT09 o)v TTpoOufio'; ovBe PovXofievo^

evavTiovaOat 7ryoo9 dvdpcoirov*; irapprjaiav e^ovraf;

dirb TToXXcov kcli [leydXayv dycavoyv irpo^ avTOVy ct)9

TrXeiova /xeT avTMV^ BcaTreTrpayfievo<i ev (TTparrj-

yiai^ r) /leTa tcov iraTpLKiwv ev 7roXtTetafc9> ical

1 /xer' avTwv hiaimrpayjxivos edd., including Sinteuis^, and S;
kv orTpaTTjyiais fifr' avruv with C.
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times of peace ; their gates lay wide open ; their boys
were at school conning their lessons ; and of the
people, the artizans were to be seen in their work-
shops plying their trades, the men of leisure sauntered
over the forum clad in their usual garb, while the
magistrates bustled about assigning quarters for the
Romans, as though they expected and were conscious

of no evil. Their performances did not bring Camilhis

into any doubt of their intended treachery, but out
of pity for the repentance that followed so close upon
their treachery, he ordered them to go to the Senate
and beg for a remission of its wrath. He himself
also helped to make their prayers effectual, so that

their city was absolved from all charges and received

the rights of Roman citizenship. Such were the most
conspicuous achievements of liis sixth tribuneship.

XXXIX. After this, Licinius Stolo stirred up the
great dissension in the city which brought the people
into collision with the Senate. The people insisted

that, when two consuls were appointed, one of them
must certainly be a plebeian, and not both patricians.

Tribunes of the people were chosen, but the multi-

tude prevented the consular elections from being
duly held. Owing to this lack of magistrates, matters

were getting more and more confused, and so Camillus

was for the fourth time appointed dictator by the

Senate, though much against the wishes of the
people. He was not eager for the office himself,

nor did he wish to oppose men whose many and
great struggles gave them the right to say boldly to

him :
'^ Your achievements have been in the field

with us, rather than in politics with the patricians

;

195



PLUTARCH'S LIVES

vvv Sia <f)96vov eKeivwv yprjjjLevo<f vir avrcov, oircofi

rj Karakvaeie top Btj/jlov lcr')(V(ra<; rj KaTaXvOeirj

firj KpaTrjcra<i. ov firjv aWa 7r€cpa)/i€V0<; afivveiv

Tot<? Trapovai, rrjv rj/jiepav yvov<;, iv y vofioOereiv 15(

ol 8^p.apxot BievoovvTO, irpoiypayjre arpaTLa'^ Ka~

ToXoyov Kol pbereKokei rov Brjp^ov i/c t?}? dyopd<:

eh TO irehiov fxeyaXa^ ^7]/j.ia<i aireCkMv Kara rod

fjir] vrraKovaavro^. rStv he Bi')fxdpy^wv eKeWev av

TToXiV dvravterra/xevcov ral^; d7ret\aL<; Kal Bio/jLVU-

pevcdv irevre fivpido-tv dpyvplov ^ijpKaaeip, el p,rj

rravaaiTO rov BijfJLOv rov vopov d<f)aipovfjLevoL^ Kal

rrjv '\lr7](j)ov, ecre Beiaa^i <f>vyr]if erepav Kal Kara-

BiKrjVt ft)? dvBpl TTpea/Svrrj Kal Kareipyaafievw

fieydXa /jltj rrperrovaav, ecre rov Brjixov rrjv ^iav

dfia^ov ovcrav Kal Bvcrvifcrjrov virep/SaXeaOat /x»)

Bvvd/ii€vo<; /iTjBe /SovXo/jLevo^;, rore jiev vire-^coprja-ev

OLKaBe' ral^i B' ef^? rj/jbepatf; (TKrjyjrd/jLevo^i dp-

pcoareiv e^cofioararo rr)v dp^^v.

^H Be avyK\r)ro<; erepov BiKrdropa Karearifae'

KdKeLPO<; diToBei^a^i Xrcirapyov avrov rov rjye/j,6va

ri)<; (7Tacreft)9 XroXoyva rraprjKev eiriKvpcoaaL rov

vofiov rov fxdXiara Xvirovvra rov<; rrarpiKiov^.

eKeXevae B' ovro<; firjBeva 7r\eOpo)v rrevraKoalwv

rrXeiova ')(^copav KeKrPjaOai. rore pev ovv XapLirpo^

6 XroXcDV iyeyovet rj] '\jri](f)cp Kparrjcra^;' oXtyw 8'

vcrrepov avro<^ edXco KeKrrjpevo^ oarjv €')(eiv eKco-

Xvev erepov<;, Kal Kara rov avrov vbpov Blktjv

eBwKev.

XL. 'TTToXeiTTOfievr}!; Be Tr)<? Trepl rcov vrrariKwv

dp-^aipeaiMV (piXoveLKLa^;, o Brj ')(^aXeiro»rarov rrj<i

ardaecDfi ^v Kal Trpcorov »}pfe Kal TrXelara
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it is through hate and envy that they have now made
you dictator ; they hope that you will crush the
people if you prevail, or be crushed yourself if you
fail." However, he tried to ward off the threatening

evils. Having learned the day on which the tribunes

intended to propose their law, he issued proclamation

making it a day of general muster, and summoned
the people from the forum into the Campus Martius,

with threats of heavy fines upon the disobedient.

The tribunes, on the contrary, for their part, opposed
his threats with solemn oaths that they would fine

him fifty thousand silver drachmas if he did not cease

trying to rob the people of its vote and its law.

Then, either because he feared a second condemna-
tion to exile, a penalty unbecoming to a man of his

years and achievements, or because he was not able,

if he wished, to overcome the might of the people
which was now become resistless and invincible, he
withdrew to his house, and after alleging sickness for

several days, resigned his office.

But the Senate appointed another dictator, and
he, after making Stolo himself, the very leader of the
sedition, his master of horse, suffered the law to be
enacted. It was a most vexatious law for the
patrician, for it prohibited anyone from owning more
than five hundred acres of land. At that time,

then, Stolo was a resplendent figure, owing to his

victory at the polls ; but a little while after, he him-
self was found to be possessed of what he forbade
others to own, and so paid the penalty fixed by his

own law.

XL. There remained, however, the strife over
the consular elections,which was the main problem in

the dissensions, as it was its first cause, and gave
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TTpdy/JLara rfj /3ov\f} 7rapea')(^e hiaifyepoixevr) irpo^

TOP SijfjLov, dyyeXlai, TTpoaeireaov aacfjec^;, Ke\-
Tov<i avdi<; diro Trj^; ^AhpLaTiKrj<^ dpavra^ 6a-

Xdaar]^ /mvpidac TroXXat? eVt rrjv 'Vu>p.7]v iXav-

2 veil'. CLfxa he ra> Xoyw koI rd epya rov TroXe/xov

Traprjv Tropdovfievr]'; r?;? %a)/)a9 /cat rwi^ dvOpca-

TTcov, oaoi<; fxr] pdSiov rjv eh ryv *V(o/ii]v Kara-

(pvyelv, dvd rd oprj (TKeBavvv/jLevcov. ovto<; 6

(poffof; KareTravae ttjv ardcnp, /cal Gvve\66vTe<;

€6? raVTO TOt? TToXXot? ol KpaTLCTTOL KOl TT) ^OvXrj

TO Stj/jLOtikov eiXovTO 7rdvT€<; etc /jLid<; yvcofi7]<; Si-

3 KTUTopa TO Tre/JLTTTOV Kd/jiiWov. 6 3' rjv fxev

a^oSpa yepcov koX fiiKpov dTreXeiTrev oyBorj/covTa

ery] yeyovevac avvopcov Be ttjv dvdyKrjv kol tov

KLvBvvov, ovTe v7roTL/jLr](TLV CLTrayv, o)? wpoTepov,

ovTe 7rpo<pdcr€L ')(^pr](Tdfievo<^, dXX' avToOev viro-

o-Ta9 TTJV aTpaT'qyiav KaTeXeye tov<: fxaxv^o-
fievov^;.

Ei8a)9 Be T>59 Tcjv ffapjSdpcov dXKrj^ Ti]V jSiaco-

Tarrjv iv tol^ p.a-)(^aipai^ ovcrav, d<i j3ap^apiK(f)<^

Kal aifv ovBe/iLo. Te^xvr) KaTa<^epovTe^ wfwv^
4 fidXiaTa Kal Ke(j)aXd<i BceKOirTov, ixciX/cevaaTO

fxev KpdvT) T0t9 7rX€LaT0i<; oXoaiB^'jpa Kal Xela Tal<;

'!r€pL<j)epeLai<;, 009 dTroXiaOaivetv rj KaTayvvaOai
Ta9 /jLa)(^aipa<;, Tot9 Be 6vpeol<i kvkXm Trepiijp/jLoae

XeTTiBa 'x^aXKTjv, tov ^vXov Kad' avTO Ta9 7rXrjyd<i

/jLT} (TTeyovTO^' avToiji; Be tov<; aTpaTicoTa^; eBi-

Ba^e T0f9 v(Taol<^ fiaKpol^ Bid %efc/309 %/)>}(7^at Kal

Tol<^ ^L(f)e(Tt Tcov TToXe/jLioyv vTTO^dXXovTa^ eKBe-

')(^ea0ai Td<^ KaTa(popd<i.

XLI. 'Evret Be TrXrjalov rjcrav ol KeXrot, irepl

TOV 'Avicova TTOTafJLov (TTpaTOTreBov fiapv Kal

198



CAMILLUS, XL. ixLi. 1

the Senate most concern in its contention with

the people. But suddenly clear tidings came that

the Gauls had once more set out from the Adriatic

Sea^ many myriads strong, and were marching on

Rome. With the word, the actual deeds of war kept

pace. The country was ravaged, and its population,

all who could not more easily fly to Rome for refuge,

scattered among the mountains. This terror put an

end to the dissension in the city, and brought to-

gether into conference both the rich and the poor,

the Senate and the people. All with one mind chose

Camillus dictator for the fifth time. He was now
quite old, lacking little of eighty years ; but recog-

nizing the peril and the necessity which it laid upon
him, he neither made excuse, as before, nor resorted

to pretext, but instantly took upon him the com-

mand and went to levying his soldiers.

Knowing that the prowess of the Barbarians lay

chiefly in their swords, which they plied in true

barbaric fashion, and with no skill at all, in mere
slashing blows at head and shoulders, he had helmets

forged for most of his men which were all iron and
smooth of surface, that the enemy's swords might
slip off* from them or be shattered by them. He
also had the long shields of his men rimmed round
with bronze, since their wood could not of itself

ward off* the enemy's blows. The soldiers them-
selves he trained to use their long javelins like

spears,—to thrust them under the enemy's swords
and catch the downward strokes upon them.
XLI. When the Gauls were near at hand, being

encamped on the Anio and encumbered with untold
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fiearov acpOovov Xe/a? e;^oz^T6?, e^ayayoDV rrjv

SuvafjLW IfSpvcre Kara vd7rr]<; fia\aKi]<; koI (Tvy-

K\iaei<i nToWa<; ixov<T7]<;, ware to jxev irXelonov

airoKpvTTTeaOaLy to S' opco/jievov Bo/cetv viro Seof?

2 et? '^(opia TTpoacivT')') KaTeiketaOac. TavTr)v he

Ti-jv So^av avTOiV 6 Kd/j,LWo<; av^eiv ^ovXofjLevo^

ov 7rpoa7]jjLVV€ Tcov viro iroSa^; TropOov/jiivcov, dWa
Tov 'x^dpaKa (f)pa^dfjL€V0<; r^pefiei, Jj^i^pi' ov tou?

fiev iv Trpovo/iaL^ eaKehaajievov^ KUTelSe, tov^ S'

eV TO) aTpaToireSo) Trdaav copav i/jb7n7r\a/jLepov<;

3 a(/)etSw9 fcal /leOvovTa^;, t6t6 Sk vvkto^ stl tou?

'^i\ou<^ 7rpoefC7refjby]ra<; ifiirohcov elvat toI<; /3ap-

pdpoi^ eU Td^iv Ka6caTa/ji6voi<; /cat hiaTapaTTCLv

evOv^ eire^LovTa^, /caTejSi/Sa^ev opOpov tou? ott-

Xltw; fcal irapeTaTTev iv rot? iTTiTriSocf;, ttoWov^ 15

Kol 7rpodvfJiov<;, ov^ oocTTrep ol jSdp^apoi irpocre-

BoKcov, oXiyov^i Kol droX/AOf9 (f>av€VTa<;. irpMrov

fiev ovv TOVTo Twv KcXtwi^ dveTpey^e Ta (ppovy-

fjuaTa Trap d^iav iin'xeLpeladai Zokovvt'ov.

eireiTa 'irpoa7ri'irTOVTe<; ol yfriXol koX Trplv y tov

avvrjOr] Xa/Setv Koapuov koX Biafcpidrjvai KaTO,

XoxoVi KivouvT€<; avTov^ Kol /Sca^ofievoL 7r/)09 to

4 avvTv^bv aTa/cT0U9 rjvdy/cao-av pid')(ea6aL. Te\o<;

he TOV Ka/niWov tov<; oifkiTa^ i7rdyovTO(;, ol fiev

dvaTeivdixevoL Ta9 iJia'X(iipa<i avvSpafielv ecr-

irevhov, ol he rot 9 vaaol^ d'iravTO}VT€<; koX tcl

<T€o-ch7}po)/j.eva fxeprj Tal<i 7rXr}yaL<; v7ro(l>ipovT€<;

dveajp6(f>ov tov eKeivcov alhrjpov /laXaKov ovTa

Kol Xe7rTC09 iXrjXa/juevov, axTTe fcdfiTTTeo-Oai Ta')(v

KOI hiTrXovaOaL Ta9 ixa^aipa^, tol'9 he dvpeov<i
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plunder^ Caniillus led his forces out and posted them
in a gently sloping glade with many hollows, so that

the largest part of them were concealed, and the

part that could be seen had the look of shutting

themselves up in hilly places out of fear. This
opinion of them Camillus wished to strengthen, and
therefore made no defence of those who were
plundered even at his very feet, but fenced in his

trenches and lay quiet, until he saw that some of the

enemy were scattered abroad in foraging parties,

while those in the camp did nothing but gorge
themselves with meat and drink Then, while it

was yet night, he sent his light-armed troops for-

ward to hinder the Barbarians from falling into

battle-array and throw them into confusion as they
issued from their camp. Just before dawn, he led

his men-at-arms down into the plain and drew them
up in battle-array, many in number and full of spirit,

as the Barbarians now saw, not few and timid,

as they had expected. To begin with, it was this

which shattered the confidence of the Gauls, who
thought it beneath them to be attacked first. Then
again, the light-armed folk fell upon them, forced

them into action before they had taken their usual

order and been arrayed in companies, and so com-
pelled them to fight at random and in utter disorder.

Finally, when Camillus led his men-at-arms to the
attack, the enemy raised their swords on high and
rushed for close quarters. But the Romans thrust

their javelins into their faces, received their strokes

on the parts that were shielded by iron, and so turned
the edge of their metal, which was soft and weakly
tempered, so much so that their swords quickly bent
up double, while their shields were pierced and
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(jvjJLire'Trdpdai /cat (BapvveaOat rcov vaacov e'^eX-

KOfievcov. Sib KoX iieOiardiJievoL roiv ISicov oirXcov

eireipoivro toI<^ ifceivcov ava-Tpec^eaOai koI tou9

vcrcov^ 7rapa<j>epeiiJ iirikafxpavoixevoi Tal<; 'X^epaiv.

ol Be 'VwfialoL yu/jLVOv/jiii'OVf; ^ opwz^re? ?J3/; toI<;

^LCpeaLV e')(^pwvTO, koX (j)6vo^ fJbev rjv 770X1/9 to)V

irpordicTWVy (f)vyr] Se tmu dWcov 7ravTa')(^oa6 tov

ireSiov. TOV<; yap Xo<^ou9 koi rd vy^rfKa Trpo/car-

et\y](f)€L Ka/xtXXo9, to Be arpaToireBov Bid to

Oapaelv dcf)paKTOv exovre^; jjBeaav ov %aXe7rw9

dXcoaofJLevov.

TavTTjv rrjV fjid^V^ eieciLv varepov TpiaKaiBeKa

yeveaOai \eyovcn t^}9 'P<>)^779 aXa>creci)9, K,ai f^e-

^aiov i^ avrrj<; ^povrjfia Kard rcov KeXrcov iyye-

veaOai 'Y*a)fiaL'oL<; a(j)6Bpa BeBoi/coao tou9 fiap-

fidpov<;, ct)9 TO TrpcoTOV Bid v6(tov<; koi rvx(^^

irapaKoyov^, ov Kard Kpdro^, vir avrcov veviKT]-

/jL6vov<;. ovTO) 6' ouu 6 <l)6/3o<; rjv lcrxvpo<^, Mcrre

OeaOai vopbov d<^ela9at tov<^ lepel^ (7TpaTeia<i

p^ft)/ot9 dv fir) VakaTLKO'^ y 7roXe/xo9.

XLII. Tcov jiev ovv arpaTicoriKOJV dycovcov

ovro^ riycovlaO)] rw l^afiiXKM reXevraco^;. ttjv

ydp OveXiTpavMP ttoXlv elXev ev irapepyco ravrr)^

Tfj<; arpareiaf; dfiax^f' 7r^ocr^w/)/;cr«o-az^ avTW.

TWJ^ Be iroXiriKOiV 6 fieyiGTO'^ vTreXt^LTrero kul

XaXeircoTepo^;^ 7r/0O9 toi; Brjfiov lax^pbv iirav/]-

Kovra rfi vlky} koi ^la^o/xevop ifc BrjfioTMV virarov

dnroBel^ai nrapd rov fcaOeaTMra vofiov, avrirarro-

fjLep7}<; ri]<; ^ovXr]<; koX tov K-dfiiXXov ovk ecoar]<}

* yv/j.yoviJ.4vov^ with S : yvfxfovs.

2 Kal x«AeirwT€pos Sintenis^ now supported by S: x«^fTw-
repos.

202



CAMILLUS, xLi. 4-XL11. I

weighed down by the javelins which stuck in them.
Therefore they actually abandoned their own weapons
and tried to possess themselves of those of their

enemies, and to turn aside the javelins by grasping

them in their hands. But the Romans, seeing them
thus disarmed, at once took to using their swords,

and tliere was a great slaughter of their foremost

ranks, while the rest fled every whither over the

plain ; the hill tops and high places had been occu-

pied beforehand by Camillus, and they knew that

their camp could easily be taken, since, in their

overweening confidence, they had neglected to

fortify it.

This battle, they say, was fought thirteen years

after the capture of Rome, and produced in the

Romans a firm feeling of confidence regarding the

Gauls. They had mightily feared these Barbarians,

who had been conquered by them in the first instance,

as they felt, in consequence of sickness and extra-

ordinary misfortunes, rather than of any prowess in

their conquerors. At any rate, so great had their

terror been that they made a law exempting priests

from military service, except in case of a Gallic war.

XLI I. This was the last military exploit performed
by Camillus, for the capture of Velitrae was a direct

sequel of this campaign, and it yielded to him with-

out a struggle. But the greatest of his civil contests

yet remained and it was harder to wage it now against

a people which had come back flushed with victory,

and bent on electing a plebeian consul, contrary to

the established law. But the Senate opposed their

demands, and would not suffer Camillus to lay aside
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aTToOeaOat rrjv ap^rjv, &)? jxer IcT'xypa^ koX

fi€ydX7]<; i^ovcia^ Trj<; eKeivov fiaxv^ofjievcov av

2 Pekriov virep Tr}<; apiaTOKpaTia^;. iirel Be

irpOKaOr^pievov rov Ka/x[XKov koX ;;)(^/0?7yu,aTtfoi/TO9

eVl T/}? dyopa^ V7rr]peT7]<; 7r€fi(l)0el<; irapa rcjv

hr]ijbdp')(wv CKeXevaev aKoXovOecv kol ttjv X^lpa

T(p (TcojiiaTi nrpoarjyev co? drrd^cov, Kpavyrj Be kol

06pul3o<;, olo<^ ovTTCo, Karea^G rrjv dyopdv, rosv

fikv irepl Tov K-d/jLiWov wOovvtcov diro rov

^rjixaro^ rov Brj/jLoacov, tmv Be iroWcov xdrcoOev

ekKSLv eTTiKeXevofievcov, uTropovfievof; toX<; ira-

povai rrjv fiev dp^j^v ov TrpoiJKaro, tou? Be ^ov-

Xevrd^ dvaXa^cov ifidBi^ev iirl T^y avyKXi^rov.

3 Koi irplv elaeXOelv fieTa(rTpa(f>el<; eh to Kawi-
tcoXlov ev^aro tol^ 6eol<; KarevOvvac rd irapovra

rrrpo^; ro KdXXicnov reXo?, viroa\6iJL€VO<; vaov

'Opovoia<; IBpvcraaOai rrj<; rapa^V^ Karaardarif;,

yieydXov B' dywvo^ ev rfj o-vyKXijro) yevo-

fievov 7r/909 rd<; evavria^i yvco/ia^;, ofxco^; eviKrjaev

T) paXuKwrepa koI vireiKovaa rw BtJ/jlo) koX

BiBovcra TMV virdrwy tov erepov drro tov irXrj-

4 6ov^ dpxaipeaidaai. ravTa 8* &>? ry fiovXfj

BoKovvra rov BiKrdTOpof; dveiir6vT0<i ev rw Br)fi(p,

TrapaxpVf^^ f^^^> ^^^^ cIko^, rjBofxevoi rfj ^ovXfi
BcrjXXdrTOVTO koi tov l^dfiCXXov oiKaBe Kporcp

Koi ^ofi TrpoeirejJLTrov. rfj B' vaTepala avveX-

66vTe<; €'\lr7)<f)iaavT0 t^9 fiev 'Ojjbovoia^ lepov,

MCTTrep ev^aro Ka/AtWo?, et? Tr)v dyopdv xal ttjv

efCKXr)a[av diroTrTOV eirl Toh yey€vr]/jIvot,<; IBpv-

5 cracrOai, rat? Be /caXov/jLevai<; AaTLvai<; fxiav

7]p,epav 7rpoadevTa<i eopTa^eiv T€TTapa<i, irapav- 152
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his office, thinking that, with the aid of his great
power and authority, they could make a better fight

in defence of their aristocracy. But once when
Camillus was seated in state and despatching pubhc
business in the forum, an officer, sent by the tribunes

of the people, ordered him to follow, actually lay-

ing hands upon him as though to hale him away.
All at once such cries and tumult as had never
been heard before filled the forum, the friends of

Camillus thrusting the plebeian oflficer down from the
tribunal, and the multitude below ordering him to

drag the dictator away. Camillus, perplexed at the
issue, did not renounce his office, but taking the
senators with him, marched off" to their place of

meeting. Before he entered this, turning to the
Capitol, he prayed the gods to bring the present
tumults to their happiest end, solemnly vowing to

build a temple to Concord when the confusion was
over.

In the Senate there was a great conflict of opposing
views, but nevertheless, the milder course prevailed,

concession was made to the people, and permission

given them to elect one of the consuls from their

own body. When the dictator announced this to

the people as the will and pleasure of the Senate, at

once, as was to be expected, they were delighted to

be reconciled with the Senate, and escorted Camillus

to his home with loud applause. On the following

day they held an assembly and voted to build a

temple of Concord, as Camillus had vowed, and to

have it face the forum and place of assembly,

to commemorate what had now happened. They
voted also to add a day to the so-called Latin festival,

and thereafter to celebrate four days, and that all
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TiKa he Oveiv kol (TT€(f)avr](f)opelv ^V(ofiaiov<;

a7ravTa<;. tmv 5' ap^aipealwv ^pafievOevTCov

VTTO Kap,LXX,ov KareardOrjaav vTrarot MdpKO^
fiev AlfiiXto^ ifc TrarpLKLwv, AevKto^ Se l^e^rio^

eK Zrfp^oTOdv 7Tpa)T0<;, Kol tovto 7repa<; at Ka-
fxiWov 7rpd^€L(; ea^ov.

XLIII. 'Ei/ he TOO KajoTTiv eviavrcp \oifJLcoB7-)<;

v6ao<; efXTreaovaa rfj 'Pco/Jby rov fiev dWov 6')(\ov

ov TrepiXrjTTTOv dpiOpLW Bie(f)9eLpe, tcov 5' dpxovrcov

roij<; TrXetVrou?. ^EreXevrrjae Be kol Ka/itWo?,

rj\iKia<; fxev ovveKa kol ^lov reXetoTT^To?, co? et

Tt? aA-Xo? dvOpMTToyv copalo<;, dvidaa<; hi 'P&)-

fiaiovi &)? ovhe avp^iravre^ ol rfj voao) /car

eKelvov Tov )(p6vov diroOavovTef;,
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Romans at once perform sacrifices with garlands on

their heads. At the elections held by Camillas,

Marcus Aemilius was chosen consul from the

j)atricians, and Lucius Sextus first consul from the

plebeians. This was the last public act of Camillus.

XLIII. In the year following, a pestilential sick-

ness visited Rome, carrying offan incalculable number
of the common people, and most of the magistrates.

Camillus also died at this time, and he Mas full ripe

for death, if any man ever was, considering his years

and the completeness of his life
; yet his loss grieved

the Romans more than that of all those who perished

of the plague at this time.

207





ARISTIDES



API2TEIAH2

I. *ApiaT€LBrj<; 6 Ava
i
/jid')(^ov (f)v\y<i fiev tjv

^AvTioyiBo^;, Tcov Be Brjfxwv ^AXoyirefcrjOev. Trepl

K ovaia<; avrov Xoyoc Sidcfyopoi yeyovaaiv, ol jxev

a)<i ev irevia crvvTovo) Kara/SiaocravTOf; koX fjuera

rrjv reXevrrjv diroki'iTovTO^ 6vyarepa<; Bvo ttoXvv

2 ')(^p6vov dve/cBoTOVi; Be* diroplav yevofiiva^;' tt/oo?

Be Tovrov rov \6yov viro ttoWwj' elprjfjbevov dvri-

Ta(T(T6fievo<i 6 ^a\r)pev<: A7]fjii]Tpio<; ev rw Xcdk-

pdrei ')(^copLOV ^aXrjpol (prjai ycvcoarKeiv ^ApiareiBov

yevofievov, ev « riOaTrrac, koX TeKjjbrjpLa rrj<; irepl

Tov OLKov eviropia^ ev fiev ^yecTai, rrjv eiraivvfiov

dp^y]v, rjv VPX^^ ^ ^ '^^ Kvd/i(p \a')((ov ifc twv

yevMV T(ov ra fjuiyiara Tififj/JLara KeKTrj/xevcov, ov<;

TrevraKoaLOfieBifivov^ Trpoarjyopevov, erepov Be rov

3 €^oaTpaKL(Tfi6v' ovBevl yap rcjv irevrjrwv, dWa
roL<; ef OLKcov re fieydXwv koI Blcl yevov<; oyKov

€7ri(j)66vcov oarpaKov eTTKpepeaOai' rpCrov Be koX

reXevracov, ore viKri<i dvaOrjiiara ')(pp7)yiKov<;

rpiTToBa^; ev Alovvctov Kara\e\oL7rev, ol fcal KaO^

rjfjLCL^; eBeLKvvvTO roiavTTjv eiriypa^riv BLaaco^ovTe<;'

^ ^PX*" ^ Blass, adopting Sintenis' conjecture : Jjp^t,

2IO
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I. Aristides, the son of Lysimachus, belonged
to the tribe Antiochis, and to the deme Alopece.

As regards his substance, stories differ, some having

it that he passed all the days of his life in severe

poverty, and that at his death he left behind
him two daughters who for a long time were
not sought in marriage because of their indigence.

But in contradiction of this story which so many
writers give, Demetrius of Phalerum, in his
^'^ Socrates," says he knows of an estate in Phalerum
which belonged to Aristides—the one in which he
lies buried, and regards as proofs of his opulent

circumstances, first, his office of Archon Eponymous,
which only he could hold who obtained it by lot from
among the families carrying the higliest property-

assessments (these were called Peniacosiomedimni, or

Five-hundred-bushellers) ; second, his banishment in

ostracism, for no poor men, but only men from
great houses which incurred envy because of

their family prestige, were liable to ostracism

;

third, and last, the fact that he left in the
precinct of Dionysus as offerings for victory some
choregic tripods, whicli, even in our day, were pointed

out as still bearing the inscription : " The tribe
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(7TpaT0<; ehihaaKey

4 TouTt piev ovv, Kaiirep elvat Zokovv pue'yLCTTov,

aaOeveararov iarc. fcal yap 'ETrapLeivoovSaf;, ov

TTCLvre^ dvOpcoTTOi ytvcoaKovatv iv Trevla /cal rpa-

(pipra TToWfj koI ^tcoaavra, koI TlXdrwv 6 (piXo-

ao(f>o<; ovK d^iXoTL/jiov<i dveSe^avTo yopiiyia^, 6

fiev avKrjTalf; avSpdacv, 6 Se iraial kvk\loi<;

Xoprjy^o-afi, rovTW puev Alcovo^j tov XvpaKOvaiov

TTjv Bairdvi^v 'Trape')(pvTO^, ^RTrapieivcovBa Be rcov

5 Trepl YleXoTrlBav. ov yap eari toU dyadoh
aKrjpvKTO^ Kul daiTOvBo^ TTyoo? ra? irapa rwv
(fylXcov Scopea? 7r6\€/jLO<;, dWa rd<; et? diroOeatv

Kal irXeove^iav dyevveL<; r^yovpLSVoi Koi ra7r€tvd<i, 3]

oaai cf)i\oTLpia(; Ttvo<^ dK€pBov<i e^ovraL Kal Xap.-

TrpoTTjTOf; OVK dircdOovvTai.

TiavaiTLO^ pLevrot. irepi tov rpiiroBo^ diro^aLvet.

6 TOV ^rjpLrjTpLov opicovvpiLa Bie^^evapbevov dwo yap
TOiv yirjBiKOiv eh TrjV TeXevTrjv tov UeXoTrovvT)-

aiaKOv iroXepuov Bvo pLovov^; ^ApLGTelBa^ ')(opr)yov^

dvaypd(^e(79ai vLKcovTa^i, oiv ovBeTepov elvai tw
Avatpbd^ov TOP avToVy dXXd top puev aevo^LXov
TraTpo^, TOP Be y^povw iroXXfo peooTepop, &)? eXey-

')(ei TCL ypdpLpaTa tt}? plct' livKXeiBrjp ovra ypapL-

paTLKTjf; Kal irpoayeypappepof; 6 ^Ap-)(eaTpaT0(;,

OP ev Tot? M7;StAC0t? ovBeh, iv Be tol<; HeXoirop-

vrja-taKoh av)(yol 'X,^pa)P BiBdorKaXov dpaypd-

(f)OvaL.

7 To puep ovv TOV YlavaLTLOv fieXTiop eTnaKeiTTeov
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Antiochis was victorious ; Aristides was Choregus

;

Archestratus was Poet."

Now this last argument, though it seems very

strong, is really very weak. For both Epaminondas,
who, as all men know, was reared and always lived

in great poverty, and Plato the philosopher, took
it upon themselves to furnish munificent public

performances, the first, of men trained to play

the flute, the second, of boys trained to sing and
dance ; but Plato received the money that he spent

thereon from Dion of Syracuse, and Epaminondas
from Pelopidas. Good men wage no savage and
relentless war against the gifts of friends, but
while they look upon gifts taken to be stored

away and increase the receiver's wealth as ignoble

and mean, they refuse none which promote an
unselfish and splendid munificence.

However, as regards the tripods, Panaetius tries

to show that Demetrius was deceived by identity

of name. From the Persian wars, he says, down
to the end of the Peloponnesian war, only two
Aristides are recorded as victorious choregi, and
neither of them is identical with the son of

Lysimachus. One was the son of Xenophilus, and
the other lived long afterwards, as is proved by
the inscription itself, which is written in the
character used after Eucleides,^ as well as by the
last name, Archestratus, of whom there is no
record during the Persian wars, while during the
time of the Peloponnesian war his name often

appears as that of a choral poet.

This argument of Panaetius should be more closely

* In 403-402 B.C., when Eucleides was Arclion Eponymous,
the Ionian alphabet was officially adopted at Athens.
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OTTft)? €')(^6l,. TO) 5* 6(TTpdfCq) TTtt? O BiO, Bo^aV

rj fyevo<i 77 \6yov Buva/ntv virep rov<i ttoXXoi;?

vo/jLL^6fjL€VO^ vireTTLTrrev' ottov koI Adfiwv 6 Uepi-

K\60v<i BLBd(7Ka\o<;, on to <j)poveLv iBoKCi rt?

8 elvai, irepiTTO^y i^coarpaKia-Or). teal /jltjv dp^ai

ye Tov ^KpiG-TeiBrjv 6 *lBo/jLev6v<; ov Kvafievrov, aXV
eXofjbevwv ^Adi^vamv (pijaiv. el Be koX fierd rrjv

iv nXara^at? p^d')(7]v rjp^ev, co? auTO<; 6 ArjjjLrj-

rpLC^ je'ypa(f)6, kol irdvv inOavov iariv iirl Bo^y

Tocravrr) koI KaropdcofMacri t7]\lkovtoi<; d^iwOrjvai

Bl dperrjv r)<i Bid ttXovtov eTvyyavov 01 \ayyd-

9 vovre^. dWd yap 6 fiev Ar}p,rJTpio<; ov jxovov

^ApiareiBrjv, dWd KaX ^coKpdrrjv 8^X09 eVrt tt)?

irevia^i i^eXeadai <j)i\oTifjLoup€vo<i C09 fieydXov

KUKOV' Kal yap eKeivoi <f)r]a\v ov /jlovov rrjv oltciav

viTdp')(eiVf dXkd Kal fivd<; ijSBofirJKovTa toki^o-

fiiva^; vTTO Kpcrcovof;.

IL ''KpLaTeiBrji; Be KXeKrOevov^ fiev tov KaTa-

aTTjaa/ievov rr]v 'WoXiTelav fiSTa tou? Tvpdvvov^

€TaLpo<i y€v6/jLevo<i, ^7]\(0(Ta<; Be Kal Oavfidaa^

p.dXlGTa TCOV TToXiTLKCJV dvBpCOV AvKOVpyOV TOP

AaKeBaLfioviov, r]\jraTO piev dpiaTOKpaTiKrjf; rroXi-

reta?, ecr^e 8' dvTLTaaaofievov virep tov BrjfjLov

%epii(TT0KXea tov ^€OKXeov<i. evioi piev ovv ^aaiv
iralBa<^ 6vTa<s avTOv<; Kal awTpe^opuevovi dir

^PX^^ eV TravTL Kal a7rovBrj<; i^op^eiHo Kal TTatBidf;

irpdypiaTL Kal X6y(p Biacpepeoi^ai •irpO'i a.\X;;Xou9,

2 /cal Ta^i <f)vaei<! €vdv^ viro Ttj<: <f>iXoP€iKLa^ iKelvij^;
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examined as to its validity ; but to banishment in

ostracism every one was liable who was superior

to the common run of men in reputation, or lineage,

or eloquence. And so it was that Damon, the
teacher of Pericles, was ostracized because he
was thought to be rather extraordinary in his

wisdom.^ Furthermore, Idomeneus says that Aristides

obtained the office of archon, not by lot, but by
the election of the Athenians.^ And if he was
made archon after the battle of Plataea, as Demetrius
himself has written, it is cei'tainly very credible

that in view of such a reputation and such successes

as he there won, he should be deemed worthy,
for his valour, of an office which men who drew lots

for it obtained for their wealth. In fact, Demetrius
is clearly ambitious to rescue not only Aristides,

but also Socrates from what he deems the great

evil of poverty, for he says that Socrates owned
not only his house, but also seventy minas out at

interest with Crito.

II. Aristides was an intimate friend of that

Cleisthenes who set the state in order after the
expulsion of the tyrants. He also admired and
emulated, above all other statesmen, Lycurgus
the Lacedaemonian. He therefore favoured an
aristocratic form of government, and ever had
opposed to him, as champion of the people, Themis-
tocles the son of Neocles. Some say that even
as boys and fellow-pupils, from the outset, in every
word and deed, whether serious or trivial, they
were at variance with one another, and that by

* PericleSy iv. 2.

From 508 B.C. to 487 B.C. the archons were elected by
the Assembly ; after 487, they were once more chosen by lot.
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avafcaXuTrreaOaL, rrjv jxev evx^pV '^ctl Trapd^oXov

Kol iravovpyov ovaav koI fier 6^vrr)T0<; iirl

iravra pahiw^ (^epojxevrjv, ttjv h" ISpvfiivrjv iv rjOei

ySeySatft) kol Trpo? to SiKaiov arevrj,^ '\lrevSo'; Be Kal

^cofio\o')(^bav Kol aTrdrrjv ovS* iv 7rai,Bia<; tlvl

rpoirrp irpocTiefjLevrjv.

^Apiorrcov S* 6 Keio? ef €pcoTiK7]<; dpxv'i yeve-

aOac (prjal Kal irpoeXOelv iirl roaovrov ttjv

3 6')(^dpav avTMV, XrrjcrLXeco ydp, 09 rjv yevev

Keto?, IBea re /cat lJ'Op(j)'rj cco/xaTO? iroXv tmv iv

copa XafMTrpoTaTO^, dfJL(f)OTepov<^ ipaaOevra^ ov

fi6Tpi(o<; iveyfcelv to irdOo^; ovB* d/ia Xrjyovri, rw

/cdXXet Tov 7rat8o? diroOeaOaL ryv (jjiXoveiKiav,

dXX^ wairep iyyvpyacrajxevovf; iKeivrj irpo^ rrjv

TroXireiav evdv<; opjirjaai BiaTTvpov^i 6vTa<i Kal

Bcacfyopox; exovra^,

4 'O fJLev ovv SefiLaroKXrj^; et? eraipelav ifxjSaXoov

eavTov el^G 7rp6/3X'i]/xa Kal hvvajitv ovk evKara-

(j)p6v7]TOV, 0)(JT6 Kal ITpO<^ TOV CLTTOVTa KaXcO^i

avTov dp^etv ^hOrjvaiwv, dvTrep icro^ y Kal koivo';

aTraat " MT^SeVore/' elirelv, " et? tovtov iyco

KaOiaaiybL tov dpovov, iv <a irXeov ovSev e^ovGiv

5 ol (piXoi Trap* i/jLol tmv dXXoTpicov^ KptaTeih7]<^ Be.

KaO^ eavTov coairep oBov IBlav i^dBi^e Bid Trj<; ttoXl-

Teia^, TTpMTOv jxev ov ^ovX6fjL€vo<; avvaBcKetv Tot^

eTalpoif; rj Xv7rr}po<; elvat firj x^pL^6/jL€vo<;y eireiTa

TTJV diro TMV (fiiXwv BvvafXiv ovk oXiyov^ IBcov

iiraipovaav dBiKelv icpvXdTTBTOy fjLovqy tm xPV^'^^
^ areurj MSS. and editors, including Sintenis ^

: arevu after

Classen.
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this very rivalry their natures were straightway
made manifest, the one as dexterous, reckless, and
unscrupulous, easily carried with impetuosity into

any and every undertaking ; the other as established

on a firm character, intent on justice, and admitting
no falsity or vulgarity or deceit, not even in any
sport whatsoever.

But Ariston of Ceos says that tliis enmity of
theirs, which came to be so intense, had its origin

in a love affair. They were both enamoured of
Stesilaiis, who was of Ceian birth, and in beauty
of person the most brilliant of youths ; and they
cherished their passion so immoderately, that not
even after the boy's beauty had faded did they
lay aside their rivalry, but, as though they had
merely taken preliminary practice and exercise in

that, they presently engaged in matters of state

also with passionate heat and opposing desires.

Themistocles joined a society of political friends,

and so secured no inconsiderable support and power.
Hence when some one told him that he would be a

good ruler over the Athenians if he would only be
fair and impartial to all, he replied ; " Never may I

sit on a tribunal where my friends are to get no
more advantage from me than strangers." But
Aristides walked the way of statesmanship by him*
self, on a private path of his own, as it were, because,
in the first place, he was unwilling to join with any
comrades in wrong-doing, or to vex them by with-
holding favours ; and, in the second place, he saw
that power derived from friends incited many to do
wrong, and so was on his guard against it, deeming
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KOL SiKaia irpaTTeiv koX XiyeLV d^Lcov Oappelv tov

IIL Ov fjL7)v aXXa, TToW^ /civovfiivov tov

0e/tiO"TO/cXeou9 7rapa^6\(o<: koX irpo'i irdaav

avTw TToXtreiav ivLO-rafiivov kol Sia/coTTTovTO^;,. 32(

TJvayfcd^ero irov koX avro^ rd p,ev dp^vvofxevo^y rd

he Ko\ovcov TYjV eKeivov hvvap,LV %aptTt Toiiv

ttoWmv av^op.evr}v virevavTiovadai ol<; eirpajTev

6 %€p,L(TTOK\rj<;y /3i\Tcov 7]jov/x€vo<i TTapeXOelv

evia T(hv avp-cjyepQVTcov rov hrjpiov rj Tft) Kparetv

2 iicelvov ev irdaiv lax^pov jeviaOac, reXo? Si

TTore TOV %6piLaTOK\eov^ TrpdrrovTo^ Ti tcov

BeovTcov dvTLKpovaa^ kol Trepcyevop^evo^ ov kutB'

o'%€i^, aXX.' elTrev diro tt}? cKicXrjaia^ dirioov, o)^

ov/c ecTTL acoTTipia rot? ^AOrjvaicov TrpdypuacnVj el

prj KOL %epbi<7T0Kkea koX avTov et? to fidpaOpov

ip,^dXoi€v, TToktv he ypd-^a<i TLvd <yvcop,r]v eh

TOV hyjp,ov, dvTiXoyLa<; ovar]^ 7rpo<; avTrjv koX

(piXoveiKLa^;, iicpdTet' pieXXovTO<i he tov irpoehpov

TOV hrjpbov iirepwTdv alaOopevo^ ex tcov Xoycov

avT(ov TO d(7vpL(f)opov direa-TT] tov "y^y^ipia-paTo^.

3 iroXXdKL<i he kol he eTepcov elcre^epe Td<; yv(op.a<;y

ft)? p,r) (^iXoveiKLa tyj rrpo^ avTov 6 %epi(TTOKXri<i

€p^7r6hto<; etr) tw <Tvp.(pepovTC.

Savp^aaTT] he rt? €(j)abveTO avrov irapd ra? ev

Tjj iroXiTela p,eTa/3oXd<; 17 evo-TdOeia, pn'jTe rat?

Tipah eiraipopLevov 7rp6<i re ra? hvaripb6pLa<^

dOopv^w^ Kol Trpaco^} e)(^ovTO^, Kal op^oiw^ 77701;-

218



ARISTIDES, II. 5-iir. 3

it right that the good citizen should base his con-

fidence only on serviceable and just conduct.

III. However, since Themistocles was a reckless

agitator, and opposed and thwarted him in every
measure of state, Aristides himself also was almost

compelled—partly in self-defence, and partly to

curtail his adversary's power, which was increasing

through the favour of the many—to set himself in

opposition to what Themistocles was trying to do,

thinking it better that some advantages should es-

cape the people than that his adversary, by pre-

vailing everywhere, should become too strong.

Finally there came a time when he opposed and
defeated Themistocles in an attempt to carry some
really necessary measure. Then he could no longer

hold his peace, but declared, as he left the Assembly,
that there was no safety for the Athenian state

unless they threw both Themistocles and himself

into the death-pit. On another occasion he him-
self introduced a certain measure to the people, and
was carrying it through successfully, in spite of the

attacks of the opposition upon it, but just as the
presiding officer was to put it to the final vote, per-

ceiving, from the very speeches that had been made
in opposition to it, the inexpediency of his measure,
he withdrew it without a vote. And oftentimes

he would introduce his measures through other men,
that Themistocles might not be driven by the spirit

of rivalry with him to oppose what was expedient for

the state.

Altogether admirable was his steadfast constancy
amid the revulsions of political feeHng. He was not
unduly lifted up by his honours, and faced adversity

with a calm gentleness, while in all cases alike he
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fievov 'XprjvaL rfj TrarpiBi irape-xetv eavrov ov

'X^prj/iaTCov fiovov, aWa Koi 86^rj<; Trpot/ca koX

4 d/jLcadl 'TToXirevofievov. odev, co? eoiKe, rcov et9

^Afi(j)tdpaov VTT Ala'X^vXov TreTroirjfiiveov ta/JL^eicov

ip TO) Oedrpo) Xeyofievcov

Ov yap 8oK€LP hiKaLo^iy dW* elvai OeXei,

jSaOetav akoKa Std (f)pepo<; Kap7rov/jLevo<i,

a^' ry9 rd Kehvd /SXaardvei ^ovXev/iara,

iravre^ dire^Xeyfrav et? ^ApiareiSi]!', ct)9 ifcelpfo

fjudXiara t^9 dp€T7J<; ravTr)<; irpoarjKOvcrrjf;,

TV. Ov fxovov Be irpo'i evvoiav koi ')(^dpiv, dXXd

Kol 7r/309 6pjr)p KoX 7rpo<; e)(^dpap la^vp6raT0<; tjp

vTTep T(A)p hiKaicdP dpTiarrjpai. Xeyerai yovp

TTore Slmkcjp i^Opop ip SLfcaa-TrjpLO), fierd ttjp

KaTTjyopiav ov povXojxipaiP dKOveiP tov klpSvpcv-

OPTO<; Toop Si/caaToyPf dXXa ti]V ^^tjc^ov ev6v^

aljovPTWP iiT avTOP, dvairr^hrjaa^^ ra> KpLPOfiepo)

avpiK6Tev€LP, 07ra)9 dKOvaOelr] kol rv'^oi tcjp

2 pofxificop' irdXip Be /cplpcop lBi(i)Tai<; Bval, tov

erepov Xiyopro^;, 009 iroXXd rvy^dvei top ^Api-

(TTeLBrjp 6 dpTiBiKO<; XeXv7rr]K(o^ "AeY*, w ^yaOe,^'

(pdvat, " /idXXop, ec ri ae kukop TreTroirjKe' aol

ydp, ovK efjLavTQ), BtKd^coJ^ tcop Be BrjfMoalwp

irpoaoBwv alpeOeU eirifJieXr^Tr)^ ov /hopop toi'9

KaO' avTOP, dXXd /cal toi'9 Trpb avrov yepofxepovt;
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considered it his duty to give bis services to his

country freely and vi^ithout any reward, either in

money, or, what meant far more, in reputation.

And so it befell, as the story goes, that when the

verses composed by Aeschylus upon Amphiaraiis were
recited in the theatre :

—

"He wishes not to seem, but rather just to be,

And reap a harvest from deep furrows in a mind
From wliich there spring up honourable counsel-

lings," ^

all the spectators turned their eyes on Aristides,

feeling that he, above ail men, was possessed of such

excellence.

IV. It was not only against the inclinations of his

good-will and personal favour that he was a most
strenuous champion of justice, but also against those

of his anger and hatred. At any rate a story is

told, how he was once prosecuting an enemy in

court, and after he had made his accusation the

judges were loath to hear the defendant at all, and
demanded that their vote be taken against him
straightway ; but Aristides sprang to his feet and
seconded the culprit's plea for a hearing and the

usual legal procedure. And again, when he was
serving as private arbitrator between two men, on
one of them saying that his opponent had done
Aristides much injury, "Tell me rather," he said,

•^^ whether he has done thee any wrong; it is for

thee, not for myself, that T am seeking justice."

When he was elected overseer of the public revenues,

he proved clearly that large sums had been em-
bezzled, not only by his fellow-officials, but also by

* Seven against Thehea, 592 fif. (Dindorf).
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dpxovra^ a'neheiKvve iroWa levocKpta-fMevov*;, koI

fidXiara tov SefiiaTOfcXea'

So(j)0'i yap av^p, rrj^ Se ^eipo^; ov KparSyv,

3 Aio Kol avvayaycov ttoXXou? iirl rov *Apt,-

arelhr^v iv rat? €v6vvaL<^ Simkcov /cXottt]^ KaraScKT}

Trepii^aXev, W9 (prja-iv *ISo//ei/6U9. dyavaKTOvvrcov

Be T(ov TTpcoTcov iv rf) TToXet Kol pekTLCFTCdVy ov

p.6vov d^elOrj tt)? f/y/xta?, dXKa kol ttoXlv dp^wv

eirl rr]v avrrjv SioUrja-iv d'ireBei')(6rj, TrpoairoL-

ov/jL6VO<i Se TMV TTporepcov perapLekeiv avrw koX

fiaXaKcorepov eVStSoL/? eavrov, ypecTKe toX<; rd

KOLvd KkeiTTovaLV ovK e^6\ey)((jdv ovB' dfcpilBoXo-

4 yovp>€vo<i, Mcrre KarairipirXafjievovf; tmv hipoaicov

VTTepeTraivetv rov ^ApiareiSrjv koI he^LovaOai tov

hrjpov vTrep avrov, a7rovBd^ovTa<; dpx^VTa irdXiV

alpeOrjvai. peWovrcov Se 'X^eiporovelv eVeTt/x^cre

T0i9 *A0r)i>aLOL<;* ""Ore p,ev yap" €(f>r],
" Trtcrra)^

Kal Ka\(o<; vpTiv rjp^a, irpovTrrjXaKiaOrjv eVet Be

TToXXd rMV KOLvoiV Karairpoelp^aL rol<i KXiirrovai

5 Oavpaaro^ elvai Bokco TroXtr/;?. avrb<; p^ev ovv

alax^vopai rf} vvv rcp>fj paXXov rj rfj Trpcorju

KaraBUrj, crwdx^opat 8* vp,?v, irap' oh ivho^o-

repov icrrt, rov aco^eiv rd Bijpoaia ro x^P^^^^^^^
TOt? 7rov7]pot<i.^* ravra B* el'iroov Kal rd<; KXo7rd<; 321

i^eXiy^a^; rov<i piev rore Powvra<; virep avrov Kal

pupTvpovvTa<; irrearop^tae, rov S' dXrjdtvov /cat

BiKatov aTTO rSiv fieXrlarcov eiraivov elx^v,
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those of former years, and particularly by The-
mistocles :

—

"The man was clever, but of his hand had no control."

For this cause, Themistocles banded many to-

gether against Aristides, prosecuted him for theft at

the auditing of his accounts, and actually got a
verdict against him, according to Idomeneus. But
the first and best men of the city were incensed at

this, and he was not only exempted from his fine,

but even appointed to administer the same charge
again. Then he pretended to repent him of his

former course, and made himself more pliable, thus
giving pleasure to those who were stealing the
common funds by not examining them or holding
them to strict account, so that they gorged them-
selves with the public moneys, and then lauded
Aristides to the skies, and pleaded with the people
in his behalf, eagerly desirous that he be once more
elected to his office. But just as they were about to

vote, Aristides rebuked the Athenians. ^^ Verily,"

said he, "when I served you in office with fidelity

and honour, I was reviled and persecuted ; but now
that I am flinging away much of the common fund
to thieves, I am thought to be an admirable citizen.

For my part, I am more ashamed of my present
honour than I was of my former condemnation, and
I am sore distrersed for you, because it is more
honourable in your eyes to please base men than to

guard the public moneys." By these words, as well
as by exposing their thefts, he did indeed stop
the mouths of the men who were then testifying

loudly in his favour, but he won genuine and just

praise from the best citizens.
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V. ^Ettel Be AaT£9 vtto Aapetov Tre/jbcpOe^K; Xoyqy

fiev eTnOelvai BiKrjv *A6r]vaL0t<;, on ^dpheL<;

iveirprjaav, epyw Be KaracTTpeyjraaOai tou9 "EX,-

Xrjvaf;, eh M.apaO(ova Travrl tu> cftoXw KaTeaye

Kol TTjV ')((japav eTTopOet, tmv Si/ca KaOeo-rcorcou

TOL<; ^A.6rjvaioL^ eirX rov TroXe/jLOV aTparrjycov

fieyiarov fiev el^ez^ a^lcofia yiiXruihr]^, Bo^r) he

2 KoX Svvdfiei Bevrepo^; yv 'A/Oio-retS?;?. fcal Tore

irepl T?}9 fJidxn^ y^difir] rfi M-iXridoov 7rpoa6ejjL6VO<;

ov jiiKpav €'jroi7](7€ poTDJv KOL TTUp^ rj/jLepav eKaarov

aTparrjyov to Kparo^; exovro^, a)9 TreptrjXdev el^

avTov rj dpyr], TrapiScoKe McXnciSTj, hihdaKcov

TOL'9 crvpdpxoi'Ta<;, on to TreWeaOat Koi ukoXov-

Oelv T0L<; ev (ppovovaiv ovk ala-)(^p6v, dXXa crep,v6v

ean fcal awTypiov. ovrw Se 7rpavpa<; rrjp (j)iA,o-

veiKiav Kol irpoTpey^dfievo^ avTOv^ dyairav fxia

yvdifirj T7J KpaTiarrf '^pco/xevov';, eppcoae rov Mi\-
ridSyv Tw direpiaTrdxTTw T7}9 e^ovaia^i la')(vpov

yevojievov. 'y^aipetv yap icov eKaaro^ tJBt] to irap^

rjfiepav dp')(^eiv i/ceivo) Trpoa-elx^V'

3 'Ev Be TTJ pidxy fidXiaTa tmv ^AOrjvaicov

Tov fieaov irovrjcravTO'; koi irXelarov evTavda
y^povov Tcov ^ap/3dp(t)V dvTepeiadvTwv KaTO, ttjv

AeovTiBa koi ttjv WvnoyiBa cf)vXtji>, yycoviaavTo

Xa/JL7rp(h<i TeTayfievoL Trap* dXXyXov<; 6 Te Sep.i-

(ttokXtj^; kol 6 Wp[aT€iB7j<;' 6 jmev yap AeovTLBo<;

4 ^v, 6 3' ^AvTio')(iBo<;' eVel Be Tpe^^dpevoi rov<;

^ap(3dpov<; eve/3a\ov eh Ta<; vnv<; koi TrXeovTa<;

ovfc enl vrjacov ecopcov, dXX' vrro tov Trvev/iaTO^

Koi T^9 OaXd<7(Ti]<; etaoa iTpo<i Tyv ^Attlktjp
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V. Now when Datis, on being sent by Darius

ostensibly to punish the Athenians for burning

Sardis, but really to subdue all the Hellenes, put

in at Marathon with all his armament and went to

ravaging the country, then, of the ten generals

appointed by the Athenians for the conduct of the

war, it was Miltiades who enjoyed the greatest con-

sideration, but in reputation and influence Aristides

was second. By adopting at that time the opinion

of Miltiades about the battle to be fought, he did

much to turn the scale in its favour. And since

each general held the chief authority for a single

day in turn, when the command came round to him,

he handed it over to Miltiades, thereby teaching his

fellow-officers that to obey and follow men of

wisdom is not disgraceful, but dignified and salutary.

By thus appeasing the jealousy of his colleagues and

inducing them to be cheerfully contented in the

adoption of a single opinion (and that the best),

he confirmed Miltiades in the strength which comes

from an unrestricted power. For each of the other

generals at once relinquished his own right to com-

mand for a day in turn, and put himself under the

orders of Miltiades.

In the battle, the Athenian centre was the hardest

pressed, and it was there that the Barbarians held

their ground the longest, over against the tribes

Leontis and Antiochis. There, then, Themistocles

and Aristides fought brilliantly, ranged side by side

;

for one was a Leontid, the other an Antiochid.

When the Athenians had routed the Barbarians

and driven them aboard their ships, and saw that

they were sailing away, not toward the islands, but

into the gulf toward Attica under compulsion of
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a7roPia^o/Jiipov<;, (fio^r]9evTe<; jxr) rrjv ttoXcv eprjfjLov

Xd^cDCTL TMV afjLVvojJL6i>coi/, Tat? fxev ivvea ^v\al<i

rjirel'yovTO irpo^ to clcftv koI KaTTjvva-av avOr^fiepov

5 ev he Mapadcovi fxera t^9 eavrov cjivXy]^ ^Apicr-

T€LBr)<; aTTo\ei^d6t<i <pv\a^ rcov aL')(/jLaX(t)T(t)v Koi

Tcov Xa(j>vpcov ovK iy^evaaro rrjv So^av, aXXa

X^hrjv filv ap'yvpov /cat 'Xpvaov irapoi^ro';, icrOrJTO';

Be iravToBaTri]'; Kal XPV/^^'^^^ dXXcov dfxvOi^rwv iv

Tai9 aKr]val<; Kal tol^; rjXcoKoat, aKai^eatv virap-

'^ovTcoVt ovT auTo? €7re6v/i7}cr€ Oiyelu our dXXov

elaaey irX-qv el tiv€<; eKelvov XaOovre^i oa^eX'qOrjaav'

0)V yv Koi KaA-Xta? 6 SaSovxo<;.

6 TouTft) yap Ti9, ox? €0tK€, TMV jBapjBdpwv irpocr-

iireaev olr]0el<i ^acrtXia Bid rrjv kojx^v Kal to

GTpo^Lov elvar irpocjKVvi^aa-s Be Kal Xa/36/j.ei^0(i

Trj<i Be^id^ eBei^e ttoXv y^pvaiov ev XdKKw tlvI

KaTopcopvy/ievop. 6 Be KaX}da<; wfioTaTo^; dvOpd)-

irwv Kal irapavo/.LcoTaTO'i jevo/xevix; tov jxev %/?f-

Gov dv^iXeTOy tov S' dvOpcoirov, o)? fA,7] KaTeLiroL

7r/909 eTepou9, direKTeivev, eK tovtov <^aal Kal

XaKKOTrXoVTOV^ VTTO TMV KW/JLtKWV TOL'9 dlTO T^9

oiKid^i XeyraOac, aKwiTTovTwv et9 tov tottov, ev w
TO 'xpvaiov 6 KaX\ia<; evpev.

7 \\ piaTebBrj^; Be Tip eTTcovv/xov €vdv<; dp)(r]v rjp^e.

KaiTOL (prjalv 6 ^aX7]pev<; Ay/u'iTptof; dp^ai tov

dvBpa jjLLKpov ejJbirpoaOev tov OavdTov fieTa ttjv

ev IlXaTaiai<; fid^V^- cV Be Tat9 dvaypa^al<;

yLtera [lev "Hai OiirTTLBrjVj icfi' ov MapB6vto<; yTT^Orj

HXaTaLaaiVt ovB* oixoivv^iov ^ApcaTelByv ev irdvx)
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wind and wave, then they were afraid lest the

enemy find Athens empty of defenders, and so they
hastened homeward with nine tribes, and reached

the city tliat very day. But Aristides was left

behind at Marathon with his own tribe, to guard
the captives and the booty. Nor did he belie his

reputation, but though silver and gold lay about in

heaps, and though there were all sorts of raiment

and untold wealth besides in the tents and captured

utensils, he neither desired to meddle with it him-
self, nor would he suffer any one else to do so,

although certain ones helped themselves without his

knowledge. Among these was Callias the Torch-
bearer.^

Some Barbarian, it seems, rushed up to this man,
supposing him to be a king from his long hair and the
headband that he wore, made obeisance to hira, and
taking him by the hand in suppliant fashion, showed
him a great mass of gold buried up in a sort of pit.

Callias, most savage and lawless of men, took up the
gold ; but the man, to prevent his betraying the
matter to others, he slew. From this circumstance,

they say, his descendants are called by the comic
poets " Laccopluti," or " Pit-wealthies," in sly

allusion to the place where Callias found his gold.

Aristides at once received the office of Archon
Eponymous. And yet Demetrius of Phalerum says

that it was a little while before his death, and after

the battle of Plataea, that the man held this office.^

But in the official records, after Xanthippides, in

whose year of office Mardonius was defeated at

Plataea, you cannot find, long as the list is, so much

^ One of the highest officers at the celebration of the
Eleusinian mysteries. 2 479-478 b.c.
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7roXA.oi9 Xa^eXv eart, fxera Be ^aiViTnrov,^ icf)* ov

TTjv if MapaOcovi fJLd)(7]v ivLKwv, 6v0v<; ^ApLareihr)'^

ap^cov avayeypairraL.

VI. Tiaaoiv he roiv irepX avrov apercov r)

BLKacocrvvr) /jLaXto-ra rot^TToXXoi? atadrjariVTrapelxe

Bta TO TTjV XP^^^^ ivhe\6)(eaTdTr)v avrrj^; koI

KOLVorcLTrjV V7rdpx€iv. 69ev dvr]p iTevrj<; koI S')]p.o-

TiKO's i/CTijaaro rrjv ^aaLkiKcordrTjv koI OeLordrrjv

2 TTpocrrjyopbav rov AuKaLov o rcov ^aaiXicov koX

rvpdvvoiv ovBeh i^rjkccxTeVy dWa TLoXiopKrjral kol 322

}^€pavvoX KOL NtArarope?, evioi S* 'Aerot Kal

'l€paK6<; e^cii'Pov irpoaayopevofievoi, rrjv diro tt}?

/Sta? KoX T?}? 8vvdp,eco<;, &)? eoLKe, paXXov rj rrjv

diTo T7]<; dp€Trj<; Bo^av dyairo)VTe<;, Kalroi to

Oelov, M yklxpvTai (TvvoiKeiovv Kal (TVva(j)opoiovv

avTOiKit Tptal BoK€t Bia(f)ep€tv, d(f)9ap(TLa kol

Svvd/1161, Kol dpCTTj, cov Kal ^ (jefJiVOTaTov rj dpcTr)

3 Kal OeioTaTov iaTiv. dcpddpTw piev yap elvai Kal

Tft) Kevw Kal TOL<; crroi^^etoi? au/j,l3e/3r]K€, Bvvapiv

Be Kal aeiapbol Kal Kepavvol Kal irvevpaTcov oppal

Kal pevpdTCov iiricpopal pueydXrjv exovat, Blkt]^ Be

Kal OepLiBo^ ovBeu oti p,r) tm (ppoveiv Kal Xoji^e-

dOai^ pueTaXayxaveL.

Ato Kal TpiSiv 6vT(ov, a TreTrovOaaiv ol ttoXXoI

7r/)09 TO Oelov, ^i]Xov Kal (f)6^ov Kal Tiprj^y ^rfXovv

pev avTOu<; Kal paKapu^eiu eoiKaai KaTcc to d-

(f)9apTov Kal diBLovy eKTrXrjTTeadai, Be Kal BeBievai

KaTa TO Kvpiov Kal BvvaTov, dyairdv Be Kal Tipav

* ^ahiiriTov Bekker, Hercher, and Blass with F^S : *«-

viirnov. ^ S}v Kal Hercher and Blass with S : wv.

^ KoyiCfcrOai Blass : Koyi(ea6ai rb 6e7ov reasoning about the

deity.
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as the name Aristides; whereas immediately after

Phaenippus^ in wliose year of office the victory at

Marathon was won, an Aristides is recorded as

archon.^

VI. Of all his virtues, it was his justice that most
impressed the multitude, because of its most con-

tinual and most general exercise. Wherefore, though
poor and a man of the people, he acquired that most
kingly and godlike surname of "The Just." This
no kings or tyrants ever coveted, nay, they rejoiced

to be surnamed " Besiegers," or " Thunderbolts," or
" Conquerors," and some " Eagles," or " Hawks," '^

cultivating the reputation which is based on violence

and power, as it seems, rather than on virtue. And
yet divinity, to which such men are eager to adapt
and conform themselves, is believed to have three
elements of superiority,—incorruption, power, and
virtue ; and the most reverend, the divinest of these,

is virtue. For vacuum and the ultimate elements
partake of incorruption ; and great power is ex-

hibited by earthquakes and thunderbolts, and rushing
tornadoes, and invading floods ; but in fundamental
justice nothing participates except through the
exercise of intelligent reasoning powers.

Therefore, considering the three feeHngs which
are generally entertained towards divinity,—envy,
fear, and honourable regard, men seem to envy and
felicitate the deities for their incorruption and per-
petuity ; to dread and fear them for their sovereignty
and power ; but to love and honour and revere them

1 490-489 B.C.

2 Demetrius PoUorcetes ; Ptolemy Ceraunos ; Seleucus
Nicator; Vyi rims Aetos ; Antiochna Hierax.

229



PLUTARCH'S LIVES

4 KoX ailSea-dai Kara rrjv BiKaiocrvvrjv, aWd,
Kalirep ovrco SiaKelfievoi, T7]<; fiev adavaala^, r^v rj

^v(Ti<i rjjjbMV ov Sex^rat, /cal t?}? Sfj/a/xeo)?, ^? iv

TTJ TVXV^ Kelrai, to irXeiarov, iTriOufjuovcri, rrjv

S* aperrjVy o fiovov earl rcbv Oeiwv ayadoiv i<i>

rjfuv, iv varepco TiOevraiy /caK(o<; (ppovovvre^y w?

Tov ev hwcLfxei KaX tv^V fJ^eydXr} koX dp^jj P^ov rj

fjuev SiKaioavvij Trotel Oetov, rj S' dhiKia 6i]ptcoSrj.

VII. Tft) 8' ovv ^ApLcrreiSr} (rvveffrj to TrpcoTOV

dyaTrcojjLevw Bia ttjv iiroivviiLav vcTepov cj^Oovec-

(tOul, fiaXiGTa fiev tov S€/JLio-TOK\eov<; 'Xoyov ek

T0U9 TToWou? StaStSoi/TO?,^ €09 *Ap£(rT€i'S?;9 dvrjpr)-

K(a<; Ta BcKaaTrjpia tm Kpiveiv airavra /cal hiicd-

^uVy XiXrjOe pbovap')(lav dhopv<^6pr)TOV eavTM

KaT€(TfC€va(T/j.ivo<;* ijBrj Si irov koL 6 hrjfxo^ eVl ttj

ViKr) fiiya (ppovcbv koX tmv fxeyiaTcov d^icov avTOV

rj^OsTO T0t9 ovofia koX Bo^av inrep tov<; iroXXov^

2 exovcTi. KOL avveXOovTe^ eh aaTV iravTaxoOev

i^oaTpaKL^ovai tov ^KpL(TTeihr}v, ovofia rw <^06v(p

t?}9 80^779 (po^ov TvpavviBo<i Oifievot.

c Mox^VP^^'^ y^P ^^^ V^ KoXaai^ 6 i^oaTpa/cia--

/X09, dXX^ eKaXeiTO pev hi evirpeTreiav ojKnv koi

Svvdp£(o<; ^apvTepa<; Taireivcoai^ koi fcoXovaif;, r]v

Ze (f)66vov 7rapap,v6ia ^iXdvOpwiro^, et9 dvr)Ke<JTOv

ovhevy dXX^ ei9 perdaTuaLV iTcov BeKa Tr]v 7r/?09

* T^ rvyr) Reiske, Hercher, and Blass with F^S : rvxri.

2 slaSiSovTos Hercher and Blass with F^S : iK^a\6vTos.
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for their justice. And yet, altliough men are thus

disposed, it is immortality, of which our nature is

not capable, and power, the chief disposal of which
is in the hands of fortune, that they eagerly desire ;

while as for virtue, the only divine excellence within

our reach, they put it at the bottom of the list,

unwisely too, since a life passed in power and great

fortune and authority needs justice to make it

divine ; by injustice it is made bestial.

VII. Now, to resume, it befell Aristides to be
loved at first because of this surname, but afterwards

to be jealously hated, especially when Themistocles

set the story going among the mnltitude that

Aristides had done away with the public courts

of justice by his detennining and judging everything

in private, and that, without any one perceiving it,

he had established for himself a monarchy, saving

only the armed body-guard. And besides, the

people too must by this time have become greatly

elated over their victory ; they thought nothing too

good for themselves, and were therefore vexed with

those who towered above the multitude in name and
reputation. So they assembled in the city from all

the country round, and ostracized Aristides, giving

to their envious dislike of his reputation the name of

fear of tyranny.

Now the sentence of ostracism was not a chastise-

ment of base practices, nay, it was speciously called

a humbling and docking of oppressive prestige and
power ; but it was really a merciful exorcism of the
spirit of jealous hate, which thus vented its malig-

nant desire to injure, not in some irreparable evil.
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3 TO XvTTOvv airepethofievov Bvcrfjbeveiav. iirel S'

ijp^avro TLV€<; avOpcoirov^ aj€vveL<; Koi 'jrov7]pov<i

v7ro,8dWeLV rw irpdyfiari, reXevracov airdvTcov

*T7repffo\ov i^oarpaKicravTe^; iiraixravTO. Xijerac

Be Tov *T7r€p/3o\ov e^odrpaKKTOrjvaL Bia roLavrrjv

airLav. *A\Ki,8tuSri<; Kal Ni/cta? fieyio-rov iv rfi

iToKei hvvdiJievoi BieaTacria^ov. o)? ovv 6 Btj/jlo^

e/xeWe cpepeiv to oarpaKov Kal Brj\o<; rjv rov

erepov ypdyjrcov, BiaXe'^Oevre^ oWjjXol^^ Kal Ta<;

ardaei^ eKaripaf; et9 ravro avvayayovre'; tov

4 'TrrepPoXov i^oorTpaKia-drjvai irapeaKevacrav, i/c

Be TOVTOV Bvo-y^pdva^ 6 Brj/io^ co? KadvlBpiapLevov

TO Trpdyfjba Kal irpoTreiT'qXaKLaixevov d<pf]Ke Trav-

reXco? Kal KaTeXvaev.

^Hv Be TOLOVTOV, &)? TVTTW ^pdaaijTO yLvofxevov,

ocTTpaKOv Xa0d)v e/cacrro? Kal ypdyfra^i ov i^ov-

XcTO fi€TaaT7](Tat tmv itoXltmv, ecpepev e/? eva to-

TTOV Trj? dyopd<=; irepLTrecppay/jiivov ev kukXcj)

5 Bpv^dKTOi^. 01 8' dp'x^ovTe'; Trpcjrov /lev Birjpid-

pLOvv TO avp.TTav iv TavTfo tcjv oaTpdKwv 7rXi]do<;*

el yap e'^aKLaxi^Xicov t'XaTTOz^e? ol (f>epoine<; ^ elev,

dTeXr)<; rjv 6 e^0(TTpaKLcrfjL6<;' eireiTa twv ovofid-

Tcov eKaarov IBia OevT6<; tov vtto tmv TrXeiCTTCov

yeypappevov e^eKijpvTTOV et9 errj Bina, KapTrov-

fxevov TCL auTOv.

Tpacpopeucov ovv rore tmv OGTpdKwv Xeyerai 323
TLva Tcbv dypappdrodv Kal 7ravTeX(o<^ dypoiKcov

dvaSovTa tm ^ApLaTeiBr) to oaTpaKov od<; ivl tcov

TV)(6vT0)v irapaKaXelv, oVft)? ^ApLaTeiBr]}' eyypd-

6 "^eie. TOV Be OavpdaavTO^ Kal irvOopiivov, /mi] ti

^ (ptpopres Blasa with F^S : ypd\lta.PTes»
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but in a mere change of residence for ten years.

And when ignoble men of the baser sort came to be

subjected to this penalty, it ceased to be inflicted at

all, and Hyperbolus was the last to be thus ostracized.^

It is said that Hyperbolus was ostracized for the

following reason. Alcibiades and Nicias had the

greatest power in the state, and were at odds.

Accordingly, when the people were about to exercise

the ostracism, and were clearly going to vote against

one or the other of these two men, they came to

terms with one another, united their opposing

factions, and effected the ostracism of Hyperbolus.

The people were incensed at this for they felt that

the institution had been insulted and abused, and so

they abandoned it utterly and put an end to it.

The method of procedure—to give a general out-

line—was as follows. Each voter took an ostrakon,

or potsherd, wrote on it the name of that citizen

whom he wished to remove from the city, and
brought it to a place in the agora which was all

fenced about with railings. The arclions first counted

the total number of ostraka cast. For if the voters

were less than six thousand, the ostracism was void.

Then they separated the names, and the man who
had received the most votes they proclaimed banished

for ten years, with the right to enjoy the income
from his property.

Now at the time of which I was speaking, as the

voters were inscribing their oslraka, it is said that an
unlettered and utterly boorish fellow handed his

ostrakon to Aristides, whom he took to be one of the

ordinary crowd, and asked him to write Aristides on
it. He, astonished, asked the man what possible

^ About 417 B.C. Cf. Nicias, xi., Alcibiades^ xiii.
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Ka/cov avTov ^ApLcrreiBrj^ ireiroi'qKev, "OvZev^
elirev, " ovhe jiyvciio-KW rov avOpwirov, aXX' evo-

^(Xovixai iravray^ov rov AuKatov clkovwv.^' ravra

cLKOvcravra rov ^ApiaTeiSrjv aTroKptvaaOai fiev

ovhev, iyypd-yjraL 8e rovvofia Ta> oarpaKO) kol

aTToBovvai. t^9 Be TroXeo)^ airaWaTToiievo^; 7]Bi],

Ta9 %6t/3a9 avaTeiva'^ irpo<; rov ovpavov ev^aro

TTjv ivavTiaVy &>? eoi/cev, eif^^rjv tS> *A^tXA,et,

fxriheva Kaipov ^AdrjvaLov^ KuraXalSeLV, 09 dvay-

Kaaet rov Brj/juov ^Apiareihov /juvrja-drjvai.

"VIII. TpcTO) S' eret 'Bep^ov Bca ©€TTa\ta9

Kol Boia)Tta9 ekavvovTO^ iirl rr^v ^Attik7]v, \v-

aavre'i rov vofjuov i-^{rr)(j)L(ravTO Tot9 fieOea-rcjai

KcidoSoVy fiaXtcrra (^o^ovp^evoi rov ^ApiareihrjVf

firj 7rpocr06jji€vo<; to?9 7ro\e/Atoi9 Bia^Oeiprj koX

fi€TaoT7j(Trj 7roWov<; tCov ttoXctcov 7r/309 rov

^dp^apovt ovK 6p6a)^ aTO)(a^op,evoi rov dvBpo'^,

o<i ye Koi irpo rov hoyfiarof; rovrov Bierekei

7rpo7p67rcov Kot Trapo^vvcov tol'9 '^EW7jva<; eirl

ri-jv iXevOepiav, koi pera ro Boypa rovro,

SepLaro/cXeov^ arpaT^yovvro^; avrofcpdropo^,

irdvra o-vveirparre kol crvve^ovXevev, ivBo^o-

rarov eVt acorrjpla Kotvfj itolmv rov ex^iarov.

2 '179 yap aTroXtTreiv rrjv ^dXaptva ^ovXevo-

pevcov rcjv rrrepl Evpv^idBrjv at fiap/Sapt/cal

rpLijpei^; vvKTcop dvax^^^crcLt koX Trepi^aXovo-ai

rov T€ rropov iv KVKXro kol t«9 vrjaov^ fcarelxov,

ovBevbf; irpoeiBoro^ rrjv kvkXwctiv ^jKev 6 ^Api-

(TreiBr}<; dir Alyivr]^ irapafioXw^ Bi<i tcov
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wrong Aristides had done him. " None whatever,"

was the answer, " I don't even know the fellow, but
I am tired of hearing him everywhere called 'The
Just.' " On hearing this, Aristides made no answer,

but wrote his name on the oslrakon and handed it

back. Finally, as he was departing the city, he
lifted up his hands to heaven and prayed—a prayer

the opposite, as it seems, of that which Achilles

made ^—that no crisis might overtake the Athenians
which should compel the people to remember
Aristides.

VIII. But m the third year thereafter,^ when
Xerxes was marching through Thessaly and Boeotia

against Attica, they repealed their law of ostracism,

and voted that those who had been sent away undei*

it might return. The chief reason for this was their

fear of Aristides, lest he attach himself to the

enemy's cause, and corrupt and pervert many of his

fellow-citizens to the side of the Barbarian. But
they much misjudged the man. Even before this

decree of theirs, he was ever inciting and urging

the Hellenes to win their freedom ; and after it was
passed, when Themistocles was general with sole

powers, he assisted him in every undertaking and
counsel, although he thereby, for the sake of the

general safety, made his chiefest foe the most
famous of men.
Thus when Eurybiades wished to abandon Salamis,

but the Barbarian triremes, putting out by night, had
encompassed the strait where he lay round about,

and had beset the islands therein, and no Hellene
knew of this encompassment, Aristides came over to

them from Aegina, venturously sailing through the

» Iliad i. 407-412. 2 430 b.c.
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TToXe/JLicov vecov BicKirXevaa';' koI vvkto<; iXdoDv

iirl TTjv cTKTjvrjv Tov ^efiiaroKXeov; koI KaXiaaf;

3 avTov €^(o fiovov " 'H/tet?," eiTreVt " &) Scfii-

(TTOKXetf}, el (T(D(j)povov/jL€V, rjEr) rrjv K€vr]v koI

fieipafCLcoSr) (Trdcnv dcpivre^ dp^co/jLcda acorrjpLov

Koi KaXrjf; ^iXoveiKia^^ 7rpo9 dXXrjXov^ dficXXo)-

fievoL (TMcrav rrjv ^KXXdSa, av fjuev dp)(^ci)v koI

(TTpaTTjycov, iyo) 5* virovpycov Kol (TvpL0ovXev(ov,

ijrel KoX vvv ae irvvddvojjbai fiovov diTTeaOai tmv
dpiarwv Xoyiafioiv, KeXevovra BLavav/ia)(€tv iv

4 Tot? aT6vol<; rrjv Ta%to"T77i/. Kai aoi twi/ (Tvp.-

fjidycov dvTiTrpaTTovrcov ol TroXi/jLCoi crvvepyelv

ioiKaai' TO yap iv kvkXco koX kutottlv 7]Br]

ireXayo'^ e/jL7re7rX7](7TaL veo)v TroXe/jLtcov, cocrre kol

rov(; fJLT) OiXovraf; avdyfcrj KareiXij^ev dya0ov<;

dvSpa<i elvav kol fid')(^eaOai' (jyvyy^; yap 6So<; ov

5 XeXeiTTTai.** irpo^; ravra 6 @efiLaT0KX'f]<; etirev

" OvK dv i^ovXofirjv, w ^ApLareiBr), ere Kara
TOVTo /lou KpeiTTOva yeviadai, iretpdaop.ai he

7rpo<i KaXrjv dp^rjv d/iiXXcofi€vo<; virep^dXXeadai

Tot? ep70i9." dfxa 8' avTW ^pdaa<; TrjV v(f)'

eavTOv KaracTKevaaOelaav dirdryv 7rpo9 tov

^dp^apov, irapeKoXev ireiOeiv tov l^vpv^LdBr]v

Kal BLBd(T/cecv, ox? dp.'Y]')(avQv eVrt awOijvai firj

vavpLax/jcavTa^;' eZ%e yap avTOv fidXXov ttlo-tiv.

6 odev iv Tip avXXoyo) twv aTpaTTjywv elirovTO^i

KXeofcpiTov TOV KopivOiov 7rpo<; tov SefiLCTTOKXea,

p^rjB' ^ApcaTelBrj Tr]V yvd)p.r]v dpeaKeiv avTOV,

irapovTa yap (jlohttolv, dvTelirev 6 ^ApLaT€LB7]<;, eo?

ov/c dv iaidiira /jlt) XeyovTo<; Ta dpiCTTa tov

^epiaTOfcXiov;' vvv 8' rjav^^Lav dyetv ov Bi

evvoiav tov dvBp6<;, dXXd ttjv yvd)p,rjv iiraLvSiv.
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enemy's ships. He went at once by night to the

tent of Themistocles, and called him forth alone.

" O Themistocles/' said he, "if we are wise, we shall

at last lay aside our vain and puerile contention, and

begin a salutary and honourable rivalry with one

another in emulous struggles to save Hellas, thou as

commanding general, I as assistant counsellor, since

at the very outset I learn that thou art the only one

who has adopted the best policy, urging as thou

dost to fight a decisive sea-fight here in the narrows

as soon as may be. And though thine allies oppose

thee, thy foes would seem to assist thee ; for the sea

round about and behind us is already filled with

hostile ships, so that even our unwilling ones must
now of necessity be brave men and fight. Indeed,

no way of escape is left." To this Themistocles

replied :
" I should not have wished, O Aristides, to

find thee superior to me here ; but I shall try to

emulate thy fair beginning, and to surpass thee in

my actions." At the same time he told Aristides of

the trick that he had contrived against the Barbarian,

and entreated him to show Eurybiades convincingly,

inasmuch as he had the greater credit with tliat

commander, that there was no safety except in a

sea-fight. So it happened in the council of generals

that Cleocritus the Corinthian declared to The-
mistocles that Aristides also was opposed to his plan,

since he, though present, held his peace. Aristides

at once replied that he would not have held his

peace had not Themistocles counselled for the best

;

but as it was, he kept quiet, not out of any good-

will to the man, but because he approved of his

plan.
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IX. 01 /ji6v ovv vavap'ypi tcop *RWt]V(ov ravT
eirpaTTOv. ^AptaT€LBr]<; 6 6pa)v rrjv "^vrraXeLav,

y TTpo Trj<; Sa\a/xlvo<; iv tcG iropco Kelrac vr](TO^

ov /JLeydXTj, irokepiiwv dvBpcov fiearrjv ovaav,

i/jLJSifidaa^ eh vir-qpeTLKa tou? irpoOvporaTovf;

Kol /jLaxi^juLwrdrov^; rcov ttoXltcov irpoaifii^e ry
"^vrTaXela, koI fidxv^ 7rpo<; tov<; ^apl3dpov<i

avvd'\]ra<; direKreLve irdyra^, ifKi]v ocroi rcav eiri'

(j>av(bv ^a)VT6<i ijXcoaav. iv Se tovtol^ yaap
dh€\(f)7J<; fiaaLXeco^ ovopa ^av8avKr}<} rpel^ TraiSe?,

01)9 €v6v<; dirio-reLke Trpo? top &€/jLt(TroK\ea'

2 Kal Xeyovrac Kard ri \6ycov, rod p,dvT6co<; 324
FiVcppavriBov Kekevaavro^, co/juijarf} Aiovvaco KaO-

iepevOrjvai, rijv Be vyjalBa rot? oirXoLf; iravra-

')(o6ev 6 ^ApLorTeiBr]<i irepLdTe^lra^ e^rjBpeve toI<^

iK(f)epo/jievoi<; tt/jo? avrijv, 0)9 fjL'ijre tS)V (J>lX(ov

rivd BiacpOaprjvai pujre rcov TTokejJLiwv BLa<^v<yelv,

6 yap 7T\eicrT0(; wOLapLo^; rcov veS)v kol t?;?

Ijid^r)(; TO Kaprepcorarov eoL/ce irepl rov tottov

eKelvov yeveadai' Bio Kal rpoTraiov earrjKev iv

TTj H^VTraXeca.

3 Mera Be rrjv p^dyrjv 6 ©6yLttcrTo/c\r;9 diroTreipw-

fj£VO<; Tov ^ApiareiBov xaXov fieif elvat Kal to

TTeTTpaypievov avroU epyov eXeye, /cpecTTOv Be

XeiTreadai to Xa^elv iv ttj ^vpcoirrj rrjv ^Aaiav,

dvairXevaavraf; ei9 'EXXtjctttovtov rtjv Ta')(^i(TTqv

Kal rd ^evy/jLara ^ BiaKo-^avTafi. iireX B' ^Api-

<7TeiBr]<; dvaKpayoov tovtov fiev eKeXeue rov Xoyov
Kara^aXelVy aKOirelv Be Kal ^^relv, 07ra)9 rrjv

ra')(iarriv eK/SdXwat, rov M-iiBov eK rf](; *EXXdBo<i,

4 fiT) KaraKXeia6el<; diropia ^vyP]<; p.erd roa-avrrj<;

^ TO. (ivyfiara Herclier and Blasa with F'^S : rh (ivyfia.
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IX. While the captams of the Hellenes were

acting on this plan, Aristides noticed that Psyttaleia,

a small island lying in the straits in front of Salamis,

was full of the enemy. He therefore embarked

in small boats the most ardent and the most
warlike of the citizens, made a landing on Psyttaleia,

joined battle with the Barbarians, and slew them
all, save the few conspicuous men who were taken

alive. Among these were three sons of the King's

sister Sandauce,^ whom he straightway sent to

Themistocles, and it is said that, in obedience
to some oracle or other, and at the bidding of

Euphrantides the seer, they were sacrificed to

Dionysus Carnivorous. Then Aristides lined the

islet all round with his hoplites, and lay in wait

for any who should be cast up there, that no
friend might perish, and no foe escape. For the
greatest crowding of the ships, and the most
strenuous part of the battle, seems to have been
in this region. And for this reason a trophy was
erected on Psyttaleia.

After the battle, Themistocles, by way of sounding
Aristides, said that the deed they had now
performed was a noble one, but a greater still

remained, and that was to capture Asia in Europe,
by sailing up to the Hellespont as fast as they could

and cutting in twain the bridges there. But
Aristides cried out with a loud voice and bade
him abandon the proposal, and seek rather with

all diligence how they might most speedily expel

the Mede from Hellas, lest, being shut in and
unable to make his escape, from sheer necessity

* Cf. ThemisiodeSf xiiL 2.
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SvvdfjL€(o<; Tpairfi irpo^ a/Jbuvav xjtt* avcijKi]^, ovro)

TrifiTrei iraKtv ApvaKijv evvov^ov 6 &€fiLaTOK\r]<;

6K Twv al'^fjLaXooTcov Kpv(f)a, ^pdaat rw /SaaiXel

Kekev(7a<;, on irXelv iirl ra? <ye(^vpa<; oDp/jL7]fjL6Vov<;

TOV<; "EjW7]va<; avro'^ diToarpey\r€ie aco^eaOai

^aatXea ^oyXofievo^.

X. 'E/c rovTov a6p^t]<; puev 'iTepi(\)opo<i 'yevo-

fjbevo^ evOv^i iirl rov *KXXrjaiTovTOv r/Treiyero,

MapB6vL0<; Be rov arparov to Bo/ci/jL(i)Tarov ^ e'X^cov

irepl TpiaKovra pivpidBa^ vTreXeiTrero, Kal (f)o-

^epo<; rjv air iax^pci^ t?}? irepl to jre^ov eXTrtSo?

direiXoiV rot? ' EWt^ct* koX ypdcfxov TOiavTW
2 " NevLKiJKaTe Oakaa-aioL^ ^vXol^ %e/70-atou9 dv-

OpcoTTOvf; ovK iTncTTa/jLevovf; kcotttjv iXavveiv dWd
vvv 7r\aT€ta puev r) %€TTaX(hv yi], koKov Be to

^OLCOTLOV ireBiov dyaOoU iTTTrevat Kal oTrXtrat?

ivaycoviaaaOair irpo^ Be ^K6r]vaiov<i €7^e/x^^6^'

IBia ypd/jLfjiaTa Kal \070u9 irapd ^aaCke(i)<^, Tr]v

re TToKiv avTol'^ dva(jT7]a€Lv eTrayyeWo/xevov Kal

'^pi]fiaTa TToWa Bayaeiv Kal tmv '^Wrjvwv
KVpiov^ KaTaarqaeuv eKiroBoov tov iroXejiov yevo-

pevov<;.

3 01 Be KaKeBaipoviOi Trvdu/xevoi TavTa Kal

BeiaavTe^ eTre/jLyjrap ^A6//va^e TvpeajBei^;, BeopuevoL

Twz/ *A6t]vaL(i)v, oTTcof; 'TTalBa<i puev Kal yuvaLKa<;

et? '^irdpTTjv dnTocFTeiXcdai, tol^ Be irpea/SuTepoi^

T/oo^a? Trap* aurayv Xap^^dvcoaLV lax^pd yap
r)v aTTopla irepl tov Brjpov uTToXcoXeKOTa Kal

4 TTjV^ 'X^copav Kal tijv ttoXlv. ov prjv dXXd TOiv

iTpecr^ewv aKovaavTe^^, ^^pLareiBov yjn](j)iap,a

^ ZoKijX'JjTarov Blass with F=^S : ixaxiuoiraTov.
"^ KoX T7/V Hercher und Blass with F^S : t\\v.

240



ARISTIDES, IX. 4-x. 4

he throw this vast force of his upon the defensive.

So Themistocles sent once more the eunuch Arnaces,^

a prisoner of war, bidding him tell the King that

the Hellenes had actually set out on a voyage

to attack the bridges, but that he, Themistocles,

had succeeded in turning them back, wishing to

save the King.

X. At this Xerxes grew exceeding fearful, and

hurried straight to the Hellespont ; but Mardonius,

with the flower of the army, to the number of

three hundred thousand men, was left behind.

He was a formidable adversaiy, and because his

confidence in his infantry was strong, he wrote
threateningly to the Hellenes, saying : " Ye have
conquered with your maritime timbers landsmen
who know not how to ply the oar ; but now. broad

is the land of Thessaly and fair the plain of Boeotia

for brave horsemen and men-at-arms to contend
in." But to the Athenians he sent separate letters

and proposals from the King, who promised to

rebuild their city, give them much money, and
make them lords of the Hellenes, if only they
would cease fighting against him.

When the Lacedaemonians learned this, they
took fright, and sent an embassy to Athens, begging
the Athenians to despatch their wives and children

to Sparta, and to accept from her a support for

their aged and infirm ; for great was the distress

among the people, since it had so recently lost

both land and city. However, after listening to

the embassy, on motion of Aristides, they answered

* Cf. Themistocles, xvi. 2 f.
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ypdyfravTO^, aireKpivavTO Oavf^acrrrjv aTroKpiaiv,

To2<; fJL6V irdXejjLioif; (Tvyyv(ti^r]v e%€fz/ ^daKOvre^t cl

Trdvra ttXovtov kol 'x^prjfiaTcov covia vofii^oiev,

a)v KpecTTOv 0VC6P taao-Lv, opyt^eaOaL Be AuKeEac-

/JLOViOL^;, OTL TTjV TTeViaV KoX TTjV dlTOplaV Tr]V vvv

irapovcrav *Adr]vaLot,<; pbovov opcoa-c, Trj<; 8' dpeTrj<;

Kul T7]<; ^i\oTiiJLia<^ d/jLvy]/jLOvov(Tiv eVt a-iTLOL<;

virep T)]<: 'EX\a8o9 dyodvi^eadai 7rapa/ca\ouvTe<i,

5 ravra 'ypd'\fra<i ^Apiareihrj^i kol roy? irpea^eL^^

el<s TTjv ifCKXtjcrtav jrapayaycov, AaxeBaifioviotf;

fzev iKeXevae (^pd^eiv, w? ovk eart, ')(^pvaov

TOdovTOV 7TXi]do<i ovO^ VTT6p yrjv ovd' VTTO yrjv,

oaov ^A6r]vatoL Be^aiVTO av irpo t?}? twv *E\-

Xtjvojv eXevdepia^;, toI<; Be irapa MapBovLOV top

rjXiov Bei^a<;, ""A^pi' civ outo<;,** €(f>r]y
" ravTTjv

TTopeviirai rrjv iropelav, ^A6r]valoL 7roXe/i7]aovcn

Ilepcrai<; xjirep Trj<; BeBrjcop,evr)<; '^(opa<; Kcu tcop

6 7]<T€^t]fi€voi)P Kol KaraKeKavfievcdP lepcop.^^ en Be

dpa(; OeaOai tov<; lepeU eypayjrev, et Ti? eTTCKi]-

pv/cevaacTo MyjBoi^; rj tjjp avjxixax'^cip dTroXlitot

TCJP ^EjXX7Jv(0P.

^F^jxpaXoPTo^ Be MapBoviov to Bevrepop et? Tr}V

^ATTLfCijp, avOi^ eU 'EaXufilpa Bieirepaaap, *Apt-

crTeLBrj<; Be TreficjiOeU et? AaKeBai/jLora r?)? fiep

l3paBvT7]To<i avTOi<; iveKaXet kol t?5? 6\i,ycopia<;,

'7rpO€jjLevoL<; avOL<; tm ^ap/Sdpo) ra? ^AOijva*;,

rj^LOU ce irpo*; tcl ctc aco^o/iepa Trj<; *EXXdBo<i

7 Pot]delp, TavTa d/cova-avTe<; oi ''E(f>opoL /ie^* 325
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with an admirable answer, declaring that thej

could be tolerant with their foes for supposing

that everthing was to be bouglit for wealth and
money, since their foes could conceive of nothing

higher than these things ; but they were indignant

at the Lacedaemonians for having an eye only

to the penury and indigence that now reigned

at Athens, and for being so unmindful of the valour

and ambition of the Athenians as to exhort them
to contend for Hellas merely to win their rations.

When Aristides had made this motion and had
introduced the waiting embassies into the Assembly,
he bade the Lacedaemonians tell their people that

there was not bulk of gold above or below ground
so large that the Athenians would take it in

payment for the freedom of the Hellenes ; and to

the messengers of Mardonius he said, pointing to

the sun; "As long as yonder sun journeys his

appointed journey, so long will the Athenians wage
war against the Persians in behalf of the land

which has been ravaged by them and of the

temples which they have defiled and consumed
with fire." Still further, he made a motion that

the priests should solemnly curse all who came to

a parley with the Medes or forsook the alliance of

the Hellenes.

When Mardonius for the second time invaded
Attica, again the people crossed over to Salamis.

Then Aristides, who had been sent as envoy to

Lacedaemon, inveighed against their sluggishness

and indifference, in that they had once more
abandoned Athens to the Barbarian, and demanded
that they go to the aid of what was still left of

Hellas. On hearing this, the Ephors, as long as
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^fiipav fiev iSoKovv Trai^eiv /cal paOvfietv eoprd-

Jbi/re?* ^v yap avrolg ^TaKivOia' vvkto^ he

TrevraKLcrxiKiOVf; ^irapTiarSiv iinXe^avTe^;, o)v

€Ka(TTO<; kirra irepl avrov et^XcoTa? eZ^er, i^eTrefi-

yjrav ovK elBoTcov tcov ^AOrjvaLcov, iirel Be 7raX.1v

ijKaXcbv 6 ^ApiaTei8r]<; irpodrjkOeVj oi Be avv

yeXcoTi Xripelv avrov €<j)a(7Kov Kal /caOevBeiv, 7]Br)

yap iv ^Opearelw rov arparov elvat TTopevofievov

iirl TOv<; ^evov^ {^evov<; yap eKokouv tov<; Heparan;),

8 ov Kara Katpov e(f)rj Tral^eiv avTOV<; 6 ^KpidreiBTj^,

avTL TCOV TToXe/jLicov rov<; (ftiXovf; i^a7raT(ovTa<;.

ravd^ ol irepl rov ^iBop^evea. Xeyovacv. iv Be

rw '\lrrj(f)i(TparL rov ^ApiaretBov rrpea^evrrj^; ovk

avr6<;, aWa Kip^cov Kal 'B^dvOi'mro^ Kal Mfpo)-

, viBri<^ ^epovrai.

XL XetpoTOvrjOeU Be arparrjyof; avroKpcircop

errl rrjv pd')(r}v, koX rcov^AOrjvabcov 6KraKLa')(^i\iOv<;

oirXira^ dvaXa^cov, rJKev et? H\araid<;. €Kel Be

Kal Uavcrayiaf; 6 rov avfi'7ravro<; rjyovfjbevo^

'^XkrjvLKOv (Tvvep^i^ev €')(^(ov rov<; ^irapridra^,

Kal rdov dX\a)V 'EX\f]v(ov eireppei rb irXrjOo^;.

2 rcov Be ^apjSdpcov to jjuev oXov rf]<; arparoTreBeias

rrapd rov ^Aaayrrov irorafjiov irapeKrerap.evr]';

ovBeU rjv 6po<; Bid ro /jL€yeOo<;, rrepl Be rd^ diro-

(TKevdf; Kal rd Kvptcorara r€l')(^o^ 7repLe(f>pd^avTo

rerpdycovov, ov rcov rrXevpoiv eKdarr/ jjlyjko^ rjv

BeKa crraBicov.

Havcravia jxev ovv Kal roL<; "KXXrjat Koivfj

Ttaa/jievfxi 6 'HXei^o? epavrevaaro, Kal rrpoelire

VLKr)v dp,vvopevoi,^ Kal p^rj irpoem^eipovGiV'
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it was day, publicly disported themselves in easy-

going festival fashion ; for it was their festival of the

UyaciiiLhia. But in the night they selected five

thousand Spartans, each of whom liad seven Helots

to attend upon him, and sent them forth without

the knowledge of the Athenians. So when Aristides

came before them with renewed invectives, they
laughed and said he was but a sleepy babbler,

for that their army was already in Arcadia on
its march against the "strangers" (they called the
Persians strangers). But Aristides declared they
were jesting out of all season, forasmuch as they
were deceiving their friends instead of their enemies.

This is the way Idomeneus tell the story. But in

the decree which Aristides caused to be passed, he
himself is not named as envoy, but Cimon, Xanthippus,
and Myronides.

XI. Having been elected general with sole powers
in view of the expected battle, he came to Plataea ^

at the head of eight thousand Athenian hoplites.

There Pausanias also, the commander in chief of

the whole Hellenic army, joined him with his

Spartans, and the forces of the rest of the Hellenes
kept streaming up. Now, generally speaking,
there was no limit to the encampment of the
Barbarians as it lay stretched out along the river

Asopus, so vast was it; but round their baggage
trains and chief headquarters they built a quad-
rangular wall, whereof each side was ten stadia

in length.

To Pausanias and all the Hellenes under him
Tisamenus the Eleian m.ade prophecy, and foretold

victory for them if they acted on the defensive and

* Spring of 479 B.C.
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3 ^ApiarelSov Be -Tre/jLyp-avro^ et<? AeX<^ou9 dvelXev

6 6eo<; *AOr]vatovf; KaOvTrepripov^; ecrecrOai tcjv

evavTLWv ev-)(0[ievov^ tw All /cal rfj ^'Hpa rfj

K.L6aipo)VLa Kol Havl kol vv/jL(f)at,<; X^pajLTiat,

KoX 6vovTa<i rjpcocriv ^AvSpo/cpdreL, Aev/ccovi,

HeiadvhpM, Aa/jLOKparei, 'T-v/rtcoi^i, ^AicTai(ovi,

TloXvihw, Koi TOP Kivhwov ev 7a Ihia 7roiovfjb€Vov<;

iv TO) TreS/ft) ra? Ad/jLarpo^ Td<; ^Kkevcnvia<i Kal

4 rdf; Kopa?. ovto<; 6 ^pT^cr/zo? dv€V6xO€l(; diroptav

Tco ^Apiareihr} 'Trapel-)(€v. ol fiev 'yap 7}po)€f;, oU
€K6X€V€ OveiVy dpxr]yeraL YlkaraLewv rjaav, kui

TO Tcov ^(ppayLrlScov vvfi^cov civrpov iv /una

Kopv^rj Tov KL6aLpMv6<; iariv, et9 Bv<Tfj,cb<; rfkiov

Oepivd^ T6Tpa/x}Mvov, iv w koi fiavretov rjv

irporepov, 009 ^aai, kol ttoWoI Karei^ovro tmv

iirixcopicDVy ov<; vv/jL(j)o\7]7rTOV^ Trpocrrjyopevov.

5 TO Se T^9 ^E\evaiVLa<i Ai]/jLr]Tpo<; irehiov, koI to

Tr)v fidy^rjv iv Ihia %<^/3a TroLovixevoi^ T0t9 ^AOrj-

vaiot<i viKTjv SiSoaOat, irdXiV eU Trjv ^Attlkijv

dveKaXeiTO koi pLeOicrTr] tov iroXefiov.

"EvOa TMV UXaTaiecov 6 aTpaTrjyb^^Api/j^vrjcTTO';

eSo^e /card tol'9 VTrvov<; viro tov At6<; tov S«t^^09
iirepwruifievov avTov, 6 tl Bt) irpdTTCiv BeSoKTac

Tol^ "lLXXr]<Tiv, elirelv, "Avptov et9 ^EXevalva Tr)v

(TTpaTidv d-rrd^oiJiev, m BeajroTa, koX BiafiaxovfieOa

Tot9 ^apl3dpoi<; iKel KaTa to ttvOoxP^^'^'ov"

6 TOV ovv 6eov (j>dvaL Bia/JLapTdv€iv avTov's tov

TravTO^' avToOi yap elvai Trepl ttjv TlXaTalKrjv

Ta TTvOoxp^o-Ta KOi ^rjTovvTa^ dvevpijcreiv.

T0VT03V ivapyca^ T(f> ^ApifjLV^dTq) (pavevTcov i^eypo-
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did not advance to the attack. But Aristides sent

to Delphi and received from the god response that

the Athenians would be superior to their foes if they
made vows to Zeus, Cithaeronian Hera, Pan, and
the Sphragitic nymphs

;
paid sacrifices to the heroes

Androcrates, Leucon, Pisandrus, Damocrates, Hyp-
sion, Actaeon, and Polyidus; and if the}'^ sustained

the peril of battle on their own soil, in the plain of

Eleusinian Demeter and Cora. When this oracle

was reported to Aristides, it perplexed him greatly.

The heroes to whom he was to sacrifice were, it was
true, ancient dignitaries of the Plataeans ; and the

cave of the Sphragitic nymphs was on one of the

peaks of Cithaeron, facing the summer sunsets, and
in it there was also an oracle in former days, as they
say, and many of the natives were possessed of the

oracular power, and these were called nympholepti,

or " nymph-possessed." But the plain of Eleusinian

Demeter, and the promise of victory to the Athenians
if they fought the battle in their own territory,

called them back, as it were, to Attica, and changed
the seat of war.

At this time the general of the Plataeans, Arim-
nestus, had a dream in which he thought he was
accosted by Zeus the Saviour and asked what the
Hellenes had decided to do, and replied :

" On the
morrow, my Lord, we are going to lead our army
back to Eleusis, and fight out our issue with the
Barbarians there, in accordance with the Pythian
oracle." Then the god said they were entirely in

error, for the Pythian oracle's places were there in

the neighbourhood of Plataea, and if they sought
them they would surely find them. All this was
made so vivid to Arimnestus that as soon as he awoke
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fievo'; Td')(^i<Tra /jLereTre/i-yjraro rot;? i^ireipordrov^

Kol Trpea^VTuTovf; rcov ttoXltcov, /jlcO^ o)v Sia-

\ey6fi€vo<; koI avvhiairopcdv evpev, on rcov 'Taiwv
TrXrjaiov iiiro top KtOaLpwva va6<; iariv dp-)(^aio^

irdvv ^ A'}]/jL7]rpo^ ^^\evaLvia<; kol K6pr}(i irpoaa-

7 yopevo/jLevo<^. evOv<; ovv rrapaXa/Scov tov ^Apo-

(TTeih7)v rjyev eirl tov tottov, 6V(j)V€araT0V ovra
Trapard^ai (pdXayya Tre^iKtjv ImroKpaTOvp^evoi';,

Bed Ta9 virwpeia^ tov KLdaipcovof; d(f)L7nTa iroi-

ovaa<; ra KaTaXrjyovTa /cal crvyKVpovvTa tov

nrehiov irpo^ to lepov. avrov 5' rjv koI to tov
^AvSpoKpdrovf; rjpwov iyyv<;, dXcrei TrvKvayv Kal

8 avcTKioyv BivSpcov Trepiexofievov. oirco^ Se firjhev

iXXtTre^ e')(r] Trpo^ tyjv iXiTiha t?}? vikt]'^ 6 '^pr](T/j,6<;,

eBo^e Tot<; HXaTaievo-Lv, ^Apip,vrjaTov yvco/jLTjv

eL7r6vTO<^y dveXetv ra 7rpo<; Tr/v 'ATTiKrjv opta r?)? 32(

nXara/i'So? koX Tr]v ')((Dpav iinBovvai rot? ^AOrj-

vaioL<; vrrep Trj(} 'EXXa^o? eV ol/ceia KaTcu tov

'^prja/iov evaywviaaaOai.

9 Tavrrjv pev ovv rrjv ^LXoTipiav tmv YlXaTaiewv
ovTco avi'e/37] TrepiporjTOV yeveaOai, mcttc Kal

^AXe^avhpov ijSrj fiaaiXevovTa t?}? ^Aaia^ vaTCpov
TToXXot? 6T€aL Tei^i'^ovTa ra? XlXaram? dvenretv

^0Xvp.7ndaLV viro KTjpvKo^, otl tuvttjv 6 ^aaiXeixi

diToBtBcoai UXaTatevcTL t?)9 dvBpayaOia^ Kal t^9

peyaXoyfru^ia<; ')(^dpiv, iTreiBrj Tot9 "EiXXrjacv iv

Tft) y[r)BtK(p TToXepLM T7)v %c6paz/ €7r6B(i)KaV Kal

7rap6(T')(^ov avTov^ 7rpoOvp,oTdTov<;.

XII. ^A6iwcii0L<; Be TeyeaTai irepl Ta^ew^
€p[(TavT€<; rj^Lovv, waTrep del, AaKeBatpoviwv to

Be^ibv 6')(^ovT(ov Kepa<;, avTol to evcovv^ov e^eip,

^ -KOLvu omitted by Bekker, now found in S.
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he summoned the oldest and most experienced of his

fellow-citizens. By conference and investigation

with these he discoverd that near Hysiae, at the

foot of mount Cithaeron, there was a very ancient

temple bearing the names of Eleusinian Demeter and
Cora. Straightway then he took Aristides and led

him to the spot. They found that it was naturally

very well suited to the array of infantry against a

force that was superior in cavalry, since the spurs of

Cithaeron made the edges of the plain adjoining the

temple unfit for horsemen. There, too^ was the

shrine of the hero Androcrates hard by, enveloped
in a grove of dense and shady trees. And besides,

that the oracle might leave no rift in the hope
of victory, the Plataeans voted, on motion of Arim-
nestus, to remove the boundaries of Plataea on
the side toward Attica, and to give this territory

to the Athenians, that so they might contend in

defence of Hellas on their own soil, in accordance

with the oracle.

This munificence of the Plataeans became so

celebrated that Alexander, many years afterwards,

when he was now King of Asia,^ built the walls of

Plataea, and had proclamation made by herald at the

Olympic games that the King bestowed this grace

upon the Plataeans in return for their bravery and
magnanimity in freely bestowing their territory upon
the Hellenes in the Median war, and so showing
themselves most zealous of all.

XII. Now with the Athenians the men of Tegea
came to strife regarding their position in the line.

They claimed that, as had always been the case,

since the Lacedaemonians held the right wing, they

1 331-330 B.O.
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TToXXa T0U9 avTcov irpoyovov^ eyKCO/jLLd^ovre^.

ayafafCTOvvTcov Be Ttav ^Adr]vai(ov irapekOcbv

6 ^ApcaTeiSrjfi elire' "Teyearai? fiev avTeiirelv

TTepl evy€V€La<i koI avhpa<ya6ia<^ 6 irapuiv

KaLpo<i ov UBcocTi, 7r/)09 S' uyLta?, fo) ^TrapTidrat,

Kol Tou? dX\.ov<i"FiWr]va<i Xiyo/Jiev, on rrjv aperrjv

ovK a(j)aLp6LTat totto^ ovBe BIBco(tlv' rjv B' av vfieh

rjjjZv rd^LV aTToBcore ireipaaofieda KOcrfiovvT6<;

KoX ^vXaTTOvre^ firj Karaia^vvtiv tov<; Trporjyayvi-

2 afievovi dyu)va<;. rjKOfxev yap ov Tot9 (TV/jL/JLd')^oi<;

ara(TidaovTe<;, dWa /Jia^^^ov/jLevoi to?? 7roA,e/xtot9,

ovB* eiraivecTofievoL tou? irarepa^, dX)C aurov^;

avBpa<^ dyaOov^ rfj 'KWdBi irape^ovre'^* w? 0VT0<f

6 dyo)v Bei^ei koX itoXlv koX dp-^ovra Koi lBio)Tr)v

OTTOaOV T0t<^"E\X^](TlV CL^LO^ iaTL.'* raVT aKOV'

(Tavr€<i 01 (TvveBpoi kol r^yefxave^ direBe^avTO rov^

*AOr]vaiov(i Kal Odrepov aurot? /{epa<; direBoaav,

XIIL Ouar]<; Be fierecopov rrjfi 'EXXaSo? kol

fidXcara rot? ^A67]i^aLOL<i rcov Trpayfidrcov ein-

a(f>aX(o<; i)(^6vTCi)v, dvBp€<; ef oiKOdv iTncpavcov koI

'^prj/jLUTajv fxeydXwv 7revr]Tt<; vtto rov TroXifiov

yeyovoTC^ koi iraaav djxa tm irXovro) rrjv iv rfj

iToXeL BvvafjLiv avroiv koI Bo^av olxofJbivrjv opcov-

re?, eripayp TifJLWfiivcov koI dp^ovrcovy avvijXOop

et? oiKiav Tivd rcov iv HXaTatat? Kpv^a koX

(TvvwfJioaavTO KaTaXvaeiV rov B^jjlov' el Bk fir)

irpoj^wpoirjf XvfJbavelaOaL to, rrrpdyfiaTa koI to49

^ap^dpoL<i irpoBcoaeiv.

2 YlpaTTOfievcov Be tovtcov iv rro crrparoireBM Koi

avy^vcov rjBr] Bi€<^dap[xev(oVy aicrdo/jievo^ 6 *Apt-

(7TetS?;9 Kal (j}ofi7]6eU tov fcaipov, eyvca fiijr iav
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themselves should hold the left, and in support of

their claim they sounded loudly the praises of their

ancestors. The Athenians were incensed, and
Aristides came forward and made this speech : " To
argue with the men of Tegea about noble birth and
bravery, there is surely no time now ; but we declare

to you, O Spartans, and to the rest of the Hellenes,

that valour is not taken away from a man, nor is

it given him, by his position in the line. Whatsoever
post ye shall assign to us, we will endeavour to main-

tain and adorn it, and so bring no disgrace upon the

contests we have made before. We are come, not

to quarrel with our allies, but to do battle with our

foes ; not to heap praises on our fathers, but to show
ourselves brave men in the service of Hellas. It is

this contest which will show how much any city or

captain or private soldier is worth to Hellas." On
hearing this, the councillors and leaders declared for

the Athenians, and assigned to them the other wing.

Xin. While Hellas was thus in suspense and
Athens especially in danger, certain men of that

city who were of prominent families and large

wealth, but had been impoverished by the war, saw
that with their riches all their influence in the city

and their reputation had departed, while other men
now had the honours and offices. They therefore

met together secretly at a certain house in Plataea,

and conspired to overthrow the democracy; or, it

their plans did not succeed, to injure the general

cause and betray it to the Barbarians.

Such was the agitation in the camp, and many
had already been corrupted, when Aristides got
wind of the matter, and, fearful of the crisis that

favoured the plot, determined not to leave the
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afieXovfievov to Trpdy/uia [xrjd^ aTrav i/cKaXvirretv,

ayvoovjjLevov eh oaov iK^ijcrerat TrXrJ^o? o eXe7;^o?

Tov rod BcKaLov ^tjtmv opov avrl rod (TVjx(f)€povTo<;,

3 oxTQ) Srj Tiva^i i/c iroWcov crvveXa^e' koX tovtcov

Bvo fjLev, ol? TT/ocoTOt? ^ Kp[,(Tt<i 7rpoeypd(f)7], o'l Koi

7r\€L(rTr]v alriav el'y^ov, A.lo-)(ivri<; AafiTrrpev^; koi

'Ayr]crLa<; *A;^a/oi^eu9, ay^ovro <f)evyovT6<; iic tov

(TTpaTOTTeBov, Tov<^ 8' aX\ou9 d(f>r]K€, Oaparjaai

BtBov<; /cal fieTayvMVUL tol<; €tl XavOdvetv olo-

fjbevoi^, vTrecTTWv oo? fieya Si/cao-Tijpiov e^ovat tov

TToXe/jLov cLTToXvcraaOai Td<; alTLa<; opOSi^ koi

hiKaio}^ rfj iraTpihi ^ovXevo/jLCVot,

XIV. Mera TavTa M.apS6vco<;, m irXelarov

iBoKet Sia(f)ep€LV, tmv *FjXX')]vci)v dTreTrecpdro, rrjv

LTTTTOv dOpoav aiiTol<^ e'^et? KaOe^o/ievoL^; vrro tov

TTpoTToSa TOV KtOacpcovo<; iv y^wpioif; 6xvpoX<; koi

ireTpcoBeo-i ttXtjv Meyapicov, ovTOt Be TpLO'Xi'Xtoi

TO ttXtjOo^ 6vTe<; ev Tot<; €7n7reBoi<; fidXXov

ea-TpaTOireSevovTO. Sib xal Ka/ca)<; eTraa^ov viro

TTJfi LTTirov pV€L(Trj(i eiT avTov^ Koi iTpoa^oXa^

2 exovar)<; TravTW^^oOev. eirepLirov ovv dyyeXov

Kara Ta%09 tt/oo? Uavaaviav jSorjOetv KeXevovTe^,

ft)9 ov Bwdfjuevoi Kad^ avTOV^ virocrTrjvaL to twi/

^apfidpcDv 7rX7]0o<;. TavTa Havaaviaf; aKovcov,

7]Sr) Se Koi Kadopojv diro/ceKpu/xfievov dKOVTiafid-

T(ov Kol TO^evfJidTwv TrXrjOeL to aTpaToirehov tcov

Meyapecov /cat avvearaXfjievov^ avTOV^ ek oTuyov,

avTO<i fiev dfjLT]X^vo<; yv irpo^ tTTTrora? dfLvveiv 327
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matter in neglect, nor yet to bring it wholly to the

light, since it could not be known how many would
be implicated by a test which was based on justice

rather than expediency. Accordingly, he arrested

some eight or so of the many conspirators. Two of

these, against whom the charge was first formally

brought, and who were really the most guilty ones,

Aeschines of Lamptrae and Agesias of Acharnae,
fled the camp. The rest he released, affording thus

an opportunity for encouragement and repentance to

those who still thought they had escaped detection,

and suggested to them that the war was a great

tribunal for their acquittal from the charges made
against them, provided they took sincere and
righteous counsel in behalf of their country.

XIV. After this, Mardonius made trial of the

Hellenes with that arm of his service in which he
thought himself most superior. He despatched all

his cavalry against them as they lay encamped at the

foot of Cithaeron, in positions that were rugged and
rocky—all except the Megarians. These, to the

number of three thousand, were encamped the

rather in open plain. For this reason they suffered

severely at the hands of the cavalry, which poured
in tides against them, and found access to them
on every side. Accordingly, they sent a messenger
in haste to Pausanias, bidding him come to their aid,

since they were unable of themselves to withstand

the host of the Barbarians. Pausanias, on hearing

this, and seeing at once that the camp of the

Megarians was as good as hidden from view by the

multitude of the enemy's javelins and arrows, and
that its defenders were huddled together in narrow
quarters, on his own part had no way of rendering
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oTrXiTiKT} (f)d\ayyi Koi ^apeia rfj "^irapTiaTcovy

3 Tol<; 8' a\Xot<i arparTiyol^; koX \o)(^ayot<; rayv 'E\-

X'qvcov irepl avrov ouac irpovdero ^ifKov aperrj^;

KOI ^iXoTifjLia^, el B^ TLve^ eKovre^ avaBe^acvTO

irpoaydiViaaaOat Koi ^orjOPjaat roi^i Meyapevart.

Twv 8' aXkwv oKvovvTfOV *Apt(TT€vBy]<; dvaB€^djj,€vo<;

virep ro)V ^Adtjvatcov to epyov aTroaTeWei, tov

TrpoOv/JLoraTOV twv \o-)(^ciy(i}V ^OXvfiTrioScopov,

e')(ovTa rov^ vir* avro) rerayixevov^ XoydBas;

rpiaKoalov^ KoX to^otu^ dvafie/ity/jLevov^; cvv
avTol<i.

4 TouTO)!/ Be ^ of€6)? Btao-Kevacrafjiivcov koI irpoa-

(f)€pofi6v(ov BpofjLM, Mao-tcTTio? 6 T(t)V fiap^dpcov

Xinrapxo'^i dvrjp dXKrj re 6avfj.a(TTo<; fieyeOec re

Kal KdXXet, ad)fiaTO<; irepLrro^iy co? KarelBeVt

ivavTiOv i7n<7Tpeylra<; tov lttttov eh avTov^ ijXavve.

TMV 8* dvaa')(ppLev(ov koX avfi/3aX6vTcov rjv dycbv

KapTep6<iy 0)9 irelpav ev tovtw tov 7ravT6<; Xa/jL-

5 ^avovTcov. eirel Be TO^evOel^ 6 L7r7ro<; tov Ma-
aidTLOV direppL-^e koi ireawv viro ^dpov^ TOiv

oirXwv avTO's re Bvo-KLvrjTOf; r)V dva(p€petv Kal Toh
*A6r]vaioi<; eiriKeifjuevoif; koi Traiovai BvaixeTa^eipL-

<7T0?, ov /iiovov (TTepva Kal Ke(f)aXrjv, dXXa Kal tcl

yvta ')(^pv(j(p Kal 'XclXkw Kal aiBripw KaTa7re(j)pay-

lxevo<;y TovTOV /xev rj to Kpdvo^ {j7re(^aive tov

6<^6aXp})v aKOVTiov crTvpaKt, iraicov rt? dvetXev, ol

S* dXXoL Uepaai nrpoepLevoi tov veKpov e4>evyov.

6 eyv(t)a6r) Be tov KaT0p9(OfiaT0<; to fxeyeOo^i rofc?

"KXXrjcnv ovk diro Tciiv veKpwv tov ttXiJOov^,

oXiyoi yap ol ireaovTe^ r^aav, dXXk tw irevdet, toov

* roirov 8e Hercher and Blass with F^S : toCtwv.
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them aid against horsemen, since his phalanx of

Spartans was full-armoured and slow of movement

;

but to the rest of the generals and captains of the

Hellenes who were about him he proposed, in order to

stir up their valour and ambition, that some of them
should volunteer to make contention for the succour

of the Megarians. The rest all hesitated, but

Aristides, in behalf of the Athenians, undertook
the task, and despatched his most zealous captain,

Olympiodorus, with the three hundred picked men
of his command, and archers mingled with them.
These quickly arrayed themselves and advanced

to the attack on the run. Masistius, the commander
of the Barbarian cavalry, a man of wonderful prowess
and of surpassing stature and beauty of person, saw
them coming, and at once wheeled his horse to

face them and charged down upon them. Then
there was a mighty struggle between those who
withstood and those who made the charge, since

both regarded this as a test of the whole issue

between them. Presently the horse of Masistius

was hit with an arrow, and threw his rider, who
lay where he fell, unable to raise himself, so heavy
was his armour; and yet he was no easy prey to

the Athenians, though they pressed upon him
and smote him. For not only his chest and
head, but also his limbs were encased in gold and
bronze and iron. But at last, with the spike of

a javelin, through the eye-hole of his helmet, he was
smitten to the death, and the rest of the Persians

abandoned his body and fled. The magnitude of

their success was known to the Hellenes, not
from the multitude of those they slew, for few
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^appdpwv. KoX yap kavroix; eKeipav iirl t&

Maaio-Tio) Koi Xttttov^ koI r}/xi6vov<;, olfKoyrjf; re

Kol KkavOfJLOv TO ireUov eveTrifiirXacrav, &)? avSpa

TToXv TTpcoTOV dpeTT] Kol hvvdjxev fierd ye Map-
hovLov avTov diro^oXovTe^;.

XV. Mera hi rrjv iTTTTO/jiax^ctv d/jbcporepoL pbdx^^

ecT')(ovTO ^(^povov TToXvv dijLVvo/Jb€Voi<; yap oi pbav-

ret? vLKi'jv TTpovcpaivov i/c tmv lepCov ojjlo'ko^ koI

TOi<; Ilepcrat? Kal ToWFiWrja-LV, el 8' iinx^ipolev,

rjTTav. eireira MapSovio^;, &)? avro) fiev rjfMepcov

oXiywv TO, eTTLTrjheLa Treptrjv, ol 8* "EiWrjve<; del

TLvcov eiTippeovTcov ifKeiove^ eyivovro, Bvaavaax^-

TMV eyvco pbrjKeTV fieveiv, dWa hia^a<i djxa <^det

TOP^AcrcoTTOV eTTiOecrdai rol^^KWrjaiV dirpoahoKrj-

TO)?* KoX TrapciyyeX/jLa tol<; ^jyejiocnv e(nrepa<;

eBcoKe,

2 Meaova7j<; Ee fidXiCTa rfj^; vvkto<^ dvijp Xttttov

eycov drpejia Trpoaefnyvve tm arpaTOTreSfo rcov

'RX\')]V(ov' evTVX^v he Tal<^ ^v\aKal<i eKekevev

avrCo nrpocreXOelv ^ApiareiSrjv tov ^AOrji/alov.

vTTaKOvaavTO^ Be Ta;^e(W9 ecfyrjaev " Elpl fxev

^Kke^avhpo^ 6 Wa/cehcov, tjicco Be klvBvvcov tov fxe-

yiGTOV evvoia ry tt/jo? vfid^; aLp6fi€i>o<;, co? /j,r) to

al(f>viBiov e/CTrXrj^etev vfjLd<; %et/3oi/ dycovlaaaOai.

3 yLta%etTai yap vpuv MapB6vio<i avpcou, ovx vtt

eXTTiBo^ XprjcrT7)<; ovBe Odp(Tou<;, dXX dTTopia^ tojv

irapovTCdVy eirel Kal ixavrei^ eKelvov diraKrloi^

lepoh Kal XoyioL^; xPV^f^^^ elpyovai fidxn^, fcal

TOV (TTparov eX'^L BvaOv/jbia ttoXXt} Kai KaTdirXr}-

ft?. dXX' dvdyKTf roXfjucovra ireipdaOaL tP}^ tvxV^
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had fallen, but from the grief of the Barbarians.

For they shore their own hair in tribute to Masistius,

and that of their horses and mules, and filled the

plain with their wailing cries. They felt that they

had lost a man who, after Mardonius himself, was by
far the first in valour and authority.

XV. After this cavalry battle, both sides refrained

from further fighting for a long time, since only

as they acted on the defensive would victory be
theirs—so the soothsayers interpreted the sacrifices

alike for Persians and Hellenes,—but if they attacked,

defeat. At last Mardonius, since he had supplies

remaining for oidy a few days, and since the
Hellenes were ever increasing in number as fresh

bodies joined them, impatiently determined to

wait no longer, but to cross the Asopus at day-

break and attack the Athenians unexpectedly.

During the evening he gave the watchword to

his commanders.
But about midnight a solitary horseman quietly

approached the camp of the Hellenes, and falling

in with the outposts, ordered that Aristides the
Athe)iian come to him. He was speedily obeyed^
and then said :

'' I am Alexander the Macedonian,
and I am come at the greatest peril to myself,
out of my good-will toward you, that no suddenness
of attack may frighten you into inferior fighting.

Mardonius will surely give battle on the morrow,
not because he has substantial hope or even courage,
but because he is destitute of provisions. His sooth-

sayers, indeed, are trying to keep him from battle by
unpropitious sacrifices and oracular utterances, while
his army is full of dejection and consternation •

but he must needs boldly try his fortune, or sit
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Tj rrjv iax^^TV^ vTro/jiivecv aTTopiav KaOe^ofievov.

4 ravra <j>pdaa<; 6 ^A\€^avBpo<; iSeXro rov ^ApLo-reL-

Srjv avTOV ellevai kuI juvrj/jioveveiv, erepo) Se fir)

KareiTrelv, 6 8' ov koXC)^ ^X^^^ '^^V Tavra ITau-

craviav aTTOKpyy^aaOai, eKeivw yap avaKelaOai

rrjv rjyefjLOvCav, tt/^o? Se tov<; aXkov<; apprjTa irpo

T^? pLo-xv^ cBo^ev ^ eaeaOai, vifccoat]^; Be tt)^

'EXXaSo? ovSiva rrjv 'AXe^dvBpov TrpoOvpLLav kol

5 dperyv dyvorjaeiv. \e')(devT(DV Be tovtwv 6 re

/SacrtXeu? TOiv '^aKeBovwv diri'fkavvev ottlo-co

iraXiVy 6 re 'Api,(TT€bBr)<; d(^LK6pLevo<i eirl rrju 325

<TKrjvr)v Tov Uavaavlov BtrjyelTO rov^ \6yov<;' koI

pLereTrepLTTOVTO tov<; dWov<; -qyepbova^ koL irapr^y-

yeWov ev KoapLco tov arparov €)(€ii', ct)9 P'd^V^

€aop,evr]<;.

XVI. 'Ei/ TOVTft) B\ CO? 'HpoBoTO^ laropel,

llavaavia<; ^KpLaTeiBri irpoae^epe Xoyov, d^icov

Tou? ^Adr)vaiov<^ eirl to Be^Lov pueTard^ao /cat ^

KaTCL Tou? Yiepaa^ avTiTax^V^'Cth ^eXTiov yap

dycdVielaOai t7]<; re P'd'x?]^ epLireipov^ yeyovoTa^i

Kal TM Trpovei'iKi^/cevai 6appovvTa<i, avTw Be irapa-

Bovvau TO evoovvpLOV, ottov twv ^EiXkrjvcov oi

pbrjBi^ovTe<i eTTL/SdWeiv epieXXov.

2 Ot pLev ovv aXXoi (TTpaTt^yoX tcov ^ AOrjvaicov

dyvdypiova Kal <j)opTLKov rjyovvTO tov Uavaavlav,

el Trjv dWrji' icov Td^iv ev %ft)yoa puovov^ dvco Kal

KdTco pueTacfyepet, (7<pd^ wairep etXcora?, KaTO, to

^ iSo^ev bracketed by Bekker, omitted by Blass.

2 ^eTara^oj Koi MSS., Sintenis^ Coraes, Bekker: fifraya-
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still and endure extremest destitution." When he
had told him this, Alexander begged Aristides to

keep the knowledge to himself and bear it well

in mind, but to tell it to none other. Aristides

replied that it was not honourable to conceal this

knowledge from Pausanias, since it was on him
that the supreme command devolved, but that

it should not be told the other leaders before the

battle ; though in case Hellas were victorious, no
man should remain ignorant of Alexander's zeal

and valour. After this conversation, the king
of the Macedonians rode off back again, and
Aristides went to the tent of Pausanias and told

him all that had been said. Then they summoned
the other leaders and gave them orders to keep
the army in array, since there was to be a

battle.

XVI. At this juncture, as Herodotus relates,^

Pausanias sent word to Aristides, demanding that

the Athenians change their position and array

themselves on the right wing, over against the

Persians, where they would contend better, he
said, since they were versed already in the Persian

style of fighting, and emboldened by a previous

victory over them ; the left wing, where the Medising
Hellenes were going to attack, should be intrusted

to himself and his Spartans.

The rest of the Athenian generals thought it

inconsiderate and annoying in Pausanias to leave

the rest of his line in the position assigned, while

he moved them, and them only, back and forth

like Helots, and put them forward w^here the

» ix. 46.
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fj,a)(ifjLO)TaTov 7rpofiaX\6/jL€VO<;' 6 S' ^ApLarelSr]'^

Sia/jLaprdveiv avrov^ €(f)aaK6 rov iravro'^y el

irpcorjv fiev virep rov to evcovv/jLov K€pa<; ex^LV

Bi,€(j)i\oTC/jLOvvTO TcyeaTat? Kal irpOKpiOevTef; icre-

3 fivvvovTO, vvv Se, Aa/ceBac/JLoviwv eKovaiw^ avroL^;

i^LaTa/ievcov rov Se^tov Kal rpoirov riva rrjv

TjyefJLOviav Trapahihovrcov, ovre rr)v Bo^av dyaTToo-

atv 0VT6 K€pSo<i rjyovvTaL TO fiy Trpo? ojJLOcfyvXov^;

Kal avyyevel^, dWd ^ap^dpov<; Kal (pvaet TroXe-

fiiov^ dycdvicraadai. ck tovtov irdw 7rpo6vfjb(o<s

ol ^AOr]valoL Birjiiei^ovTO rot? ^irapTLdraLf; ttjp

4 rd^tv Kal X0709 e^co/oet Si avroiv ttoXi/? dX-

XrjXoL^ irapeyyucovTcop, w? ovre oirXa /ScXtlq)

Xal36vT6<; ovre 'v|ru^a9 dfieivov<i ol iroXefiioi, rcov

iv Mapa6ct)VL irpoaiaaiVy dXXd ravrd fxev €K€LP0L<i

To^a, ravrd B' iadrjTO^ TroLKiXfiara Kal ')(pvab<;

irrl (Tco/jLaac fiaXaKol^ Kal ilru^at? dvdvBpoL^' tj/mv

B^ o/ioca JJL€V orrXa Kal auifiara, jxel^ov Be raU

vLKaL<i TO Odpao^, 6 3' dyoov ov^ virep 'x^oapa^ Kal

TToXew^ fiovov, &)? €Kelvoi<i, dXX' virep rwv iv

y[apa6(ovL Kal ^aXaplvL rpoTralcop, co? fjurjS' eKelva

^CKridBov BoKy Kal rv)(r)(;y dXXd ^Adr]vaiwv.

5 OuTot fxev ovv airevBovre^ iv dfielyfrei tmv

rd^ecov rjaav alaOofJuevoi Be SrjfiaLoc irap' avro-

/xoXcov M.apBovl(p ^pd^ovai. KdKelvo<^ evOv'^y eXre

BeBico^ rov<i ^A6rjvaiov<s, elre roU AaKeBai/xovLoi^i
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fightinoj was to be hottest. But Aristides declared

that they were utterly wrong ; they had contended
emulously with the Tegeans, but a little while

back, for the occupation of the left wing, and
plumed the mselves on being preferred before those

rivals; but now, when the Lacedaemonians of

their own accord vacated the right wing for them,
and after a fashion proffered them the leadership

among the Hellenes, they neither welcomed the

reputation thus to be won, nor counted it gain

that their contention would thus be, not with men
of the same tribes and kindreds, but rather with

Barbarians and natural enemies. Upon this the

Athenians very willingly exchanged posts with

the Spartans, and the word passed from lip to

lip far through their ranks tliat their enemies
would attack them with no better arms and with

no braver spirits than at Marathon, nay, with
the same kind of archery as then, and with the

same variegated vesture and gold adornments to

cover soft bodies and unmanly spirits ; " while

we have not only like arms and bodies with our
brethren of that day, but that greater courage
which is born of our victories ; and our contest is

not alone for land and city, as theirs was, but
also for the trophies which they set up at Marathon
and Salamis, in order that the world may think
that not even those were due to Miltiades only,

or to fortune, but to the Athenians."

The Spartans and Athenians, then, were busily

engaged in exchanging posts ; but the Thebans
heard of it from deserters and told Mardonius. He,
at once, whether through fear of Ihe Athenians or

out of ambition to engage with the Lacedaemonians,
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av/jLTreaeiv (juXoTi/jLOVfievofi, avTiirape^rfye Tov<i

Uepaa^; eirl to Se^Lov, rov^ Be ''KWrjva^i eKeXeve

Tov^ (jvv avTcp fcara Tov<i ^K6rjvaiov<^ Xaraadai.

6 y€vofjLevr]<i Be rrj^ fieraKocr/jLTJaecof; Kara^avov^ 6

T€ Tlavaavla^; aTrorpaTreU avOc<; iirl rod Be^tov

Kariari], koI M.apB6i/io<;, Mcnrep el)(^ev ef apxv^*
aveXafSe ro evcopvfiov Kara tou9 AaKeBaiixoviov;

y€v6/ji€vo<;, Tj re rjiiepa Bie^nXOev dpyi], koI tol<:

'^EXKrja-i ^ov\6vo/jL€VOi<; eBo^e Troppcorepo) fiera-

arparoiTeBevaat koI Karaka^elv evuBpov ')(wpiov,

iirel TO, irXrjtjiov vafxara KaOvjBpLaro koX Bii-

<j>Oapro TO)v l^apPdpwv lirTroKparovvdov.

XVII. 'R7r€X6ovcrrj<; Be vv/cro^ Kal rcbv (TTpaTrj-

fycjv dyovTcov iirl T'qv d7roBeBety/jL€vr)v arparo-

ireBeiav ov irdvv irpoOvfiov rjv eireaOai fcal

(TVfjLfieveiv TO 7r\rjOo<;, aXX" co? dve(JTi]arav etc twv
TrpdiTcov epv/jidTcov e^epovro iTpo<^ ti]V itoXiv tmp
nXaraiewv ol ttoWol, kol 66pv^o<; tjv eKel Bia-

(TKLBvafievayv /cat KaTaaKt^vovvTWv ara/CTO)?. AaK6-
BaifjLovLOL<i Be avve^aivev ^ uKOvac /jlovol^ diroXel-

2 TrecOai tcov dXXwv *A/jL0/jL(j)dpeT0<; ydp, dvrjp

6vfjLoeiBr)<^ Kal ^tXoKivBvvo<^, eKiraXai irpo^i ttjv

/jbd-^rfv GTTapywv kol ^apwofievc; Ta9 7roXXd<i

dval3oXa<; koX fxeXXi^aet^, t6t€ Brj iravTdiraa-L ttjv

(xeTavdaTaaiv (f)vyrjv diroKaXcov koI aTroBpaaLv,

ovfc €(f>r) Xeiyfreiv ttjv Td^tv, dXX^ avToOi /jbiveov

jxeTCL TCOV eavTov Xo)(^it(ov vTroaTijaeadai MapBo-
3 viov. &)9 Be Havaavlaf; eTreXdcov eXeye TavTa

irpdTT€LV €-yjrrj(f)i(7/jLeva Kal BeBoyfieva Tol<i '^EW?;-

aiv, dpdfievo^ Talv %€/30ti^ ireTpov [xeyav 6

^ trvi'fBaivfv Blass, adopting the conjecture of Sintenis^

:

262



ARISTIDES, XVI. 5-xvii. 3

counterchanged his Persians to the right wing, and
ordered the Hellenes with him to set themselves

against the Athenians. When this change in his

enemy's order of battle was manifest^ Pausanias

returned and occupied the right wing again, where-
upon Mardonius also resumed his own left wing, just

as he stood at the beginning, facing the Lacedae-

monians. And thus the day came to an end without

action. The Hellenes, on deliberation, decided to

change their camp to a position farther on, and to

secure a spot where there was plenty of good water,

since the neighbouring springs were defiled and
ruined by the Barbarians' superior force of cavalry.

XVII. Night came on, and the generals set out to

lead their forces to the appointed encampment. The
soldiers, however, showed no great eagerness to

follow in close order, but when they had once
abandoned their first defences, most of them hurried

on toward the city of Plataea, and there tumult
reigned as they scattered about and encamped in no
order whatsover. But it chanced that the Lacedae-
monians were left alone behind the others, and that

too against their will. For Amompharetus, a man of

a fierce and venturesome spirit, who had long been
mad for battle and distressed by the many post-

ponements and delays, now at last lost all control

of himself, denounced the change of position as a

runaway flight, and declared that he would not
abandon his post, but stay there with his company
and await the onset of Mardonius. And when
Pausanias came up and told him that their action

had been formally voted by the Hellenes in council^
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^A/xo/jL(f)dpeTO<; koI Kara^aXcov irpo rcov irohoov rov

UavaavLov rainrjv €(f)r} yjri^cjiov avTO^ irepl tt)? 329

fidxv^ TiOeaOaL, rd he rwv dWcov BeiXd fiovXev-

jxara koX hoyixara y^aipeiv idv. d7ropov/jL€vo<; Be

T[avaavLa<; rut irapovrt tt/oo? /jl€V toi)? ^K6rivalov<i

eTrefjLyjrev aTTLovra^ 7]Srj, irepLfielvai Beofievof; koI

KOivfi ^aBL^eiv, auTO<; Be rrjv dWrjv BvvafJLiv rjye

irpo'i ra? UXaTaid^ &>? dvaarijaayv tov ^Afio/uU-

(pdperov.

4 'Ei^ TOVTO) Be /careXd/ji/Savev rjfjbipa, koI Ma/)-

BovLO^ (ov yap eXaOov rrjv (TTparoTreBeiav eKXeXoi'

TTore? ol "EXXr}ve<;) e^wv (rvvrerayixein^v rrjv

BvvafJLiv eVe^e/oero toI<^ AaKeBacfjLovLoi<; /Soy ttoXXt}

Koi iraTaycp rcov fiap^dpcov, a)9 ov fid')(r]^ icro-

fievrjf;, dXXd (f)evyovTa<; dvapiraao/jLevayv roij^

''E\Xr)va<;. b /j,LKpd<; po7rf]<; iBerjore yeveaOai,

5 KariBcov yap to yLvofxevov 6 Tiavcravia^ ea')(^eTO

fjL€V tt}? TTOpela^ Kal rrjv iirl fid')(r) rd^iv ifciXeua-e

XafjL^dveiv e/caarov, eXaOe 8* avrov, elO vtto

rrj<; irpo's tov ^Afio/icfidpeTOP opyri<i eiTe Tq> ^d^ei

6opv(3r)6evTa tcov TroXepLLCov, avvdrj/ju fjurj Bovvai

TOt<; "EXXrjaiv. dOev ovt evOv^ ovt dOpoot,

Kar oXiyovfi Be Kal (TiropaBriv, rjBr) T'fj<; P'd')(r)^

ev 'X^epalv 01/0-779, 'jrpoae^oyOovv.

6 'n? Be Ovo/xevof; ovk eKaXXiepei, TrpoaeTa^e

Tol<i AaK.eBaifxoviOL<^ Td<^ da7TLBa<; Trpo tmv ttoBmv

6e/jLevov<; uTpejia KaOe^ecrOai Kal 7rpoae)(^eiv avTw,

fjL7)Beva Ta)v TToXefxioyv dfivvopbevov;, avTO<; Be

irdXiv ea^ayid^eTO. Kal TrpoaeirtiTTOV ol iTrirel^;*

i]By Be Kal /3e\o9 e^iKvelTO Kal Tt9 eTreirXrjKTO

7 TMV X'TrapTcaTcov. ev tovto) Be Kal KaXXLKpdTrjf;,
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Amompharetus picked up a great stone and threw it

down at the feet of Pausanias, saying that was his

personal ballot for battle, and he cared not a whit
for the cowardly counsels and votes of the rest.

Pausanias, perplexed at the case, sent to the Athe-
nians, who were already moving off, begging them
to wait and make the march in company with him,

and then began to lead the rest of his troops

toward Plataea, with the idea that he would thus

force Amompharetus from his position.

At this point day overtook them, and Mardonius,

who did not fail to notice that the Hellenes had
abandoned their encampment, with his force in full

array, bore down upon the Lacedaemonians,with great

shouting and clamour on the part of the Barbarians,

who felt that there would be no real battle, but that

the Hellenes had only to be snatched off as they
fled. And this lacked but little of coming to pass.

For Pausanias, on seeing the situation, though he
did check his march and order every man to take

post for battle, forgot, either in his rage at Amom-
pharetus or his confusion at the speed of the enemy,
to give the signal for battle to the confederate

Hellenes. For this reason they did not come to his

aid at once, nor in a body, but in small detachments
and straggling, after the battle was already joined.

When Pausanias got no favourable omens from his

sacrifices, he ordered his Lacedaemonians to sit quiet

with their shields planted in front of them, and to

await his orders, making no attempt to repulse their

enemies, while he himself went to sacrificing again.

By this time the horsemen were charging upon
them

;
presently their missiles actually reached them,

and many a Spartan was smitten. And then it was
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ov ISia T€ KoXKia-TOv 'KWyvcDV koX acofiart

fieyLarov iv eiceivw tm o-rparo) jeveaOaL Xeyouai,

TO^euOel^ Kol 0V7]a-fC(ov ovk e(f)7) rov Odvarov

oSvpea-dai, koI yap iXOelv OLKoOev virep t^?

'EWa3o9 airoOavov/jievo^;, aXV otl 6vr](TK€t> rfj

p^ei/ol fiT) "^prjadjievo^i. r)V ovv to fiev irdOo'^

heivov, r) 8' iyKpareia OavfxacrTrj rcov dvhpcov,

ov yap rjfivvovTo tou? TroXe/xtoi/? eiri^aivovTa^i

dXka Tov rrrapa rov Oeov /cat tov (TrpaTyyov

Kaipov dvafjievovT€(; rjvei^ovTo ^aXXofievoL fcal

7rL7rrovT€<; iv Tat<; Ta^eaiv.

8 "^VLOi he ^aai ro) Yiavaavla fXiKpov e^o) rrj<;

Trapard^eoj^i dvovn Kal Karev^ofJiivq) roiv Kvhcdv

Tiva<; d<j)V(ii TrpoaTrecrovTa^ dpird^eiv Kal hiappi-

irreiv rd irepX rrjv Ovaiav, tov he Ylavcravlav koX

TOV<; irepl aurov ovk e^ovTa^ oirXa pdj38ot<; Kal

fjidaTi^t iraieLV Blo Kal vvv eKeLV7j<; Trj<; eTn8po/jL7J<;

fiL/jL^/jiaTa Td<; Trepl tov jScofiov iv ^irdprrj irX7)yd<;

T(ov i(f)ri^(ov KOI Trjv fieTO, TavTa tcov AvSmv
TTO/jLTrrjv avvTeXelaOai.

XVIIL Ava(f)opMV ovv 6 Uauaavia^ TOL<i irapov-

GLv, dXXa TOV fxdvTeo3<^ iir ciXXoi<; lepela KaTa-
pdXXovTo<^, TpeTreTai tt/qo? to 'Hpalov Ty oyjreL

heoaKpv/jL6vo<;, Kal tol^; ')(elpa<^ dva<j')(piv ev^aTO
J^iOatpcovla ^'ttpa Kal Oeol^ dXXoL^, o'l ilXaTauBa
yijv e')(^ov(Tiv, el fxr) ireirpwTai tol<; ^'EjXXyaL viKav,

dXXd 8pd(TavTd<; ye tl iraOetv Kal Bei^avTa<i epyrp

Tot<i 7roX6/xtoi?, &)? eV* dvBpa^ dyaOov^ Kal fJid^e-

2 crOat /lep-aOrjKOTa^; iaTpdTevaav. TavTa tov

YlavaaiLou OeoKXvTOuvTO<=; d/ia Tal<; eu;^at9 itjidvrj

TO, lepd Kal VLK7JV 6 fjLuvTL<i eippa^e, Kal BoOevTO<;
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that Callicrates, said to be the fairest of the Hellenes

to look upon, and the tallest man in their whole
army, was shot, and, dying, said he did not grieve at

death, since he had left his home to die for Hellas,

but at dying without striking a single blow. Their

experience was indeed a terrible one, but the restraint

of the men was wonderful. They did not try to

repel the enemy who were attacking them, but

awaited from their god and their general the favour-

able instant, while they endured wounds and death

at their posts.

Some say that as Pausanias was sacrificing and
praying, a little to one side of his line of battle,

some Lydians suddenly fell upon him and rudely

hurled away the sacrificial offerings ; and that

Pausanias and his attendants, being without weapons,

smote the intruders with the sacrificial staves and
goads ; wherefore, to this day, in imitation of this

onslaught, the ceremonies of beating the young
warriors round the altar at Sparta, and of the pro-

cession of the Lydians which follows this, are duly

celebrated as rites.

XVni, Then, in distress at this state of affairs,

while the seer slew victim after victim, Pausanias

turned his face, all tears, toward the Heraeum, and
with hands uplifted prayed Cithaeronian Hera and
the other gods of the Plataean land that, if it was
not the lot of the Hellenes to be victorious, they
might at least do gi*eat deeds before they fell, and
show to a certainty that their enemies had marched
out against men who were brave and who knew how
to fight. While Pausanias was thus calling on the

gods, right in the midst of his prayers, the sacrifices

showed themselves propitious and the seer announced
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eh a7ravTa<; rov irapayyeXfiaro^; KaOiaTaadat

7rpb<i TOi'9 7ro\€jjLiov<;, rj re (fydXay^ o-^jnv ecr^ei/

aK^Vihicd^ €vo<; ^<pov Ov/xoeiSov<; 7r/}o? oXktjv

TpeiTOfjLevov koI <^pi^avTO^, rot'^ re ^apl3dpoi<^

Tore irapecTTT} Xoyccr/jLO^;, a)9 tt/jo? avhpa<i 6 dycov

3 ecroLTo fjuaxov/juevov; d.')(pi' Oavdrov. Bio koX

irpoBifievoi TToWa tmv yippcov iro^evov eU rov<; ^

AaKeSaip.oviOV<;. ol he Tr]povvTe<i dfia rov avva-

aTrior/jbov eTre^aivov, koI irpoaTrecrovTe^ i^ecoOovv

TO, yeppa, kol roL<; Bopaac TvirrovTe^ Trpoa-coira

Kol arepva tcov Tiepaodv iToWov<i Kare^aWov,
ovK aTrpaKTW^ ovhe ddvfi(o<; 7rL7rT0vra<;. kol yap
avTiXa/jb^avop-evoi rwv Bopdrcov raU X^P^'' 7^/^-

val<; (TVveOpavov ra TrXecara, kol tt/oo? ra? 330
^L(f)ovXKia<; e%&)/3ofi; ovk dpyo)<;, dXXa ralf; re

KOTTiai, Kol T069 dKivdKttL^; XP^P'^^^^ ^^f' "^^^

d(TiTiha<^ 7rapaa7ra)VTe<; Kal (Jvp^TrXefco/ievoi ^P^^^^
TToXvv dvrelxpv.

4 Ol S* 'AOrjvaloL rew^ puev r/rpep^ovv dvafjuevovre^

Tou? AaKehatpoviov^ , i-Trel he Kpavyrj re Trpoae-

imrre ttoXXt) fjuaxo/JLevoyv kol iraprjVy W9 <l>a<ri,v,

dyyeXo<i irapa Tlavaaviov ra yivo/xeva (fypd^eov,

copp^rjaav Kara rd^o^ /Sorjdeiv. Kal Trpoxfopov-

aiv avrol<; hta rov rrehiov irpo^ rr]v jSorjv eirecpe-

5 povro roiv 'RXXijvcov ol iJLr]hi^ovre<;, ^ApiarelhT]^

he rrpcorov p,ev, a)9 eI8e, iroXv irpoeXOoov e/Soa,

fiaprvpojxevo^ 'EXXrjvlov^i Oeov^, direX'^f^Oat p-dxv^

Kal fiT) a(j)i(nv ipurohcov elvai firjhe KcoXvetv

e7rap.vvovra<; rol<^ rrpoKivhwevovcriv virep rrj(;

'EXXaSo9, eirel 8' ecopa purj rrpoaexovra^ avra>

Kal avvrerayfievov^ errl rrjv fidxvv, ovrco t%
* eis Toi/s Hercher and Blass with S : rovs,
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victory. Word was at once passed all along the
line to set themselves in motion against the enemy,
and the phalanx suddenly had the look of a fierce

beast bristling up to defend itself. The Barbarians
then got assurance that their contest was to be with
men who would fight to the death. Therefore they
made a rampart of their wicker targets and shot
their arrows into the ranks of the Lacedaemonians.
These, however, kept their shields closely locked
together as they advanced, fell upon their foemen,
tore away their wicker targets, and then, smiting the
Persians in face and breast with their long spears,

they slew many, who nevertheless did great deeds of

courage before they fell. For they grasped the long
spears with their naked hands, fractured them for

the most part, and then took to short-range fighting

with a will, plying their daggers and scimetars, tear-

ing away their enemies' shields, and locking them in

close embrace ; and so they held out a long time.

The Athenians, meanwhile, were quietly awaiting

the Lacedaemonians. But when the shouts of those

engaged in battle fell loud upon their ears, and there

came, as they say, a messenger from Pausanias telling

them what was happening, they set out with speed

to aid him. However, as they were advancing
through the plain to his aid, the medising Hellenes
bore down upon them. Then Aristides, to begin
with, when he saw them, went far forward and
shouted to them, invoking the gods of Hellas, that

they refrain from battle, and oppose not nor hinder

those who were bearing aid to men standing in the
van of danger for the sake of Hellas. But as soon
as he saw that they paid no heed to him, and were
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eKel l^orjOeia^ aTrorpawofjievof; avve^aXe rourot?

6 irepl irevTaKiajJLvpiov^ ovaiv. aXka ro fiev

irKelaTOV evOv<i iviBco/ce koX ciTrex^tiprjaev, are

hr) KoX TMV jBapjBdpwv aTrrjWajfxevcoVy r) Be

fidxn ^y^Tac fiaXLara Kara &rjfiaLOV<; jevea-Oai,

TrpoOvfiorara rcov irpcoTwv koI hwarwroLTcov rore

Trap avTOt<; firjBi^ovrwv Kol to irXyjOo^; ov Kara

yvcofirjv, aXX' oXtjapxov/JLevov dyovTCDV.

XIX. OvTCJ Be rod d<ycovo<; ^t%a crui^ecrrwro?

wpwTOi fjuev i(t)aavTO tow? Ile/jcra? ol AaKcBai-

fjiovioc KoX Tov ^lapBoviov dvi-jp ^TrapnaTr]^

ovo/xa ^ApifjLvr}crro<; diroKTivvvaLy XiOw rrjv K€-

(f)a\rjV 7rard^a<;, Mcrirep avrw irpoea-rjpLave ro

ev ^Aficfjidpeo) ixavrelov. eTrefiyjre yap dvSpa

AvBov evraOOa, Kdpa Be erepov eU lipocfxoviov

6 ^ IsJlapBovio^' Kol rovTov fiev 6 rrpo^^rrj^; K.apiKrj

2 yXcoacrr} TrpocretTTev, 6 Be AvBo<; ev r^ crrjKO) rov

^AfJLCpcdpeo) KarevvaaOeU eBo^ev VTrrjperrjv rivd

rov Oeov Trapaa-rrjvac Kal KeXeveiv avrov dinevai,

fiT] ^ov\ojjLevov Be XiOov eU rrjv KecftaXrjv efi^akelv

jxeyav, ware Bo^at irXrjyevra reOvdvai rov dvOpco-

TTOV KOL ravra fxev ovro) yeveaOai Xeyerai, rov<;

Be <f)evyovTa<; eh rd ^vXiva reixH KaOelp^av,

^OXiyw 8' varepov ''AOt^volol rov<i %7)paiov^

rpeirovrai, rpLaKoaiov<; rov<; eirc^aveardrovf; Kal

3 irpcorovfj Bta(pOeipavTe<; ev avrfj rfj pbd'^r). ye-

yevrj/jLevrjf; Be r^? rpoiTri<^ rjKev avroh dyyeXof;

TToXiopKelaOai ro fiap/SaptKov eh rd reCxV Kara-

1 6 bracketed in Sintenis^ ; Blass reads els rh IItwov 6 with

S, after Hercher, thus agreeing with Herodotus viii, 135.
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arrayed for battle, then he turned aside from rendering
aid where he had proposed, and engaged with these,

though they were about fifty thousand in number.
But the greater part of them at once gave way and
withdrew, especially as the Barbarians had also

retired, and the battle is said to have been fought

chiefly with the Thebans, whose foremost and most
influential men were at that time very eagerly

medising, and carried with them the multitude, not

of choice, but at the bidding of the few.

XIX. The contest thus begun in two places, the

Lacedaemonians were first to repulse the Persians.

Mardonius was slain by a man of Sparta named
Arimnestus, who crushed his head with a stone, even
as was forcoold him by the oracle in the shrine of

Amphiaraiis. Thither he had sent a Lydian man,
and a Carian besides to the oracle of Trophonius.^

This latter the prophet actually addressed in the

Carian tongue ; but the Lydian, on lying down in the

precinct of Amphiaraiis, dreamed that an attendant

of the god stood by his side and bade him be gone,

and on his refusal, hurled a great stone upon his

head, insomuch that he died from the blow (so ran

the man's dream). These things are so reported.

Furthermore, the Lacedaemonians shut the flying

Persians up in their wooden stockade.

Shortly after this it was that the Athenians routed

the Thebans, after slaying three hundred, their most
eminent leaders, in the actual battle. After the rout

was effected, and more might have been slain, there

came a messenger to the Athenians, telling them
that the Barbarian force was shut up and besieged

1 According to Herodotus, viii. 135, Mys the Carian visited

the shrine of the Ptoan Apollo, overlooking Lake Copais.
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KeKkeiarfxevov. ovtw 8r) crco^ecrOai, tov<; "KWijva^

idaavTe^ i^otjOovv 7rpo<; ra relx*]' fcal rot?

AaK€Baifiov[oi<; iravrdiracnv apyco? tt/oo? T€t%o-

fiax^civ Kol direipax; e^ovatv i7n(j)av€VT€<; alpovai

TO (TTparoTreSov <p6vq) ttoXXw twi^ TroXefiicov.

4 Xiyovrao yap diro T(bv TptdKOvra fivpidhwv

rerpaKicTfivpLOL ^vyelv avv ^Apra^d^w, t(ov S*

virep T?79 'EWaSo? dycovicrafiivwv eireaov oi

7rai/T6? eVt %iXtot9 e^ijKOvra koX rpiaKoaiOL.

TOVTWV ^Adrjvaloi p^ev rjaav Svo Kol TrevTrjKovra,

irdvTe^ CK rrjq AlavrlSo^ (f)v\r]<;, &><; <^r](7i YSKei-

5 hr)p,o^i dy(ovt-aap€vr]<; dpLcrra' Bio koI raU
^(bpayLTtac vup.(f)at<i eOvov AlavriBai, rrjv ttvOo-

')(^p'q(jT0V Ovaiav virep ttj^; vi/c7}(;, €k Brip^oaiov to

dvd'kwp.a \ap,^dvovT6<;' AatcehatpoviOL 5' ev\

irXeiov; tmv evevrjKovTa, TeyeaTai 8' eKKaiheKa.

Savp^aaTOV ovv to 'WpoBoTOV, ttw? pLovov^

T0VT0V<; ^rjalv eh %et/3a9 eXOelv tol<; 7roXe/i,fcot9>

T(ov 3' dXXcov ^^XXrjvwv pbrjBeva. /cal yap to

irXrjOo^ Tcov ireaovToyv puapTvpel Kal to, pvrjpaTa

6 Koivov yeveaOat to KaTopOaypw Kal tov jScdpiov

ovfc av iTriypa-yjrav ovt(o<;, el p,bvai Tpeh 7roXet9

r]y(DvlaavT0y tmv dXXcov aTpepta Kade^opevcov

TovBe TTod' " EXXrjvef; vLKa<; KpdTet, epyo) "Apr}o<;}

Uepaa^ i^eXdaavTe^ eXevOepa 'EXXdSi kolvov

IBpvaavTO Ai09 ^(op,ov iXevOepiov.

1 Coraes and Bekker insert after this verse the pentameter

:

tvr6K(xu) y\ivxas \r]ixarL imQ6jx^voi, following the hold impulse of
their spirit, found in the Palatine Anthology, vi. 50.
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in their stockade. So they suffered the Hellenes in

front of them to make good their esca})e, while they
themselves marched to the stockade. They brought
welcome aid to the Lacedaemonians, who were
altogether inexperienced and helpless in storming
walled places, and captured the camp with great

slaughter of the enemy. Out of three hundred
thousand, only forty thousand, it is said, made their

escape with Artabazus. Of those who contended
in behalf of Hellas, there fell in all one thousand
three hundred and sixty. Of these, fifty-two were
Athenians, all of the Aeantid tribe, according to

Cleidemus, which made the bravest contest (for which
reason the Aeantids used to sacrifice regularly to the
Sphragitic nymphs the sacrifice ordained by the
Pythian oracle for the victory, receiving the expenses
therefor from the public funds) ; ninety-one were
Lacedaemonians, and sixteen were men of Tegea.

Astonishing, therefore, is the statement of Herod-
otus,^ where he says that these one hundred and fifty-

nine represented the only Hellenes who engaged the
enemy, and that not one of the rest did so. Surely the
total number of those who fell, as well as the monu-
ments erected over them, testifies that the success was
a common one. Besides, had the men of three cities

only made the contest, while the rest sat idly by,

the altar would not have been inscribed as it was :

—

"Here did the Hellenes, flushed with a victory-

granted by Ares
Over the routed Persians, together, for Hellas

delivered.

Build them an altar of Zeus, Zeus as De-
liverer known."

1 ix. 85.
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7 TavT7)v rrjv fid')(rjv i/jiaxeo'avTO rfj rerpaSi rou

'Bor)SpofiL(ovo<; lara/jievov Kar ^Kdijvaiov^, Kara
he BoLcoTov^ Terpdhi rod Uavifiou ^6lvovto<;, rj 331

KaX vvv en to ^EWrjvtKov iv JWaraial'^ dOpoi-

i^erai, avvehpiov koX Ovovau tw eXevdepirp Ad
liXarateh virep t% viKr]<;, ttjv he rcov rj/juepcbv

dvcop^aXiav ov 6avfjia(TTeoi'y ottov Kal vvv hirjKpL-

^(op^evcov TMV iv darpoXoyia /jloWov dWrjv dWoc
jirjvo^ dp-y)]V Kal reXevrrjv dyovaiv.

XX. 'E/c rovTOV TO)V ^KOrjvaicdV to dpiaTelov

ov irapahihovTcov rol<i ^Tra/JTiarai? ovhe Tpo-

Traiov [(TTdvai (TV<^ywpovvT<iiv eKeivoL<^, irap

ovhev dv rjXOev evOu^ diroXeaOai ra irpdyp^aTU

T(ov *EXk'^vcov iv TOfc? 07rXofc9 hiaaTdvTcov,

ei firj TToWd waprjyopMV Kal hthda-Kwv Toix;

<TV(TTpaTrjyov<^ 6 ^ApLaTeihr]^y fidXiaTa he Aeo)-

KpdTTj Kal Mvpcovihrjv, eo-;^e Kal avveireKre ttjv

2 Kpla-Lv i^elvai Tot<; "KXXrjaiV. ivTavda /SovXevo-

fievayv tcov 'EXXiJvcjov SeoyeoTcov p.ev 6 Meyapev<;

elirev, co? eTepa^ iroXet, hoTeov eXr) to dpiaTetov,

el firj ^ovXovTai avvTapd^ac iroXep^ov ip(f>vXLov

iirl TovTcp 8* dvaaTa^ }^X€OKpLTo<; a J^opivOto'i

ho^av p.ev irapeaxev o)? KopivOioi^i ahijacov to

dpiaTelov rjv yap iv d^LwpaTt /jbeyuaTG) p^eTa TrjV

ZtirdpTTjv Kal ra? ^A6rjva<^ r) J^opLvOof;' elire he

irdcTLV dpecravTa Kal 6avp,aaTov Xoyov virep

TiXaTaiewv, Kal avvejBovXevae ttjv (faXoveiKiav

dveXelv iKeivoi^i to dpicjTelov dirohovTa^, oh
3 ovheTepov^; Tipa)p.evoi<; dx'deaOai. prjOevTcov he

TOVTCOV TTpWTO'i pLCV ^ApiaT€lhr}<; aVV€)(0i)prj(7€V

^ krepa Bekker has ouSerepo neither city^ adopting a conjec-

ture of Muretus.
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This battle was fought on the fourth of the month
Boedromion, as the Athenians reckon time ; but
according to the Boeotian calendar, on the twenty-

seventh of the month Panemus,^ the day when,
down to the present time, the Hellenic council

assembles in Plataea, and the Plataeans sacrifice to

Zeus the Deliverer for the victory. We must not

wonder at the apparent discrepancy between these

dates, since, even now that astronomy is a more
exact science, different peoples have different be-

ginnings and endings for their months.
XX. After this, the Athenians would not grant

the Spartans the highest meed of valour, nor allow

them to erect a general trophy, and the cause of the
Hellenes had certainly gone at once to destruction

from their armed contention, had not Aristides, by
abundant exhortation and admonition, checked his

fellow-generals, especially Leocrates and Myronides,
and persuaded them to submit the case to the

Hellenes for decision. Thereupon, in the council of

the Hellenes, Theogeiton the Megarian said that the
meed of valour must be given to some third city,

unless they desired the confusion of a civil war. At
this point Cleocritus the Corinthian rose to speak.

Every one thought he would demand the meed of

valour for the Corinthians, since Corinth was held in

greatest estimation after Sparta and Athens. But to

the astonishment and delight of all, he made a

proposition in behalf of the Plataeans, and counselled

to take away contention by giving them the meed of

valour, since at their honour neither claimant could

take offence. To this proposal Aristides was first to

^ About August 1, 479 B.o.
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vTrep Tcop ^KOrjvaiwv, eireiTa liavaavia^ virep

rcov Aa/ceBaifiovLcov. ovtw Be hi.aWay6VT€<;

e^eVkov oyBoTJKovra raXavra TOi<; TLXaraievcrLV,

dcj)^ oiv TO Trj<; ^A6r)vd<i av(pKoS6fi7]aav ^ lepov koI

TO 6^0? eaTr)(Tav koI ypa(f)ai(; tov vecov StcKo-

crp^rjaav, at //-e^pt vvv d/cpd^ovaac hiapbevovaiVy

e(TTr)aav he Tpoiraiov Ihia fiev AafceSaifiovioi,

;^&)/3i? 3'
^AOrjvaloL.

4 Hepl he dvaia^ epopevoi^ avT0L<; dvetXev 6

UvOto<; Ato? ekevdepiov /Scopov ISpvaaadai, Ovaav

he pi) irpoTepov ?') to KaTcu Tr]V y^uypav Trvp diro-

(T^eaavTa<^ w? vtto tmv jSap/Sdpcov pepiaapevov

evavaaaOai Kadapov eK AeXcpcov diro tT;? kolvy}'^

ecTTia^. ol pLev ovv dp')(pvTe<; tmv EiW'i]i>CDv irepi-

i6vTe<; evOix; i^vdy/ca^ou diroa^evvvvai Ta irvpa

irdvTa TOv<i ')(po)pevov(;, Ik he YWaTaiecov Eu-

')(iha<^ v7ro(T')(^6p€vo(; a)9 evhe')(^eTaL Td')(^L<TTa Kopnelv

5 TO TTapd TOV Oeov nrvp rjKev eh AeXcfiov^. dy-

Vi(Ta<; he to awpa koX irepippavdpevo^; eaTccpavo)-

oaTo hd(j)vr)' kuI Xa^oiv diro tov pwpov to irvp

hpopw irdXiv eh ra? HXaTaid<; e%(W/3et Kal irpo

t'jXiov hvapLMv eiravrjXde, t?)? avTi)^ r/pepa^;

')(^lXlov<; (TTahiov<i KaTavvaa^;. d(T7raadp£vo(; he

T0v<; TToXiTa^ fcal to irvp irapahov^; ev9v<^

ewea-e koI peTO, piicpov e^eirvevaev. dyd/uevoi

h' avTov ol YlXaTaieh eOayjrap ev tu> lepCo t^9

EvKXela^i 'A/3TeyLtfcSo9, iircypdylravTef; Tohe to

TerpdpeTpov

Evx^ha^; Hvdcohe Ope^a<; rjXOe raS* avOrjpepov.

1 avcfKoSSfjiriaiiv Hercher and Blasa, following Stephanus,

and favoured by F^S : (fKoZ6nriaav built.
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agree on behalf of the Athenians, then Pausanias on
behalf of the Lacedaemonians. Thus reconciled, they

chose out eighty talents of the booty for the Plataeans,

with which they rebuilt the sanctuary of Athena, and
set up the shrine,and adorned the tempi e with frescoes,

which continue in perfect condition to the present

day; then the Lacedaemonians set up a trophy on their

own account, and the Athenians also for themselves.

When they consulted the oracle regarding the

sacrifice to be made, the Pythian god made answer
that they were to erect an altar of Zeus the

Deliverer, but were not to sacrifice upon it until

they had extinguished the fire throughout the land,

which he said had been polluted by the Barbarians,

and kindled it fresh and pure from the public hearth

at Delphi. Accordingly the commanders of the

Hellenes went about straightway and compelled all

who were using fire to extinguish it, while Euchidas,

who promised to bring the sacred fire with all

conceivable speed, went from Plataea to Delphi.

There he purified his person by sprinkling himself

with the holy water, and crowned himself with

laurel. Then he took from the altar the sacred fire

and started to run back to Plataea. He reached the

place before the sun had set, accomplishing thus a

thousand furlongs in one and the same day. He
greeted his countrymen, handed them the sacred

fire, and straightway fell down, and after a little

expired. In admiration of him the Plataeans gave

him burial in the sanctuary of Artemis Eucleia, and
inscribed upon his tomb this tetrameter verse :

—

" Euchidas, to Pytho running, came back here

the selfsame day."
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Trjv 3' KvKXeiav ol fiev ttoWoI koX Kokovai

Kal vofxi^ovaiv "Aprefiiv, evioi Se (paaiv 'Hpa-

K\eov<; fxev dvyarepa Kal MvpTOV<; yeveadat, t7^9

MepoiTLov p,ev Ovyarpo^;, YlarpoKXov 5' aSe\(f)7]<},

rekevTrjaaaav he nrapOevov 6)(^6iv irapd re BoiO)-

Tot? Kal AoKpoU Tifid^. /3&)yCfco9 yap avrrj kol

dyaXfia Kara irdaav dyopav ISpuTaL, Kal irpO'

dvovati at re yafiov/jievai Kal ol yafiovvre^,

XXI. 'E/c rovTov yevofievr]^; iKK\7]aia<; KOLvfj<;

ratv 'EW'^veov eypayjrev ^KpLareihri^ -^i^Kf^iafxa

(TvvLevaL fikv eh TiXaTaia^ KaO' eKacrrov eviavrov

diTo rri<^ 'EWdSo<; irpo^ovKov^ Kal Oecopov^,

dyeaOai he Trevraer^jpLKov dycova roiv 'EXef-

depicov. elvai he avvra^iv 'KWrjvLKrjv pivpia^ pev

da7riSa<;y p^tXtou? he t7r7rou9, vav^ 3' cKarov eVt

Tov 7r/309 /3ap^dpov<i 7r6\ep,ov, ITXaratet? 3*

d(Tv\ov<; Kal l€pov<i d^elaOai tw OeSt 6vovra<i

virep T?}? 'EXXaSo?.

KvpwOevTcov he tovtcov ol HXaraiecf; vTreSe- 33

^avTO rot? ireaovai Kal Keip,evoi<i avroOt royv

^KKKrivcov evayi^eiv Kad^ eKacrrov eviavrov. Kal

rovro P'ixP^ ^^^ hpcjac rovhe ^ rov rpoirov rov

MaipLaKryjpLMV0<i pur^vo^, o? ean rrapa Botcorot?

'AXaXKopuevio^, rrj eKrrj eirl heKa irepirovaL rrop,-

TTTi^v, r]<; TTporjydrac puev dpi vp^epa aaXTrcyKrr)^

eyKe\ev6pL6V0(; ro iroXepiiKov, eirovrai S' dp,a^ai

pLvppivrj^ pearal Kal <Tre(pava)p,dr(t)v Kal /zeXa?

ravpo<; Kal %oa9 oivou Kal yd\aKro<; ev dpL(f)opev(Ttp

iXalov re Kal puvpov Kpo)a(TOV<; veavlcrKOt Koput-

^ovre<; ekevOepor houXcp yap ovhevo<; e^eart riav

' T6vii Hercher and Blass with F*S : rovrov,
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Now Eucleia is regarded by most as Artemis^ and
is so addressed ; but some say she was a daughter
of Heracles and of that Myrto who was daughter of

Menoetius and sister of Patroclus, and that, dying in

virginity, she received divine honours among the

Boeotians and Locrians. For she has an altar and
an image built in every market place, and receives

preliminary sacrifices from would-be brides and
bridegrooms.

XXI. After this, there was a general assembly of

the Hellenes, at which Aristides proposed a decree
to the effect that deputies and delegates from all

Hellas convene at Plataea every year, and that every
fourth year festival games of deliverance be cele-

brated — the Eleutheria ; also that a confederate

Hellenic force be levied, consisting of ten thousand
shield, one thousand horse, and one hundred ships,

to prosecute the war against the Barbarian ; also that

the Plataeans be set apart as inviolable and con-
secrate, that they might sacrifice to Zeus the
Deliverer in behalf of Hellas.

These propositions were ratified, and the Plataeans
undertook to make funeral offerings annually for the
Hellenes who had fallen in battle and lay buried
there. And this they do yet unto this day, after the
following manner. On the sixteenth of the month
Maimacterion (which is the Boeotian Alalcomenius),
they celebrate a procession. This is led forth at

break of day by a trumpeter sounding the signal for

battle ; waggons follow filled with myrtle-wreaths,
then comes a black bull, then free-bom youths
carrying libations of wine and milk in jars, and
pitchers of oil and myrrh (no slave may put hand to
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irepi Tr)v hiaKoviav ifceivrfv irpoa-dylrao-Oat Sih to

4 TOL'9 avSpa<; airoQaveiv virep iXevOepia^' eVt 7rd(Ti

Se r(ov HXaraiicDV 6 dp^fov, w rov aXXov xpovov

ovT€ cTiSijpov diyelv e^ecniv ovB^ erepav eaOrfTa

TrXrjv Xeu/ct)? avakajSelv, rore ')(^LT(ova ^olvlkovv

ivhehvKoo^ dpdfi€v6<; re vhpiav diro rov ypa/jb/jbaro-

<j)v\aKlov ^ccji^jprj'i eVl tov<; rdcpov^; Trpodyet Bict

5 fiiarjf; Tr]<; TToA-eo)?. elra Xa^oav vScop diro t?)9

KprjV7)<i avTO<; aTroXovei re Ta<; GTrfK,a<; /cal fivpw

p^ptei, KOI rov ravpov eh rrjv irvpav a^d^af; koX

Karev^dfxevo^ Aii' koX ^^pP'f) %^oz^tft) TrapuKaXet

Toif^ dyaOoi)^ avSpa^; tou? virep tt}? 'EXXdSo<;

d7rodav6vTa<; lirl to hetirvov koI ttjv aifiOKOVpiav.

eTreira Kparripa Kepdora^; oXvov KoiX yedjxevo^ liri-

Xiyer *' TLpoirLPo) roh dvhpdai tol<; virep r^?

eXev6epia<; roiv 'EXXijpcdv aTroOavovat.^^ ravra

fjiev ovv €Ti KoX vvv SLa(f)vXdTTovcnv ol liXaraeh.

XXII. *E7rei 8' dva'X(opr)(javTa<; eU to d(TTv

Tou? *A67]vaiov<; 6 ^ApiareiBrj^; ecopa ^rjTOvvra^;

rrjv hrjixoKpariav aTroXapelv, dfia fxev d^iov rjjov-

fjL€VO<; Std TTjv dv^payadiav eTTLpbeXeia^ rov Sy/juov,

d/xa 8' ovK 6TL paStov la'xjuovra rot? ottXoi^ Kal

fiiya ^povovvra rat? viKat^ eK^taadr^vai, ypdcfyet

'\Jr7](j)t(Tfia KOLvrjv elvai ttjv TroXtTetav /cat rov<;

dpxovraf; ef ^A6r]vaiCDV Travrcav alpelaOav.

2 (de/JLLaTO/cXeovi Be Trpo? top Stj/jlov elTTovro^, ax;

€)(ei, Tt /SovXev/jia Kal yvco/xrjv dir6ppi]Tov, ctxffi-

Xtfjiov he TT) iToXet kol (Twrrjpiov, eKeXevaav

'AptarelBrjv fxovov aKovaai kol avpSoKt/jidaac,
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any part of that ministration, because the men
thus honoured died for freedom) ; and following all,

the chief magistrate of Plataea, who may not at

other times touch iron or put on any other raiment
than white, at this time is robed in a purple tunic,

carries on high a water-jar from the city's archive

chamber, and proceeds, sword in hand, tlirough the

midst of the city to the graves ; there he takes water
from the sacred spring, washes off with his own hands
the gravestones, and anoints them with myrrh ; then
he slaughters the bull at the funeral pyre, and, with
prayers to Zeus and Hermes Terrestrial, summons
the brave men who died for Hellas to come to the
banquet and its copious draughts of blood ; next he
mixes a mixer of wine, drinks, and then pours a

libation from it, saying these words :
" I drink to the

men who died for the freedom of the Hellenes."

These rites, I say, are observed by the Plataeans
down to this very day.

XXn. After the Athenians had returned to their

own city, Aristides saw that they desired to receive

the more popular form of government. He thought
the people worthy of consideration because of its

sturdy valour, and he saw also that it was no longer
easy to be forced out of its desires, since it was
powerful in arms, and greatly elated by its victories.

So he introduced a decree that the administration ot

the city be the privilege of all classes, and that the
archons be chosen from all the Athenians.

Themistocles once declared to the people that he
had devised a certain measure which could not be
revealed to them, though it would be helpful and
salutary for the city, and they ordered that Aristides

alone should hear what it was and pass judgment on
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(f)pd<TavTo<; Be to) ^ApccTTeiSrj tov ^ejiiG-TOKKeov^,

ft)? hiavoelrav tov vavaraOfiov e/jLTrpijcrat tcjv 'E\-

\i]Vcov, ovTco yap eaeaOai fjb€yta-rov<; koI KVpiov^

cLTTavTcov Tou? ^AOrjvaiov^;, irapeXOcDV eh tov

Brjfiov 6 *ApL(TT€i8r)(; €<^r) tt}? 7rpd^€co<;, tjv Sefic-

GTOKKrj^ TTpcLTTetv ScavoecTaL, /uu^jre XvatTeXeo"-

Tepav dWrjv fJLijT dSiKcorepav elvai. Tavr^

cLKOvcravTe^ at ^Adrjvaloi TravaaaOai tov Sefii-

(TTOKkea TrpoaeTa^av. ovtco fiev 6 8/7/^09 rjv

(jytkoUKaLo^, OVTCO Be to) BijfKp tt^ctto? 6 dvr]p

KoX Pe^aio^.

XXIII. 'Evret Be (TTpaTi^yo^i eKircfJicpdeU /xera

KifjiQ)vo<; eirl tov TroXe/JbOV ewpa tov re Uavaa-
viav Koi TOv<; a\Xov<; dp^ovTa^^ tmv ^TrapTiaTwv

eVa^^efc? koi ')(a\eiTOv<; rot? crvfjufiaxot^ 6vTa<;,

auT09 T€ 7rpd(o<; koX (fnXavdpcoTrcof; ofxCkoyv koX

TOV KifjLcova Trape^fov evdpfioaTov avTot<; /cal

Koivov iv Tat9 aTpaT€Lat<; eXade tmv AaKeBai-

Lboviwv ovy OTrXofc? ovBe vavalv ouS' 'iiriroi^,

evyv(o/JLoavvr} be kul iroXiTeia ttjv i^yefioviav

2 TrapeXoiJLevo^. irpoai^iXel^ yap ovTa^ T01/9 'AOrj-

vaiov^ Tol<i "EjXXrjaL Bid Tr)v ^ApiCTelBov BiKauo-

avvr/v Kal Tr]v K.i/jLO)vo<i eTrieiKeiav €TL /jluXXov r)

TOV UavaavLOV TrXeove^ia Kal l3apvTr]<; 7ro9eivov<;

eTTOiei. T0fc9 Te yap dp^ovai tcov avfifid')((ov del

fxeT 6pyrj<; eveTvy')(ave Kal T/)a%eft)9, tov<^ Te

TToXXov^ CKoXa^e TrXrjyaU r) cnBi-]pdv dyKvpav

eVtTt^ek TjvdyKa^ev eaTdvai Bu 6Xr]<; Trj<; r^fxepa^;.

3 (TTL^dBa B' ovK rjv Xaffelv ovBe ;^o/3toz/ ovBe

Kprjvrj TTpoaeXOelv vBpevo/xevov ovBeva irpo tcov

ZtTrapTiaTCov, dXXd /mdaTiya^i e')(^ovTe<; vTrrjpeTai
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it. So Themistocles told Aristides that his purpose

was to burn the naval station of the confederate

Hellenes, for that in this way the Athenians would
be greatest, and lords of all. Then Aristides came
before the people and said of the deed which
Themistocles purposed to do, that none other could

be more advantageous, and none more unjust. On
hearing this, the Athenians ordained that Themis-

tocles cease from his purpose.^ So fond of justice

was the people, and so loyal and true to the people

was Aristides.

XXIII. When he was sent out as general along

with Cimon to prosecute the war,^ and saw that

Pausanias and the other Spartan commanders were
offensive and severe to the allies, he made his

own intercourse with them gentle and humane,
and induced Cimon to be on easy terms with

them and to take an actual part in their campaigns,

so that, before the Lacedaemonians were aware,

not by means of hopUtes or ships or horsemen,

but by tact and diplomacy he had stripped them
of the leadership. For, well disposed as the Hellenes

were toward the Athenians on account of the

justice of Aristides and the reasonableness of

Cimon, they were made to long for their supremacy
still more by the rapacity of Pausanias and his

severity. The commanders of the allies ever met
with angry harshness at the hands of Pausanias,

and the common men he punished with stripes,

or by compelling them to stand all day long with
an iron anchor on their shoulders. No one could

get bedding or fodder or go down to a spring

for water before the Spartans, nay, their servants

1 Cf. Tliemiatodesy xx. 1-2. » 478 B.a
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T0U9 7rpo(Tt6vra<i aTT'^Xavpov. virep wv rov
'Kpiareihov irore ^ovXrjOevro^ e^KoXea-at koI

hiSd^aip- (Twayaycov to irpoacoirov 6 Yiava-avia^

ovK 6(f)r] a^oXd^CLV ovB* i^Kovaev.

4 'E« rovrov Trpoatovre^ ol vavapyoi koI o-rpa- 33

TTjyol Twv '^"XXrjvwv, fjudXtara Be Xtot Kal Xd/ntoi,

Kal Aio-^ioi, Tov ^Kpi(TT€ih7]v eireiOov dvahe^a-

aOaL rrjv r/ye/jLOvvav koI irpoaayayeaOai tou?

<rv/jL/jbd')(^ov^ irdXat Beofxevov^ aTraXXayrjvai t(op

SirapTiarcov /cat jJuerard^acrOat irpo^ tov? ^AOtj-

vaiov;. aTTOKpivafiei'Ov 8' eKeivov toI<; fxev X6yoL<;

avTO)v TO Te dvayKolov evopav Kal rb Si/caiop,

epyov Be BelaOai rrjv iria-TLv, o irpa^dev ovk idaei

6 irdXiv pjeTa^aXecrOai tov^ 7roXXou<;y oi/ro)? ol

irepl TOV SdfjLLOV OvXidBrjv koX tov Xtor ^KvTa-

yopav (TVVop.o(TdfJb€vov irepi Bv^dvrcov ifi/SaX-

Xovaiv et9 ttjv TpLTjpr] tov UavaavLov, Trpoe/crrXi-

ovaav iv plaw Xaj36vre<;. w? Be KaTiBcov eKelvo^

i^avicTTT} Kal fi6T 0/977)9 rjireiXifaev oXiyw xpoi^w

TOi'9 dvBpa<; iTTiBec^eiV ovk et9 Tr}V avTOV vavv

eyLt/Se^XTy/cora?, dXX' 6t9 Ta9 lBLa<i iraTpLBa^^,

eKeXevov avTOV dircevac koX dyairav ttjv avvayco-

vcaap.€vr]v tv^tjv iv TlXaTaiai<;' eKeivr^v yap €Tt

T0U9 "KXXi]va<; ala'xyvofxevov^ fitf Xa/jiffdveiv

d^Lav BCktjv Trap* avTov' TeA,09 S' diroaTavTC^

WXOVTO 7r/oo9 Toy9 *A6r]vaLov^.

6 ^'KvOa Brj Kal to (bp6vr)/jLa Tr)9 ^irdpTr)^ Bie(f>dvr)

^ iroTe . . . 5i5a{aj Hercher and Blass with i'*S : itot' ifKa-

Xtaai Kcd iiSd^tu ^v\»fityov,
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armed with goads would drive away such as

approached. On these grounds Aristides once

had it in mind to chide and admonish him, but

Pausanias scowled^ said he was busy, and would
not hsten.

Subsequently the captains and generals of the

Hellenes, and especially the Chians, Samians, and
Lesbians, came to Aristides and tried to persuade

him to assume the leadership and bring over to

his support the allies, who had long wanted to

be rid of the Spartans and to range themselves

anew on the side of the Athenians. He replied

that he saw the urgency and the justice of what
they proposed, but that to establish Athenian
confidence in them some overt act was needed,

the doing of which would make it impossible for

the multitude to change their allegiance back again.

So Uliades the Samian and Antagoras the Chian

conspired together, and ran down the trireme of

Pausanias off Byzantium, closing in on both sides

of it as it was putting out before the line. When
Pausanias saw what they had done, he sprang

up and wrathfully threatened to show the world
in a little while that these men had run down
not so much his ship as their own native cities

;

but they bade him be gone, and be grateful to

that fortune which fought in his favour at Plataea

;

it was because the Hellenes still stood in awe of

this, they said, that they did not punish him as he
deserved. And finally they went off and joined

the Athenians.

Then indeed was the lofty wisdom of the
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OavjjLaarov. co? yap rjaOovro rw jieyiOev tt)?

e^ovala^i Bia<f)deLpofi6vov<i avrcov tov<; dp)(0VTa<;,

d(j)rJKav €Kovaico<; rrjv ijyefioviav koI irejuTrovTe';

iirl Tov 7ro\€/jLov eTravaavro (Trparrjyov'^, jiaWov
alpovfievoL aa)(j)povovvTa<; e^ecp koI TOL<i edeauv

eixfievovra^ tov<; 7ro\Lra<; r) ttJ? 'EXXaSo? dp'^^ecv

dirdcn]^.

XXIV. Ol S' ''FiWr]V6<i iriXovv fiev riva /cal

KaKehaijjLoviwv 't]yovp,kvwv d7ro(f)opdv et9 tov

TToXcfiov, Ta^OrjvaL Be /SouXo/ievoi, /card ttoXlv

eKaaTOL^ to fi€Tpwv rjTi]aavTo rnrapd tcjv 'A^?;-

vaicov ^ApLCTTeiBrjv, koI irpoaira^av avTw ')(^ci)pav

re Koi TTpocroBov^ iirtaKeylrdixevov opiaat to /cut'

2 d^iav €KdaT(p Kol Bvva/mv. 6 Be T^]\tKavTy]<;

i^ovaia^ KvpLo^ yevofxevo'^ Kal Tpoirov Tivd t?')?

'EX\,d8o<; eV avT^ fiovM rd TTpdypiaTa iravTa

defxevrj^;, 7revr)<; fiev e^rjXOev, eTravrjXde Be ireve-

(7Te/)09, ov fiovov KaOapo)^ Kal BcKaicd^, dWd Kal

7rpo(T(f)L\(x)<; irdat Kal dpixoBico'i ttjv e7nypa(f)7]v

TMV 'y^prj/judrcov 7roir]adfievo^. o)? ydp ol TraXatol

TOV iirl Kpovov (3iov, ovTO)<i ol av^fxa^^ov tojv

^AOijvaLcov TOV eiT ^KpiarTeiBov (f)6pov eviroTfiiav

TLvd T?)? 'EXXaSo? 6vOfJLd^OVT6<{ V/jLVOVV, Kal

jidXidra fjLST ov iroXvv ypovov BLTrXaaiaaOevTo^;,

3 elr avdi<=; TpL7rXaaiaa6evT0<;. ov fiev yap 'Apt-

aT€iBi]<; era^ev, rjv eh e^rjKovTa Kal rerpaKoaLcov

raXdvTcov Xoyov tovtw Be IleptKXrj<; fiev eire-

6i]Kev oXlyov Beiv to rpiTOV fiepo^;- e^aKocria yap
TuXavTa @ovKvBLBr}<i (jyrjalv dp'^o/xevov rod iroXe-

fjiov Trpoaievat rah ^A6r]vaioL'^ diro tcov avp,-

fid^cov llepiKXiovi B^ diroOavovTO'i i7nTelvovTe<;
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Spartans made manifest in a wonderful way. When
they saw that their commanders were corrupted
by the great powers entrusted to them, they volun-

tarily abandoned the leadership and ceased sending
out generals for the war, choosing rather to have
their citizens discreet and true to their ancestral

customs than to have the sway over all Hellas.

XXIV. The Hellenes used to pay a sort of con-

tribution for the war even while the Lacedaemonians
had the leadership, but now they wished to be
assessed equably city by city. So they asked the
Athenians for Aristides, and commissioned him
to inspect their several territories and revenues,^

and then to fix the assessments according to each
member's worth and ability to pay. And yet,

though he became master of such power, and
though after a fashion Hellas put all her property
in his sole hands, poor as he was when he went
forth on this mission, he came back from it poorer
still, and he made his assessments of money not
only with purity and justice, but also to the
grateful satisfaction and convenience of all concerned.
Indeed, as men of old hymned the praises of the
age of Cronus—tlie golden age, so did the allies

of the Athenians praise the tariff of Aristides,

calling it a kind of blessed happening for Hellas,

especially as, after a short time, it was doubled
and then again trebled. For the tax which Aristides

laid amounted to four hundred and sixty talents

only ; but Pericles must have added almost a
third to this, since Thucydides - says that when
the war began the Athenians had a revenue of

six hundred talents from their allies. And after

1 478-477 B.o. * ii. 13.
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ol 8r]/jLay(oyol Karct fJUKpov eh %t\tft)i/ Koi rpca-

Koaiwv raXdvTCOV Ke^aiXatov avrj'ya'yov, ov^ ovt(o

Tov TToXi/JLov Sia /JirJKO<; koI TV)(^a<; hairavripov

yevo/jbivov fcal TroXuTeXou?, (09 rov Sfj/iov et? Bta-

vofi^<? KoX dewpiKCi KoX KaraaK€va<^ ayaKp^aTCov

KoX lepoiv iTpoayayovre^.

4 yieya 8' ovv ovofia rov ^ApiareiSov Koi dav-

futarbv e^ovrof; iirl Trj Bcard^ei rcov (f>6p(av 6

%eiJbL(TTOKKrj<; Xeyerai Karayekav, w? ovk dvSpbf;

ovra TOV eiraivov, dWa OvXaKov ')(^pvao<pv\aKO<;*

dvo/jbOico<; dfivvofievof; ttjv *Api(n€iSov Trapprjaiav

eKeivcp yap ^ sIttovto'^ ttotI tov Se/jLt(TT0/c\60V<;

dpeTrjV t'^yelaOaL fjueyicrTijv aTpaTrjyov to yivo)-

(TKCiv Kal TTpoaLaddveaOat tcl fiovXevfUiTa tu)v

TToXe/xicov, " TovTO /jiiv,'^ elirelv, '* dvayKolov icTTCV,

o) ^ejjLiaTOKKei^i, Kokov Se kol (TTparrjyiKbv dXrf-

^w? 97 irepl Ta<; ')(^elpa^ lyKpaTeta^

XXV. 'O S' *ApiaTeL8r]<; MpKi<T€ fxev tov^

"¥SKkriva<; kol wjioaev virep tcov ^AOrjvaicov, jjlv- 3.'^

4

Spov^ ipL0a\cov eVt TUtfi dpal<; et? r^i/ 6d\aTTav,

vcTTepov he tw^* irpayp.dTwv dp'X^eiv iyfcpaTe-

(TT€p0V, 0)9 601 K€V, eK/Sta^OfJuivCOV €K6\eV6 T0V<:

^A6r}vaiov<; ttjv eTTCOp/ctav Tp6yfravTa<; et9 eavTOV^

2
fj

<7Vfi^6pec ')(^prjaOai Tot9 irpdyp^aa-i. KaO^ 6\ov
8' o Seo^padTo^i <I>7}<tc tov dvSpa tovtov irepl Tct

oUela Kol Tov<; iroXiTa^ ciKpajf; ovtu BUatov ev

* eKilv(f yhp Hercher and Blass with F*S : iKe7i'os ydft.

cavrhy Hercher aod Blass with F'^S : avrhv.
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the death of Pericles the demagogues enlarged

it little by little, and at last brought the sum
total up to thirteen hundred talents, not so much
because the war, by reason of its length and
vicissitudes, became extravagantly expensive, as

because they themselves led the people off into

the distribution of public moneys for spectacular

entei*tainments, and for the erection of images
and sanctuaries.

So then Aristides had a great and admirable
name for his adjustment of the revenues. But
Themistocles is said to have ridiculed him, claiming

that the praise he got therefor was not fit for

a man, but rather for a mere money-wallet. He came
off second best, however, in this retort upon the

plain speech of Aristides, who had remarked, when
Themistocles once declared to him the opinion

that the greatest excellence in a general was the
anticipation of the plans of his enemies :

" That
is indeed needful, Themistocles, but the honourable
thing, and that which makes the real general, is

his mastery over his fingers."

XXV. Aristides did, indeed, bind the Hellenes

by an oath, and took oath himself for the Athenians,

to mark his imprecations casting iron ingots into

the sea ; but afterwards, when circumstances,

forsooth, compelled a more strenuous sway, he
bade the Athenians lay the perjury to his own
charge, and turn events to their own advantage.

And in general, as Theophrastus tells us, while

the man was strictly just in his private relations

to his fellow-citizens, in public matters he often
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T0t9 fcoLvo2<; TToWa Trpa^ai tt/jo? T7)v vrrodeaiv

T^9 iraTplho^t C09 crvx^f]^ koI aSiKia^ Beo/j-ivrjv}

Koi yap TO, 'X^p'^fjuard ^rjaiv ck ArjXov jSovXevofii-

v(ov ^Adjjva^e KOfMicrat nrapa Ta<i avvOrjKa^, kol^

^a/jLLCov elarjyovfiivayv, elirelv cKecvov, 0)9 ov

3 SiKatov fjuev, av/ii(f)€pov Se rovr iarL kol reXoc

€t9 TO ap')(6iv dvOpcoTTcov ToaovTcov KaraaTTjaa^;

rrjv ttoXlv avTO<; ivefxeive rfj irevia /cat rrjv cltto

Tov 7revr]<; elvat Bo^av ovSev tjttov dyaTrcov t/)9

CLTTO TOiv rpoTTaicov SieriXeae. BrjXov S' i/celOev.

KaXXta9 o BaBovxo^ rjv avrw yevet TrpoarJKoyv'

TovTOv ol ix^pol Oavdrov Bt(OKOVT€<i, iTrel irepX

ayp iypdyjravTO fJL€Tpi(o^ fcarrjyoprjaav, elirov nva
Xoyov €^(o6ep tolovtov irpo^; tov<; BiKaardf;-

4 " ^Kpio-TelBrjv^^ €<l)rj(Tav, " tare top Avaifid')(^ov

Bavfia^ofievov ev Tot9 "EXXTjar tovto) 7rw9 oteaOe

TCL KaT oIkov e^etv 6pMVTe<; avTov ev rpi^ayvi

TOLOVTCp 7rpO€p')(^6/uL€VOV 6^9 TO Sl]fl6ai0V; ap* OVK

€lfc6<; eaTL tov ptyovvTa ^avepw^:; koI Treivav oXkoi

KOL Tcov dXXcov eTnTrjBelcov cnavi^eiv; tovtov

/MevTOC KaWm?, dveyjnov ovTa, irXovaicoTaTO^ cov

^KOiivaicov irepLopa fierd t6kvcov koX yvvaiKO<;

ivBeofjuevov, iroXXd fC€Xpr]/jL€vo<; rw dvBpl koX

7roXXdKi<i avTOV t?}9 Trap' v/jLlv hvvdp,ew<; diroXe-

5 XavKd)<i,'^ 6 Be KaA,Xta9 opcov iirl tovto) fidXca-Ta

^ Koi aZiKlas hioixhT]v Blass, favoured by F^S : iiBiKiai

Sfo/xfVrjs, * KoX bracketed by Sinteuis*.
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acted in accordance with the policy which his

country had adopted, feeling that this required
much actual injustice. For instance, he says that
when the question of removing the moneys of the
confederacy from Delos to Athens,^ contrary to

the compacts, was being debated, and even the
Samians proposed it, Aristides declared that it

was unjust, but advantageous. And yet, although
he at last established his city in its sway over so

many men, he himself abode by his poverty, and
continued to be no less content with the reputation

he got from being a poor man, than with that
based on his trophies of victory. This is clear

from the following story.

Callias the Torch-bearer was a kinsman of his.

This man was prosecuted by his enemies on a
capital charge, and after they had brought only
moderate accusations against him within the scope
of their indictment, they went outside of it and
appealed to the judges as follows: "You know
Aristides the son of Lysimachus," they said, " how
he is admired in Hellas ; what do you suppose
his domestic circumstances are when you see him
entering the public assembly in such a scanty
cloak as that ? Is it not likely that a man who
shivers in public goes hungry at home, and is

straitened for the other necessaries of life ? Callias,

however, who is the richest man of Athens (and
his cousin at that), allows him to suffer want with
his wife and children, though he has often had
service of the man, and many times reaped advantage
from his influence with you." But Callias, seeing

1 454 B.C.
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Oopv^ovvra^ tov<; 8[Ka<rTa<; koI p^^aXeTrw? tt/oo?

avTov exovra^ eKoXei, tov ^ApiaTciSrjv, ol^lmv

fiapTvpyjaai irpo^ tou? SiKaaTd<;, on iroWdKif;

avTov iroWa kol BiB6vto<; koI Seo/juevov Xa^elv

ovK TjOeKrjaev aTroKptvojJLevo^, &)? /jloXXov avrco

Bta ireviav p.e'ya (ppovetv rj KaXXto- Blo, rrrXovrov

'rrpocrrjKei' ifXovrw fiev yap ecrri TroWoy? IBelv

€v T6 Kol KaK(t)<; ^(^poafjuevov^;, Treviav he ^epovri

yevvala)^ ov paBiov ivrv^etv ala'X^vveaOat Be

6 Treviav tov<; aKouaLQ)<i irevopLevov^. ravra Be rod

*ApiaTeiBov tS) KaWla Trpoa-jiapTvprjaavTO^i ov-

3et9 ^v TMV aKOVovTcov, 0? ovtc airyeo Trevy^i

IxaXkov 0)9 ^AptareiBii^ elvai ^ovXojxevos rj ttXov-

relv 0)9 KaXXta9. TavTa /jL€v ovv ^ Aicrxi^V^ o

'^(OfcpaTLKO<i dvayejpa(f>e. TLXdroyv Be tcov [xeyd-

Xaov BoKOvvrcov Kal ovofiaarSyv ^A6r)vr]aL fiovov

a^LOV Xoyou tovtov dirocpaivet tov dvBpa' Se/jLt-

(TTOKXea jxev yap Kal Ki/jicova Kal UepiKXea
aTOMV Kal y^pn^jjidrcdv Kal (pXvapia^ 7roXXrj<^ ep,-

irXrjaai rrjv iroXiv, ^AptarelBrjp Be iroXiTevcraadai

7rpo<; dperi'-jv.

7 'WeydXa 3' avTOV Kal rd 7r/309 ^efiiaroKXea
T?)9 €7n€iKeia<; crrj/jLeia. ')(^pr}adiJievo<; yap avrSt

irapd irdaav ofiov rr^v iroXiTeiav exOp(p real Bi

eKelvov e^OGTpaKLaOei'^y eirel Tr)v avrrjv Xa0r)v

irapea'xev 6 dvrjp ev alrla yevofievo^; 7rp6<i rrjv

iroXiv, OVK ep^V7)ai,KdK)]a€V, aXX' ^AXKjjLaicovo<i Kal

}^LfjL(ovo<; Kal TToXXcov dXXwv iXavvovrcov Kal

KaTTjyopovvTcov /jl6vo<; ^ApiardBr]<; ovr eirpa^ev

OVT elire tl <f>avXov, ovB^ direXavaev i')(dpov

* (ikv olv Hercher and Blass with F^S : /xey.

292



ARISTIDES, XXV. 5-7

that his judges were very turbulent at this charge,

and bitterly disposed toward him, summoned Aristides

and demanded his testimony before the judges that

though often proffered aid from him and importuned

to accept it, he had refused it, with the answer

that it more became him to be proud of his

poverty than Callias of his wealth ; for many were

to be seen who use wealth well or ill, but it

was not easy to find a man who endured poverty

with a noble spirit ; and those only should be

ashamed of poverty who could not be otherwise

than poor. When Aristides had borne this witness

for Callias, there was no one of his hearers who
did not go home preferring to be poor with Aristides

rather than to be rich with Callias. This, at any
rate, is the story told by Aeschines the Socratic.

And Plato ^ maintains that of all those who had great

names and reputations at Athens, this man alone

was worthy of regard. Themistocles, he says, and
Cimon, and Pericles, filled the city with porches

and moneys and no end of nonsense ; but Aristides

squared his politics with virtue.

There are also strong proofs of his reasonableness

to be seen in his treatment of Themistocles. This

man he had found to be his foe during almost all his

public service, and it was through this man that he
was ostracized; but when Themistocles was in the
same plight, and was under accusation before the
city, Aristides remembered no evil ; nay, though
Alcmeon and Cimon and many others denounced
and persecuted the man, Aristides alone did and
said no meanness, nor did he take any advantage of

1 Gargias, pp. 518 f., 526.

293



PLUTARCH'S LIVES

BvcrTV')(^ovvTOf;, axrirep ovB' evtjfiepouvTi Trporepov

e^Oovqcre.

XXVI. TekevTria-ai he *ApL(rT€i8yjv ol fiev iv

TlovTW (f)aalv iKTrXevaavra irpd^ewv evexa Brjfxo-

(t'kov, ol S' ^Ad7]V7](rc 'yrjpa, rijxdyfxevov koI Oav/ia^o-

fievov VTTO Ta)v ttoXctmv. Kparepo^ S* 6 MaKehcov

Toiavrd riva irepl r^}? Te\€VTr}<; rod dvSpo<; etprjKe.

fiera yap ttjv Sefiia-roKXiovf; ^vyrjv ^rjcriv axrirep

e^vpplaavTa rov Syjfiov dva(f)V(Tai ttX^^o? (tvko-

(jyavTcov, ot tov<; dpiarov^ koI SwaTcordrov^;

dvBpa<; hiwKovre^ vire/SaWov tm (^Oovay t6)v ttoX- 335

2 \(ov €7ratpo/j,evci)v vir euru^^ta? kol Bvvd/jiew^;. iv

rovTOi^ KoX ^ApiareiSrjv dXcovai ScopoBoKLa<;, Aio-

(f)dvTOV Tov 'Ajjb<f}tTp07rri6ev KarriyopovpTOf;, o)?,

ore T0U9 (f)6pov<; erarre, irapa rwv ^Iodvodv Xpr)-

fjuara Xa/Sovro^' eKrlaai S* ovk e^ovra rrjv fcara-

8lk}]V irevTijfcovra /jlvcov ovcrav eKirXevaai /cal irepX

rrjv ^Icoviav dvoOavelv. rovrwv Se ovSev ey-

ypa<pov 6 K.paT€po<; reKp^-qpiov Trapeo-^^rjKev, ovre

Slktjv ovre \Jri](f)i(T/jia, Kalirep etco^ct)? €7ri€LKw<^

ypd<f>eiv TO, roiauTa koI TrapariOeaOai tov<; laro-

povi>ra<;,

3 Ol K dXXoi irdpre^;, o)? eVo? elrrelv, oaot ra
TrXn^lifieXi-jOevTa too hrip.(p irepi tov<; arparijyov^;

hLe^iaai, t)]V pev ®6pc(TTOKX€ov<; (f>vyr)v koI to,

^liXridhov Seapd koI ttjv TleptKX60v<; ^rjfilav /cat

TOV ria^T/TO? €V TCt) SiKaaTTjpiq) OdvaroVy dveXov-

ro<i avrov eirl tov ^r]pxiTO<; ot)? rjXtaKeTo, fcal

TToXXd TOiavra avvdyovdi xal OpvXovaiv, 'Apt-

CTTelSov Se TOV pev i^oaTpaKiapbov TrapaTiOevTav,

KaTa^Lfcr]<i Be rotavTri^ ouhap>ov p^viipovevovcru
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his enemy's misfortune, just as formerly he did not

grudge him his prosperity.

XXVI. As touching the death of Aristides, some
say he died in Pontus, on an expedition in the
public service ; others at Athens, of old age, honoured
and admired by his countrymen. But Craterus the
Macedonian tells something like this about the death
of the man. After the exile of Themistocles, he
says, the people waxed wanton, as it were, and
produced a great crop of sycophants, who hounded
down the noblest and most influential men, and
subjected them to the malice of the multitude, now
exalted with its prosperity and power. Among
these he says that Aristides also was convicted of
bribery, on prosecution of Diophantus of the deme
Amphitrope, for having taken money from the
lonians when he was regulating the tributes ; and,
further, that being unable to pay the judgment,
which was fifty minas, he sailed away and died
somewhere in Ionia. But Craterus furnishes no
documentary proof of this,— no judgment of the
court, no degree of indictment,—although he is

wont to record such things with all due fulness, and
to adduce his authorities.

All the rest, as I may venture to say,—all who
rehearse the shortcomings of the people in dealing
with their leaders,—compile and descant upon the
exile of Themistocles, the imprisonment of Miltiades,
the fine of Pericles, the death of Paches in the court
room,—he slew himself on the rostrum when he
saw that he was convicted,—and many such a case,
and they put into the list the ostracism of Aristides,
but of such a condemnation as this for bribery they
make no mention whatsoever.
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XXVII. Kal i^ievroL kclI Td(j}0<; iarlv avrov
^aXrjpol SecKVu/jLevof;, 6v ^acrt KaracrKevdcrai rrjv

TToXiv avTM fiTjK ivrd(f)La KaraXtTrovri. kov ra^

fiev dvyaT6pa<; IcTTOpovaiv Ik tov irpvraveiov roh
vv/jL^LOt<; eKhoOrjvat SrjfjLOcrla, t7]<; 7roXea)9 rov

ydfJLov iyyv(t)o-r)<; kol irpoiica tpia-yiXia^i hpa')(^iJLa<i

eKarepa yjrTjcpio-a/jbivrjf;, Afcrt/xa^o) Be too vla> fxva<;

fxev eKarov dpyvpiov kol 7^9 roaavra irXiOpa ire-

^VT€V/uL6V7j<; eBcoK€v 6 Br}/jbO<i, dWa<; Be Bpax/^»'^

2 reaaapaf; €t9 rjjjLepav eKdarr^v aTrera^ev, *A\Ki-

fiidBov TO 'y^rj(^L(Tfia ypd'\fravTO<i. ert, Be Avat-

fid^ov Ovyarepa YioXvKpirrjv aTroXiTrovro^;, et)9

K.a\\ia6evr)<; (prjcL, kol ravrr) aiTrjaiv octtjv kol

Tol<; ^OXv/JbTTCOVLKatf; 6 Brj/iio(; iylrrjcfyioraTO. Arjfi'^-

rpio^ 8' ^aXrjpev^ koI *l€p(i)vv/jLo<; 6 *P6Blo<; kol

'Aptcrro^evo^ 6 fiovatKO^ koI WpiaTOTiXr]<; (el Brj

TO ye^ Uepl evyeveia^; ^l/SXlov ev roU yv7}(ri0i<;

^ApiaroreXov^ Oereov) laropovai Mvpro) 6vya-

rpiBrjv 'ApiaTeiBov ^co/cpdrei tw ao<^S> avvoi^/crjaaL,

yvvaiKa jxev erepav e'X^ovTL, TavTr)v S' dvaXa^ovri,

'yr^pevovaav Bid ireviav koX tmv dvayKaicov ivBeo-

3 fjLevrjv. Trpo? fiev ovv tovtov^ iKavci)^ o UavaLTio<;

ev Tot9 Trepl Xa)KpdTov<; dvTeipi]Kev' 6 Be ^aXrjpev^

ev Tft) ^(Ofcpdrei <j)'>]al /jLvyj/xovevetv ^ApLarelBov

OvyarpiBovv ev /idXa irevrjra Avai[xa')(0Vt o?

eavTov fiev^ ifc iTLvaKiov tivo<; oveLpoKpiriKOv irapd

TO ^laKyelov Xeyofxevov KaO6^6fievo^; e^oa/ce. Tjj

Be firjTpl KoX TTJ TavT7]<; dBeXcprj xjrTjcjyicrp.a ypd-yfra^i

eireicre tov Btj/jlov Tpocjyrjv BiBovai, Tptco^oXov

€Kd(TT7)<; 7)fjLepa<;. auT09 fievTOi (jirjalv 6 A7]/nJTpio<;

^ r6 ye Hercher and Blass with F'^S : rh.

' iavrhv fiiv Heroher and Blass with F*S : eavrhv.
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XXVII. Moreover, his tomb is pointed out at

Phalerum, and they say the city constructed it for

him, since he did not leave even enough to pay for

his funeral. And they tell how his daughters were
married from the prytaneium at the public cost, the

city bestowing the dowry for the marriage and voting

outright three thousand drachmas to each daughter,

while to Lysimachus his son, the people gave one

hundred minas in silver, as many acres of vineyard

land, and besides this a pension of four drachmas

per diem,—all in a bill which was brought in

by Alcibiades. And further, Lysimachus left a

daughter, Polycrite, according to Callisthenes, and
the people voted for her a public maintenance, in

the style of their Olympic victors. Again, Demetrius
the Phalerean, Hieronymus the Rhodian, Aristoxenus

the Musician, and Aristotle (provided the book
"On Nobility of Birth" is to be ranked among the

genuine works of Aristotle) relate that Myrto, the

granddaughter of Aristides, lived in wedlock with

Socrates the Sage. He had another woman to wife,

but took this one up because her poverty kept her

a widow, and she lacked the necessaries of life. To
these, however, Panaetius, in his work on Socrates,

has made sufficient reply.

And the Phalerean says, in his " Socrates," that

he remembers a grandson of Aristides, Lysimachus,
a very poor man, who made his own living by means
of a sort of dream-interpreting tablet, his seat being
near the so-called laccheium. To this man's mother
and to her sister, Demetrius persuaded the people to

give, by formal decree, a pension of three obols per
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vo/JLo6eTa>v avrl rptcoffoXov hpaXM"^ eKaripa Ta^ai

Twv yvvacKMV.

Kal ovSiv iari OavfjLaarrov ovrco (^povria-aL rcov

iv darec rov Btj/jlov, ottov Ovyarpihrjv *Api<TToy€L-

Tovo^ iv A'i]/jiVM TTvOo/MVOL Taireiva irpdrrecv

avSpo<; cLTTopovcrav hta irevlav KaTr)<ya<yov ^Adjjva^e,

Kal CTVVOtKL(TaVT€<i OLvSpl Tcbv €V yeyOVOTCdV TO

Hora/xol ')((i3piov eh <f>epvi]v eiri^oiKav. 'J79 (faXav-

6pw7ria<i kol ;(;/J7;o-tot?;to9 en iroWa Kal KaO^

r)ij,a<; rj TToXt? eK^epovaa Belyjxara davfid^erai

Kal ^rjXovrai hiKaiw^.
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diem ; though afterwards, in his capacity of sole

legislator, he himself, as he says, assigned a drachma
instead of three obols to each of the women.

It is not to be wondered at that the people took

such thought for families in the city, since on
learning that the granddaughter of Aristogeiton was
living humbly in Lemnos, unmarried because of her

poverty, they brought her back to Athens, consorted

her with a well-born man, and gave her the estate

in Potamus for her dowry. For such humanity and
benevolence, of which the city still gives illustrious

examples even in my own day, she is justly admired
and lauded.
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MAPK02 KATQN

I. MdpKw Se K^drcovi (fyaaiv avro Tov(Tk\ov to

yivo^ elvuL, Slairav Be koX plov ex^t'V irpo rcov 33

(TTparet,o)v koI tP]<; TroXtreta? iv ^ojptot? 7raTpo^oi<!

irepl ^a^ivov^. rcov Be rrpoyovcov TravTairaaiv

dyvciXTTCov yeyovevat Bokovptcov avT6<; 6 J^arcov

Koi Tov irarepa yidpKov co? dyaOov dvBpa koI

arparicoTLKOV iiraipel, fcal Karwi^a tov irpoirair-

TTOV dpLdTeiwV TTOWdKi^ TV)(6LV (f>rjaL KOL 7revT6

TTo\ep,taTd<; L7r7rov<; iv fid^ai^; diro^aXovTa Tr)u

Ttfirjp diToXaPelv e'/c tov Btj/jloctlov Bi dvBp-

2 ayaOlav. elaydorcov Be to)u 'PcofxaLoyv tov<; diro

<yivov<; fiev Bo^av ovk exovTa^;, dp^op.evov<i Be

yvcopi^eadat Bl avToyv KaLvov<^ rrpoaayopeveiv

dv6p(07rov<;, wairep koI tov K^dTCOva irpoar)-

yopevov, avTo^ eXeye Kau>o<; elvai 7rpo<s dp')(i]v

Kol Bo^av, €pyoL<i Be irpoyovwv Koi dp€TaL<}

irap^TTokaLO^. i/caXetTO Be Ta> TpLTCp tcov ovo-

/A,dTcov TrpoTepov 01) K.dT(ov, dWa TlpicrKO^i,

vaTepov Be tov K.dT(ova T7)<^ Bvvdp.eco(; eTTcovv/jLov

eo-%e* 'VwfjLaloL yap tov epLireipov KdTOv ovofid-

^ovatv.

3 'Hz^ Be TO fjL€v eI8o9 viroirvppo^ Kal yXavKo^;,
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I. The family of Marcus Cato, it is said, was of

Tusculan origin, though he lived, previous to his

career as soldier and statesman, on an inherited

estate in the country of the Sabines. His ancestors

commonly passed for men of no note whatever, but

Cato himself extols his father, Marcus, as a brave

man and good soldier. He also says that his grand-

father, Cato, often won prizes for soldierly valour,

and received from the state treasury, because of his

bravery, the price of five horses which had been

killed under him in battle. The Romans used to

call men who had no family distinction, but were

coming into public notice through their own achieve-

ments, " new men," and such they called Cato.

But he himself used to say that as far as office and
distinction went, he was indeed new, but having

regard to ancestral deeds of valour, he was oldest of

the old. His third name was not Cato at first, but

Priscus. Afterwards he got the surname of Cato

for his great abilities. The Romans call a man who
is wise and prudent, catus.

As for his outward appearance, he had reddish

hair, and keen grey eyes, as the author of the well-
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ft)9 6 Trotrjaaf; to eirtypa^fidrLov ovk €vfieva><;

7rap€/ji(j>aLV€L'

YivppoVt iravBaKiTTjVt yXavKopLpbarov, ovBe

Oavoma
TlopKLOV 669 dtBijv ^€p(re(f)6v7) S6%€Tat.

Trjv Se Tov <r<»yu.aT09 e^iv avrovpyCa koI Siairrj

a-(o<f>povi Kol (TTpaTeiaL^ dir dp'X^r}<^ avvrpocpou

yeyovoTO^ irdvv ')(^p'q(TTi,Krjv €t%e, koX TTpo<i 1<t')(vv

4 KoX TTpo^ vyieiav opuaXS)^ avvearSicrav. tov Be

\6yov, wairep Sevrepov crcofia koX tmv kuXcov,

ov p^ovov TO)v dvayKai(DV ^ opyavov dvBpl p,7]

Taireivoi^ ^LOXTopAvw p,r}B' dirpdicTa)^, e^rjpTV€TO

Koi irapecTKeva^ev iv Tal<; irepioiKiat, K(op,ac<; kol

T0£9 7ro\i')(^viOL<; eKdarore ctvvBlkwv tol<; B€op6VOL<;

KOL TTpcoTOv p,€V dycoiJLcrT7]<i elvav BoKcov 7rp66up,o<;,

elTa Kol prjTwp lf<:av6<;. eK Be tovtov p,aXkov

Tol<i ')(^p(i)pLevoL^ KarecpaiveTO /3dpo<; ri koI
<f>p6-

VTjpa irepl avrov 7jdov<i irpayp^drcov pueydXcdV Kol

5 TToXtreta? Beopuevov i^yepLOViKr}^. ov yap fxovov,

<W9 601K6, p^cadapviaf; KaOapov kavTov eirX tcl^

BiKUfi Koi Tovf; dycova^i irapely^ev, dX)C ovBe ttjv

Bo^av ft)? peyicrrov dyairMV ecpalvero Tr)v dirb tcov

TOLOVTcov dycovcov, TToXif Be pudWov ev Tal<; pd^at<;

Tal^ 7Tpo<; T0v<; 7ro\ep.Lov<^ koX rat? aTpaTelaif;

fiov\6p,evo<; evBoKip^elv ere pbeipaKiov a>v Tpavpud-

6 Tcav TO (J03u,a iieaTOv evavTLwv elye. d>7jo-l yap
avTO<; eTTTaKaioeKa yeyovco<; er?; rrjv irpwT'qv

(TTparevaao-Oai (TTpaTeiav nrepl ov *Avvifia^

^(^povov evTV')(^cav eTrecfyXeye ttjv ^iTaXiav.

^ rStv ivayKulup Hercher and Blass, with Bekker : iivay-
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known epigram ill-naturedly gives us to under-

stand:

—

Red-haired, snapper and biter, his grey eyes

flashing defiance,

PoT'cius, come to the shades, back will be
thrust by their Queen.

His bodily habit, since he was addicted from the

very first to labour with his own hands, a temperate

mode of life, and military duties, was very service-

able, and disposed alike to vigour and health. His
discourse,—a second body, as it were, and, for the

use of a man who would live neither obscurely nor

idly, an instrument with which to perform not only

necessary, but also high and noble services,—this

he developed and perfected in the villages and towns
about Rome, where he served as advocate for all who
needed him, and got the reputation of being, first a

zealous pleader, and then a capable orator. Thence-
forth the weight and dignity of his character

revealed themselves more and more to those who
had dealings with him ; they saw that he was bound
to be a man of great affairs, and have a leading-

place in the state. For he not only gave his services

in legal contests without fee of any sort, as it would
seem, but did not appear to cherish even the repute

won in such contests as his chief ambition. Nay, he
was far more desirous of high repute in battles and
campaigns against the enemy, and while he was yet
a mere stripling, had his breast covered with honour-
able wounds. He says himself that he made his

first campaign when he was seventeen years old, at

the time when Hannibal was consuming Italy with
the flames of his successes.^

» 217 B.a
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Tlap€i^€ S' avTov ev Tal<^ fMa-x^ac^; rrj fjuev %6i/)l

TrXij/crrjv, rat Be ttoSI fiovi/nov koX ^e/Saiov, yavpov
Se TO) TrpoacoTTO)' \6yov 8' airetXfj koI Tpa')(vTi]TL

<f)(ovy]<; 77/909 TOL'9 iToXefJbiov^ i-^pijTo, 6p9o)^ Kal

Bcavoovfi€vo<; Kal ScBdaKCOv, ore TroXXa/ci? ra
TOiavra rou ^L(f)ov<; fidWov KaraTrXrJTrerai, tou?

7 evavTLOV^;. ev he Tat? iropeiaL^; avro^ i^dBc^e

(pepcov ra oirXa, koI Oepdirayv eh eXirero ra TT/ao?

hiaiTav avrw ko/jl^cov, o5 Xiyerai /jL7]8e7roTe

BvaKoXavaL /jbrjBe iiefi^^acrOai TrapaOevn dptcrrov

rj Belirvov, dXX^u Koi crvWa/JL^dveiv avro^i ra
irXelara Kal avfiTrapaa-Kevd^ecv aTro tcov arpa-
TicoTLKCJp yev6fievo<i epycov. vBcop B' eirtvev iirl

<TTpaTeia<^, ttXtjp etirore Biyfrijcra^; '7r€pL<j)Xey(o<i

6^o<^ alrrjaeiev^ rj ttJ? lcr)(^vo(i ipBcBovar)*; eTnXd/Soi 337
jjLiKpov olvdpLOv.

II. 'Hz^ Be TrXrjaLov avroO tcov dypcov rj yevo-

fxevrj yiaviov Kovpiov rod Tpl<; dpLaiJi^ev(javTo<;

eiravXif;. eirl ravrrjv o-vve-^co^ /SaBl^cov Kal Oed)-

fjLevo^ Tov T6 %co/)60f TTjv /jbiKp6rr)Ta Kal tt}?

OLKrjae(o<; to Xltov, evvoiav eXdfi/Save tov dvBp6<i,

OTL 'Fco/jLaicov fjLeyLaTO<i yev6/ji€vo<i Kal tcl pLa^ifJ^di-

TaTa TCOV eOvcov vTrayayo/iei'o^ Kal Uvppov
e^eXdaa^ t^9 'iTaXta? tovto to -x^aypuBiov avTo<;

ecTKaiTTe Kal TavTijv ttjv eiravXiv cpKet, /jL€Ta Tpel^

2 0pLdfJi/3ov<;. evTavOa irpo^ ea'xdpci Kadrjixevov

avTov e'^ovra yoyyvXLBa^ evpovTe^ ol ^avvLTcov

7r/oeVy3ei9 eBLBoaav ttoXv ')(^pvaiov' 6 3' direTrifi'

yjraTO (f)^aa<; ovBev ')(^pvai0v Belv o5 Belirvov dpKel

TOLOVTOV, aVTU) /JbivTOL TOV ')(^pVaLOV e%€fcj/ KoXXtov

elvau TO VLKav tov^ €%oi^Ta9. TavO^ 6 KaTcov
^ alriicreify Blass, with Bekker : ^r-qaiv.
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In battle, he showed himself effective of hand,

sure and steadfast of foot, and of a fierce counten-

ance. With threatening speech and harsh cries he
would advance upon the foe, for he rightly thought,

and tried to show others, that often-times such action

terrifies the enemy more than the sword. On the

march, he carried his own armour on foot, while a

single attendant followed in charge of his camp
utensils. With this man, it is said, he was never

wroth, and never scolded him when he served up a

meal, nay, he actually took hold himself and assisted

in most of such preparations, provided he was free

from his military duties. Water was what he drank

on his campaigns, except that once in a while, in a

raging thirst, he would call for vinegar, or, when his

strength was failing, would add a little wine.

II. Near his fields w^as the cottage which had once

belonged to Manius Curius, a hero of three triumphs.

To this he would often go, and the sight of the

small farm and the mean dwelling led him to think

of their former owner, who, though he had become
the greatest of the Romans, had subdued the most
warlike nations, and driven Pyrrhus out of Italy,

nevertheless tilled this little patch of ground with

his own hands and occupied this cottage, after three

triumphs. Here it was that the ambassadors of

the Sanmites once found him seated at his hearth

cooking turnips, and offered him much gold ; but he
dismissed them, saying that a man whom such a

meal satisfied had no need of gold, and for his part

he thought that a more honourable thing than the

possession of gold was the conquest of its possessors.

Cato would go away with his mind full of these
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€vOvfjLOVfi€VO<; airrjei, Koi top avrov TrdXtv olkov

i(f>opct)v Kol %a>/Oia fcal OepdirovTa^ Koi Btatrav

eirereive rr]v avTovpyiav /cal irepLeKOTTTG rrjv

^a/Siov Be Ma^L/JLOu rrjv TapavTLvcov irokiv

eXovTO^i eTV')(e fiev 6 Kdrcov arpaTevo/xevofi vir

avT(p KO/iiSfj fieipaKLOv a)v, ^edp^w Se rcvt, to)v

UvOayopLKMV ^ivcp 'X^prja-d/jbevo'; icrirovBacre twv

Xoycov fxeraXalBelv. cLKOvaa^ he. ravra BiaXeyo-

fievov Tov dvBpo^, oh Ke^pv^^^ '^'^^ TlXdrcov, rrjv

fiev r)Bov7]v diroKaXcov ixeyicrrov KaKov SiXeapy

<TV/LL(f)opdv Be rfj '^v)(^7} to cco/xa TrpcoTTjv, Xvctlv Be

KoX KaOapfiov ol<; ixaXiara )(a)pi^eL koi dcf)LaTr](Tiv

avTTjv Twv TTepl ro awixa Tradrj/jbdrayv Xoyiafioh,

ere fjuaXXov r^ydTrrjae to Xltov koi ttjv eyKpdreiav.

aXX(a<; Be iraiBeia^ 'EXX7]vlki]<; 6<pifiadr)<; yeveaOat

Xeyerai, kol iroppw iravrdiracnv rjXiKia^ eXrjXaKci)^;^

'EiXXrjviKCL fii/SXia Xa^cbv eh %et/oa9 /3pa')(^ea jxev

diro ®ovKvBiBov, irXeiova B' drro ^rffxacrOevov^; eh
TO pTjTopLKOv Q)(f)eX')]67]vai,. TO, fjL€VT0t avyypdjjb-

fiara koi Boyfjuacnv 'EXXrjviKoh fcal lorropiai,^

€7net-Ka)<i BtaTreTroLKLXTai,' /cat /leOrjp/xrjvevfieva

TToXXa Kara Xe^tv ev roh diroi^Oeyfiaai koX rah
yvwixoXoylav^ reraKTai.

III. ^Hv Be Tt9 dvrjp evTTarptBrjf; fiev ev roh fidXt-

o-ra 'PcofiaLcov koi BvpaT6<;,dperr]v Be (pvofxeinjv fiev

alo-OdveaOai BeLv6<;, evfi€vr}<; Be koI Ope-yjrai fcal

irpoayayelv eh Bo^av, OvaXX€pw<; ^^XdKKO<;,

ouTO? el%ez^ ofiopovvra Xfopia roh Kdrcovo^,

7rv66/jievo^ Be rrjv avrovpyiav /cat Blacrav avrov

irapa roiv olKerwv koi Oav/idaa^ e^Tjyov/jLevcov, on
^ rjXiidas i\7)\aKws Hercher and Blauss with S : rikiKias,

308



MARCUS CATO, ii. 2-111. i

things, and on viewing again his own house and

lands and servants and mode of life, would increase

the labours of his hands and lop off his extrava-

gancies.

When Fabius Maximus took the city of Tarentum/
it chanced that Cato, who was then a mere stripling,

served under him, and being lodged with a certain

Nearchus, of the sect of the Pythagoreans, he was
eager to know of his doctrines. When he heard

this man holding forth as follows, in language which
Plato also uses, condemning pleasure as " the greatest

incentive to evil," and the body as " the chief

detriment to the soul, from which she can release

and purify herself only by such reasonings as most
do wean and divorce her from bodily sensations," he
fell still more in love with simplicity and restraint.

Further than this, it is said, he did not learn Greek till

late in life, and was quite well on in years when he
took to reading Greek books ; then he profited tn

oratory somewhat from Thucydides, but more from
Demosthenes. However, his writings are moderately
embellished with Greek sentiments and stories, and
many literal translations from the Greek have found
a place among his maxims and proverbs.

III. There was at Rome a certain man of the
highest birth and gi-eatest influence, who had the
power to discern excellence in the bud, and the
grace to cultivate it and bring it into general esteem.
This man was Valerius Flaccus. He had a farm
next to that of Cato, and learned from Cato's servants
of their master's laborious and frugal way of living.

He was amazed to hear them tell how Cato, early in

1 209 B.a
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irpayt fjLev €t9 dyopav ^aB[^€L Koi iraplaTarai rot?

2 heofievoL^fy iiravekOwv K et? to '^(^copLOP, av fiev rj

Xet'fjicov, e^co/jLiBa Xaficov, Oepov^ Se yvp.vo<; epyaad-

/JL€V0<; jJbeTCL Tcov oIk6tmv iaOiet tov avrov aprov

ofiov KaOijjjievo'; koi rriveL tov avrov olvov, dWrjv

T€ TToWrjv eirieiKeLav avrov Kal /j,€Tpt6r7]Ta Kai

riva<; Kal \6jov<; a7ro(j)0€yfjLariKov<; Siafivrjfiovevov-

3 roiv, eKeXevcre KXrjOrjvai tt/jo? to SecTrvov. ek 8e

TOVTOV ')(^p(o/jL€vo<; Kal Karavouiv rjpepov Kal

daretov 7]0o<;, ojairep (pvTOv d(TKrj(je(D<; Kal )(^(i)pa(;

iiTK^avovf; Seofievov, irpoerpeyjraro Kal avveireiaev

ay^raaOai ttj^; iv 'Pa)p,rj TroXtreta?. KareXOoov

ovv €v6v<; Tov<; p^ev avTO<; eKraro Oavpaara^
Kal (f)i\ov<; Bid rwv avvrjyopiMV, TroWrjv Se

rov OvaWepiov rtprjv Kal hvvapiv avrw irpoa-

TidivTO^ ^iXiapxi-fi's erv^e irpcorov, elra erapiev-

4 (T€V. Ik TOVTOV Se \ap7rpo<; wv rjhr) Kal Tr6pL(f)avi]<i

avT(p TW OvaWepicp irepl to.? peyiara'^ avve^e-

Spapev dpxd<;, VTraro^i re p,€T eKeivov Kal irakiv

t«/x7;t^? y€v6p.€vo<;.

Twv 8e Trpea-^vrepcov ttoXltmv Ma^ipM ^a^ifo
TTpoaeveipbev eavTov, ivSo^oTdrq) pev ovti Kal

p,€yi(rT7)v €')(ovTi Svvapw, paWov Be tov Tpoirov

avTOv Kal TOV /3iov w? KaWiara irapaheiypara

5 TTpodepevo^;. Bio Kal ^KrjTTicovt tm peydXw, verp 338

pev ovTL t6t€, 7r/0O9 Be t)]v ^a^iov Bvvapiv avrai-

povTL Kal (pdoietadat Bokovvti, Trap' ovdev eiroit]-

aaro yeveaOai Bid(^opo^, dXkd Koi rapia^ avTO)

Trpo? TOV iv Ai^vT} iroXepov avv€K7r€p^(pOeL<i, a>9
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the morning, went on foot to the market-place and
pleaded the cases of all who wished his aid ; then

came back to his farm^ where, clad in a working
blouse if it was winter, and stripped to the waist if

it was summer, he wrought with his servants, then

sat down with them to eat of the same bread and
drink of the same wine. They told Valerius many
other instances of Cato's fairness and moderation,

quoting also sundry pithy sayings of his, until at last

Valerius gave command that Cato be invited to dine

with him. After this, discovering by converse with

him that his nature was gentle and polite, and
needed, like a growing tree, only cultivation and
room to expand, Valerius urged and at last persuaded

him to engage in public life at Rome. Accordingly,

taking up his abode in the city, his own efforts as an
advocate at once won him admiring friends, and the

favour of Valerius brought him great honour and
influence, so that he was made military tribune first,

and then quaestor. After this, being now launched
on an eminent and brilUant career, he shared the

highest honours with Valerius, becoming consul with
him, and afterwards censor.

Of the elder statesmen, he attached himself

most closely to Fabius Maximus, who was of the
highest reputation and had the greatest influence,

but this was more by way of setting before himself

the character and life of the man as the fairest

examples he could follow. In the same spirit he did

not hesitate to oppose the great Scipio, a youthful

rival of Fabius, and thought to be envious of him.

When he was sent out with Scipio as quaestor for

the war in Africa,^ he saw that the man indulged in

» 204 B.C.
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ecopa Tj} (TvvrjOei irdXvTekeia 'X^pco/ievov top avBpa

Kal Kara'XoprjyovvTa rot? crpaTevfiaacv ac^etSw?

6 TCJV '^p7]/JLdTC0Vf i7rapp7)<Tid^6T0 TTyDO? UVTOVy OV TO

T*}? Sa7rdvr)<; jjueyvaTOv elvai (j>dfi€vo<;, dW* oti

Bta^OetpeL ttjp Trdrptov evreXecav rcov arparicorcov

i(l>* rjhovd<; Kal Tpv(f)d^ tw irepiovTL rrf^i yn6ia<;

TpeTTOfievcov. elirovro^ he tov I.Krjiriwvo^i tt)9 ov-

Bev BioiTo ra/jLLov \iav aKpifiov^ 7r\rjaicrTL0<i iiri

TOV iToXejJbov <j)€p6fMevo^, irpd^eoDV ydp, ov 'y^prj/xd-

7 Tcov, tJ TToXet \6yov ocpeuXeiv, aTrrjkOev 6 K.dTcov

eK ^LKeK.la';, koI [xeTa tov ^a^Cov KaTa/Sowv iv t&
avveSpLO) (f)6opdv re ')(^pr}fidTcov dfjLvOrJTcov vtto tov

"StKTjTricovof; kol BiaTpi/Sd^; avTov /jbeLpaKicoSeif; iv

TraKaicTTpai^i koX OedTpoi^, wairep ov o-TpaTrjyovv-

T09, dWd 7ravrjyupC^ovTO<;, e^eipydaaTO ire/jupdij-

vac B7}fjLdp')(^ov<; iir avTOV d^0VTa<; eh *PcofjLr]v,

8 dvirep d\r}0€i<; al KaTijyopiai (pavaxriv. 6 fiev ovv

XKrjTTLWv iv TTJ 7rapaaK6vf} tov TroXefiov Tr)v

VLfcrjv i7rtB6L^d/iievo<;, Kal (paveh r)Bv<; fxev iirl

(T')(o\ri<; crvvelvai <f)iXoi,<;f ovBapiov Be tco <piXav-

6pd)7r(p ttJ? BiaLTrj<; €t9 to, (TiTovBata Kal yue.yaka

pdQvpuo<^, i^eirXevaev iirl tov iroXejiiov.

IV. Tw Be KdTcovL ttoXXt) fiev utto tov Xoyov

Bvvafii^ rjv^rjTo, Kal ^Veofialov avTOV oi iroXXol

Arj/jLocrOev7]v irpoar^yopevov, 6 Be ^lo'; fxaXXov

ovopuaTo^i Tjv avTOV Kal irepLpOTjTo^;. r) p,ev yap

iv TG) Xeyeiv BeivoTr)^ irpovKeiTo toI<; veoL<; dyw-

VKTfia Koivov r)Bri Kal irepKrirovBaaTOv, 6 Bk ttjv

TTaTptov avTovpyuav virop^evwv Kal BeiTTvov a^eXe?

Kal dpLaTov dirvpov Kal Xlttjv iaOrJTa Kal Br)fjL0-

TiKr)v daTTa^ofievo^ otxtjaiv Kal to fir) Beladai t&p

3ia
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his wonted extravagance, and lavished money with-

out stint upon his soldiery. He therefore made bold

to tell him that the matter of expense was not the

greatest evil to be complained of, but the fact that

he was corrupting the native simplicity of his soldiers,

who resorted to wanton pleasures when their pay

exceeded their actual needs. Scipio replied that he
had no use for a parsimonious quaestor when the

winds were bearing him under full sail to the war
;

he owed the city an account of his achievements,

not of its moneys. Cato therefore left Sicily, and
joined Fabius in denouncing before the Senate Scipio's

waste of enormous moneys, and his boyish addiction

to palaestras and theatres, as though he were not

commander of an army, but master of a festival.

As a result of these attacks, tribunes were sent to

bring Scipio back to Rome, if the charges against

him should turn out to be true. Well then, Scipio

convinced the tribunes that victory in war depended
on the preparations made for it; showed that he
could be agreeable in his intercourse with his friends

when he had leisure for it, but was never led by his

sociability to neglect matters of large and serious

import ; and sailed off for his war in Africa.

IV. The influence which Cato's oratory won for

him waxed great, and men called him a Roman
Demosthenes ; but his manner of life was even
more talked about and noised abroad. For his

oratorical ability only set before young men a goal

which many already were striving eagerly to attain
;

but a man who wrought with his own hands,

as his fathers did, and was contented with a cold

breakfast, a frugal dinner, simple raiment, and a

humble dwelling,—one who thought more of not
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ireptTT&v fidWov ^ to KeKrrjcrOai Oav/jid^o)V

2 oirdvLO^ rjv, Tjhrj t6t€ Trj<! irdXireia'^ to KaOapov

viro /ii6y6dou<i ov (f)vXarTOvar}(;, aXXd rw Kpareiv

irpay/xdrcov iroXkwv koI avOpcoTrcov tt/jo? rroWa
/jLL'yvv/jLevi]<; eOrj koI /Slcop irapaSeLyfiaTa iravroha-

TTojv viroBe^o/jLevr}';. eiKOTW^ ovv iOav/na^ov top

Kdrcova, tou? fiev aXX,ou9 vtto tmv ttovcov Opavo-

fi6vov<; Kol /jLa\a(T(TO/jLevou<; viro ^ rcbv rjSovoov

3 6p(0VTe<;, eKelvov he vtt' dfK^olv d/jTnjrov, ov jiovov

€0)9 €TL veo^ KoX (ficXoTifiof; rjv, aXXa kol yepovra

Kol ttoXlov rjhr) fieO^ virareiav koI Opla/x/Sov, ioairep

dOXrjTTjv vtKr]<f)6pov, iyKaprepovvra rfj rd^ei Trj<;

daKrja€(o<; kol BiOfMaXt^ovra fie^pi' T)}? reXefrr}?.

^RcrOrjra fxev yap ovheiroTe (f)7)cn (popeaai ttoXv-

TcXearepav eKarov hpa^l^^Vy TTielv Be koX <TTpa-

rrjywv koI vTrarevcov rov avrov olvov toi<; epyd-

Tai<i, oy^rov Be Trapaafcevd^ecrOai 7r/309 to Belrrvov

e^ dyopd^ dacrapiwv TptaKOVTa, ical tovto Btd

Tr)v ttoXlv, oirw<i lax^oi to aSyjxa 7rpo<; Ta9
4 (TTpaTeia^, €7riffXr)/iia Be tcov ttoiklXcov Ba/Sf-

Xcoviov ex KXtjpovofiia*; KTr^adiievo^i evdv<; diro-

Boa-Oat, T03V Be eiravXewv avTou jJbrjBeixlav elvat,

KeKOvia/Mvrjv, ovBeva Be irdnroTe TrplaaOai BovXov
virep Ta9 %tXta9 Bpa')(^iJLa^ Kal irevTaKoaia^y ct)9

civ ov Tpvcpepcov ovS' a>paicov, uXX^ epyaTLKMv kol

aTepewv, olov linTOKOfJiCdv kol /SorjXaTcop, Beo-

fievo<^' KoX TovTov^i Be 7rpea0vTepov<i yevofievovfi

(peTO Belv dTToBiBoadai kol /ht) poaKeiv dy^prjcjTov^.

oX-a)9 Be firjBev evcovov elvac tmv TreptTTMv, dXX'

ov Tt9 ov BecTat, kolv daaapLov TnTrpdaKrfTai,

* virh Hercher and Blass with 8 : «oi uvh.
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wanting the superfluities of life than of possessing

them,—such a man was rare. The commonwealth
had now grown too large to keep its primitive

integrity ; the sway over many realms and peoples

had brought a large admixture of customs, and the

adoption of examples set in modes of life of every

sort. It was natural, therefore, that men should

admire Cato, when they saw that, whereas other

men were broken down by toils and enervated by
pleasures, he was victor over both, and this too, not

only while he was still young and ambitious, but

even in his hoary age, after consulship and triumph.

Then, like some victorious athlete, he persisted in

the regimen of his training, and kept his mind
unaltered to the last.

He tells us that he never wore clothing worth
more than a hundred drachmas ; that he drank,

even when he was praetor or consul, the same wine
as his slaves ; that as for fish and meats, he would
buy thirty asses' worth ^ for his dinner from the public

stalls, and even this for the city's sake, that he
might not live on bread alone, but strengthen his

body for military service ; that he once fell heir to

an embroidered Babylonian robe, but sold it at once
;

that not a single one of his cottages had plastered

walls ; that he never paid more than fifteen hundred
drachmas for a slave, since he did not want them to

be delicately beautiful, but sturdy workers, such as

grooms and herdsmen, and these he thought it his

duty to sell when they got oldish, instead of feeding

them when they were useless ; and that in general,

he thought nothing cheap that one could do without,

but that what one did not need, even if it cost but a

^ The as corresponded nearly to the English penny.
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TToWov pofii^etv KTcicrOac Be rcb (TTreipofieva koI

v€/jb6jjLeva fjbdWov ?) ra patvofieva koX aatpoiieva.

V. TaOra K ol fiev eh /JUtKpoXoyiav eriOevro rod

avBpof;, ol S* &)? eVt SiopOcocrei koI aco^povLa/JiS)

TMV aWcov ivSoripco avcrreWovro^; eavrbv aire-

hi-)(OVTO. irXrjv to toI<; oiKeraL^ o)? viTO^v'yioi<i

a7ro')(^prjadfj,€vov iirl yi]pco<; iXavveiv koX nrLirpd-

aKeiv dT€vov<; djav 7]0ov<; eycoye rWefiai, kol 33

J

IxTjhev dvOpco7r(p 7rpb<; avOpayirov olofxevov /cotvco-

2 V7}fia Ti]<; %/3€ta9 ifKeov vTrdp^eiv. Kauroi rrjv

^(^pTfaTOTrjTa rrjf; BcKaLoavvr](; TrXarvrepov ro-

TTOV opoj/jiev iTTcXafi/Sdvovaav vo/ulw fjuev yap

fcal TO) BiKaiO) 7ryoo9 dvOpd)7rov<; jjlovov ')(^prj(Tdai

Tr€<f>vKafjL€v, 7r/309 evepyecrla^ Se kqI ')(^dpira<;

€(TTiv ore Kal fJ^e^i rcov dXoycov ^cocov wairep ck

TTTjyr]^ 7rXov(TLa<; aTroppel rrj<; rjfjLeporrjTOf;. koI

yap LTTTTCov dTrevprjKorcov viro ')(^p6vov rpocpal Kal

f€VV(OV ov (TKvXaKelaL fiovov, dXXa Kal yrjpoKO/jLtai

Tft) '^p7](7Ta> nrpocrrjKovaiv.

3 *0 he rSiv ^AOr)vai(ov Brjfio<; olKoBofJLwv rov

'KKarofiTreBov, o(ra<; Karevorjaev rifjbi6vov<; fidXiara

T0t9 iT6voi<i eyKapiepovaa<;, direXvaev eX€vdepa<;

vefieadai Kal dcfyerov;, 6)v fiiav (f)aal Kara^ai-

vovaav d<f)^ eavT'fj<; 7rpo9 rd epya toa9 dvdyovai

rd<; dfJbd^af; VTro^vyioi<; eU aKpoiroXtv avfjuTrapa-

Tpe')(eiv Kal irporjyelcrOai Kaddwep iyKeXevofievrjv

Kal avve^op/jicoaav, fjv Kal Tpe<^ea6aL BiipLoala

i Afc€X/3* TeXevrr}^ eyjrr)(j)LoravTO. rcov Be Kifioyvo^

(TTTTtaj/, ah ^OXvfiTTLa Tph evtKTjae, kol racpal
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penny, was dear ; also that he bought lands where
crops were raised and cattle herded, not those where
lawns were sprinkled and paths swept.

V. These things were ascribed by some to the
man's parsimony ; but others condoned them in the
belief that he lived in this contracted way only to

correct and moderate the extravagance of others.

However, for my part, I regard his treatment of his

slaves like beasts of burden, using them to the
uttermost, and then, when they were old, driving

them off and selling them, as the mark of a very
mean nature, which recognizes no tie between man
and man but that of necessity. And yet we know
that kindness has a wider scope than justice. Law
and justice we naturally apply to men alone ; but
when it comes to beneficence and charity, these
often flow in streams from the gentle heart, like

water from a copious spring, even down to dumb
beasts. A kindly man will take good care of his

horses even when they are worn out with age, and
of his dogs, too, not only in their puppyhood, but
when their old age needs nursing.

While the Athenians were building the Parthenon,
they turned loose for free and unrestricted pasturage
such mules as were seen to be most persistently

laborious. One of these, they say, came back to the
works of its own accord, trotted along by the side of

its fellows under the yoke, which were dragging the
waggons up to the Acropolis, and even led the way
for them, as though exhorting and inciting them on.

The Athenians passed a decree that the animal be
maintained at the public cost as long as it lived.

Then there were the mares of Cimon, v, ith which he
won three victories at Olympia ; their graves are
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7r\r)(Tiov elcrl tmv eKeivov fivrj/jArcov. Kvva<; Be

(TvvTp6(f)ov(; y€vofjLevov<i kol aui>)jd€t,<; aWoi re

TToWol Koi B.dvOiTnro^ 6 7ra\acb<; rov eh
XaXa/jLLva ttj rpajpei irapavrj^dfjievov, ore rr)v

iToXiv 6 Brj/jLO<i e^eXeiirev, eirl t?}? aKpa<; CK^Bevaev,

Tjv Kvz^o9 crr]fia p^^XP'' ^^^ KoXovcnv.

5 Ol* >yap ft)? virohi^p.adLV rj (TKeveai toI<; yjrvxv^

evovdL ^p^yo-reoi^, Koirevra koi Kararpt^evra Tal<^

virrjpeer Lai's d7roppLiTTOVVTa<;, dXk' el 8ta pbrjSev

dWo, yLteXexT?? eveKa rov cfyiXavOpcoTrov irpoeOc-

areov eavrov ev rovrois irpaov elvai koX peiXixpv.

i<ya) fiev ovv ovSe /Sovv dv ipydrrjv Bid yrjpa^}

aTToBoLptjv, fi7] ri ye rrpecr^vrepov dvOpcoTrov,

CK ^ft^/?a9 (7vvrp6(pov kol Btairr]<; crvptjOov^ coairep

eV TrarplBo^ /xeOtard/jievov dvrl Kepfxdrwv iiiKpoiv,

a^pT^crroy ye rol<s wvovp.evoL<s oxnrep rol<; mrrpd-

6 (TKovat, yeviicyofievov. 6 Be Kdrcov coairep veavi-

evopevo'^ eirl rovroL<; koI rov iirirov, co irapd

rd^ crrpareia^ virarevwv expriro, (fyrjalv ev

^l^yjpla KaraXirrelv, 'iva /jlt) rfj iroXei ro vavkov

avrou Xoyiarjrai. ravra fiev ovv etre pbeyaXo-

-^vyid^ €Lre /jLiKpo\oyLa<; Oeriov, e^ean rw irei-

dovri xp^l^^^'' Xoytap^M.

YI. T?}? B^ dWr]<; eyicpareia<i VTrepcfyvcj^; Oavpa-

(Tro<; 6 dvrjp' olov ore arparrjycov ekdpb(3avev

eavru) fcal roi<; nrepl avrov ov irXeov et? rov

pLTjva iTvpoiv rj rpel<^ ^Attlkov^; p^eBupvovf;, et?

Be rr)v r)p.epav KpiOwv roU viro^vyioi^ eXarrov

2 rpLMV 't^pbip,€BLp,vwv. eirapyiav Be Xa^dtv XapBova,

roiv irpo avrov arparrjycov elcodorcov XPW^^''
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near the tombs of his family. Dogs also that have been

close and constant companions of men, have often been
buried witli honour. Xanthippus, of olden time, gave

the dog which swam along by the side of his trireme

to Salamis, when the people were abandoning their

city, honourable burial on the promontory which is

called to this day Cynossema, or Dog's Mound.

^

We sliould not treat living creatures like shoes or

pots and pans, casting them aside when they are

bruised and worn out with service, but, if for no

other reason, for the sake of practice in kindness to

our fellow men, we should accustom ourselves to

mildness and gentleness in our dealings with other

creatures. I certainly would not sell even an ox

that had worked for me, just because he was old,

much less an elderly man, removing him from his

habitual place and customary life, as it were from

his native land, for a paltry price, useless as he

is to those who sell him and as he will be to those

who buy him. But Cato, exulting as it were in such

things, says that he left in Spain even the horse

which had carried him through his consular campaign,

that he might not tax the city with the cost of its

transportation. Whether, now, these things should

be set down to greatness of spirit or littleness of

mind, is an open question.

VI. But in other matters, his self-restraint was
beyond measure admirable. For instance, when he
was in command of an army, he took for himself and
his retinue not more than three Attic bushels of wheat
a month, and for his beasts of burden, less than a

bushel and a half of barley a day. He received Sar-

dinia as his province," and whereas his predecessors

» Cf. Themistodes x. 6. M98 B.C.
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KoX (TKrjvtofiaa-i BrjfjLoaioi^; /col fcXtvac^ Koi l/jba-

rioL^, TToWy Be Oepaireia koi (plXcov irXriOei koX

TTepl Selirva hairdvai'^ koi irapaaicevai^ /Sapvvov-

Tcov, eKelvo<; airtarov eiroirjae rrjv hta^opav

T^9 €VT€\eia^. Sa7rdvr)(; fxev yap 6i9 ovSev ovSe-

fiicif; irpocreBe'^Or] Brjfjboaia^, iire^oira he rat?

iroKeaLv avTO<; fiev avev ^evyov^ 7rop6v6fi€vo<;,

eh Be r)Ko\ov6eL Brjfioo-io'; ea6r]Ta koX airovBelov

3 avT(^ 7rp6<: lepovpyiav ko/jlI^cop. ev Be tovtol<;

ovTCOf; €VKo\o<; koI d(j)e\r}<; toI<; virb xelpa ^aivo-

fjL€vo<i, avdifi avTaiTeBiBov rrjv a-epvorrjra fcal

TO ^dpo^ d7rapaLT7)T0<; (ov ev tm BiKaicp koI

Toh virep TTj^ yyefjiovLaf; Trpoa-rdyfiaonv opOio'i

Kol avOeicaa-TO^, Mcrre /jLrjBeirore rrjv 'VwpLaiwv

dp^rjv €K€ivoi<; fjbrjre (f)o^epcoTepav ixi]T€ 7rpoa-(f)C'

Xearepav yeveadai.

VII. HoiavTTjv Be riva ^aiverat koX 6 X0709
Tov dvBpo^ IBeav e')(^eiV' €i;%a/9t9 yap dfia kuI

BeLvo<; rjvy rjBv^; /cal KaraifK'qKTiKo^, (jitXoaKcofjLfjLcov

Kal ava-TTjpos, d7ro(f)deyfiaTt,/co<; Kal dyo)vto-riK6<;,

coairep tlXdrcov tov "ZcoKpdTrjv (pijcrlv e^codev

IBkottjv fcal aaTvpLKov koI v/Spia-Trjv toI<; evTvy-

'Xdvovai (f^acvo/juevov evBoOev (77rovBi]<; Kal irpay-

fxaTrnv fieaTov elvai BdKpva klvovvtccv to?? 34(

2 aKpoayfjuevoL^ Kal t^jv KapBiav aTpe(f)6vTcov. odev

ovK olB^ OTi TreiTovOacrtv 01 t^ Avauou Xoyo)

fidXiaTa (j)d/jievoc TrpocreoLKevao tov Karwz/o?.

ov firjv dXXa TavTa fxev oh jxaXXov IBea^ Xoycov

*Vco/iatK(OV^ aiaOdveaOaL TrpoarjKet, BiaKpivovcrLV,

rjfjieh Be tCov dirofivrjfiovevo/jievwv ^pa')(^ea ypd-

y^rofjiev, oi T(p Xoycp ttoXv fxaXXov rj tw TrpoawTrq),

^ 'Puftaiicvv Blass with S : ^ijra^iKwv.
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were wont to charge the public treasury with their

pavihons, couches, and apparel, while they oppressed

the province with the cost of their large retinues of

servants and friends, and of their lavish and elaborate

banquets, his simple economy stood out in an in-

credible contrast. He made no demands whatever

upon the public treasury, and made his circuit of the

cities on foot, followed by a single public officer, who
carried his robe and chalice for sacrifices. And yet,

though in such matters he showed himself mild and

sparing to those under his authority, in other ways

he displayed a dignity and severity which fully corre-

sponded, for in the administration of justice he was

inexorable, and in carrying out the edicts of the

government was direct and masterful, so that the

Roman power never inspired its subjects with greater

fear or affection.

VII. Much the same traits are revealed in the

man's oratory. It was at once graceful and powerful,

pleasant and compelling, facetious and severe, sen-

tentious and belligerent. So Plato says of Socrates ^

that from the outside he impressed his associates as

rude, uncouth, and wanton ; but within he was full

of earnestness, and of matters that moved his hearers

to tears and wrung their hearts. Wherefore I know
not what they can mean who say that Cato's oratory

most resembled that of Lysias. However, such
questions must be decided by those who are more
capable than I am of discerning the traits of Roman
oratory, and I shall now record a few of his famous
sayings, believing that men's characters are revealed

* Sympoaium, p. 215.
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KaOdirep evioi vo/j.i^ovcrc, tmv av6paiirwv (pafiev

€/JL<f>aiV€a6ac ro yOo<;.

VIIL MeWcov irore rov^Vwfjbaiwv Brf/^tov aypfirj-

jxevov aKaipo3<i iin (riT0/jL6Tpla<; fcal Scavofiaf;

diroTpi'Treiv, rjp^aro rwv Xoycov ovrco^' " XaXcTToi/

/jL€v eariv, Si TToXlrai, tt/jo? yaarepa Xeyeiv wra
ovK €')(ovcravr KarriyopoiV he tt}? iroXvTekeia^

€^7} '^akeirov elvat acoOqvat iroXiv, ev
fj

TrayXelrai

2 'TrXeiovo<^ l'X^Ov<; tj ^ov<;. ioLKevai he irpo^droi^

€<p7j TOv<; 'Pco/jLaiovf;' o)? yap eKelva KaO^ e/caarov

fiev ov TreiOerai, avfiTravra B^ eireraL fier aXX?;-

X(ov TO?? dyovaiv, " Ovrco koX L'/xtt?," elirev, " oU
OVK av d^tcoaaire <TVfjL/3ovXoi<; 'X^prjaaadai Kar
Ihiav, VTTO TovTwv eh ev crvveX66vre<; dyeaOe.^^

irepl he rrj(; yvvaLKO/cparia^ htaXeyopLevo^; '* Tidv-

Te9," elirev, ** dvOpayiroi tmv yvvaiKMV dp)(^ov<Tcv,

rjfieh he irdvrwv dv6pd>7r(OV, tj/imv he al yvvaiK€<;J'*

3 TOVTO fiev ovv iariv eK tmv SefjLiaTOKXeov<;

/jLerei>7]V€y/jLevov d7ro(j)9ey/JLdT(ov. eKelvo^ yap ein-

rdrTOVTO^ avro) 'jroXXd tov viov hid r?}? /jL7]Tp6<;

**'XI yvvai^ elirev, ** ^AOrjvaloi puev dpxovac
Tcov 'EXXrjvcov, 670) he ^AOrjvaicov, ifiov he av,

(TOV he 6 vl6<;, axrre <j)€Lheo-Oco r?)? e^ovaia^;,

hi rjv dv6r]T0<i o)v TrXelarov 'KXX'^vcov hvvarai!'

4 l^ov he hrjixov 6 Kdrwv e^r] tmv 'Vcofiaicov ov

/jlovov rah irop^vpai^, dXXd kol toi<; eTrirrjhev-

/jLaat rd^ rifid<; e7nypd(f)eLV. **'fl9 yap 01 /Sa^et?,"

6(^77, " Tavrrjv fjudXiara fidirTOVcnv, 17 '^(aipovraf;

opoxjLv, oi/TCt)? ol veoL ravra jiavddvovat /cal

^7]Xovaov, oZ? dv 6 irap' v/jlcov eTracvo^; e7rr]Tai.^*

6 irapeKoXei, S* avTOV^, el/juev dpery «ra.l acocppo-
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much more by their speech than, as some think, by
their looks.

VIII. He once wished to dissuade the Roman
people from insisting unseasonably upon a distribu-

tion of corn, and began his speech with these words

:

" It is a hard matter, my fellow citizens, to argue
with the belly, since it has no ears." Again, in-

veighing against the prevalent extravagance, he
said : " It is a hard matter to save a city in which a

fish sells for more than an ox." Again, he said

the Romans were like sheep ; for as these are not to

be persuaded one by one, but all in a body blindly

follow their leaders, " so ye," he said, " though as

individuals ye would not deign to follow the counsels

of certain men, when ye are got together ye suffer

yourselves to be led by them." Discoursing on the
power of women, he said :

" All other men rule their

wives ; we rule all other men, and our wives rule

us." This, however, is a translation from the sayings

of Themistocles.^ He, finding himself much under his

son's orders through the lad's mother, said :
" Wife,

the Athenians rule the Hellenes, I rule the Athenians,
thou rulest me, and thy son thee. Therefore let him
make sparing use of that authority which makes
him, child though he is, the most powerful of the
Hellenes."

The Roman people, Cato said, fixed the market
value not only of dyes, but also of behaviour.
" For," said he, " as dyers most affect that dye
which they see pleases you, so your young men
learn and practice that which wins your praise."

And he exhorted them, in case it was through
virtue and temperance that they had become great, to

^ TJumiatocles, xriii. 4.
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avvrj yeyovaa-t, fieyaXoi, iiTjhev^ fiera/SdWearOai

7r/0O9 TO ')(6lpov, el 5' cLKpacria koI KaKia, /juera-

^dWeaOai 7r/309 ro fiiXnov' lKav(i)<; yap '^Stj

fieyaXov^i dir €K€lv(ov yeyovivai. roiff; Se TroWd-
Ki^ dpx^i'V aTTOvBd^ovTa^ e^?7 KaOdirep dyvoovvra^

T7)v 68ov del fxera pa^Bovxfov ^tjretv Tropevecrdai,,

6 fiT) TrXavrjOaxTip. eireriixa he rol^ irokirai^ rov^

avTov<i alpov/jL€voi<; iroWdKLf; dp^ovTa<;. " Ao^ere
ydp," €(f)7)s

" p-V^ TToWov TO dp^etv d^iov tj p,r)

TToWou? Tov dp'xeLV d^Lov<; rjyeiadat,^* irepl he

Twv i^Opcov TLvo<i atV^pft)? Kol dBo^cof; pLOvv

BoKOVVTO^ " 'H TOVTOV p.7]T7]p/^
^(f)!],

" KajdpaV,
ovK €vyi]V, '^yecTUL to tovtov virep yrj^ diro-

7 Xiirelv. * tov Be ireirpaKOTa tov^ TraTpwov^

dypoif^ irapa\iov<i oj/ra? eircBetKvvp^evof; irpoae-

TTOteLTO 6avp,d^€LV ®9 la-'xyporepov t?)? daXdTTr)^'

**^K yhp eKeivr) /loXt? eKXv^ev, ovto^,*^ e<j)rfy

"paBico^ KaTaireircoKev.^

*E7r6l Bl Eu/xei^oD? tov l3acriXe(o<; i7riBrjp>i]aavT0<i

€t9 ^Vwpnrjv rj Te avyKXrjTO^; vTrep(j>voi^ direBe^aTO

Kal T(ov 7rp(i)T(ov dp,LX\a Kal airovBrj irepl avTov
eylvcTOf B'fjXo<; tjv 6 KdTwv v<j>op(op,evo'i kol

8 (fivXaTTOfievoi; avTov. elirovTo^i Be tlvo^ " 'AX,Xa

p,r)V 'XprfaTO^ eaTi Kol (j)L\oppcop,aLOf;t'^ ""Eo-ro),"

elirev, " dXkd (f)V(rei tovto to ^wov 6 /3a(Ti\evfs

aapico^dyov eVrtV." ovBeva Be Toiiv evBatpovc^o-

p,€Vcov e^Tj ^aatXecov^ d^iov elvai Trapa^dWeiv
'7rpo<; ^E7ra/jLeiv(i)vBav i) TlepLKXea 17 Se/juLcrTOKkea t)

Mdpiov J^ovpiov ^ ^Ap,i\Kav tov eiriKKr^OevTa

^ tn)^\v Hercher and Blasa with F^S : n^.
2

fj.))
Blass with F^S : ^ )uij.

^
<^(p7i fiafftX4ttv Hercher and Blast with F^ t fiaaiXit^,



MARCUS CATO, viii. 5-8

make no change for the worse ; but if it was through
intemperance and vice, to change for the better

;

these had already made them great enougli. Of those

who were eager to hold high office frequently, he said

that like men who did not know the road, they sought

to be ever attended on their way by lictors, lest

they go astray. He censured his fellow citizens

for choosing the same men over and over again to high
office. *' You will be thought," said he, *^not to

deem your offices worth much, or else not to

deem many men worthy of your offices." Of one
of his enemies who had the name of leading a

disgraceful and disreputable life, he said : " This
man's mother holds the wish that he may survive

her to be no pious prayer, but a malignant curse."

Pointing to a man who had sold his ancestral

fields lying near the sea, he pretended to admire
him, as stronger than the sea. " This man," said

he, " has drunk down with ease what the sea found
it hard to wash away."
When King Eumenes paid a visit to Rome, the

Senate received him with extravagant honours,

and the chief men of the city strove who should

be most about him. But Cato clearly looked upon
him with suspicion and alarm. *^' Surely," some
one said to him, " he is an excellent man, and
a friend of Rome." ^^ Granted," said Cato, "but
the animal known as king is by nature carnivorous."

He said further that not one of the kings whom
men so lauded was worthy of comparison with
Epaminondas, or Pericles, or Themistocles, or Manius
Curius, or with Hamilcar, surnamed Barcas. His

325



PLUTARCH'S LIVES

9 Bap/cav. avT& S* eXeye tov<; ij(9pov<; cjiOovelv, on
fcaO' rj/jiepav eK vvkto^^ aviararai xal twv Ihioav

ufieXcov Toh 8r]/jLoaLOL<i (TXo\d^€i. ^ovXeaOai 8*

eXeye fiaXXov ev 7rpd^a<; diroareprjOrjvai x^P'^ V
KaKO)^ /IT} Tu^^efci^ KoXdaeco^, koI (rvyyvcop.7]v

6(f>7j

hihovai TTOLdi TOL<^ cifjiaprdvovaL ir\r]v avrov.

IX. Tcop Be 'Pco/jLatcov et? ^lOvviav rpelf; eXo-

fievoyv 7rpeap€t<;, wv 6 jjl€v TroBayptKo^; rjv, 6 Be rrju

Ke(f>aXr]v ef dvarp7]a€0)<; koX TrepiKOTrrj^; KoiXr)v

elx^Vy Be Tpiro^ eBoKcc fxwpo^ elvai, KarayeXwv
6 Kdrcov elire TTpecT^eiav viro 'Pay/jLaicov diroareX-

XeaOai fxi^re iroBa^ fxrjre Ke(f>aXr]v fi^']Te KapBiav

2 exovo-av. inrep Be ro)V e^ 'A^aia? (fyvydBcov ev-

revxOeh Bta UoXv/Siov viro '^KrjTriwvo^;, co? ttoXv^

ev rfi (TvyKXrjTcp X6yo<; iyvvero, rcov jxev BlBoitcov

KdOoBov avTOL<;, rcav B^ eviaTa/jiii'cov, avaara<i 6

Kdrcov '*"fl(T7r€p ovk e^oi^re?/' elirep, "o irpdr-

tco/jL€v KaOrjfieOa Tr)v rjfiepav oXrjv irepl yepovrucop

TpaiKcov ^7]T0VPT€<;, TTorepov viro to}v irap i)p.lv rj

3 ra)V ev 'A%am veKpo(f>6p(ov eKicoiiLaOwcn.'^ yjrrjcfn,-

<T6eiar)<; Be Ty<; KaOoBov rol<i dvBpdcnv, rj/juepaff

oXlywi ol irepl rov IloXv^cov BcaXLiTovTe^ avOL<i

i'lrex^i'povv et? rrjv avyKXrjrov elaeXdelv, ottw? a<i

TTpurepov elxov ^v ^Axcita. ri/id<; ol (j)vydBe^ dva-

Xd^otev, Kol Tov KaT&)i/09 aTreTreipayvTO ri}? yvco-

/jLr)<;. 6 Be iJLeiBLd(Ta<^ e<^rj rov HoXvjSiov, coaTrep rov

^OBuaaea, ^ovXeaOai irdXtv el<; to rov KvKX(07ro<;

airrjXaLov elaeXOe'lv, to ttlXLov CKel koI rijv ^d)vt]v

iTnXeXrjcrfievov.

4 Tou? Be (f)povL/jLov<; eXeye fiaXXov viro twv

d(l>p6v(ov rj T0v<i d(j>pova<; vtto tmv ^povLfMcov

1 iK vuKThs Hereher and Blass with F-^SD : yuKrhs.
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enemies hated him, he used to say, because he
rose every day before it was Hglit and, neglecting

his own private matters, devoted his time to the

public interests. He also used to say that he

preferred to do right and get no thanks, rather

than to do ill and get no punishment ; and that he

had pardon for everybody's mistakes except his

own.

IX. The Romans once chose three ambassadors

to Bithynia, of whom one was gouty, another had
had his head trepanned, and the third was deemed
a fool. Cato made merry over this, and said that

the Romans were sending out an embassy which
had neither feet, nor head, nor heart. His aid

was once solicited by Scipio, at the instance of

Polybius, in behalf of the exiles from Achaia, and
after a long debate upon the question in the Senate,

where some favoured and some opposed their return

home, Cato rose and said :
" Here we sit all day,

as if we had naught else to do, debating whether
some poor old Greeks shall be buried here or

in Achaia." The Senate voted that the men be
allowed to return, and a few days afterwards

Polybius tried to get admission to that body
again, with a proposal that the exiles be restored

to their former honours in Achaia, and asked
Cato's opinion on the matter. Cato smiled and
said that Polybius, as if he were another Odysseus,
wanted to go back into the cave of the Cyclops
for a cap and belt which he had left there.

Wise men, he said, profited more from fools

than fools from wise men ; for the wise shun the

327



PLUTARCH'S LIVES

oD^eXecadar tovtov<s fiev yap ^vXdrreaOai ra?

eKeivcov dfiaprla^, eK€ivov<i he Ta<; tovtchv /jltj fiifjuel-

(rdai KaTOpOwaei,^. tC)v Be vewv ecprj ')(^aLpeLv Tol<i

ipvOpLwai /jidWov rj rot? co^^p^wcri, (TrpartcoTOV Be

fiT} BelaOai Ta9 p^ev %ei/5a9 ev ra> ^aBi^eiv, rov^ Be

TToBafi ev Tw pbd^eadaL klvovvto^, puei^ov Be pey^ov-

5 TO? 97 dXaXd^ovTOf;. tov Be V7rep7ra')(yv KaKL^cov

"IIoO S* ai//* €(l>rj,
" acopLa rotovrov rfj iroXet

yevoLTO xpw^f^^^* ^^ '^^ pLcra^v Xaipuov kol /Sov-

^(jovwv ttclv vtto tt}? yaarpcx; Kare-x^eTat.

;

" rtav

Be (^L\riB6v(ov Tivd jSovXopievov avr^ avvelvai

irapaiTovpuevof;, e<^7j /jltj BvvaaOai ^rjv pieT dp6pco-

TTOu T^9 KapBia<; rrjv virepwav evaia-Or^rorepav

e')(0VT0^. TOV 8' epMVTO^ eXeye rrjv ^jrvyrjv ev

6 dXXoTpiw aoopbaTi ^rjv. pieTapLeXrjO rjvac B avTo<i

ev nravrl ra> fila) Tpel<; pL€TapLeXeLa<i' piiav pLev

eirl T(p yvvai/cl TrtaTevcrac Xoyov diropp'qTOV,

erepav Be 7rXevcra<; ottov Bvvarov rjv ire^evaat, rrjv

Be TpiTrjv, on puiav r/pbipav dBcdOeTO<; epLeive. Trpo?

Be TTpea^vrrjv irovqpevopbevov ^"AvOpcoire,** elire,

" iroXXd e'X^ovTi tw yr)pa rd alo-'^^pd purj irpocniOei,

7 Tr)V dirh rrj<; KaKia^ alo-^vvrjv.^^ irpof; Be Bijpiap'^ov

ev Bia^oXfj pi€v (f)appLaKeLa<; yevopuevov, <j)avXov Be

vopiov ela^epovra koX ^la^opbevov " 'H puecpdKvov,**

elirev,
'' ovk olBa, irorepov 'xelpov iariv b KLpvr)<;

TTteiv T) o ypd(f>ei<i Kvpaxrai.*^ ^a(7(l>rjpLovpevo<;

S' VTT dvOpcoTTOv /SefitojKOTOf; daeXy(o<; koI fcaKa)<i

""Az^^do?," elirev, '*rj Trpo? ae pioi P'd^V io'TL- koX

yap dK0V6t,<; rd xaKa paBLwf; Kal Xeyei<; eu^epco?,

ipLol Be teal Xeyeiv dr)Be<i koI aKovetv drjOe<;.'^ rb

puev ovv T(ov dTTOpivrjpLovevpLdTcov yevo<i toiovtov

ea-Tiv,
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mistakes of fools, but fools do not imitate the

successes of the wise. He said he liked to see

blushes on a young man's face rather than pallor,

and that he had no use for a soldier who plied

his hands on the march, and his feet in battle,

and whose snore was louder than his war-cry.

Railing at the fat knight, he said, "Where can

such a body be of service to the state, when
everything between its gullet and its groins is

devoted to belly .f*" A certain epicure wished to

enjoy his society, but he excused himself, saying

that he could not live with a man whose palate

was more sensitive than his heart. As for the
lover, he said his soul dwelt in the body of another.

And as for repentance, he said he had indulged
in it himself but thrice in his whole life : once
wh«i he entrusted a secret to his wife ; once
when he paid ship's fare to a place instead of

walking thither ; and once when he remained
intestate a whole day. To an old man who was
steeped in iniquity he said :

" Man, old age has

disgraces enough of its own; do not add to them
the shame of vice." To a tribune of the people who
had been accused of using poison, and who was
trying to force the passage of a useless bill, he said :

" Young man, I know not which is worse, to drink

your mixtures, or to enact your bills." And when
he was reviled by a man who led a life of shameless
debauchery, he said :

" I fight an unequal battle

with you : you listen to abuse calmly, and utter

it glibly ; while for me it is unpleasant to utter

it, and unusual to hear it."

Such, then, is the nature of his famous sayings.
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X. "T7raT09 Be /nera ^\d/cfcov OvaXXeptov
Tov ^iXov Kol crvv7]0ov(; aTrohei')(del<i €Xa')(C

Tcov eTrapYL&v fjv 'Ei^ro? 'laiTaviav 'VodlloIoi

KaXouacv. evravUa o avrw ra fiev Karaarpe-

(fyo/Jievcp TCOV eOvodv, ra 8' oIk€Cov/u,€vo) Sea Xoycov

ttoXXt) arparca tcov ^ap/Sapcov eVeTreo-e, kuI

Kivhvvo<i 'qv ala^poi'^ eK^iaadrjvat,. Stb rcov iy-

2 yv<; J^eXTifiijpayv iireKaXelTO av/JL/ma'^Lav. alrovv-

Tcov 8' eKeivwv t?79 Por)9eia<i ScaKoata rdXavra
/uLcadov, 01 fiev aXXoL iravref; ov/c dvacr'y^eTOV

iiroiovvTO 'Vcofjbaiov<i /Sapfidpoc^ 67rLK0vpia<i ofio-

Xo<yi]craL /ncadov, 6 Be Kdrcov ovBev 6(f>r} Beivov

elvai, VLKa)VTa<} fiev yap diroBcoaeLv irapd ^ tcov

TToXe/jLLwv, ov Trap" avTcov, tattoojjievwv Be fiiJTe

Tov<; oiraLTOVfxevov<i eaeadat /xt]Te tou? aTraiTOVv-

ra?. TavTTjv Be ttjv fid^-qv kutcl KpaTO^ evUrjae, 342
3 Kal TaXXa Trpovxdypec XayLtTTpco?. IloXvffLO<; /utev

ye ^rjai, tmv evTO<; Batrto? jroTafiov iroXecov rjfjLepa

/jLia TO, TCLXV fceXevaavTO^ avTov Trepiaipedijvar

Trd/jLTToXXac S' rjaav avTai Kal yefiovaat pnxipLcov

dvBpcov. avTb<; Be <^rj<jLV 6 KdTcov irXeiova^

elXrjcpevac 7r6Xei<i mv Bujyayev rjfiepcav ev ^\^r)pici'

Kal TOVTO Ko/JLTTO^i ovK caTiv, CiTrep CO? dXr)0(t)<i

TCTpaKoaiai to ttXtjOo^ yaav.

4 Toi? /jLev ovv aTpaTL(i)TaL<; iroXXa irapa ttjv

(jTpaTeiav Q)(f)€X7]deL(Tiv eTi Kal X'lTpav dpyvpiov

KaT dvBpa ITpocrBLevel fiev, elircov 009 KpeiTTOv ecy

TToXXov^; 'Fcofjuaicov dpyvpiov rj y^pvaiov oXiyov^

e^ovTa^i irraveXOelv. et9 B^ avTOV ck tmv oKlctko-

fjbevwv ovBev eXdelv Xcyet 7rXr)v oaa TreircDKev 7}

^effpcoKe. ** Kal ovk aiTtwfMat,'^ (f>rjai, " tov^
^ irapa Hercher and Blass with F^S : oirb.
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X. Having been elected consul ^ with Valerius

Flaccus^ his intimate friend, the province which the
Romans call Hither Spain was allotted to his charge.

Here, while he was subduing some of the tribes, and
winning over others by diplomacy, a great host of

Barbarians fell upon him, and threatened to drive

him disgracefully out of the province. He therefore

begged the neighbouring Celtiberians to become his

allies. On their demanding two hundred talents

pay for such assistance, all his officers thought it

intolerable that Romans should agree to pay Bar-

barians for assistance. But Cato said there was
nothing terrible in it; should they be victorious,

they could pay the price with the spoils taken from
the enemy, and not out of their own purse, whereas,

should they be vanquished, there would be nobody
left either to pay or to ask the price. In this battle

he was completely victorious, and the rest of his

campaign was a brilliant success. Polybius indeed
says that in a single day the walls of all the cities on
this side the river Baetis—and they were very many,
and full of warlike men—were torn down at his

command. And Cato himself says that he took
more cities than he spent days in Spain, nor is this a

mere boast, since, in fact, there were four hundred
of them.

His soldiers got large booty in this campaign, and
he gave each one of them a pound of silver besides,

sajring that it was better to have many Romans go
home with silver in their pockets than a few with
gold. But in his own case, he says that no part of

the booty fell to him, except what he ate and drank.

^^Not that I find fault," he says, "with those who

1 195 B.a
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oi(f>€kel(TOaL ^r]TOvvTa<; ix tovtcov, aWa ^ovXo/Jbai

fwXkov irepX aperri^ to?9 apvaroi^; ^ irepl ')^p7jfid-

T(ov T0A9 TrXovcnfordTOi^; dpuCXXaaOat koI rol^

5 (fnXapyvpayrdroi'; irepl (piXapyvpiat;" ov jjlovov

S' avTov, dXka Kol tou? Trepl avrov i^vXarre

Kadapov^ 7ravT0<; X'^fjufiaro^;. yaav Be irevre

depdirovTef; eirl aTpareia<i <tvv avrw, tovtcov eh
ovofjua HdKKLo^ 7)y6pa(Te twv aLXP'CtXcoTcov Tpia

watEdpia' Tov Be KaTcovo^; alaOofievov, irplv eh
oyfriv iXOelv, aTrrjy^aTO. tov<; Se Tralha^ 6 J^aTcov

dirohofjievo'^ el<; to Brj/jLoa-tov dvijvey/ce ttjv tljjui^v.

XI. "Ert S* avTov Si,aTpi^ovTo<^ iv 'l^rjpia

^K7]iTio)v 6 /jL€ya<;, €^6po<; wv kol ^ovXo/jievo^

evo-Trjvat xaTOpdovvTi kol ra? ^\pr)pLKd<i irpd^ei';

vTToXa^elv, Bieirpd^aTO Trj<; CTrapxi^ct^ i/ceivrfi

dTroSei^Orjvai 3iaSo%o9. (nrevcra^ K ct)9 evrjv

Td'X^LaTa KaTeTTavae ttjv dp'xrjv tov KaTcovo^. 6

Be Xa^cov airelpa^ ottXitc^w irevTe Kal irevTaKo-

(Ti0V<; t7r7r€fc9 irpOTTO/jLTrovfi KaTeaTpiylraTo jjuev to

KaKeTavoiV eOvo<;, e^aKoaiov^ Be t^w rjvTOfioXrjKo-

2 Tcov Ko/jLL(Td/jL€VO<; diTeKTeivev, i(f oh o-^^TXtd^ovTa

TOV XKTjTTLcova KaTeipcovevo/juevo^ ovrco^ €(f)rj ttjv

^P(t)/jLr)v ecreo-daL fjbeyLo-Trjv, tcov jjuev evBo^cov Kal

fieydXcov t^ Tr)9 dpeTrj^; irpcoTela jjutj /jueOievTcov

T0fc9 dai]fJLOTepoL<ii tcov S* Mcrirep auT09 eaTu

Br)/jLOTCKcov dficXXco/xevcov dpeTjj 7rpo<; toi»9 tw yevei

Kal TTJ Bo^rf iTporiKOVTa^. ov /jurjv dXXa Tr]<i

avyKXi'-jTOV '\jrrj(j)i<Ta/JL6vrj<; fjurjBev dXXdTTeiv fjbrjBe

Kivelv TMV BccpKTjfjbivcov VTTO K.dTCOvo<;, 7) fiev dp'^T)

Tfp ^KiiiTLcovi Trj<i avTOV fjbdXXov rj t?79 KdTCOvo<;

d(f)eXovaa B6^r)<i iv dirpa^ia Kal cT')(pXf) fidTrjv
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seek to profit by such a case, but I prefer to strive in

bravery with the bravest, rather than in wealth
with the richest, and in greed for money with the
greediest." And he strove to keep not only himself,

but also his associates, free from all taint of gain.

He had five attendants with him in the field. One
of these, whose name was Paccus, bought three boys
for his own account from among the public prisoners,

but finding that Cato was aware of the transaction,

or ever he had come into his presence, went and
hanged himself. Cato sold the boys, and restored

the money to the public treasury.

XI. While Cato still tarried in Spain, Scipio the
Great, who was his enemy, and wished to obstruct

the current of his successes and take away from him
the administration of affairs in Spain, got himself

appointed his successor in command of that province.

Then he set out with all the speed possible, and
brought Cato's command to an end. But Cato took
five cohorts of men-at-arms and five hundred horse-

men as escort on his way home, and on the march
subdued the tribe of the Lacetanians, and put to

death six hundred deserters whom they delivered up
to him. Scipio was enraged at this proceeding, but
Cato, treating him with mock humility, said that

only then would Rome be at her greatest, when her
men of high birth refused to yield the palm of

virtue to men of lower rank, and when plebeians

like himself contended in virtue with their superiors

in birth and reputation. However, in spite of Scipio's

displeasure, the Senate voted that no change whatever
be made in what Cato had ordered and arranged,

and so the administration of Scipio was marked by
inactivity and idleness, and detracted from his own,
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3 hirfkOev, 6 he K^drcov Opta/JL/Sevaa^; oi'%, axTTrep ol

TrXelcTTOL Tcbv fir) TTyOo? dpeT)]v, dXXd 7r/509 ho^av

dfjLiX\Q)/j'6Vcov, orav et? Ta<; aKpa<; TLfxa<; i^LKwvrat

Koi TVXdyo-i'V VTrareia^ kol Opidixfiwv, rjSri to

XoiTTOV 619 rjSovrjv KOI o-x^oXrjv crvaKevaad/jievot

Tov ^lov eK TMV Koivcov diriacriv, ovrco kol avro^;

e^avrjKe koi KareXvae rrjv dpeTrjv, dXX ofioca

TOi? irpoiTOV dTTTOfjievot^ TToXtreta? Kal Si^jrayai,

TifJbrj<^ KoX ho^i)^ dcj)' eTepa<; dpx>]'^ avvreivas kav-

Tov iv /J^kcTM TTapel'^e kol cf}iXoi<i ')(^prjodat Kai

iroXirat^, ovre Td<; avvi]yopia<; ovre t<x9 arpareia'^

direiTrdfievo'^.

XII. TilSepici) fxev ovv '^efnrpcovUp rd irepl

SpaKTjv KaV'lcTTpov VTrarevovTt irpecr^evwv avy-

Kareipydaaro, MavUp 8' ^AklXlo) x^Xiap')(^oiv eir
*

AvtIo'^ov tov jieyav avve^rjXOev eh rrjv 'FjXXdSa,

(f>o^7]a-avTa 'Vcofxaiov^ o)9 ovheva erepov fier

'Avvi/3av. rrjv yap ^Aaiav, oarjv 6 NcKdro^p

^eXevKO^ e'l')(ev, oXiyov Setv diraaav e^ virapy^?]';

dvecXrjcfxof;, eOvr) re TrdpuroXXa koX fid'y^t/xa /3ap-

^dp(ov vTrrjfcoa 7re7roi7]/jbevo<;, eirripro avpnTecrelv

'VQ)fiaLoi<; &)9 fi6voi,<i eTL 7r/909 avrbv d^io/id)(Oi<;

2 ovatv. evirpeiTTi he rod TroXe/iov 7roL7]ad/JLevo<;

airlav rov^"¥XXi)va<; eXevdepovv, ovSev heopbevov^,

dXXd Kal e\evdepov<i Kal avTOv6/jLov<; '^^dpLri ry 343

'VoyfjuaLcov diro ^tXlTrirov Kal XlaKeSovcov vewarl

yeyovora^yhielSr] fxerd hvvdpiew^;. Kal adXovevOv^

7] 'E/XXd<; elx^ k^cli fxereaypo^ tjv eXirio-i hia^deipo-

3 fxevrj ^aaCXiKah viro rcov hyfxaycoycov. errefiirev

ovv Trpea/Secf; 6 MdvLO<i iirl rd<; TroXei^;. Kal rd
/jbev irXelara rcov vecorepi^ovrcov Tlro<; ^Xapuvlvo^i
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rather than from Cato's reputation. Cato, on the
other hand^ celebrated a triumph. ^ Most men who
strive more for reputation than for virtue^ when once
they have attained the highest honours of consulship

and triumphs, straightway adjust their future lives to

the enjoyment of a pleasurable ease, and give up
their public careers. But Cato did not thus remit
and dismiss his virtue, nay, rather, like men first

taking up the public service and all athirst for

honour and reputation, he girt his loins anew, and
held himself ever ready to serve his friends and
fellow-citizens, either in the forum or in the field.

XII. And so it was that he assisted Tiberius

Sempronius the consul in subduing the regions in

Thrace and on the Danube, acting as his ambassador

;

and as legionary tribune under Manius Acilius, he
marched into Greece against Antiochus the Great,
who gave the Romans more to fear than any man
after Hannibal. For he won back almost all of

Seleucus Nicator's former dominions in Asia, reduced
to subjection many warlike nations of Barbarians,

and was eager to engage the Romans, whom he
deemed the only worthy foemen left for him. So he
crossed into Greece with an army, making the
freeing of the Greeks a specious ground for war.

This they did not need at all, since they had recently

been made free and independent of Philip and the
Macedonians by grace of the Romans. Greece was
at once a stormy sea of hopes and fears, being
corrupted by her demagogues with expectations of

royal bounty. Accordingly, Manius sent envoys to
the several cities. Most of those which were un-
settled in their allegiance Titus Flamininus restrained

» 194 B.a
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e<T')(ev dvev Tapayrff; kcli KaT€7rpdvv6v, co? iv roh

irepX ifcetvov yeypaTrrai, K-drcov Se K.opt,vOLov^ Kai

IlaTpet?, €TL S' Alyt€L<; irapearTJcraro.

4 HXelarov Be ^(^povov iv ^AOijvat^; ScerpLyjre. Kol

Xeyerai, pAv Tt9 avrov ^epecrOai X0709, ov EX-

\7JVt(TT\ TTpO^ TOV OTJpjOV elireV, CO? ^')-j\6)V T€ Tr)V

dp6Tr)v Twv TTokaicov ^AdrjvaLcov rrj<; re TroXeo)? Bia

TO «a\Xo9 Kal TO p,eye9o^ r)S€(o<; yeyovm OeaTTjr

TO S" ovK akr]9e<; icTTiv, aXXa Bt epp7jvew<; ivervx^

T0t9 *AOr]vatoi';, BvvrjOel^ av auT09 elireiv, ippAvcov

Be ToX<; 7raTpboi<; Kal KaTayeXoyv twv tcl 'EX-

5 XrjVLfca TeOavpaKOTCov. YloaTOvp^Lov yovv 'AX-

^Ivov icTTopiav 'EWtjvlo-tI ypdy^avTa koI a-vy-

yvcop^rjv atTovpevov iireaKOi'^^v eiTrm/, BoTeov elva'

TTjV o-vyyv(i)pr]v, el twv ^Ap^iKTVovcov '\jrrj(j)i(Ta-

pevoDV dvayKa(T6ei<; virepieive to epyov. Oavpidaai

Be ^r)<TL T0V<; ^AOrjvaLOv; to Ta;^09 avTOV Kal ttjv

6^vT7]Ta T779 <f)pd(T6a)f;' a yap avTo^ €^e(j)epe

^payeco^i, tov epprjvea p^afcpw^ Kal Bca ttoWcov

dirayyeXkeiV to S' 6\ov otecrOat to, prjp^aTa to?9

pep"EWr)(Ttv aTTO %etXeft)i/, toI<; Be 'F(opaioi<; oltto

KapBta<^ (fyepeaOai.

XIII. 'ETret S' ^AvTiOXO^ epcppd^a^ ra Trepl

%eppoTrv\a<^ crTeva t& o-TpaTOireBw, Kal tol<;

avTo^veav twv toitwv epvpxiGi ttpoafiaXm) yapa-

KOipara Kal BiaTeiX'^a-paTay KaOvjaTO tov iTo\ep,ov

eKK€K\eLKevaL vopu^cov, to pLev Kara aropa jSid-

^eaOat TravTdTraacv direyivwaKov ol 'Fcopaiot,, tt)v

Be HepacKTjv eKeLvr}v 7repL7]Xvaiv Kal kvkXcoo-cv 6
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without ado, and quieted down, as I have written in

his Life^ but Corinth, Patrae, and Aegium were
brought over to Rome by Cato.

He also spent much time at Athens. And we are

told that a certain speech of his is extant, which he
addressed to the Athenian people in Greek, declaring

that he admired the virtues of the ancient Athenians,

and was glad to behold a city so beautiful and grand

as theirs. But this is not true. On the contrary, he
dealt with the Athenians through an interpreter.

He could have spoken to them directly, but he
always clung to his native ways, and mocked at those

who were lost in admiration of anything that was
Greek. For instance, he poked fun at Postumius
Albinus, who wrote a history in Greek, and asked
the indulgence of his readers. Cato said they might
have shown him indulgence had he undertaken his

task in consequence of a compulsory vote of the

Amphictyonic Assembly. Moreover, he says the

Athenians were astonished at the speed and pun-
gency of his discourse. For what he himself set forth

with brevity, the interpreter would repeat to them
at great length and with many words ; and on the

whole he thought the words of the Greeks were
born on their lips, but those of the Romans in their

hearts.

XIII. Now Antiochus had blocked up the narrow
pass of Thermopylae with his army,2 adding trenches

and walls to the natural defences of the place, and
sat there, thinking that he had locked the war out

of Greece. And the Romans did indeed despair

utterly of forcing a direct passage. But Cato, calling

to mind the famous compass and circuit of the pass

^ Chapters xv-xvii. ^ 191 B.C.
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KdroDV eh vovv fia\6fievo<; i^ooBevae vvKT(op,

2 avaXa^oDV iiepo<^ tl Trj<; aTpaTLd<;. eVet S* dvco

TTpoeXdovToyv 6 KaOoSrjyojv al^/JLaXwrof; i^eireae

T^9 ohov Kol 7r\avco/jL6vo<^ iv tottol^ aiTOpoL^ Kal

Kprj/jLvcoSecTL Beiprjv aOvp^iav kol (fio^ov eveipydo-aro

TOt? (7TparLWTai<;, opMV 6 KaTcov rov klvSvvov

i/ciXevae tov9 aWov^ airavra^ drpe/ieiv Kal Trept-

3 fieveiv, avrbf; Se AevKiov nva ^dWiov, dvBpa

heivov opeiParelv, TrapaXajScov i^copei ttoXvitovg)^

Kal irapa/SoXcof; iv daeXi^vw vvktI Kal ^aOeia,

KOTivoL<;^ Kal Trdyoi^ dvarerap^ivoLf; StaaTrdajnara

TToWd T^9 6yJr€Q)<; Kal d<jd<peLav i')(^ova7)<;, eco?

€fJbffa\6vT6<i €t9 drpairov, 609 wovro, Kdrco irepai-

vovaav eirl to arparoirehov tmv TroXefilcov eOevro

(T7]fjL€ca 7r/909 TLva<; evcrKOTrov^ Kcpata^; virep to

4 KaXXlSpo/jLov dveyovaa^. ovrco Se irdXiv iirav-

e\d6vTe<i OTTLaco Ttjv aTpaTidv dveXajSov, Kal

7r/)09 TCi arj/bieia 7rpod<yovT6<; rjyjravTO pev eK6ivr)<^

Trj<; aTpairov Kal KaTeaTrjaavTO ttjv iropeiav,

p^LKpov he TTpoeXOovaiv avrol^ iireXiTre (jydpayyof;

v7ro\ap^avova7]<;. Kal irdXiv rjv diropia Kal 3eo9

ovK iiTKTTap.evwv ovhe (TVVopcovTcov on irXTjaiov

iTvyxavov TCdv iroXepicov yeyovore^^. rjBrj he Bie-

Xapbirev yp.epa, Kal (p6oyyfj<i ti<; eSo^ev iiraKovaai,

Ta%a he Kal KaOopciv 'EXXyviKOV x^ipaKa Kal

5 7rpo(f)vXaKr}v viro to Kpr}p,vS)he^. ovrcof; ovv iiri-

(TTYjaa^ evravda ttjv arpaTidv 6 K.dTO)v eKeXevaev

avT(£> TTpoaeXOelv dvev tmv dXXcov tov<; ^ippu-
voifi, ol^ del 7naTol<^ e^pV'^o Kal TrpoOvpoiq.

<TVvhpap,6vTcov he Kal TreptcTTdvTcov avTOv dOpowv

* Korivois MSS. ; KoXwvols {hills) Bekker, adopting the

correction of Coraes.
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which the Persians had once made^ took a con-

siderable force and set out under cover of darkness.

They climbed the heights^ but their guide, who was

a prisoner of war, lost the way, and wandered about

in impracticable and precipitous places until he had
filled the soldiers with dreadful dejection and fear.

Cato, seeing their peril, bade the rest remain quietly

where they were, while he himself, with a certain

Lucius Manlius, an expert mountain-climber, made
his way along, with great toil and hazard, in the

dense darkness of a moonless night, his vision much
impeded and obscured by wild olive trees and rocky

peaks, until at last they came upon a path. This,

they thought, led down to the enemy's camp. So

they put marks and signs on some conspicuous cliffs

which towered over Mount Callidromus, and then

made their way back again to the main body. TJiis

too they conducted to the marks and signs, struck

into the path indicated by these, and started forward.

But when they had gone on a little way, the path

failed them, and a ravine yawned to receive them.

Once more dejection and fear were rife. They did not

know and could not see that they were right upon the

enemy whom they sought. But presently gleams of

daylight came, here and there a man thought he
heard voices, and soon they actually saw a Greek
outpost entrenched at the foot of the cliffs. So then
Cato halted his forces there, and summoned the men
of Firmum to a private conference. These soldiers

he had always found trusty and zealous in his service.

When they had run up and stood grouped about him,
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elirev* **''AvBpa '^(p'p^a) Xa^elv rcovTroXefiLwv ^&PTa
Koi TTvOecrOat, TiV69 ol 7rpo(f)v\drTOVTe(i ovtoc, tto-

aov TrXrjOo^ avrcov, rt? o tojz/ aXXcov SiaKocrfiOf; rj

Taft9 /cal irapacTKevr), /xeO^ ^9 vTTOfiivovaav rjixa^,

6 TO B' €pyov apirayjJLa hel rd^ov^ yeveaOai kclI toX-

fir}<i, fi Kcu X60VT6<; clvottXol Oappovvre^ iirl ra
BeiXa TO)V OrjpLcov fiaSi^ovaL^ ravra elirovro^ rov

K.dTa)po<; avToOev opovaavTe^;, Sairep elxov, ol

^tpfjuavol Kara rcov opSiv eOeov iirl to.? Trpo^vXa-

/ca9" Kot TTpoorTTecrovTe^t aTrpodBoKrjToi iravra^ fiev

Bierdpa^av koI BteaKiBaa-av, eva B* avTol<i ottXol^; 344

7 dp7rdaavT€<; ivex'^ipiaav to3 Kdrcovt. irapa rov-

rov fiaOcov, 0)9 rj fiev dXXr] Bvvafjbi^ ev T0i<; arevol^

fcddrjrai fjuer avrov^ tov /3aaiX6(D<;y ol Be <f)pov-

povvT€<i ovTOv Ta<; v7r€p^oXa<; AItcdXcov elaiv

k^aKoaiOi XoydBe<;, Karacjipovrjaa^ t^9 6Xty6r7]T0<i

afia KoX Tr}<; oXiycopia^i evOv^ iivriyev dfia adX-
TTLy^t /cal dXaXayfjbcp, irpoiTO^; o-iraadpievo^ rrjp

fjbd'X^aLpav. ol 8' ax; elBov diro tojp Kprj/juvcov iirt-

<j)€po/i€vov<;, (pevyovre^; et9 to /xiya arparoTreBov

/caTeiri/jLTrXaaav Tapa')(^rj<; diravra^}

XIV. 'Ei/ TovT(p Be fcal tov Maviov KdrcoOev

7r/oo9 T^ BiaTeix^a-fiaTa fiia^ofjievov koI toU
(TTevoLf; 7rpoaj3dXXovTO<; dOpoav ttjv Bvva/jicv, 6

fjuev *AvriO)(^o<; 6t9 to crTOfia XiOw irXr^yeXfi CKTiva-

ydevTCOv avTOV t(ov oBovtcov dTrearpe^Jre tov Xit-

iTOV OTTiaco, TreptaXyrff; yevofievo<;, tov be aTpaTOv
2 fxepo^ ovBev VTrejieive to 1)9 'P&)yL6ai'oi'9, dXXa Koi-

irep diropov; koX dfirj^dvovf; t^9 (l>vyrj<; 6Bov<; Kal

irXdva^ e'X,ovarj<;, eXwv fiaOecov /cal ireTpoiv diro-

^ ^er' avTov BlaSB with S : /ter^ * airavras Smtenis'
with ; Bekker read* Hvavra, with Sintenis* and Coraei.
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he said : " I must take one of the enemy's men alive^

and learn from him who they are that form this

advance guard, what their number is, and with what
disposition and array their main body awaits us. But
the task demands the swift and bold leap of lions

fearlessly rushing all unarmed upon the timorous

beasts on which they prey." So spake Cato, and the
Firmians instantly started, just as they were, rushed
down the mountain-side, and ran upon the enemy's
sentinels. Falling upon them unexpectedly, they
threw them all into confusion and scattered them in

flight ; one of them they seized, arms and all, and
delivered him over to Cato. From the captive Cato
learned that the main force of the enemy was en-

camped in tiie pass with the king himself, and that

the detachment guarding the pass over the mountains
was composed of six hundred picked Aetolians.

Despising their small numbers and their carelessness,

he led his troops against tliem at once, with bray of

trumpet and battle-cry, being himself first to draw
his sword. But when the enemy saw his men pouring
down upon them from the cliffs, they fled to the
main army, and filled them all with confusion.

XIV. Meanwhile Manius also, down below, threw
his whole force forward into the pass and stormed
the enemy's fortifications. Antiochus, being hit in

the mouth with a stone which knocked his teeth

out, wheeled his horse about for very anguish.

Then his army gave way everywhere before the
Roman onset. Although flight for them meant
impracticable roads and helpless wanderings, while

deep marshes and steep cliffs threatened those who
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fxevcov, eU ravra Bia rcov arevcov vTrepx^ofievoi

Kol avv(o6ovvre<; aWrj\ov<i ^o/5&) 7r\r}yi]<; koI

cnhrjpov TToXefiLcov avTov^ Si6(f>0etpov.

'O Be Kdrcov ael fjuiv Tt? r)v, &)? eoifce, tcop

ISlcov ijKcofiLcov a(f)€iSr)(; koI ttjv avTCKpv<; /leya-

\av')(iav ct)9 67rafcoXov6rifMa rrj^ /jL€yd\ovpyLa<; ovk

6<f>€vye, TrXelarov he ralf; irpd^eai ravraif; oyicov

3 TrepLTeOeiKe, KaL (firjat, tol<; IBovcnv avrov rore

BiayKOvra /cal Traiovra tou? irdXefiiov^; irapa-

crTrjvai firjSev o^elXetv Kdrcova tw BijfKo ro-

crovTov, oaov Kdrcovc rov Bfjfjuov, avrov re

l!^idvtov rov vrrarov Oepfiov drro rrj<; vLfcrj<; en
OepfiM irepLirXaKevra rroXvv %/5oi/oi/ darrd^eaOaL

Kol jBoav vTTo 'X^apd^;, co? ovr av auro? ov6^ 6

aviirra^ Brjfio<; i^iacoaete rd<; d/jboc/3d(; rat? Ka-
4 r(ovo<; evepyeaiau'^. fjuerd Be rvjv /jLd^^]v evdv<; et?

'V(i)/jLi]V eTre/jLirero roiv rjycovLajievwv avrdyyeXo<i'

Koi BieirXeva-e jxev et9 Bpevreaiov evTV)(^M<;, jxid B^

r)/Jbepa BteXdaaf; exeWev eh Tdpavra /cat recr-

<japa<; dXXa<; 6Bevaa<; Treyu-Trrato? et9 'Pd)fi7]v

diro 6aXd(Ta7]<; d(f)LKero kol tt/jwto? drryjyyeiXe

r7]v VLK7)V. KoX rrjv fxev rroXiv iveirXriaev evcftpo-

avvr)<; koI OvaioiV, (ppov^fxaro^i Be rov Brjfxov co?

Trdar]^ yfj<i kol OaXdaarjf; Kparelv Bwd/xevov.

XV. 'Vwv fjuev ovv TroXe/buiKcov irpd^ecov rov

Kdra)vo<i avrai a^^Bov elatv eXXoyt/xcorarai'

T/'}? Be TToXtreta? (paiverat to Trepl rd<; Karrj-

yopia<^ KoX Tou? eXey^ovi rSiv Trovrjpayv jxopiov

ov /jLtKpd<; d^LOV airovBrj^ r)yr]ad/j,ei>o<i. auT09 re

yap eSico^e ttoWou? kuI Bico/covaiv erepoL<; <tvv-

rjycoviaaro koX irapeaxevaaev oXoj? BidiKovra^,
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slipped and fell, still, they poured along through

the pass into these, crowding one another on in

their fear of the enemy's deadly weapons, and so

destroyed themselves.

Cato, who was ever rather generous, it would

seem, in his own praises, and did not hesitate

to follow up his great achievements with boastings

equally great, is very pompous in his account of

this exploit. He says that those who saw him

at that time pursuing the enemy and hewing them
down, felt convinced that Cato owed less to Rome
than Rome to Cato ; also that the consul Manius
himself, flushed with victory, threw his arms about
him, still flushed with his own victory, and embraced
him a long time, crying out for joy that neither he
himself nor the whole Roman people could fittingly

requite Cato for his benefactions. Immediately after

the battle he was sent to Rome as the messenger
of his own triumphs. He had a fair passage to

Brundisium, crossed the peninsula from there to

Tarentum in a single day, travelled thence four

days more, and on the fifth day after landing reached
Rome, where he was the first to announce the

victory. He filled the city full of joy and sacrifices,

and the people with the proud feeling that it was
able to master every land and sea.

XV. These are perhaps the most remarkable
features of Cato's military career. In political life,

he seems to have regarded the impeachment and
conviction of malefactors as a department worthy
of his most zealous efforts. For he brought many
prosecutions himself, assisted others in bringing theirs,

and even instigated some to begin prosecutions, as
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2 to? eVl %Kr)7rC(0va tov? Trepl UerlWiOV. tovtov

fxev ovv air* oXkov re fieyaXov koI (ppov^/juaro^

aXrjOivov Troirjadfjbevov vtto 7r6Sa<; ra? Sta/BoXa^;

fjLT) aiTOKTelvai hvvrjOei^; dcjyrJKe' Aev/ciov Ee rov

dhe\(f>ov avTOV fjLerd T(av Karrj'yopwv avcrra^;

KaraBiKr) Trepie/SaXe 'X^prj/jLarajv iroWcbv tt/jo? to

Brjpocnov, rjv ovfc 6')(wv iK6ivo<; aTToXvaaaOai koI

KivBvvevcov BedrjvaL fioXtf; iiriKKriaeL rwv St)-

fJbdp')(^COV d(j)€L07].

3 Aeyerat, Be fcal veaviaKw tlvI reOvrjKoro^;

7rarpo<; e^Opov rjTLpcoKorc kol Tropeuo/jbevw St'

dyopdf; fierd rrjv Blfcrjv diravrrjaaf; 6 Kdrcov

Be^idxraaOai kuI elirelv, ore ravra 'yprj to??

yovevaiv ivayt^eiv, ovk dpva<^ ovK ipicfyov^, dW*
€)(^9pS)V BaKpva Koi KaTaBbKa<;. ov firjv ovS* avrb^;

iv rfj iroXtTela irepirjv dOwo^y dXX^ ottov tlvcl

Xa^r)v 7rap(i(T')(^oi toI<; i^Opot^, Kpiv6fjL€vo<; /cat

4 KLvBvvevcov BieriXei. Xiyerac yap oXiyov dTToXt-

7rovcra<; rcov irevTrjKovra (^vyelv BLKa<;, pLiav Be

TYjV reXeuratav ^ ef err] Kal oyBoiJKOvra yeyovoi^'

ev
fj

Kal TO fjbVTjfiovevofJievov elirev, &)? 'X^aXeirov

iariv ev aXXoL<; ^e^icoKora dp0p(O7roL<; ev dXXoi,<; 345

dTToXoyelaOai. Kal tovto irepa^ ovk eiroirjaaTO

TMV dyoovayv, reaadpcov S* dXXcov eviavrcov BteX-

66vrcov lepoviov TdX/3a Karrjyoprjcrev ivevrjKOvra

5 yeyovco'; errj. KLvBvvevei yap oo? o NecrTW/j eU

^ T^v reXevratav Hercher and Blass with F*S : reKevralav.
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for instance Petillius against Scipio. That great man,
however, trampled the accusations against him under
foot, as the splendour of his house and his own
inherent loftiness of spirit prompted him to do,

and Cato, unable to secure his capital conviction,

dropped the case. But he so co-operated with the

accusers of Lucius, Scipio' s brother, as to have
him condemned to pay a large fine to the state.

This debt Lucius was unable to meet, and was
therefore liable to imprisonment. Indeed, it was
only at the intercession of the tribunes that he was
at last set free.

We are also told that a certain young man, who
had got a verdict of civil outlawry against an enemy
of his dead father, was passing through the forum
on the conclusion of the case, and met Cato, who
greeted him and said :

" These are the sacrifices

we must bring to the spirits of our parents ; not
lambs and kids, but the condemnations and tears

of their enemies." However, he himself did not
go unscathed, but wherever in his political career

he gave his enemies the slightest handle, he was
all the while suffering prosecutions and running
risk of condemnation. It is said that he was
defendant in nearly fifty cases, and in the last

one when he was eighty-six years of age. It was in

the course of this tliat he uttered the memorable
saying :

" It is hard for one who has lived among men
of one generation, to make his defence before those
of another." And even with this case he did not
put an end to his forensic contests, but four years
later, at the age of ninety, he impeached Servius
Galba. Indeed, he may be said, like Nestor,
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Tpiyoviav r& ffiw koI rat^ 7rpd^€<Ti KareXOelv.

^KrjTTicovt yap, co? XeXeKrai, rm /jueyaXq) ttoWcl

ScepLcrdfievo^; ev rfj TroXneia hiereivev eZ? ^ktj-

TTicova Tov veov, 09 rjv eKeivov Kara TToirjaLV

vlcovo^;, vlb<; Be TLavXov tov Uepaea xal Ma/ce-

Swa? KaraiToXeixTja-avTO^.

XVI. T^9 5* vTrarela^ Karoinv erecri SeKa

ri/j,r)Teiav 6 Kdrcov TrapyjjyetXe. Kopv(j)r) Be

Tt9 eari rLfxi)^ aTrdcnj^; rj dpxv '^^^ Tpoirov tlvcl

T^9 TToXireia'; eTTLTeXeiwaif;, ciXXrjv re iroXXrjv

i^ovalav e'xpvaa kqX rrjv irepl rd rjOr) kov tol'9

^iov<; i^eracnv. ovre yap ydjjiov ovre TratSoTTOuav

TLVO<; uvre Blatrav ovre avfjbiroaiov coovro Belv

dfcpiTOv KoX dve^eraarov, co? eKaaro^ i7ndvfjLia<;

2 e%ofc Koi irpoaipeaew^^, d^ela-dai. ttoXv Be /xaXXov

ev TOVTOt<; vofjLL^ovTe<; rj Ta?9 viraidpoi,^ kol ttoXl-

rtKai<i irpd^eai rpoirov dvBpo^; evopdaOai, (f>vXaKa

Kot (Ta3(f)povi(TTr)V fcal fcoXao-rrjv rod /nrjBeva KaO^

rjBovd<; eKTpeTrecrOai koi TrapeK^aivecv tov eirt-

^((apLOV KoX (TwrjOrf jBiov r/povvro tcov KaXovjxevwv

iraTpLKLCov eva koX tmv BrjfjLOTCKCJV eva. Ttfir]Td<;

Be TovTOV^ irpoaiiyopevov, e^ovaiav e^ovTa^i dcpe-

XeaOai fiev 'iirirov, eK^aXe'iv Be (TvyKXrjTOV tov

3 aKoXdaToy^ ^covvtu kol aTa/CTft)9. ovtoi Be koI

ra Tifiij/jLaTa twv ovatoyv Xa/jb^dvovTe^; eirecKo-

TTOVv, Koi Tal<; d'jroypa<^al(i Ta yevrj fcal Ta9 tto-

XiTela<^ BieKpivov dXXa'^ re p,eydXa<; ex^t

Bwdfiei^ T) dpxV'
Aio KoX Tw KdT(i)VL 7rpo<i TTjv TTapayyeXlav
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to have been vigorous and active among three

generations. For after many political struggles with

Scipio the Great, as told above, he lived to be
contemporary with Scipio the Younger, who was
the Elder's grandson by adoption, and the son

of that Paulus Aemilius who subdued Perseus and
the Macedonians. 1

XVI. Ten years after his consulship,^ Cato stood

for the censorship. This office towered, as it were,

above every other civic honour, and was, in a way,
the culmination of a political career. The variety

of its powers was great, including that of examining
into the lives and manners of the citizens. Its

creators thought that no one should be left to his own
devices and desires, without inspection and review,

either in his marrying, or in the begetting of his

children, or in the ordering of his daily life, or

in the entertainment of his friends. Nay, rather,

thinking that these things revealed a man's real

character more than did his public and pohtical

career, they set men in office to watch, admonish,
and chastise, that no one should turn aside to

wantonness and forsake his native and customary
mode of life. They chose to this office one of the
so-called patricians, and one of the plebeians. These
officers were called censors, and they had authority

to degrade a knight, or to expel a senator who led

an unbridled and disorderly life. They also revised

the assessments of property, and arranged the

citizens in lists according to their social and political

classes. There were other great powers also con-

nected with the office.

Therefore, when Cato stood for it, nearly all

» In the battle of Pydna, 168 b.o. « 184 B.a
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airriVTrjcrav iviG-Tcifievot, crp^eSoi' ol yvcopi/jLcoTaroi

Kal TrpcoToi rcov crvjKXrjTtKCjv. tol*? fiev yap

evTrarpCBaf; 6 (pd6vo<; eXvirei, iravTairaaiv oIo/jL€v-

0U9 TTpoTrrjXaKL^eo-OaL ri-jv evyeveiav avOpooTTcov

air «/3%'^79 aho^wv et? rr]v aKpav Tt,jjbr}v Kal 8vva-

4 fjLiv ava/3c/3a^ofjLev(ov, ol Be fiox^VP^ (rvveiBoTe^;

avroi<; iTTLTrjBevfjLara Kal tCov Trarpicov iKBiaiTrjatv

eOcov i^o^ovrro ti]v av(n7]plav tov avBpoff,

aTrapaiTTjTOV iv e^ovcTia Kal 'X^aXeirrjV iaofiivrjp.

Blo crvfjL(j>povr)aavTe<i Kal irapaa-Kevdaavre'; eiTTa

KaTYfjOv lirl rr]v TrapayyeXiav avrnraXovfi tw

KdrcovL, 96pa7r6vovTa<; eKiricn ')(^pY}aTal<; to ttXt]-

do<;, ft)? B^ fiaXaKco<; Kal tt^oo? rjBovrjv ap')(^e<T6at

5 Beofjuevov, rovvavriov S* o Kdrcov ovBefiiav ivBt-

Bou<; eTTieiKetav, dX>S dvTCKpv<; direCkSiV re tol<;

7rovr]poi<i diro tov f3i]/jLaT0<; Kal K€KpayQ)<; fieydXov

KaOapfiov ')(prj^6i,v ttjv 'ttoXlv, r]^iov Tov<i 7roWov<i,

el auxppovovai, pLi] tov yBiaTOi', dXXa tov a<j)o-

BpoTaTOv alpeladai twv laTpSiv tovtov Be avTov

elvai Kal tS)v TraTpiKicjv eva ^Xukkov OvaX-

Xepcov pueT eKelvov yap oXeaQai pLOVov ttjv Tpvcjyrjv

Kal TTJV puaXaKiav wairep vBpav TepLvcov Kal diro-

Kaidnv iTpovpyov ti irov^aetv, tojv S' dXXwv opdv

€Ka(jTov dp^at KaKa)<i ^la^ofievov, otl tov<; KaX(o<;

6 dp^ovTa^; BeBoiKev. ovtco 8* dpa pLeyaf; r)v <09 dXrjOcof;

Kal fieydXwv d^co<; Brjpbaycoycov 6 'Fcopualcov Brjfiof;,

waTe pLT} (jio/SijOrjvac ttjv dvdTaacv Kal tov oyKOv

TOV dvBpo^, dXXd Tov<i rjBel^: eKeivov^i Kal 7rp6<;

348



MARCUS CATO, xvi. 3-6

the best known and most influential men of the

senatorial party united to oppose him. The men
of noble parentage among them were moved by
jealousy, thinking that nobility of birth would be
trampled in the mire if men of ignoble origin forced

their way up to the summits of honour and power

;

while those who were conscious of base practices

and of a departure from ancestral customs^ feared

the severity of the man, which was sure to be
harsh and inexorable in the exercise of power.

Therefore, after due consultation and preparation,

they put up in opposition to Cato seven candidates

for the office, who sought the favour of the multitude

with promises of mild conduct in office, supposing,

forsooth, that it wanted to be ruled with a lax

and indulgent hand. Cato, on the contrary, showed
no complaisance whatever, but plainly threatened

wrong-doers in his speeches, and loudly cried that

the city had need of a great purification. He
adjured the people, if they were wise, not to choose

the most agreeable physician, but the one who
was most in earnest. He himself, he said, was
such a physician, and so was Valerius Flaccus, of

the patricians. With him as colleague, and him
alone, he thought he could cut and sear to some
purpose the hydra-like luxury and effeminacy of

the time. As for the rest of the candidates, he
saw that they werje all trying to force their way
into the office in order to administer it badly,

since they feared those who would administer it

well. And so truly great was the Roman people,

and so worthy of great leaders, that they did not
fear Cato's rigour and haughty independence, but
rejected rather those agreeable candidates who,
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X^pi'V cLiravra iroi^aeiv Bofcovvra^ airoppi-y^ra^

ekeaOai /juera rov Kdrcovo^i rov ^Xolkkov, coairep

ovfc alrovvTo^i ap)(^rjv, aX\* ap-)(pVTO^ ijBr) koX

irpoaTarrovTO^ aKpocofievo';.

XYII. Upoeypa-ylre puev ovv 6 Kdrcov t^? avy-

kXtjtov tov avvdp'X^ovTa koI <^lKov AevKiov

OvaWepiov ^XaKKOv, i^e^aXe he t?)? fiov\ij<i

dWov<i T€ a-V')(vov^ Kal AevKiov K.otvTiov, virarov

fiev eirrd irporepov ivtavroLf; yeyevrj/jbevov, o 8' yv

avT(p 7rpo<; So^av uTrareta? fiec^ov, dSe\(f>op Tltov

^Xafiivivov TOV KaraTToXefirjcravTOf; ^LXcmTOv.

2 aiTiav Be t)]<; e/cySoX?}? €cr)(^6 roiavTrjv. /jueipd/CLOP 346

i/c Trj<; 7rat8tKy]<; a>pa<; eraipovv dvei,\r](f)co<i 6 Aev-

KLO<i del irepl avrov e2;^e koL avveTrrjyeTO arparrj-

ywv eirl Ttfjurjt; koI 8vvd/jLeco<; Toaavrtj^y oarjv ouSet?

fcl^e Tcov TTpcorayv Trap* avrw <f)i\cov Kal olKelcov.

irvyxcLve p.ev ovv i)yovpbevo^ viraTLKrj<; iirapxi'Ci'i'

ev Be (TV/jL7ro(TL(p rcvl to pLeipdKiov, wairep elooOetf

avyKara/ceifievov dWrjv re KoXaKeiav eKLvec 7rpo<;

dvdpcoTTOv^ ev olv(p paBlo)^ dy6p,evov, Kal (piXelv

avTov ovTco^ eXeyev " war ,' e^^> " 6ea<^ ovarjc;

OLKoi p^ovo/judx^ov ov reOeapevo^i irpoTGpov i^cop-

p,7]aa TTyoo? ae, Kaiirep eTTiOvp^cov IBelv dvdpcoirov

3 acfiarropevov^* 6 Be KevKio^ di'Ti(j)i\o(f)povov-

pevo^ " 'AXXa tovtov ye %a/3ii^," elire, "
p,)] p,oi

KardKeLao \v7rovp,€vo<;, iya) yap Idaopat.*' Kal

Ke\ev<Ta<i era tmv eirl Oavdro) KaraKpircov et? to

cFvpiToaLov dxOrjvai, Kal rov VTrrjperrjv e^ovra

^ irphs 6.vdpMiTov Blass with F^SC : vphs rhv 6.vQp<Dirov,
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it was believed, would do every thing to please

them, and elected Flaccus to the office along with
Cato.^ To Cato they gave ear, not as to one soliciting

office, but as to one already in office and issuing his

decrees.

XVII. As censor, then, Cato made Lucius Valerius

Flaccus, his colleague and friend, chief senator.

He also expelled many members of the Senate,

including Lucius Quintius. This man had been
consul seven years before, and, a thing which gave
him more reputation than the consulship even, was
brother of the Titus Flamininus who conquered
King Philip.'^ The reason for his expulsion was
the following. There was a youth who, ever since

his boyhood, had been the favourite of Lucius.

This youth Lucius kept ever about him, and took

with him on his campaigns in greater honour and
power than any one of his nearest friends and
kinsmen had. He was once administering the

affairs of his consular province, and at a certain

banquet this youth, as was his wont, reclined at

his side, and began to pay his flatteries to a man
who, in his cups, was too easily led about. " I love

you so much," he said, " that once, when there

was a gladiatorial show at home, a thing which I

had never seen, I rushed away from it to join you,

although my heart was set on seeing a man
slaughtered." " Well, for that matter," said Lucius,
" don't lie there with any grudge against me, for

1 will cure it." Thereupon he commanded that

one of the men who were lying under sentence

of death be brought to the banquet, and that

a lictor with an axe stand by his side. Then he

1 184 B.a * At Cynoscephalae, 198 B.C.
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irekeKw 'jrapaa-rrjvai, ttoXcv rjpcorrja-e rov ipayfie-

vovy el ^ovkerai Tvirrofievov Oedaao-Oai. ^rjcav-

To? Se ^ovXecrdai, irpoaera^ev airoKo^lrai rov

avOpooiTOV TOP Tpdxv^ov.

4 Ol fiev ovv 7r\6L(7T0t ravra laropovcn, koI 6 <y€

YiiKepcov avTov rov K^drcova BLrjyovfJLevov iv rw

Trepl yr}pay<; hioXoyw TreTroirj/cev' 6 Be AtySto?

avTOjjLoXov elvai ^r^ai TaXdrrjv rov dvaipeOevTa,

TOP Se KevKiov ov Bl vTrrjperov Krelvai rov dvOpco-

TTOV, aXX' avTOV IBia %6t/?t, koX ravra iv \6y^ ^

yeypdipOat Karajro?.

5 ^FuK^XrjOevro^ ovv rov AevKiov t/}? j3ov\rj'^ vrro

rov Karcoj'o?, o dSeX^o^ avrov (Bapew^ (f)6pcov errX

rov Bi]/iov Karecpvye Ka\ rrjv alriav eKeXevev

eiTretv rov Kdrcova rrj^ e/cySoX.?)?. elrrovrof; Be Kal

BLt]yricra/Jbevov ro o-vfiTroacov eVe^et/je* fiev 6

AevKio^ dpvetcrOai, TrpoKaXovfievov Be rov K.drco-

6 1^09 et9 opia/jiov dveSvero. Kal rore fikv a^ca

rraOe'lv KareyvcoaOr]' 6ea<; S* ov(Tr}<; iv Oedrpw rrjv

virariKrjv '^aypav irapeXOcov Kal 7roppo)rdrco rrov

Ka6e(j6e\<^ oIktov ^V^e rrapa rat 5);/xct), Kal l3oo)v-

re? r]vdyKaaav avrov p^reXOelv, o)? rjv Bvvarov

iTTavopOovfievot Kal Oeparrevovre^ ro yeyevq-

fxivov.

7 "AXXov Be ^ovXrjf; i^e/3aXev virarevaetv iirlBo^ov

ovra, ^laviXXcov, on rrjv avrov yvvalKa fieO' ?'//xe-

pav 6p(oai']<^ rr}<i Ovyarpo<; KarecftLXrjcrev. avru) S'

ecprj rr)v yvvalKa firjBeTrore ttXijv /3povrrj<; /jLeydX7]<}

y€vofjievr}<; rrepirrXaKPjvaL, Kal /juerd rraiBLa.'; elirelv

avrov ft)9 fiaKdpi6<; io-ri rov Ai09 /Bpovrcovro^,

^ iv \6ytp Hercher and Blass with F*SC : iv r^ K6y(f.
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asked his beloved if he wished to see the man
smitten. The youth said he did, and Lucius ordered

the man's head to be cut off.

This is the version which most writers give of

the affair, and so Cicero has represented Cato himself

as telling the story in his dialogue ^^ On Old Age." ^

But Livy ^ says the victim was a Gallic deserter,

and that Lucius did not have the man slain by
a lictor, but smote him with his own hand, and
that this is the version of the story in a speech

of Cato's.

On the expulsion of Lucius from the Senate
by Cato, his brother was greatly indignant, and
appealed to the people, urging that Cato state his

reasons for the expulsion. Cato did so, narrating

the incident of the banquet. Lucius attempted
to make denial, but when Cato challenged him
to a formal trial of the case with a wager of money
upon it, he declined. Then the justice of his

punishment was recognized. But once when a

spectacle was given in the theatre, he passed along

by the senatorial seats, and took his place as far

away from them as he could. Then the people

took pity upon him and shouted till they had forced

him to change his seat, thus rectifying, as far as was
possible, and alleviating the situation.

Cato expelled another senator who was thought
to have good prospects for the consulship, namely,
Manilius, because he embraced his wife in opeu
day before the eyes of his daughter. For his own
part, he said, he never embraced his wife unless it

thundered loudly ; and it was a pleasantry of his to

remark that he was a hap})y man when it thundered.

1 Cato Maior, 12, 42. « xxxix, 42.

353



PLUTARCH'S LIVES

XVIII. "HvejKe Be TLva Ta> K^drcovt Koi

AevKiOf; 6 X/c^]7ricovo<; a8e\(l)b<; iiri^Oovov alriav,

6pLaix(3iKo<^ dvrjp a(f)aip€66l<i v'tt avrov top lttttov

eSo^e yap olov e^v^pi^wv ^A(f)pLKava) ^ktjttlcovi

redpiJKOTl TOVTO TTOLijaaL. TOL/? Be 7T\€L(TT0V<i

7]viaae fjioXtara rfj ireptKOTrfj ty}^ nroXvTeXeia^,

Tjv avTLKpv; fiev acf^eXeaOai, vevocnjKOTMv i^Brj

/cat BcecpOapfievcov vtt avrrj^ twv ttoWmv, aBv-

2 varov tjv, kv/cXm Be irepucov rjvdyKa^ev iadfjro^,

o'X^rjfiaTG';, Koa/jLou yvvacKeiov, aKevodv rwi^ irepl

BiaiTav, wv eKciaTOV to ri/uirj/jLa Bpaxi^ci<i ')(^i\ia<;

Kol TrevraKOGiaf; vwepe^aWev, diroTifiacrOaL rrju

d^iav et9 to BeKairXdaiov, jBovXafievo^i dirb fiet-

^ovcDp TLjjLrjjjbaTOdv auTOt? fiei^ova^ koX Ta<; elcrcpo-

pa^ elvai. kol Trpoaeri/jirjo-e T/9e?? 'X^clKkov^ TTpo<^

TOt<; x^Xi'ot^;, oTTft)? /Sapwo/nevoi rat? eVi/SoXat?

Kot TOL/? evaTa\€L<; koi \itov<; 6pcovT€<i aTrb tcop

tacov eXcLTTova Te\ovvTa<; et? to B^ifioaiov dira-

3 yopevcoacv. rjcrav ovv avTw x^Xeirol jxev ol Ta<i

el(T(^opa<i Bia Trjv Tpv(f)7]v vTro/xevovTe^, xP'Xeirol

B^ av irdXiv ol ti]v Tpv(f)r}i> dTTOTide/jievoi Bed

Td(; elacpopd^i. ttXovtov yap dcpaupeaiv ol ttoXXoI

vo/jLi^ovat Ti-jv KcoXvatp avTOv t>)9 eTriBei^ecof:,

eiriBeLKWcrOaL Be rot? 7repcTT0L<;, ov tol<; dvay-

KaioL<;. o Bi] fcal pudXiaTd (f)acn tov (f)tX6ao(f>ov

*Api(7T(ova Oavfid^eiv, otl tov<; tcl TrepiTTa Ke-

KTr]iJievov<^ fjidXXov rjyovvTac fxaKapiov<; rj TOV<i

4 Tcov dvayKaiwv Kal ^pV^^f^^^ eviropovvra^. ^k6-

7ra<i he 6 S6TTaXo<; alTovfiepov tlpo? r(t)v (^LXcov
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XVIII. Cato was rather bitterly censured for his

treatment of Lucius, the brother of Scipio, whom,
though he had achieved the honour of a triumph,

he expelled from the equestrian order. He was
thought to have done this as an insult to the memory
of Scipio Africanus. But he was most obnoxious

to the majority of his enemies because he lopped

off extravagance in living. This could not be done
away with outright, since most of the people were
already infected and corrupted by it, and so he
took a roundabout way. He had all apparel,

equipages, jewellery, furniture and plate, the value

of which in any case exceeded fifteen hundred
drachmas, assessed at ten times its worth, wishing

by means of larger assessments to make the owners'

taxes also larger. Then he laid a tax of three

on every thousand asses thus assessed, in order

that such property holders, burdened by their

charges, and seeing that people of equal wealth

who led modest and simple lives paid less into the

public treasury, might desist from their extravagance.

As a result, both classes were incensed against him,

both those who endured the taxes for the sake

of their luxury, and those no less who put away
their luxury because of the taxes. For most men
think themselves robbed of their wealth if they
are prevented from displaying it, and that display of

it is made in the superfluities, not in the necessaries

of life. This, we are told, is what most astonished

Ariston the philosopher, namely, that those possessed

of the superfluities of life should be counted happy,
rather than those well provided with life's necessary

and useful things. Scopas the Thessalian, when
one of his friends asked for something of his which
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irap avTov ri toiovtov, o /jlt) o-cpoBpa rjv XP^^^l^^ 347
eKelvqiy fcal XeyovTO^, ft)9 ovhev alrel roiv ava'y-

Kaifov KoX ')(^pr}aLficov " Kal ixrjv iyo) tovtol<;,^^

eiTreVy ** evSat/jbcov Kal TrXovaio^ eljui, to2<; clXP'^'

crT0t9 K-ciX irepiTTol^r ovtco<; 6 rod ttXovtov

^?}Xo9 ovBevl irddec (f>vaiKa} avvrj/uL/juevo'^ i/c rrj^

o^XcoSof? Kal Ovpaiov So^>;? iireLdohio^; ianv.

XIX. Ov /jL1]v aWa rwv iyKoXovvrcov iXdx^a-Ta

^povTL^cov 6 Kdrwv ert fidWov iirereivev, diro-

KOTTTcov fiev o'X^eTOV'^, oh TO irapappiov Syjfioaiov

vBcop V7roXapi$dvovTe^ dirrjyov eZ? olKia<; tSta?

Kal Kr]7rov<;, dvarperrcov Be Kal Kara/SdWcov
0(7a iTpovfiaivev et9 to Brjfjuoaiov OLKoBop^^j/jbara,

(TvcrreXkcov Be T0t9 p^tadol<; Ta<; ipyoXaPias, ra

Be TeXrj ral<i irpda-eaiv iirl Ta<; eV%aTa9 eXavvoov

TLfid<;. d<fi wv avTcp rrroXv o-vvij^^r] fiLao<;. ol

Be irepl rov Tlrov avardyre^i eir avrov ev re

ry jSovXfi TCL^ yeyevrj/ieva^ eKBoaeif; Kal /jLiaOcoaei^

Twv lepcdv Kal Bijpoaicov epywv eXvaav ft)9 ye-

yev7]/jieva<; dXvaiTeXa)<;, Kal ra)v Br]p,dpX(^v rov<;

6pacrvTdT0V<; Trapco^vvav ev Brjp,(p irpoaKaXe-

aaaOai rov Kdrcova Kal ^7jp,iMaaL Bval raXdv-

Tot9. TToXXa Be Kal 7r/509 rrjv t^9 ^aaiXtKr)<;

KaracTKevrjv '^vavTtoi)0')]aav, fjv eKeivo^; eK 'X^prj/xd-

rcDV KOLvo)v vTTo TO ^ovXevTi]pLov ry dyopa

7rape/3aXe Kal UopKia jSaaiXtKr) 7rpoar)yopevOr].^

^alverai Be OavpaaT(x)<; dTToBe^d/juevo^; avrov

rr)V TLfJi7]T€iav 6 8?)/i09. dvBpidvra yovv dvaQel^

ev rtt> vaCp t^9 'Tyietati €7reypa-\jrep ov Ta9

* UopKla ^affiXiK^ irpoffriyopcvBri Sintenis with the better

MSS., and now S. Cf. Livy 39, 44. UopKlau $acn\iKi}v

irpoffvySpeva-fv Bekker [and called).
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was of no great service to him, with the remark

that he asked for nothing that was necessary and

useful, replied :
" And yet my wealth and happiness

are based on just such useless and superfluous

things." Thus the desire for wealth is no natural

adjunct ot the soul, but is imposed upon it by the

false opinions of the outside world.

XIX. However, Cato paid not the slightest heed

to his accusers, but grew still more strict. He
cut off the pipes by which people conveyed part

of the public water supply into their private houses

and gardens ; he upset and demolished all buildings

that enroached on public land; he reduced the

cost of public works to the lowest, and forced

the rent of public lands to the highest possible

figure. All these thing brought much odium upon

him. Titus Flamininus headed a party against him

which induced the Senate to annul as useless the

outlays and payments which he had authorised for

temples and public works, and incited the boldest

of the tribunes to call him to account before the

people and fine him two talents. The Senate also

strongly opposed the erection of the basilica which

he built at the public cost below the council-house

in the Forum, and which was called the Basilica

Porcia.

Still, it appears that the people approved of

his censorship to an amazing extent. At any rate,

after erecting a statue to his honour in the temple

of Health, they commemorated in the inscription
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(TTpaT7]'yia<i ovhk rov Opiafi^ov rod Kdrcovo^,

dX\\ ft)9 dv Tf9 fiera^pdaeLe ttjv e'iTiypa<f)r)v,

'''On rrjv 'Vwfxaiwv iroXiTeiav iyKeKXtfievrjv

KoX peirovaav eVl ro %ei/)oy ri,fir]Tr]<; 'y€v6fi€V0<;

')(^prj(TraL(; dycoyalf; koI (Tco(f)pocnv iOca-fiol^ Kai

BtSaaKaXlaL'^ ek opOov avOi<; aTroKarecrTrja-e.^^

4 KauTOL irporepov avro^ /careyeka tmv dyaTrcovrcov

rd TOLaura, koI \av6dveiv avrov^ eXeyev eirl

')(^aXKecov Koi ^(oypd(f)(ov epyoi^ \xkya (f)povovura<;,

avTov 8e /caXXLaTa<; elxovaf; ev ratf; x^rL'^ai?

irepL^epeiv tov<; iroXira'^' irpo^ he tov<; Oav/id-

^ovTa<;, on ttoXXcov dSo^cov dvSpidvra'^ i'^ovrwv

eK€LVO(; ovK eycL " MdXXov ydp,' e(f)r),
" /SovXo/Jiai

^rjretcrOai, 8ta rl /jlov dvSpcd<; ov Kelrai rj Bid

5 Ti K€LTar^ TO 3' oXov ouB' iiracvov/jLevop rj^iou

rov dyaOov TroXiTrjv vTrofiiveiv, el firj tovto XPV-
(Tifldd^ ytVOiTO TW KOiV(p.

KatTOi^ TrXelara Trdvjwv eavrov eyfceKcofjiiaKev,

09 ye Kal tol'9 d/uLaprdvovrd^; n irepl rov piov,

elr eXeyy^ofMevov^ Xeyeiv ^r)aiv, 0)9 ovk d^iov

eyKaXelv avroh' ov ydp J^drcove^; elcrr koI rov<=;

evia pupLelaOaL rcov vir* avrov Trparro/jLevcov ovk

t'/>t/x6Xco9 e7n')(eipovvTa<; errapiarepov^; KaXelaOau

6 KaTa)Z^a9' aipopdv Be rrjv jSovXr^v rrpo^ avrov ev

rol<; e'TrL(j<^aXeaTdroi<; Kaipoi<; (oairep ev irXw

7rpo<; KvBepvy]TT]v, Kal iroXXdKtf; firj ivapovro^

vireprWeaOai rd 7rXetcrT?;9 d^ia a7rovhi)<i. a St]

irapd rcov aXXcov avrw fxaprvpelrai' jjueya ydp

eax^v ev rfj rroXet Kal Bid rov /3iov Kal Bta rov

Xoyov Kal Bid ro yrjpa<; d^lco/j-a.

XX. Veyove Be Kal irarrfp dyaOo^; Kal rrepl

1 Ka'iToi conjecture of Blass : koI.
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upon it, not the military commands nor the triumph

of Cato, but, as the inscription may be translated,

the fact " that when the Roman state was tottering

to its fall, he was made censor, and by helpful

guidance, wise restraints, and sound teachings,

restored it again." And yet, before this time

he used to laugh at those who delighted in such

honours, saying that, although they knew it not,

their pride was based simply on the work of statuaries

and painters, whereas his own images, of the most
exquisite workmanship, were borne about in the

hearts of his fellow citizens. And to those who
expressed their amazement that many men of no

fame had statues, while he had none, he used to

say :
'' I would much rather have men ask why

I have no statue, than why I have one." In short,

he thouffht a ffood citizen should not even allow

himself to be praised, unless such praise was beneficial

to the commonwealth.
And yet of all men he has heaped most praises

upon himself. He tells us that men of self-indulgent

lives, when rebuked for it, used to say :
" We ought

not to be blamed ; we are no Catos." Also that

those who imitated some of his practices and did

it clumsily, were called " left-handed Catos." Also

that the Senate looked to him in the most dangerous

crises as seafarers to their helmsman, and often, if

he was not present, postponed its most serious

business. These boasts of his are confirmed, it

is true, by other witnesses, for he had great authority

in the city, alike for his life, his eloquence, and
his age.

XX. He was also a good father, a considerate
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fyvvaiKa y^pria-TO^ avrjp koI %/W7)LtaTt<rT^9 ov/c

€VKara(l)p6vrjT0<; ovB* w? ri fxiKpov rj (pavXov iv

Trapepyo) fi6Ta')(^ei,pLcrd/jL6V0<; rrjv roiavrriv iin-

fieXetav. 60ev oXofxaL Setv kol irepl tovtwv oaa
Kokct)^ e%et BieXOeLV yvvatKa /jl€v evyevecrjepav

T) TrXovcricorepav eyrjfiev, r)<yovfM€vo<; ofioia)^ fiev

dijL(j)OT€pa^ ex^tv jSdpo^; kol (ppovTjfxa, ra? B^

yevvaia^ aiBovfjL€i>a<; ra ala^p^ fxaWov vtttjkoov;

2 elvac tt/jo? to, koXo, rot? yeyafir}K6ai» tov he

Tvirrovra <yafjL€TJ]V rj iralha rot? dyiwTCLTOi^ eXejev

lepol^i irpoa^epeiv tcl^ x^Tpa^;. iv iiraivco Be

fjbei^ovL TiOeaOaL to yafjueri^v dyaOov r] to fieyav

elvai (TvyKXrjTLKov eVel koX 'ZcoKpdTOv<; ovBev

d'KXo Oavfxd^eiv tov iraXaiov irXrjv oti yvvaiKi

XaXeTTj] KOL iraialv d7ro7rX7]KTot<; ^pcoyLte^'o? eVt-

eLK(t)<; Kal irpaw^; BieTeXeae. yevofievov Be tov

TraiBo'^ ovBev rjv epyov ovtco<; dvayKalov, el fir) tl

Br}fjL6(Tiov, CO? /IT) irapelvai Trj yvvaiKi Xovouay to 348

3 I3pecj)0^ Kal airapyavovar), avTrj yap eTpecpev

IBlo) ydXaicTL' jroXXdKi^ Be zeal to, Tcav BovXcov

rraiBdpia tw fxaaTM Trpoaiepivrj KaTeaxeva^ev

evvoiav e/c tT;? awTpo^ia^ tt/oo? tov vlov. eirel

Be 'ijp^aTO avvLevai, irapaXa^cov avTO<i iBlBaa/ce

ypdpfiaTa, KauTot, %a/9tez/Ta BovXov €t%6 ypafifta-

TiaTTjv ovofia ^iXwva, ttoXXov^ BuBdcTKovTa

4 TralBa<;. ovk rj^iov Be tov vlov, co? (^rjaLv avTO^;,

VTTO BovXov KaicSi^ aKoveiv t) tov o)to<; dvaTei-

vea6at fxavOdvovTa ^paBcov, ovBe ye p.a6ijfiaTo<;

T7}Xlkovtov tw BovXw %«/?iZ'' o(f)€LXeiVy dXX
auTo? /jLev r^v ypa/jLfiaTiaTT]<;, avT0<i Be voixoBl-
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husband, and a household manager of no mean talent,

nor did he give only a fitful attention to this, as

a matter of little or no importance. Therefore I

think I ought to give suitable instances of his

conduct in these relations. He married a wife who
was of gentler birth than she was rich, thinking
that, although the rich and the high-born may be
alike given to pride, still, women of high birth have
such a horror of what is disgraceful that they are

more obedient to their husbands in all that is

honourable. He used to say that the man who
struck his wife or child, laid violent hands on
the holiest of holy things. Also that he thought
it more praiseworthy to be a good husband than
a great senator, nay, there was nothing else to

admire in Socrates of old except that he was always

kind and gentle in his intercourse with a shrewish

wife and stupid sons. After the birth of his son,

no business could be so urgent, unless it had a

public character, as to prevent him from being
present when his wife bathed and swaddled the babe.

For the mother nursed it herself, and often gave
suck also to the infants of her slaves, that so they
might come to cherish a brotherly affection for

her son. As soon as the boy showed signs of

understanding, his father took him under his own
charge and taught him to read, although he had
an accomplished slave, Chilo by name, who was
a school-teacher, and taught many boys. Still, Cato
thought it not right, as he tells us himself, that

his son should be scolded by a slave, or have his

ears tweaked when he was slow to learn, still less

that he should be indebted to liis slave for such
a priceless thing as education. He was therefore
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SaKTY)^, auT09 Se yv/JLvaortj^;, ov jjlovov aKovri^eiv

ovB' oirXofiax^^^ ovB^ iTnreveLv SiSdaKcov tov vlov,

dWa Kol rfj xeipl irv^ iraUiv Koi Kavjxa koI

-v/rOvo? dvex^aOai, koX tcl BivcoBr] koI rpayyvovra

5 TOV TTOTa/JLov Bt-avrjxoM'^^^^ drro^id^ea-Oai. Kcii Ta<;

laTopia<; Be (ivyypdyfrat (pTjalv avTo<s IBia x^^'P^

KoX /jLeydXot^ ypd/jLfiacnv, otto)? oikoOcv virdpxoi

Tft) iraihl TTpo^ eixireiplav rmv TraXaccov koX irarpi-

Q)V oi<^e\ela0aL' ra 8* alcrxpd tmv prj/jLarayv ovx

rjTTOV evXajBelaOai rod TratSo? 7rap6vro<; rj rwv

lepoiv irapdevcov, a? ^Eo-rtaSa? KaXovar (tvXXov-

aaddai he /jLrjSeTTore. kol tovto kolvov eoLKe

'FcofiaiCDV e6o<; elvar kol yap irevdepol yafi^poU^

€(j>vXdTTOVTO (TvXXovecrOai, Bvawirovixevoi rrjv

6 aTTOKdXvyfnv Kal yv/jLvwaiv. elra fievrot Trap

'FXX7]vci)v TO yvfjivovcrdac fiad6vT€<;, avTol TrdXiv

TOV Kal fieTa yvvaiKMV tovto irpaaaeiv avaireTrXrj-

Kaai T0v<;"EXX')')va<;.

OuTO) Be KaXov epyov et? dpeTi^v tw KdTcovi

TrXuTTOVTi fcal Bt^jJUOvpyovvTi tov vlov, ivel ra

rr}? TTpodvjjiLa^ rjv d/jue/iTrTa Kal Bl ev^vtav

vTTYjKovev T) ^vx^t TO Be acj/jua /juaXaKcoTepov

€(j)aiveTO TOV Trovelv, viravr^Keu avTco to cvvtovov

7 dyav Kal KeKoXaafxevov rf;? BiaLTrjf;. 6 Be, Kaiirep

ovTco<; ex^ov, dvrjp dyaOo<; yv ev Tal<; (TTpaTeiaif;,

Kal TTjv irpo<i Wepaea /jidx^l^ ii]ywi>iaaTo Xafnrpa)^

IlavXov aTpaTr]yovuTO<;. eiTa p^evToi tov ^L(pov<;

eKKpovaOevTO^ vtto irXrjyrjf; rj Bl' vypoTrjTa t?7<?

1 K€ve€po\ 'YaiJL0iw7s Hercher and Blass, adopting the coa-

jecture of Sintenis : -nipQipols yafi^pol,
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himself not only the boy's reading-teacher, but

his tutor in law, and his athletic trainer, and he

taught his son not merely to hurl the javelin and

fight in armour and ride the horse, but also to

box, to endure heat and cold, and to swim lustily

through the eddies and billows of the Tiber. His

History of Rome, as he tells us himself, he wrote

out with his OAvn hand and in large characters,

that his son might have in his own home an aid

to acquaintance with his country's ancient traditions.

He declares that his son's presence put him on

his guard against indecencies of speech as much
as that of the so-called Vestal Virgins, and that

he never bathed with him. This, indeed, would

seem to have been a general custom with the

Romans, for even fathers-in-law avoided bathing with

their sons-in-law, because they were ashamed to

uncover their nakedness. Afterwards, however, when
they had learned from the Greeks their freedom in

going naked, they in their turn infected the Greeks

with the practice even when women were present.

So Cato wrought at the fair task of moulding

and fashioning his son to virtue, finding his zeal

blameless, and his spirit answering to his good

natural parts. But since his body was rather too

delicate to endure much hardship, he relaxed some-

what in his favour the excessive rigidity and
austerity of hijs own mode of life. But his son,

although thus delicate, made a sturdy soldier, and

fought brilliantly under Paulus Aemilius in the

battle against Perseus.^ On that occasion his sword

either was smitten from his hand or slipped from his

1 Pydna, 168 B.C.
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TLva^ Twv avvTjOwv, Kal irapakalScbv iK€ivov<;

av6i<; et9 rov'^ TroXe/z-tou? eve^aXe. irdXXw 3*

ou^oivi KOi /Sla /jLefyaXr) 8ta(j)coTi(ra<; top tottov

avevpe fi6yL<i iv 7roWoc<; ad^fiaatv oirXcov ical

acofjbaai veKpcov ofiov ^ikcav re koI iroXepLicov

8 KaTaoreacopev/jLevcov. e<^' o5 /cal Jlav\o<; 6 arpa-

T?;70? rjydaOrj rb jxeipcLKioVy Kal Karwi^o? avrov

^eperai n^ iTTcaToXj] irpb^ rbv vlbv V7r€p(pv(b<;

eiraivoviro'^ t}]v irepl rb ^L(po<^ (pcXorijULLav avrov

Kal cr7rovSr]v. varepov he Kal TiavKov Ovyarepa
Teprlau eyrj/jiev 6 veavia<^, dBeXcprjv ^Kr^iriwvo^,

ovx '^T^rop i'/Sr) Be aiirbv i) rbv irarepa Karafjuyvv-

/ji€VO<; 6t9 76^09 rrfkiKovrov. /; fiev ovv irepl rbv

vlbv iircfMeXeta rod Kdrcovo^i d^cov ea^^v re\o<i.

XXI. OiKerat; Be 7roWov<; eKraro, rcav al'X^-

fjLa\(oro)v cin'ovfi€vo<; iiaXcara rov<; fiiKpov^ Kal

BvvafjLevov<; en rpocprjv koI iraiBevaiv ft>9 ctkv-

XaKa^ /'} TTcoXov^; eveyKetv. rovrcov ovBel<; elarjX-

dev €69 oLKLav erepav, el fxrj rreiju\^avro<^ avrov
KaTCt)^'o9 "JV T7}9 yvvaiKO^;. 6 8' epwriiOei^;, ri

irpdrroi K^drcov, ovBev direKplvero ttXi-jv dyvoelv.

2 eBet Be i) irpdrreiv rt rcov dvayKaicov olkoi rbv

BovXov rj KaOevBeiv Kal a(f)6Bpa T0i9 KOLfjL(oiJLevoL<;

b ^drcov e')(^aipe, Trpaorepov; re ro)v eypriyoporoiv

uo/jLi^(ov Kal 7r/)09 orcovv ^eXriova<; 'Xprjo'dai rcov

Beofievcov vrrvov rov<i aTToXeXavKora^;. olofxevo^

Be rd fxeyiara paBcovpyecv dcfipoBtaiwv eveKa rov<;

BovXov<; era^ev oDpcafievou vopiLcrixaro^ ofMcXetv 34

£

Tat9 OepaTTaiviaLV, erepa Be yvvaiKl /jui^Beva ttXtj-

acd^eiv.
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moist grasp. Distressed at this mishap, he turned
to some of his companions for aid, and supported by
them rushed again into the thick of the enemy.
After a long and furious struggle, he succeeded in

clearing the place, and found the sword at last

among the many heaps of arms and dead bodies

where friends and foes alike lay piled upon one
another. Paulus, his commander, admired the

young man's exploit, and there is still extant a letter

written by Cato himself to his son, in which he heaps
extravagant praise upon him for this honourable zeal

in recovering his sword. The young man afterwards

married Tertia, a daughter of Paulus and a sister of

the younger Scipio, and his admission into such
a family was due no less to himself than to his

father. Thus Cato's careful attention to the
education of his son bore worthy fruit.

XXI. He owned many domestics, and usually

bought those prisoners of war who were young
and still capable of being reared and trained

like Avhelps or colts. Not one of his slaves ever
entered another man's house unless sent thither by
Cato or his wife, and when such an one was asked
what Cato was doing, he always answered that he
did not know. A slave of his was expected either

to be busy about the house, or to be asleep, and he
was very partial to the sleepy ones. He thought
these gentler than the wakeful ones, and that those
who had enjoyed the gift of sleep were better

for any kind of service than those who lacked it. In
the belief that his slaves were led into most mischief
by their sexual passions, he stipulated that the males
should consort with the females at a fixed price, but
should never approach any other woman.
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3 *EiV a.p')(rj fiev ovv en 7rev7}<; wv Kal arparevo-

fjL€vofi 7rpo<; ovBev iBv<Tfc6XaLV€ tcov irepl hiairav,

aXX ataxtaTOV airetfiaive Bca yaarepa tt^os

olKerrjv ^v<yofjLa')(elv. varepov he rcov irpayjULdrcov

^iTihihovTwv TTOLOvfievo'^ eaTtdcret<; (f>lX(ov Kal

(TVvap')(pvTWV ercoXa^ev evOv'i fjbera to Belirvov

IfjbdvTi Tov<=i d/ieXecrrepop v7rovpyi]<Tav7 a<; on ovv rj

4 crK€vdaavTa<i. del 8e rtva ardacp eyeiv tov<; 8ov-

Xou? e/jir])(^avdTO koI Biacpopdv tt/oo? dWijXov^,

virovowv ryv o/xovoiav avrcov Kal SeSoiKoo^;. tov^
3' d^tov elpydadat to Oavdrov B6^avTe<; eBiKaiov

KpLOevTa<; ev tol<; olKerat<; Trdatv diTodvr)aKeiv,

el KarayvwaOelev.

5 'ATrrofievo^; Be avvrovdirepov TTopiafiov rrjv

jxev yewpyiav jJidXXov yjyelro Biaycoyrjv r/ Trpocr-

oBov, €i<; 8' da^aXrj Trpdyfiara Kal /Se^ata

KaTaTiOeixevo^i xa? d^opfjid^i eKrdro Xi/Jiva<i, vBara
OepjJbd, roTTOVf; Kva^evcnv dvei/jievov<;, epya

iriacna, 'x^copav^ ey^ovorav avro^ve2<; vofjud^i Kal

vXa<i, d(j)^ Mv avTW y^pi^iiara Trpocrrjet, iroXXd firjB'

VTTO Tov Aio?, w? (f)r)cnv avro^, fBXa^rjvaL Bvva-

6 fieucov. e')(p7]aaT0 Be Kal tm Bia^e^Xrjfiepo)

fidXiara rwv BaveiapMV eirl vavTLKol<; rov rpoirov

TovTOv. eKeXeve toi)? Bavei^ofMevov^; iirl Koivwvla

TToXXovf} irapaKoXelv, yevofievwy Be TrevrrjKOVTa

Kal irXoiwv roaovrcov avTo<s 6l%6 fiiav fxepiBa Bid

KouLVTLcovo^; direXevOepov tol<; Bavei^o/jLevoi^; (tv/u,-

TTpayfiarevo/jLevov Kal av/jL7rXeovTO<;. rjv B^ ovv

ovK el<i dnrav 6 klvBvvo<;, dXX^ eh /jLepo<i fXLKpov

7 eVt KepBeai /jL€ydXoi<;. eBiBov Be Kal tmv oIkgtmv

^ ipya iti<Taia, X'^pa" Blaaa with S : (pyaTT}aiay xw^tav, pro-

ductive land.
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At the outset, when he was still poor and in

military service, he found no fault at all with what
was served up to him, declaring that it was shameful

for a man to quarrel with a domestic over food and
drink. But afterwards, when his circumstances were
improved and he used to entertain his friends

and colleagues at table, no sooner was the dinner

over than he would flog those slaves who had been
remiss at all in preparing or serving it. He was
always contriving that his slaves should have feuds

and dissensions among themselves ; harmony among
them made him suspicious and fearful of them. He
had those who were suspected of some capital offence

brought to trial before all their fellow servants, and,

if convicted, put to death.

However, as he applied himself more strenuously

to money-getting, he came to regard agriculture as

more entertaining than profitable, and invested his

capital in business that was safe and sure. He
bought ponds, hot springs, districts given over

to fullers, pitch factories, land with natural pasture

and forest, all of which brought him in large profits,

and "could not," to use his own phrase, " be ruined

by Jupiter." He used to loan money also in

the most disreputable of all ways, namely, on ships,

and his method was as follows. He required his

borrowers to form a large company, and when there

were fifty partners and as many ships for his security,

he took one share in the company himself, and was
represented by Quintio, a freedman of his, who
accompanied his clients in all their ventures. In

this way his entire security was not imperilled, but

only a small part of it, and his profits were large.
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Tot9 pov\ofi€VOL<; apyvpLov ol 8' iwvovvTO

iralha^i, elra tovtov^ aaKrjcravre^ koL BiSd^avre^

dvaXco/jLaa-i rov Karcoi^o? /jL€T iviavrov direhi-

BovTO. 'iroX\oi)<; Se real Karel^ev 6 Karoji^, oaijv

6 irXeiarijv StSou? ecovelro rtfjirjv v'iTo\oyi^6fi€VO<;.

8 TrporpeTTcov Be rbv vlov eiri ravrd <f>7](nv ov/c

dvBp6<;, aXXd XVP^^ yvvaiKO^ elvai to [JueLMcrai rt

Tcov VTrapxovTcov. eKelvo B* i]Brj a^oBporepov

Tov Karcot'o?, otl Oav/juaa-rbv avBpa ical OeZov

elirelv iroXfirjcre 7rpb<; Bo^av, 09 diroXeiirei irXeov

iv TOL<; Xoyoc^ o irpoaeOrjKev ov irapeXaPev.

XXII. "HS^ Be auTOv yepovTO<; yeyov6ro<i

irpea/Sec'; ^KOi^vrjOev ifkOov eh *Pa)/jiT)v ol irepi

KapvedBrjv rbv ^AKaBrj/jbai/cbv koX Atoyevrj rbv

XrcotKbv ^LX6(T0(f>0Vt fcaraBiK-qv rivd irapairrjao-

fievoi TOV BijfjLov T(t)v *AOr)vaicov, fjv eprjfLr]v

M^XOV ^ClpWTTLWV fieV BLOy^dvTCOV, ^LKVCOVLCOP Be

KaTayjrr)(f)LaafievcoPf rt/jirj/jLa TaXdvTcov TrevTa-

2 Koaicov exovcrav, evOu<; ovv ol cfyiXoXoycoTaTot

TCOV veavicTKwv eirl tov^ dvBpa^ cevTO, koI crvvrj-

aav aKpocofievoL fcal 6avjjLd^0VT€<i avTOv<s. fid-

XiaTa 5'
77 KapvedBov ')(^dpi<i, rj^ Bvvafjbi<; re

TrXeioTTrj /cat Bo^a t/}? Bvvd/jLe(o<; ovk diroBeovaa,

fieydXcov e7nXa/3o/jL6vr] Koi (ftiXavOpdnrcov drcpoa-

Trjplcov 0)9 TTvevfia ttjv ttoXlv r]XV^ eveTrXrjcre.

3 Kol X6709 KaTel^ev, o)? dvr)p "EXX'r]p et9 €K7rX7)^cv

V7r€p(j)vr]<{ irdvTa xyXcop koX 'XeipovfJLevo<i epwTa
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He used to lend money also to those of his slaves

who wished it, and they would buy boys with it, and
after training and teaching them for a year, at Cato's

expense, would sell them again. Many of these

boys Cato would retain for himself, reckoning to the

credit of the slave the highest price bid for his boy.

He tried to incite his son also to such economies, by

saying that it was not the part of a man, but of

a widow woman, to lessen his substance. But that

surely was too vehement a speech of Cato's, when he
went so far as to say that a man was to be admired
and glorified like a god if the final inventory of his

property show ed that he had added to it more tlian

he had inherited.

XXn. When he was now well on in years,

there came as ambassadors from Athens to Rome,^
Carneades the Academic, and Diogenes the Stoic

philosopher, to beg the reversal of a certain decision

against the Athenian people, which imposed upon
them a fine of five hundred talents. The people of

Oropus had brought the suit, the Athenians had let

the case go by default, and the Sicyonians had
pronounced judgment against them. Upon the

arrival of these philosophers, the most studious of the

city's youth hastened to wait upon them, and became
their devoted and admiring listeners. The charm of

Carneades especially, which had boundless power,

and a fame not inferior to its power, won large

and sympathetic audiences, and filled the city, like a

rushing mighty wind, with the noise of his praises.

Report spread far and wide that a Greek of

amazing talent, who disarmed all opposition by
the magic of his eloquence, had infused a tremen-

* 155 B,a
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Beivbv €fi/36^\r]K6 Tot9 V60i<;, v(j>* oif rwv dWwv
rjSovcov fcal BcarpL^cov eKTrecovre^; ivOova-Lcoat

Trepl (f)t\oao(j)Lav. ravra tol<; fiev dWoc<; ripeo-Ke

'Fa)fiaLOL<; ycvofieva, koX ra jxeipaKia 7r<xt8eta9
'

EjW')']viKr]<^ fieraXa/jL^dvovra koI avvovra Oavfia-

4 ^ofjLevoi<i dvhpdcnv ?}Sea)9 ecopwv 6 he YLdrcov

i^ dp)f^y]^ re rov ^7]\ov tcov Xoycov TrapappeovTO<^

eh T't-jv iToXiv r}-)(jdeTo (J)o/3oij/jL€po<;, /jlt) to (piXo-

Tifiov ivravOa rpeyjravTe^; ol veot rrjv iirl tw
Xeyeiv Bo^av dyainjo-cocn /jloXXov rrj^ diro tcov

epycov Kol tcov a-Tpareicav, iirel Se irpov^aivev

r) Bo^a TMV (f)LXo(T6cf)cop iv rf} iroXei Kal tov<;

7rpcoTOV<i Xoyov^ avrcov Trpo? ttjv avyKXyrov dvrjp

eTn^avY)^; airovBdcrafi avro^ koX BerjOeU ypfirj-

vevae, Fato9 ^AKiXLo<;, eyvw fxer ev'Trpe7reia<;

aTroBioirofiTrrjaacyOai, rov^; <f)LXoa-6(f)ov^ aTravra^;

5 eK T)}? TToXeo)?. Kal irapeXOodv eh rrjv avy/cXr]- 35i

rov i/ie/jb-xlraro Toh dp^ovonv, on 7rpea/3eia

Kddrjrat nroXvv ')(^p6vov dirpaKTO^ dvBpcov, oi Trepl

7ravT0<; gu (SovXoivro paBlo}^ ireiOeiv Bvvavrar

Belv ovv Tifv Ta^iaTrjv yvcovai tl Kal '\lrr](f)iaaaOat

Trepl tt}? irpeapeia^, oirco^i ovrot jxev eirl Td<;

a^oXd^ TpaTTOfievoL StaXeycovTaL iraialv 'EA,-

Xrjvcdv, ol Be 'Fco/jLaLcov veot tmv vopucov Kal tmv
dpxovTwv o)? TTpoTepov aKOVwai.

XXIII. TavTa 3' ovx> co? evioi vofxl^ovaiy

KapvedBrj Bvcrxepdva^ eirpa^ev, dXX^ oXct)? cpiXo-

ao<^ia 7rpocrKeKpovKcb<; Kal Trdaav 'EtXXijviKrjv

jjLovcrav Kal iratBelav viro (fyiXoTi/jna^ irpoirrfXaKi-

^cov, 09 76 Kal Xco/cpdrr) (prjal XdXov Kal jSiatov

yevofievov eiriy^eLpelv, (o Tporrw BvvaT0<; rjv, Tvpav-

velv TTj^i TrarpiBo^, KUTuXvovTa tol eOrj Kal irpo^
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dous passion into the youth of the city, in conse-
quence of which they forsook their other pleasures
and pursuits and were "possessed" about philosophy.

The other Romans were pleased at this, and glad to

see their young men lay hold of Greek culture

and consort with such admirable men. But Cato, at

the very outset, when this zeal for discussion came
pouring into the city, was distressed, fearing lest the
young men, by giving this direction to their

ambition, should come to love a reputation based on
mere words more than one achieved by martial

deeds. And when the fame of the visiting philoso-

phers rose yet higher in the city, and their

first speeches before the Senate were interpreted, at

his own instance and request, by so conspicuous a
man as Gains Acilius, Cato determined, on some
decent pretext or other, to rid and purge the city of
them all. So he rose in the Senate and censured
the magistrates for keeping in such long suspense an
embassy composed of men who could easily secure
anything they wished, so persuasive w^ere they.
" We ought," he said, " to make up our minds one
way or another, and vote on what the embassy
proposes, in order that these men may return

to their schools and lecture to the sons of Greece,
while the youth of Rome give ear to their laws and
magistrates, as heretofore."

XXIII. This he did, not, as some think, out
of personal hostility to Carneades, but because he
was wholly averse to philosophy, and made mock
of all Greek culture and training, out of patriotic

zeal. He says, for instance, that Socrates was a
mighty prattler, who attempted, as best he could,

to be his country's tyrant, by abolishing its customs,
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€vavTta<; roh vofioif; Sofa? eXrcovra koX fieOiaravTa

2 Toi)^ iroXlra^, rrjv 8' ^laoKpdTOV<; SiaTpc^rjv

€7ria-K(07rTcov yrjpav (jytjai Trap avro) rov<; /JLaOr]ra<;

&)? iv "AlBov Trapa Mlvo) ')(p7](TO/JLivov<i ral^

ikyyai^ koX SLKa<; epovvra^. tov Be iralBa Bta-

ffdWcov irpo<; rd 'EWrjviKa (pcovfj Ke')(^p7jTaL

Opacrvrepa tov yrjprj)(;, olov dTToOeaiTi^wv Koi

irpo/jbavTevoyv, &)9 diroXova-L 'Pco/JLaloi, tol irpdy/iiaTa

3 ypafJbfxdTWV 'EWrjVLKMV dvaTr\i]a06VT6<;. dWd
TavTJjv fM€v avTov TT]v Bva(j)'i]/jLLav 6 ')(^p6vo^

aTToBeiicvvai KevrjV, iv w tol<; t€ irpdyfiao-iv

7) TToXfc? 7]pd7] fjueyicTTT] Kol 7r/309 ^FiWrjviKa fJLadrj-

fiaTa Kai TraiBeiav diraaav €(T')(€v olKei(jo<^.

O 8' ov fiovov d7r7])/6dv€T0 TOfc? (jyiXocro^ovo-ov

'KWijvcov, dWd zeal tov<; iaTp€vovTa<i iv 'Fcofiy

Bl' v7roy{ria<; €2%e. Kal tov 'liTTroKpaTov^, co?

eoifcev, diC7jK0(b<i \6yov, ov etTre tov i^ieydXov

PacrCKeco^ koKovvto^ avTOV iirl TroXXot? Tiai

Ta\dvTOL<;, ovk dv iroTe ^ap^dpoi<; 'EWtjvcov

Tro\€/jLLOi<; iavTOV irapaa'X^eLV, eXeye kolvov opKOV

4 elvai TovTOV laTpcbv dTrdvTcav, kol irapeKeXevsTo

(fivXaTTeaOat tm jraiBl 7rdvTa<;' avTM Be yeypafi-

fxevov vTTO/ivrj/Jia elvai, Kal 7rp6<; tovto Oepaireveiv

Kal BiatTav tov<; voaovvTa<; o'lKOiy vrjaTiv fjLev

ovBeiroTe BiaT7]pcov ovBeva, Tpecfxov Be Xa^dvoL^ rj

(TapKLBioL<; V7]acr7]^ 7} (pdao-r)*; rj Xayd)' koI yap
TOVTO Kov^ov elvai Kal irpoa^opov dcrdevovo-i,

irXriv oTi TToXXd avfi^aivei toi<; (f)ayovfTiv ivvirvid-

^eaOar TOiavTy Be Oepairela Kal BiauTy %/?«-

/jL€vo<; vyiaivetv fjuev avTos;, vytaivovTa^ Be TOV<i

eavTOV Bta^vXdTTeiv.
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and by enticing his fellow citizens into opinions

contrary to the laws. He made fun of the school

of Isocrates, declaring that his pupils kept on
studying with him till they were old men, as if

they were to practise their arts and plead their

cases before Minos in Hades. And seeking to

prejudice his son against Greek culture, he indulges

in an utterance all too rash for his years, declaring,

in the tone of a prophet or a seer, that Rome
would lose her empire when she had become infected

with Greek letters. But time has certainly shown
the emptiness of this ill-boding speech of his, for

while the city was at the zenith of its empire,

she made every form of Greek learning and culture

her own.

It was not only Greek philosophers that he hated,

but he was also suspicious of Greeks who practised

medicine at Rome. He had heard, it would seem,
of Hippocrates' reply when the Great King of

Persia consulted him, with the promise of a fee

of many talents, namely, that he would never put
his skill at the service of Barbarians who were
enemies of Greece. He said all Greek physicians

had taken a similar oath, and urged his son to

beware of them all. He himself, he said, had
written a book of recipes, whicli he followed in

the treatment and regimen of any who were sick

in his family. He never required his patients to

fast, but fed them on greens, or bits of duck, pigeon,
or hare. Such a diet, he said, was light and good
for sick people, except that it often causes dreams.
By following such treatment and regimen he said

he had good health himself, and kept his family in

good health.
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XXIV. Kat irepi ye rovro (paiverai <yeyovcb^ ovk

avefJbicrrjTO^i' koI yap ttjv jvvatKa Kal rov vlov

aire^dXev, avTo<^ 8e rw aco/jLaTL Trpo? eve^lav kcu

p(i)fi7]i^ ao-^aXco? T7€7rrjyo)<; iirl irXetcTTOV avTel')(^ev,

ioare Kal yuvatxl TrpeajBvTr)'^ ct)v (T(f>6Spa 7r\r)(Tcd-

^eiv Kal yrjiiai ydfiov ov KaO^ ijkiKLav €k Toiavirj^

'iTpo(f>dcreco(;. diro^aXwv rr^v yvvalKa rfo pev vlw

TIavXou dvyarepa, Skt^ttlcovo^; Se dSeX^rjv iQydyero

TT/oo? ydpLov, avTO<; Be x^pevwv e^^prjro TraiBidKrj

2 Kpv(j)a (j^oircoar) tt/jo? avrov. rjv ovv ev oIkici

pLKpa vvp(p7]v e')(^ov(Tr] rov 7rpdyparo<; ataOrjciL^'

Kai TTore rov yvvaiov Opaavrepov rrapaao^rjaat

irapd TO Scopdriov S6^avTo<; 6 veavia^ elire pev

ovSev, ep^Xeyjra<; Be ttoj? iriKporepov koX BcarpaireU

OVK eXaOe rov TrpeajSvrrjv. W9 ovveyvco to irpdypa

Bv(j-)(^epaiv6pevov vir^ avTOiV, ovBev eyKa\eaa<; ovBe

pepy^dpLevo<^^ dXkd KaTa^aivwv, oxj'Trep elcoOet,

peTCL (fyiXcov eh dyopdv ^aXcoviov Tiva tmv vtto-

yeypappaTevKOTCdv avTO) irapovTa Kal avpirpo-

irepLTTovTa pueydX-rj (fxovfj irpocrayopevaa^i rjpcoTrjaev,

3 el TO Ovyd.Tpiov crvvTjppbOKe vvp,<^i(p, tov S'

dv6poairov (j)rjaavTO<y, co? ovBe peXXei p,y rrpoTepov

eKeivM KOLvwadpevo^ " Kal prjv iyd) aoi,'' (prjadv, 3b
" €vp7]Ka KiiBeaii-jV eTriTTjBetov, el pbrj vt} Ala tcl

Ti)<; rjXiKia<^ Bva'X^epaLVotTO' TaXXa yap ov pepu-

TTTo^; ecTTi,, (T^oSpa Be 7rpe(T/3vTr)<;.*^ ci)9 ovv 6

l.aXd)PLO<i eKeXeve TavTa (ppoi^Ti^etp Kal BtBovai

TTjv Kop'i'jv (p TrpoaipeiTai, ireXaTLV ovaav avTov

Kal Beopuevrjv t^9 eKelvov Kr]Bepovia<;, ovBepiav 6
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XXIV. Such presumption on his part seems not

to have gone unpunished, for he lost his wife and
his son. He himself was well confirmed in bodily

health and vigour, and long withstood the assaults

of age. Even when an old man he was prone to

indulge his sexual appetite, and at last married a

wife when he was long past the marrying age. This

was the way it came about. After the death of

his wife, he married his son to the daughter of

Aemilius Paulus, the sister of Scipio, but he himself,

in his widowhood, took solace with a slave girl

who secretly visited his bed. Of course, in a small

house with a young married woman in it, the

matter was discovered, and once, when the girl

seemed to flaunt her way rather too boldly to his

chamber, the old man could not help noticing that

his son, although he said nothing, looked very sour,

and turned away. Perceiving that the thing displeased

his children, Cato did not upbraid or blame them at

all, but as he was going down in his usual way
to the forum with his clients, called out with a

loud voice to a certain Salonius, who had been
one of his under-secretaries, and was now in his

train, asking him if he had found a good husband
for his young daughter. The man said he had
not, and would not do so without first consulting

his patron. " Well then," said Cato, " I have found
a suitable son-in-law for you, unless indeed his age
should be displeasing ; in other ways no fault can
be found with him, but he is a very old man."
Salonius at once bade him take the matter in

charge and give the maid to the man of his choice,

since she was a dependant of his and in need
of his kind services. Then Cato, without any more
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K-drcov avapokrjv iroLrjadixevo^ avTo<; etpr} ttjv

4 irapOevov aWelv kavrw, koI to fJLev irpoirov, &)9

€tVo?, o A-0709 i^67r\r]^€ rov dvOpcoTrov, iroppw fiev

^ydjxov TOP K-drcova, TToppco S* avrov OLKLa^;

viraTiKrji; koI OpiafJificKcov KrjSev/iidTcav rtOe/jLevov

airovhf) he 'X^poofjuevov opwv da/nevo^; ihe^aro, kol

Kara^avTe^i evOv<; eh d/yopdv iiroLovpro Tr]v

e'yyvtiv.

UpaTTOfjuevov Be rov yd/uLOV irapaXa^cbv tou?

eTTiT^Se/oi;? 6 wo? rov Karojz^o? y)p(OT7jcr€ top

Trarepa, firj rt /j,e/jL(j>6fjLevo<i rj \e\v7r
7]
fievo^ vir

5 avTOV fiTjrpviav eTrdyerac. 6 Be K^drcov dva-

^OYjaa^i " iiV(p^/jLr]crov,^* elirev, " w iral' irdvTa

yap dyaard jjloi ra irapa <tov /cat fie/MTTTOv ovBev

eiriOvfio) Be irXeiova^ efiavrw re iralBa^ ical

TTokiTa^ rrj iraTplBi tolovtov^ diroXtTrelvr ravTrjv

Be Tr)v yvcofirjv irporepov elirelv (jyacri Ueicri-

crrpajov rov ^Kdrjvaioav rvpavvov eiriyrnxavra

rol<^ evrfkiKOi^ Tratal rr}v ^ApyoXlBa Ti/jLoovaa-aav,

i^ rj^ ^lo(j)covra kol SeacraXov avrcp \eyovaL

6 yeveaOat. yrjiMivri Be r(o K.drcopi, ylverai ttul^,

c5 irapwyvpLiov diro rr}<^ fxr^rpo^ eOero 'SaXcovi.ov.

6 Be iTpeapvrepo^ vlo<i ereXevrrjae arparrjywv.

KoX /jLe/jLvr/raL fxev aitrov TroXXa/ci? iv toI<; /3t-

PXloifi 6 KdrcDV 6t)9 dvBpo<; dyadov yeyovorof;,

irpao)^ Be /col (f^iXoaocpcj^ Xeyerai rr]v avfjbcfyopdv

eveyKelv koI fit]Bev dfi^\vrepo<; Bl avrr)v el<i

7 rd TToXtrcKa yeveaOai. ov ydp, 009 Aev/cLOf;

AovKovWo^ varepov kol Mere\\o<; 6 TT/09,

e^CKUfiep VTTO yrjpayfi 7rpo<; rd Brj^iocrca, Xetrovp-

yiav rr)V rroXireiav r^yovfievo^, ovB' (09 TTporepov

'^KrjTTLCDV 6 ^A(f>pi,Kavofi Bid rov avrixpovaavra
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ado, said that he asked the damsel to wife for

himself. At first, as was natural, the proposal amazed
the man, who counted Cato far past marriage, and
himself far beneath alliance with a house of consular

dignity and triumphal honours; but when he saw

that Cato was in earnest, he gladly accepted his

proposal, and as soon as they reached the forum

the banns were published.

While the marriage was in hand, Cato's son,

accompanied by his friends, asked his father if it

was because he had any complaint to make against

him that he was now foisting a step-mother upon
him. " Heaven forbid ! my son," cried Cato, '' all

* your conduct towards me has been admirable, and
I have no fault to find with you ; but I desire

to bless myself and my country with more such
sons." However, they say that this sentiment was
uttered long before by Peisistratus, the tyrant of

Athens, who gave his grown up sons a step-mother
in the person of Timonassa of Argolis, by whom
he is said to have had lophon and Thessalus. Of
this second marriage a son was born to Cato, who
was named Salonius, after his mother's father. But
his elder son died in the praetorship. Cato often

speaks of him in his books as a brave and worthy
man, and is said to have borne his loss with all

the equanimity of a philosopher, remitting not
a whit because of it his ardour in the public service.

For he was not, like Lucius Lucullus and Metellus

Pius in after times, too enfeebled by old age to

serve the people, regarding the service of the state

as a burdensome duty ; nor did he, like Scipio

Africanus before him, because of envious attacks
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TT/oo? Tr]v ho^av avrov (pOovov a'Tro(7Tpa<j)6l<; rov

Sij/jLov i/c ixera^oXTj^ iiroirjaaTO rod Xoiirov jBLov

8 reko^ aTrpayfioavvijv, aW , coaTrep Atovvcnov

Tt9 eireLae KoXkLcnov ivrd^Lov rj^elaOat rrjv

TvpavviBa, KoXkiaTOV avTo^ I'^^iqpap^a rrjv tto-

'Kireiav TroLrja-dfievo^i dvaTravaeaiv i)(p7]T0 kol

7raiBLal<i, oirore a^oXd^oi,, rep o-vvTaTreaOat,

/Sl^XUi kol tw jecopyelv.

XXV. 'ZvverdrTeTO fiev o^v Xoyov^ re iravTO-

BaTTOv^i KOL tcTTopta?' yecopjua Be 7rpoael')(e vio^

fxev a)V 6TL fcal Bid Tr]V y^peiav ((prjal yap Bval

K€)/pr]a6at jjbovoi^ 7ropc(T/jLOL<; yeropyia kol (f>€iBol),

t6t6 Be Btaycoyrjv koI Oecoplav avrfo rd yiyvofJLeva

KUT dypbv Trayoet^e. Kal o-vvrera/crai ye fiifiXiov

yecopyiKoVy iv cS teal Trepl irXaKOVVTCdv dKevaGia'^

Kol TTjpT^o-ecof; oTTcopa*; yeypa^ev, iv iravrl ^t-

2 \oTi,/jLOV/jLevo<; irepiTTo^ elvat koI cBto<;. rjv Be

Kal TO Belirvov iv dypu) Ba'^^CkeaTepov iKoket

yap eKdarore TOiV dypoyeiTovwv Kal 7r€pi,')((opa)v

TOi)? (JVvrj6eL<i Kal avvBLrjyev IXapa)^;, ov rot?

KaO' yjXiKiav fi6voi<; 7781)9 cjv avyyevea6at> Kal

TTodeLvo^;, dWd Kal rol^i vioL<;, are By iroXkwv

fxev €/jL7r€Lpo<; Trpay/jidrcov yeyovaj^;, TroXXot? Be

ypd/jLfiaai Kal \6yoL<i d^ioi<; a/co?)? ivreTvyr^KOD^.

3 Ti]v Be TpuTre^av iv toI<; fjudXiara (^lXottolov

rjyeiTO' Kal ttoWt] fiev €V(f)7]fjLLa rcov KaXwv
Kal dyadcov ttoXitmv iireici^yeTO, ttoXXtj B' r)v

dfjLvr](7TLa Tcov dxpV^T(ov Kal TrovrjpMVy fiijre

yjroyw firjT iiraivw irdpoBov virep avrcov rov

Kdrcovo^; el<; to (tv/jlttoo-lov Bi,B6vT0<i.

XXVL "Eo-^aro^^ Be T(av TroXcTevfidTcov avTov
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upon his reputation, turn his back upon the people

and make leisure his end and aim for the rest

of his life ; but rather, as someone persuaded

Dionysius to regard his sovereignty as his fairest

winding-sheet, so he held public service to be the

fairest privilege of old age. For recreation and
amusement, when he had leisure therefor, he resorted

to the writing of books and to farming.

XXV. He composed speeches, then, on all sorts

of subjects, and histories, and as for fanning, he

followed it in earnest when he was young and

poor,—indeed, he says he then had only two ways
of getting money, farming and frugality,—but in

later life he was only a theoretical and fancy farmer.

He also composed a book on farming,^ in which
he actually gave recipes for making cakes and
preserving fruit, so ambitious was he to be superior

and peculiar in everything. The dinners, too, which
he gave in the country, were quite plentiful. He
always asked in congenial country neighbours, and
made merry with them, and not only did those

of his own age find in him an agreeable and much
desired companion, but also the young. For he was
a man of large experience, who had read and heard
much that was well worth repeating. He held

the table to be the very best promoter of friendship,

and at his own, the conversation turned much
to the praise of honourable and worthy citizens,

greatly to the neglect of those who were worthless

and base. About such Cato suffered no table-talk,

either by way of praise or blame.

XXVI. The last of his public services is supposed

* De re rustica,
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rrjv Kap'yrjSovof; avdarao-iv otovrai je'yovevai, tw

fiev epyo) reXo^; eTndevrof; rov viov '^ktjttlwvo^;, 35!

^ovXfj Be KOI ryvcofjLTj fxaXicna rfj Kareoz^o? apa-

fievwv Tov TToXefMov e^ alria^ TOiaahe. l^drayv

i7r6/jL(f)d7j TTpo^ ^apxv^oviov^ Kol Macra-avdo-arjv

rov ^ofidSa iroXefxovvra^ a\Xij\oi<;, eirLcrKe^^o-

fi€PO<; ra? rr}? hiacfiopa^ 7rpo(j)dcr€i<;. 6 fiev yap rjv

TOV BtJi-iou ^tXo9 dw dp'^rj<;, ol S' eyeyoveiaav ev-

cnrovBoL ixerd rrjv vtto ^Kr)7riO)vo<; ^rrav, d^ai-

piaet T€ TTj^ dpxv^ '^^'' /^otyoet Sao-fiw 'X^prjfidroiv

2 KoXovOevre^i. evpoDV Be rrjv irokiv ov^, &>? wovro

'VwiialoL, K€KaKcojjLevrjv koI raireiva Trpdrrovaav,

dXka iroWfi fiev evavBpovaav rfKiKia, fieydXcov

Be ttXovtcov yefiovaav, oirXcov Be TravroBaTratv

Kol 7rapao-Kevf]<; iroXeixLO-TTjplov /jLearrjv koI p-OKpov

ovBev eirl tovtoi<; ^povovcrav, ov rd l^o/JbdBcov

ayero /cat Macraavdcrcrov Trpdy/nara 'Pw/xa/ou?

wpav e^x^etv rlOeaOat kol Biacrdvy dXX* el firj

fcaTaXrj-^ovrai ttoXcv dvcodev e')(j9pdv koI ^apv-

Ovpop rjv^rjfievrjv d'ma'ra)';, TrdXiv ev tol<; tcroi^

3 KLvBvvoL^ eaeadai. ra^^f^^ ovv viroo-rpe^jraf; eBl-

BacTKe rrfv /3ovX'^v, &)9 al irporepov rjrrai Koi

avp,(j)opal Kap)(^r]Bovicov ov roaovrov t?;? Bwd/jLeay;

oaov T?}9 dvoia^ dirapvaaaat, KivBvvevovcnv

avrov<; ovk do-Oevecrrepov^, €p,7r€LpOT€pov<; Be

iroXefJuelv direpydaadOai, tjBtj Bk koI irpoava-

KivelaOai TOi<; No/xaSt/cot? tov<; tt/oo? 'VcofjLalov<;

dyoiva^, elpjjvrjv Be koX airovBd^ ovofia rov
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to have been the destruction of Carthage. It was
Scipio the Younger who actually brought the task to

completions^ but it was largely in consequence of

the advice and counsel of Cato that the Romans
undertook the war. It was on this wise. Cato was
sent ^ on an embassy to the Carthaginians and
Masinissa the Numidian, who were at war with one
another, to inquire into the grounds of their quarrel.

Masinissa had been a friend of the Roman people

from the firsts and the Carthaginians had entered into

treaty relations with Rome after the defeat which
the elder Scipio had given them. The treat^r de-

prived them of their empire^ and imposed a grievous

money tribute upon them. Cato^ however, found the

city by no means in a poor and lowly state, as the

Romans supposed, but rather teeming with vigorous

fighting men, overflowing with enormous wealth, filled

with arms of every sort and with military supplies,

and not a little puffed up by all this. He therefore

thought it no time for the Romans to be ordering

and arranging the affairs of Masinissa and the

Numidians, but that unless they should repress a city

which had always been their malignant foe, now that

its power was so incredibly grown, they would be in-

volved again in dangers as great as before. Accord-
ingly, he returned with speed to Rome, and advised

the Senate that the foimer calamitous defeats of the
Carthaginians had diminished not so much their

power as their foolhardiness, and were likely to

render them in the end not weaker, but more
expert in war; their present contest with Numidia
was but a prelude to a contest with Rome, while

peace and treaty were mere names wherewith to

* 146 B.a * 160 B.a
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iroXefiov rrj fieWtja-et KelaOai Kaipov irepifie-

vovro<;.

XXVIL 11/509 TovTOL^ (paal rov J^drcova /cal

crvKa TMV Al/Svkwv iiriTrjhe^; eKpaXelv iv ry

povXfi, rrjv Trj^evvov dvajSaXo/jLevov elra Oavfia-

advTcov TO /jL6yedo<i koL to kolWo^ eoTrelv, &>?

97 ravra (f>epovaa %<»/oa rpicov rj/juepcov wXovv

direx'^i' "T^l^ 'P(jo/jLr)<;. ifcelvo S' rjhr) /cal ffcaLorepov,

TO irepl iravTO^ ov hrjiroTe irpdyixaTO^; yvw/iirjv

d7ro(f>aiv6/jL€vov irpoaeTn^wvelv ovto)^' " AokcI Be

jjLOi KoX Kap'X^TjSova fx-q elvai.^^ Tovvavriov Be

rioTrXio? %fC7]7rici)v NaaiKo,^ eTriKaXovfievo^

del SiereXeL Xeycov koI d'Tro<^aiv6fJievo^' *' Aoxel

2 flat Kapxv^^va elvat^ iroXXd yap, co? eoiKev,

v^pei Tov Brjfiov opMV tjBtj 7rXrj/jL/j,eXovvTa Kal

Bi evTVxiav Kal cfypov^fia Trj ^ovXfj BvaKdOeKTOV

ovTa Kal Tt)v TToXtv oXrjv vtto Bvrdfieco^ otttj

pe^jreie Tal<; 6p/jLaL<^ ^[a avvec^eXKofievov , e^ovXeTO

Tovrov yovv tov (f)6^ov coairep ')(aXivov eiriKelo^Oai

aax^povLaTrjpa Trj 6paavT7jTt tmv TroXXayv, eXaTTOv

fiev r)yov/jL€vo<; lax^^iv K.ap')(^r]BoviOV<; tov Trepiye-

viaOac 'Fco/iaicov, /Jbel^ov Be tov KaTa(^povela6aL.

3 Tc5 Be J^dTcovL TOVT avTO Betvop e(j>aiveTo,

^aK-)(evovTi TM BrjiJLM Kal acfiaXXofievw to, iroXXd

Bl* e^ovalav ttoXlv del fxeydXr^v, vvv Be Kal

v}')(f)ovaav vtto orvfKpopcov Kal KeKoXaarfxevqv

einKpep,aadai Kal /xrj iravTUTraai tov<; e^wOev

dveXelv t^}? riye/jiOVia<i (f^o^ov^, dva(j)opd<; avTol<;

7r/3o? Td<^ ocKoOev a/xaprta? diroXiirovTa';.

4 OvTW fiev e^epydaaaOai XeyeTai tov TpiTov

Kal TeXevTalov 6 K.dTQ)v iirl Kap')(7}Boviov<i iroXe-
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cover their postponement of war till a fit occasion

offered.

XXVII. In addition to this^ it is said that Cato
contrived to drop a Libyan fig in the Senate, as he
shook out the folds of his toga, and then, as the
senators admired its size and beauty, said that the
country where it grew was only three days' sail

from Rome. And in one thing he was even more
savage, namely, in adding to his vote on any question
whatsoever these words :

" In my opinion, Carthage
must be destroyed." Publius Scipio Nasica, on the
contrary, when called upon for his vote, always
ended his speech with this declaration :

" In my
opinion, Carthage must be spared." He saw, pro-

bably, that the Roman people, in its wantonness, was
already guilty of many excesses, and in the pride of

its prosperity, spurned the control of the Senate,
and forcibly dragged the whole state with it,

whithersoever its mad desires inclined it. He
wished, therefore, that the fear of Carthage should
abide, to curb the boldness of the multitude like

a bridle, believing her not strong enough to conquer
Rome, nor yet weak enough to be despised. But
this was precisely what Cato dreaded, when the
Roman people was inebriated and staggering with
its power, to have a city which had always been
great, and was now but sobered and chastened by
its calamities, for ever threatening them. Such
external threats to their sovereignty ought to be done
away with altogether, he thought, that they might
be free to devise a cure for their domestic failings.

In this way Cato is said to have brought to pass

the third and last war against Carthage,^ but it had

1 151-146 B.a
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fjLov, ap^afievcov Be iroXefjielv ireXevrrjaev, airo-

OeaTTLcra^; irepl tov /xeWoi^ro? eTnOrjcreLV tm
TToXe/Kp Te\o(; dvSpo^, 09 rjv Tore fiev veavla^,

')(^i\iapxo(; Be arparevofievo^; aireheiKwro /cat

yvcofjLrjf; epya /cat roXfirj^ tt/jo? tou? ayMva<;.

airayyeXko/juevcov Be tovtcov et? 'Vco/jlijv Trvvdavo-

fievov TOV Kdrcovd (pacrtv elirelv

5 ravrrjv fiev ovv rrjv dirocjyao-Lv Ta^v BC epyoDv

i^efiaiaycrev 6 '^fcrjirLcov 6 Be J^drcov direXtire

yevedv eva fiev vlov ifc t?)? eTnyapbTjOeiarj^y o5

TrapayvvpLLov €(f>apL6v yeveadai ^aXcovLOv, eva Be

vlcDvbv eK TOV reXevT'qo-avTo^ vlov. koX ^aXoiVLO'^

pLev ereXevrrja-e (ttparitycov, 6 3' ef avrov yevo-

pL€VO<; yi.dpKo<; VTrdrevcrev. rfv Be irdinro^ ovro<;

rov (f)LXoo-6(f)ov K.dTcovo<;, dvBpOf; dperfj Kal Bo^rj

rciyv /car avrov eirLc^avecrdTOV yevopbevov.

[APISTEIAOY KAI KATON02 2YrKPl2l2]

L Teypapipev(i)v Be Kal irepl tovtcov t&v d^icov 35
pvr]pLr]<;, oXo<i 6 rovrov /3t09 oXo) tm Oarepov

Traparedel^; ov/c evOeooprjTOV e%6t rrjv Bta^opdv

€va(f>avL^opb€vr)v TroXA-at? Kal pb€ydXat<; opLOiorrjcnv.

el Be Bet Kara puepo^ rfj avyKplaet Bia\a^eiv

MCFTTep eiro^ i) ypacpijv eKdrepov, ro puev e^ ov^

vTrapxovcTijf; dcf)oppL7]<; eh iroXireiav Kal Bo^av
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no sooner begun tlian he died,^ having first prophesied

of the man who was destined to end it. This man
was then young, but as tribune in the army, he was
giving proofs of judgment and daring in his engage-

ments with the enemy. Tidings of this came to

Rome, and Cato is said to have cried on hearing

them :

—

" Only he has wits, but the rest are fluttering

shadows." ^

This utterance of Cato's, Scipio speedily confirmed

by his deeds. Cato left one son by his second wife,

whose surname, as we have already remarked, was
Salonius ; and one grandson by the son who died

before him. Salonius died in the praetorship, but the

son whom he left, Marcus, came to be consul. This

Marcus was the grandfather of Cato the philosopher,

who was the best and most illustrious man of his

time.

COMPARISON OF ARISTIDES WITH
MARCUS CATO

Now that I have recorded the most noteworthy
things in the careers of these men also, if one compare
the entire life of the one with that of the other, it

will not be easy to mark the difference between them,
obscured as it is by many great resemblances. And
even if, in our comparison, we analyse each life, as

we would a poem or a picture, we shall find that

the rise to political power and repute in consequence

1 149 B.a ^ Odyssey, x. 495.
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aperfj koI Bwdfiei irpoeKOelv a/jL(j)OT6pot<; koivov

2 ecTi. (paiverat S* 6 fiev *ApLaT€iSrj<; ovttco Tore

fxeyaXcov ovacov tmv ^K6i-}vS)V koX ra2<; ovalais

en av/ji/jLeTpoc<; Kal ofiaXol^; eTn^aXiov Srj/jLayo)-

70t9 A'at a-Tparrjyol^; €7n(f>avr)<! yeveadai' to yap

fieytarov r}v TL/JL7}fia Tore irevraKoo lmv fieBifjivcov,

TO Se BeuTepov TpiaKoaioyv, ea'x^O'Tov Be Kal TpiTov

3 Bcafcoo-Lcov 6 Be KaToyv i/c iroXiX^V^ '^^ fjLt/cpd(; Kal

BLaiTr]<; aypoiKov BoKovcr7]<; (^epwv a(f)7]Kev eavTov

wairep et? 7re\ayo<; d'y^avh Tr)v ev ^Vcofir] TroXtTelav,

ovKeTL Kovpicov Kal ^a^piKicov Kal AtcXlcov

epyov ovaav rjyefxovwv, ovB^ dir dpoTpov Kal

aKa^eiov irevr^Ta^; Kal avTovpyov^ dva/SalvovTa^

eirl TO firjixa rn-poaie/xevrjv dpxovTa<; Kal Byfjuayo)-

yov<;, aXXd 7rpo<; yevrj fjueydXa Kal irXovTOV^ Kal

vo/jbd^; Kal airovBap-xia^ aTTo/SXeTreLV eWtap^evr^v,

Kal Bi oyKOV r]Br] Kal Bvva/jLcv evTpv^oxrav toI<;

4 dpyeiv n^iovCLv. ovk rjv S* ofioiov dvTiirdXoi

'XprjaOai, Se/JLtaTOKXel firJT utto y€V0v<; Xa/nTrpo)

Kal K6KTrjfjLeva) fjueTpLa {rrevTe yap rf Tpicjv TaXdv-

T(OV ovaiav avTO) yeveaOat Xeyovatv otc irpcoTov

TfTTTeTO Ti}<; TToXireta?) Kal tt/do? ^K'qiriwva^

^A(f)piKavov<i Kal '%epoviov<i TdX/Sa^; Kal Ko'ivTLov<;

^Xa/jLLvivov^ dfiiXXdaOaL Trepl Trpconuov, jxyBev

6pfjir)Tijpiov e'X^ovTa ttXtjv <j)(ovt]V Trapprjaia^opbevrjv

virep T(x)v BiKaiodv.

II. "Ert 5' ^hpL(TTelBrj<; fiev ev MapaOatvi Kal

TrdXiv ev Y\.XaTaLal<; BeKaTO^ rjV cTTpaTr^yo^,

KdTcov Be BevTepo^i fiev v7raT0<; ypeOrj ttoXXmv

dvTipeTiovTcov, BevTepo(; Be TcjjLr}Tr}<; cTrra roi)?

i7rL(f)aveaTdTov<; Kal 7rp(OT0V<; dfitXXfo/ji€vov<;

V7r€p/3aX6fi€vo<i, Kal fiyv ^ApiCTTelt q^ fiev ev
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of innate excellence and strength, rather than of

inherited advantages, is common to both. But in

the case of Aristides, Athens was not yet great when
he rose to eminence, and the leaders and generals

with whom he dealt were men of moderate and
uniform fortunes. The highest assessment of pro-

perty in those days was five hundred bushels of grain,

the second three hundred, the third and last two
hundred. Whereas Cato, coming from a little town
and from ways of life deemed rustic, plunged headlong
into the boundless sea of Roman politics when they
were no longer conducted by such men as Curius,

Fabricius, and Atilius, nor welcomed as magis-
trates and leaders poor men who had mounted the
rostrum after working with their own hands at the
plough and the mattock, but were wont to have
regard rather for great families and their wealth,

largesses, and solicitations, while those who sought
office, such was now the power and arrogance of the
people, were wantonly handled. It was not the
same thing to have Themistocles for a rival, who was
of no illustrious family and had only moderate
possessions (he is said to have been worth three, or,

at most, five talents when he entered public life), as

it was to compete for pre-eminence with such men
as Scipio Africanus, Servius Galba, and Quintius
Flamininus, having no other advantage than a tongue
which spoke boldly for the right.

II. Besides, at Marathon, and again at Plataea,

Aristides was only one of ten generals, while Cato
was elected one of two consuls out of many com-
petitors, and one of two censors over the heads of
seven of the foremost and most illustrious Romans,
who stood for the office with him. Furthermore,
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ovSevl Tcov KaTopOcofjudroyv yijove tt/dwto?, dWa
MtXrLdSrji; e')(^6c tov Mapa6(ovo<i to irpcoreiov,

@6/jLLaT0KXrj<; Be r?)? %aXapXvo<;, iv Be TTKarataL'i

^r)(Ttv 'H/9o3oTO? dvekeaOai, KaWiaTrjv vlktjp

2 Uava-aviav, ^ApiaTelBy Be koI tojv Bevrepeicov

d/uL(f)ia/37]TOvai Xo)(f>dvai /cal ^AfieLVLac koI KaXXt-

p-aypi Kol KwaijecpoL Biairpeiro)^ dpLarevcravTe^

iv eKeivoL^ to2<; dywar Kdrcov B* ov fiovov avTO<;

virarevcov eTrpcorevae kol %6tyot fcal yvco/jLj) Kara

TOV ^IffrjpiKOV TToXefjLOV, dWd kol x^^^^PX^^
Trepl Sep/JL07rv\a(; vTrarevovrof; krepov rrjv Bo^av

eo-%e tt)? vLkyj^;, fieydXa^; eV ^Avrco^ov 'Pco/jLaioi<i

dvaTrerdaa^ KXeicrtdBaf; kol irpoca) fJLovov opcovri

Tft) jSao-iXet irepiarrjaa^; fcard vcorov tov iroXefiov,

3 eKelvT} yap r) vlktj irepK^avod^^ epyov oixra KaTcovof;

i^TjXaae t?}? 'EXXaSo? ttjv *AaLav koX Trapeax^v

€7n^aTr)v av9i<i ^Krjiriwvi.

]loXepbovvTe<i fiev ovv drJTTrjTOi, yeyovaaiv

djx^oTepoi, TTCpl Be tijv iroXcTelav ^ApiaTeiBr^f; p,ev

eTTTacaev e^oa-TpaKiadel^ fcal KaTao-Taaiaadel*;

VTTO %ep.LaTOKXeov^, K.dTcov B\ oiirep rjaav iv

*F(t)/jLy BvvaTcoTaTOi koI fieyiaTOt, Trddcv, o)? eVo?

elirelv, dvTt7rdXoL<; XP^f^^^^ "^^^ f^^XP^ y^pcof

waTrep ddXrjTrjfi dyG)vc^6fjL€vo<; dirTuyTa BieTtjp'qo-ev

4 eavTOV. irXeiaTa^; Be koX <l)vya)v BrjiJuoaLas BiKa<i

KOL Btco^a'; 7roXXd<; jiev elXey irdca^ K dire^vye,

7rp6^Xr]/jLa tov /3lov kol BpaaTTjpiov opyavov

e%&)i' TOV Xoyov, w BiKaioTepov dv ri? rj tvxv
Kol Bai/Jiovt TOV dvBpo<; to /irjBev iradelv irap

d^iav dvaTLOeirj. fieya yap Kal ^ApiaTOTeXei tw 354
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Aristides was not the foremost man in any one of

his victories, but Miltiades has the chief honour of

Marathon, Themistocles of Salamis, and at Plataea,

Herodotus^ says it was Pausanias who won that

fairest of all victories, while even for second honours
Aristides has such rivals as Sophanes, Ameinias,
Callimachus, and Cynaegeirus, who displayed the
greatest valour in those actions. Cato, on the other

hand, was not only chief in the plans and actions of

the Spanish war during his own consulate, but also

at Thermopylae, when he was but a tribune in the
army and another was consul, he got the glory of

the victory, opening up great mountain passes for the

Romans to rush through upon Antiochus, and
swinging the war round into the king's rear, when
he had eyes only for what was in front of him.

That victory was manifestly the work of Cato, and
it not only drove Asia out of Hellas, but made it

afterwards accessible to Scipio.

It is true that both were always victorious in war,

but in politics Aristides got a fall, being driven into

a minority and ostracised by Themistocles. Cato, on
the contrary, though he had for his antagonists

almost all the greatest and ablest men in Rome, and
though he kept on wrestling with them up to his

old age, never lost his footing. He was involved in

countless civil processes, both as plaintiff and
defendant; as plaintiff, he often won his case, as

defendant, he never lost it, thanks to that bulwark
and efficacious weapon of his life, his eloquence. To
this, more justly than to fortune and the guardian

genius of the man, Ave may ascribe the fact that he
was never visited with disgrace. That was a great

1 ix. 64.



PLUTARCH'S LIVES

(fftXocro^Q) TOVTO Trpoae/xapTvprjaev *AvTL7raTpo<;

ypdcficov irepX avTOv fMcra rrjv reXevTijv, oti tt/oo?

TOt? dWoL<; 6 avT)p koi to iTLOavov elx^v.

III. "Otl p^v 8r] T>}? 7roXiTiKrj(i avOpcoTTO^ aperrj^

ov KrdraL TeXeioripav, 6/jLo\oyovp,6v6v iarr rav-

Tr}<; 8e ttov p^opiov oi 7r\el(noL rrjv olfCOPop^cKrjv ov

fMiKpov TiOevrai' koi yap rj ttoX,*? olkcov tc

<TvaT7]p,a Kol K€(pd\aiov ovaa pcovpvrai 7rpo<i ra

Brfpuaia rot? tSt'oi? /3toi9 tmv ttoXltmv evdevovv-

Tcov, OTTOV Kol Av/covpyo<i i^oiKLaa<; pev apyvpov,

2 i^otKLaa<; Be 'X^pvaov rr^? ^irdpTri^i, vop^tafia Be

Bie^dapp^evov Trvpl (TiBrjpov dep,evo<; avrol^ oIkovo-

p,(,a<; ovK dm]XXa^e toi)? iroXira^, dXXa t^ rpv-

(f)Ct)VTa Kol virovXa Koi <j>X€yfiaLV0VTa tov ttXovtov

TrepieXcov, ottco'; eviropTjaeoai rcov dvayKaicov kol

')(^prjcrip.(Dv dirapre^, co? dXXo<; ovBel<; vop.o0eT7]<i

TTpovvorjae, tov airopov kol dvearcop Kal irevrfTa

(TvvoLKOv eirl KOiveovla iroXireia^i fiaXXov tov ttXov-

3 alov Kal virepoyKov (f)0pri6ei<;. <^aiv€Tav toivvv 6

p^ev Kara)!/ ovBev tl <pavX6T€po<; olkov 7rpo<TTdTr)<;

rj TToXeo)? yev6p.evo^' /cal yap avTO<; rjv^rja-e tov

avTOV ^iov kgX KaTeaTrj BiBdaxaXo^i oiKovop^La^

KoX yewpyia^ €Tepoi<;, iroXXa Kal '^p^aip^a irepl

TovTwv auvTa^dp,€vo<i* 'AyOfccrretS?;? Be Tjj Trevia

Kal Trfv BiKaioavvrjv avvBie^aXev ax; olKO(f)66pov

Kal 'irT(O')(p'iT0L0v Kal nraaL p^dXXov rj to?9 KCKTrj-

4 p.evoL<i dxpiXip^ov, KalToi ttoXXo, pev 'HcrtoSo?
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tribute which was paid Aristotle the philosopher by
Antipater, when he wrote concerning him^ after his

death, that in addition to all his other gifts, the man
had also the gift of persuasion.

III. Man has no higher capacity than that for

conducting cities and states, as is generally ad-

mitted. But the ability to conduct a household
enters in no small degree into this higher political

capacity, as most believe. For the city is but an or-

ganised sum total of households, and has public

vigour only as its citizens prosper in their private

lives. When Lycurgus banished both silver and
gold from Sparta, and introduced there a coinage of

iron that had been ruined by fire, he did not set his

fellow citizens free from the duty of domestic
economy. He merely removed the swollen and
feverish wantonness of wealth, and so provided that

all alike might have an abundance of the necessary

and useful things of life. He did this because,

better than any other ancient legislator, he fore-

saw that the helpless, homeless, and poverty-stricken

citizen was a greater menace to the commonwealth
than one who was rich and ostentatious. Cato,

then, was no whit less efficient in the conduct of

his household than in that of the city. He not only

increased his own substance, but became a recog-

nized teacher of domestic economy and agriculture

for others, and compiled many useful precepts
on these subjects. Aristides, on the other hand, was
so poor as to bring even his righteousness into

disrepute, as ruining a household, reducing a man to

beggary, and profiting everybody rather than its

possessor. And yet Hesiod ^ has much to say by

* Works and Days, 309.
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7r/309 Bifcawavvrjv afia xal olKOVOfiiav TrapaxaXcov

r]jjLa<i €iprjK€ koX rr)V apyiav q)<; ahiKia^ ^PXV^
\€\0l,S6pr]K€V, €V Be KOl ^OflTjpCO TreiroLTjTaL'

€pyov Si fJbOL ov (f>l\ov rjev

ovS* olK(o(j)eXirj, i] re rpe(f>€i ayXaa reKva,

aXXd fJLOL alel vrj€<; iTnjperfioi, (j)i\at rjcrav

fcal TToXe/jLOi koX uko^'^^'s: iv^earoi kcu oiaToi'

©9 Tou? avToix; afjLeXovvTa<; OLKLa^ koX wopt^ofiep-

5 ou? ef aBLKia<;. ov yap, co? rovXaiov ol larpoi

<j)acn, Tov aatfiaro^ etvai TOt<; fjuev eVro? ci}(f)€Xi/jL(o-

rarov, tol^ S' ivTo<; fiXa^epiorarov, ovtox; 6

BLKaio<; 6T€poc<i fiev iari ')(^p7]aifjL0<;, avrov Be koX

T(ov IBl(Ov aKr]Brj<;, aXV eoLKe Tavrrj ireirripoiaOaL

TO) ^KpiaTeiBr) to ttoXltlkov, etirep, ax; ol nrXelaroL

Xiyovcnv, ovBe nrpolKa rot? Ovyarpioi^ ovBe

6 racprjv avTw KaraXiiTeaBat, irpovvorjaev. 66ev 6

fiev KttTWi'O? ol/co? a,)(^pi' yevov; rerdprov arpaTr)-

yov<; Kol v7rdrov<; tj} 'Fco/jltj Trapelx^' f^^i' y^P
ulcovol Kol rovTwv eTL TralBe^i rjp^av dpxa<i ra^

jieyiarafi' t?}? S* ^Apia-reiBov tov irpayTevaavTO^

^KXXtjvcov yevea^ r) ttoXXtj kol airopo^; irevla tov(}

fiev 6fc9 dyvpTLKOvf; KaTejBaXe TTivaKa^, tov^ Be Btj-

fjioaiw Ta9 ;^e?/Da9 epdvw Be evBeiav virex^i'V rjvdy-

Kacrev, ovBevl Be XapLirpov ovBev ovS* a^iov eKclpov

TOV dvBpo<; (ppovrjaai Trapea'X^ev.

IV. "H TOVTO irpoiTov dfxc^LXoyiav e^ei; irevla

yap alaxpov ovBafiov fiev Bi* avTtjv, dXX^ oirov

Belypa paOv/iia^i eaTlv, dtcpaalwi, iroXvTeXela^,
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way of exhorting us to righteousness allied with

domestic economy, and abuses idleness as a source of

injustice ; Homer also says well :

—

'* Labour I never liked.

Nor household thrift, which breeds good children.

But ships equipped with oars were ever my delight.

Battles and polished javelins and arrows," ^

implying that the men who neglect their households

are the very ones to live by injustice. Oil, as

physicians tell us, is very beneficial when externally

applied, though very injurious when used internally.

But the righteous is not so. He is not helpful

to others, while heedless of himself and his family.

Indeed, the poverty of Aristides would seem to have
been a blemish on his political career, if, as most
writers state, he had not foresight enough to leave

his poor daughters a marriage portion,^ or even the

cost of his own burial. And so it fell out that

the family of Cato furnished Rome with praetors and
consuls down to the fourth generation, for his grand-

sons, and their sons after them, filled the highest

offices of state. Whereas, though Aristides was
foremost of the Greeks, the abject poverty of his

descendants forced some to ply a fortune-teller's

trade,^ and others, for very want, to solicit the public

bounty, while it robbed them all of every ambition

to excel, or even to be worthy of their great

ancestor.

IV. Possibly this point invites discussion. Poverty

is never dishonourable in itself, but only when it

is a mark of sloth, intemperance, extravagance, or

^ Odys^sey, xiv. 222 ff., Palmer's translation,
2 Aristides, xxvii. 1. * Aristides, xxvii. 3.
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aXoyiarla^;, av^pi Se ddcx^povt /cal <^i\o7r6v(p koi

hiKaiw Kol avhpeitp /cal B7)fio(7ievovTL rat? aperat^;

aTrdaai^ avvovaa /xe^aXo'v/rL'^ta? icrrl kol /leyaXo-

2 (f>poavvi]<; a'-qixelov. ov yap ecrrt TrpdrreLV jieyaka

(j)povTL^ovTa fiiKpcjv, ovSe TToWot? B€o/jLevot<;

Poi-jOeiv ttoWmv avrov Seo/ievov. /.tiya S' et?

TToXireiav e(j)6Siov ov^i 7rXovTO<^, dW avrdpfceta,

TO) fjLr}S€v6<; IBia twv Trepirrcov SelcrOat irpo^i ov-

Se/Jitav da^oXiav dyovaa rcov Sy/Mocricov. dirpoar-

Ser;? [xev yap aTrXco? o 6e6^, dpOpcoTTLvrj^ S* dyoer^?,

ft) (TVvdyeraL Tryoo? to iXd'X^LaTOv r) %/oeta, rovro

3 TeXeiOTUTOV /cal Oecorarov. 009 yap acofxa to 355

/cakco<; TT/oo? eve^iav /ceKpa/juivop ovt ea6r)T0<; ovTe

Tpo^T)^ helrai irepLTTT}^, ovtco Kal jSlo^; koX ol/co<i

vyiaCvcov diro tcov tvxuvtcov hioiKelTai. hel Be

Trj %/)e6'a av/x/jLeTpov €^€lv ttjv KTrjacv co? 6 ye

iroWd avvdyoavy 6\iyoi<^ Be ')(^p(t)fji€vo<i ov/c eaTtv

avTdp/crj<;, dX)C €lt6 fjui] BelTai, r/}? irapaa/cevrj'; oiv

ov/c opeyeTai /jidTaio<;, €lt opeyeTai, fiL/cpoXoyta

/co\ovct)v TTjV diTokavaLv dO\io<;.

AvTOv ye toc Karcoz^o? rjBioxi av 7rv6oi/jLrjv

4 el fiev uTToXavaTov 6 ttXouto? ecrrt, tl aepLVVvy tw
TToWd K€/CT7]fievo(} dptcelaOai /jLeTpioL^i; el Be

Xafjbirpov eaTLv, WGirep eaTiv, dpTco t€ xPV^^^^
T(p 1TpO(TTV')(pVTL KOL TTlVeiV oloV ipydTUi TTl-

vovai /cal OepdrrovTef; olvov Kal 7rop(f)vpa<i jjurj

BerjOrjvai fjLrjBe olKia<i /c6/covia/jL6i>}]<;, ovBev ovt
^A.pLaTeiBri<^ ovt ^Ei7rafX6Lvd)v8a<i ovTe Mdvto^
K.ovpLO^ ovTe Td'L0<; ^aj3pLKio<i iveXiirov tov Trpocr-
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thoughtlessness. When, on the other hand, it is the
handmaid of a sober, industrious, righteous, and
brave man, who devotes all his powers to the service

of the people, it is the sign of a lofty spirit that

harbours no mean thoughts. It is impossible for a

man to do great things when his thoughts are busy
with little things ; nor can he aid the many who are

in need when he himself is in need of many things.

A great equipment for public service consists, not
in wealth, but in contented independence, which
requires no private superfluities, and so puts no
hindrance in the way of serving the commonwealth.
God alone is absolutely free from wants ; but that is

the most perfect and god-like quality in human
excellence which reduces man's wants to their

lowest terms. For as a body which is well tempered
and vigorous needs no superfluous food or raiment,

so a healthy individual or family life can be con-

ducted with the simplest outlays. A man should

make his gains tally with his needs. He who heaps
up much substance and uses little of it, is not con-

tented and independent. If he does not need it, he
is a fool for providing what he does not crave ; and
if he craves it, he makes himself wretched by parsi-

moniously curtailing his enjoyment of it.

Indeed, I would fain ask Cato himself this

question :
" If wealth is a thing to be enjoyed, why

do you plume yourself on being satisfied with little

when possessed of much } " But if it be a fine

thing, as indeed it is, to eat ordinary bread, and to

drink such wine as labourers and servants drink, and
not to want purple robes nor even plastered liouses,

then Aristides and Epaminondas and Manius Curius

and Gaius Fabricius were perfectly right iii turning
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rjicovTO^, 'xaipeiv edcravTe^ rrjv KTrjcriv mv ttjv

5 y^priaiv aTreSoKifia^ov. ov yap rjv avayKalov av-

Opci)7r(p joyyvXiBa^ rjBio-rov o^ov TreTroiTj/nevo) kov

3t' avTOv Tainan eyjrovTL, /JbaTT0va7)<; a/j,a rrj^

yvvaiKo<; aX<ptTa, Toaavra irepX dacrapiov OpvXelv

/cat ypd(l)€LV d<f> rjf; av rt? epyaaia<; Ta;^icrTa

7r\ov(Tio<; yivocro. fieya yap to evreXh Ka\

avTapfC€<;, on ttj^ eiTLOvfua*^ ajxa koX Trj<; <f)pov-

6 TtSo? diraWoLTrei tmv irepirrMV. Bio Kal rovro

(paatv ev rrj KaWiou Blkt) tov ^KpiaTelBiiv elirelv,

609 alayvveaOai Treviav 7rpocr7]K6i tol<; aKovo-Lco^

7r€vo/jLevoL<;, toU B\ (oanrep avr6<;, eKovaiw^, iyKaX-

XwTTi^eaOai. yekolov yap oteadac padvfxiaf; elvai

T7]v ApiaTeiBov ireviav, w irapy}v alaxpov elpya-

afi€V(p pLTjSev, aXX' €va aKvXevaavro fidp/3apov rj

fiiav aKr}vr]v KaraXafiovTi ttXovo-lo) yevia-dai,

ravra fiev ovv irepl tovtcov,

V. "^rparrjyLac Be at fiev Karwi^o? ovBev O)?

fi€ydXoL<; TrpdyfiacrL pueya TrpoaedrjKav, ev Be ral^

^ApiarelBov ra fcdXXLcrra koX XapnTporara Kal

iTpoiTa Tcov *EXX')-iviKO)V epycov iartp, 6 Wapadcov,

T) ^aXap.i<;, at UXaraiai. Kal ovk a^iov Bijirov

iTapa(3aXelv rep Bep^rj rov ^Avtloxov Kal ra

irepiaipeOevTa tmv 'l^rjpiKcov iroXewv reixv 't^*'?

TOdavrai^ ptkv ev yfj,
rocravraif; B ev OaXdcrcrr)

2 nreaovo-ai^ fivpidaiv ev oh ^KptaTeiBT]'^ ^pyfp

p,ev ovBevcx; eXeiirero, Bo^i^f; Be Kal aTe(f)dvcov,

axTTTCp dpeXec irXovrov Kal ^^OT^yLtarcoi^, v^rjKaro

TOt? p^dXXov BeopLevoL<;, on Kal irdvrcov tovtcov

BLe<^epev*
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their backs on the gaining of what they scorned to

use. Surely it was not worth while for a man who^
like Cato, esteemed turnips a delectable dish and
cooked them himself, while his wife was kneading
bread, to babble so much about a paltry copper, and
write on the occupation in which one might soonest

get rich. Great is the simple life, and great its

independence, but only because it frees a man from
the anxious desire of superfluous things. Hence it

was that Aristides, as we are told, remarked at the

trial of Callias ^ that only those who were poor in

spite of themselves should be ashamed of their

poverty; those who, like himself, chose poverty,

should glory in it. And surely it were ridiculous to

suppose that the poverty of Aristides was due to

his sloth, when, without doing anything disgraceful,

but merely by stripping a single Barbarian, or seizing

a single tent, he might have made himself rich. So
much on this head.

V. The military campaigns of Cato made no great

addition to the Roman empire, which was great

already ; but those of Aristides include the fairest,

most brilliant, and most important actions of the
Greeks, namely, Marathon, Salamis, and Plataea.

And certainly Antiochus is not worthy to be com-
pared with Xerxes, nor the demolition of the walls

of the Spanish cities with the destruction of so many
myriads of Barbarians both by land and sea. On
these occasions Aristides was inferior to no one in

actual service, but he left the glory and the laurels,

as he did wealth and substance, to those who wanted
them more, because he was superior to all these
things also.

* Aristides, xxv. 5^
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'RycD 3' ov fjL€/Jb(f)0/jLai, /jlcv Karwz/o? to jneyaXv-

veiv ael Kol irpcorov eavrov anrdvrwv riOeaOar

KaiTOi <l)rjalv ev tlvl Xoyo) to eiraivelv avrov

&(T7rep ro Xoihopelv aroirov elvar reXetorepof;

Si jJLOV BoK€L 7r/309 apCTTJV TOV TToXXoLKL'^ kaVTOV

6yK(op,id^ovTO^ 6 puTjh' erepcov rovro ttolovvtcov

3 Se6pevo<;. to yap dtfyCkoripov ov piKpov et?

rrpaoTTjra TToXiTCKrjv €(f>6Biov, kol rovvavriov

77 ^LkorLp,La '^oXeTTOv koI (pOovov yovtp^coraTOv,

^9 o p,€V dirrjXXaKTO TravrdTraaiPy 6 Sk koX

irdvv iroXXi]^ p^eretx^V' *Api(Trei,8rj<; p^v ye

^epaaroKXel ra p,eyi(7Ta a-vpnrpdrTwv /cal rpoirov

Tiva rrjv a-rparrjyiav avrov Sopvcjyopcov (opOcocre

4 ra<; ^A.6rjva<^, l^drcov S' dvTiTrpdrrwv XKrjTrlcovi

pbVKpov pev di'irpeylre kol SLeXvp^jjvaro rrjv iirl

^apXH^oviov^ avrov (TTparrjytav, ev y rov drjr-

rrjTov 'AvvLjSav KaOeTke, reXo<; Be p,r}xav(jop,evo<^

del nva^ vTroyjrLa^ Kal StaySoAa? avrov puev

i^rjXaae rr}<^ 7roXeft)9, tov 3* dSeXipov alaxjio-rrj

KXoTTrj<i KarahiKT) 7repie/3aXev.

VI. '^Hv roivvv TrXeiaroi^ 6 Kdrcov KeKoapbrjKe

Ka\ KaXXi(TroL<^ eiraivoi^ del ao3(f)poauvy]v 'Apt-

(TreiBrj^ piev dOcKrov oo? dXrjd(x)<i Kal KaOapdv
errjpr]aev, avrov he rov K.drcovo<; 6 rrap' d^iav

dpua Kal Trap' wpav ydpbo<; ov piKpdv ovBe cpavXijv

669 Tovro Sta^oXrjv KareaKehaae. irpecrpvrrjv 356
yap i]Brj rocrovrov evrfk^KW iraihl Kal yvvaiKL

vvpb<pr) iraiBo'; emyrjpai KOprjv vinjperov Kal

B7jp,oaievovro(i irrl pLiaO^ irarpo^; ovSapuov KaXov^
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For my own part, I do not blame Cato for his

constant boasting, and for rating himself above
everybody else, although he does say, in one of his

speeches, that self-praise and self-depreciation are

alike absurd. But I regard the man who is often

lauding himself as less complete in excellence than
one who does not even want others to do so. Freedom
from ambition is no slight requisite for the gentleness

which should mark a statesman ; and, on the con-

trary, ambition is harsh, and the greatest fomenter
of envy. From this spirit Aristides was wholly free,

whereas Cato was very full of it. For example,
Aristides co-operated with Themistocles in his

greatest achievements, and as one might say, stood

guard over him while he was in command, and
thereby saved Athens ; while Cato, by his opposition

to Scipio, almost vitiated and ruined tliat wonderful
campaign of his against the Carthaginians, in which
he overthrew the invincible Hannibal,^ and finally,

by perpetually inventing all sorts of suspicions and
calumnies against him.^ drove him out of Rome, and
brought down on his brother's head a most shameful
condemnation for embezzlement.

VI. Once more, that temperance which Cato
always decked out with the fairest praises, Aristides

maintained and practised in unsullied purity
;

whereas Cato, by marrying unworthily and un-
seasonably, fell under no slight or insignificant

censure in this regard. It was surely quite indecent
that a man of his years should bring home as step-

mother to his grown-up son and that son's bride, a

girl whose father was his assistant and served the
public for hire. Whether he did this merely for

1 At Zama, 202 B.C.
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aW etre wpo^ rjSovrjv ravr eirpa^ev elr opyfj

Sta TTjv eraipav afivvo/jievo^ rov vlov, ala-j^vvi^v

2 e%6i KoX TO epyov koI rj 7rp6(f)aai,<;, oS 8' auTo?

e')(^pr)aaTO \6ya) KareLpwyevofxevo^ to fiecpaKiov,

ov/c rjv akr)drj'^. el yap ifiovXeTO iralha^ ayadov<;

6/jLolco<; TeKvcjaai, ydfiov eSec Xa^eiv yevvalov

ef cLpxn^ (TKe-^dixevoVy ou;^ ecD? fiev ekdvOavev

dveyyvcp yvvaiKi /cal Kotvfj crvyKOLfico/jievo^i aya-

irav, eirel 8' e^wpdOrj 'irotr'joraadaL irevOepov,

ov pacTTa irelaeiv, ovx ^ KoXXcaTa /ci]BevaeLv

e/xeXKev,
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his own pleasure, or in anger, to punish his son for

objecting to his mistress, both what he did and what
led him to do it were disgraceful. And the sar-

castic reason for it which he gave his son was not a
true one. For had he wished to beget more sons as

good, he should have planned at the outset to marry
a woman of family, instead of contenting himself, as

long as he could do so secretly, with the society of a

low concubine, and when he was discovered, making
a man his father-in-law whom he could most easily

persuade, rather than one wliose alliance would
bring him most honour.
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I. ne/otTToXra? o ficivrc^ ck %eTTakia^ eh Botco-

Tiav ^O^eXrav top ^aatkea KaX tol'9 vit avrw
Xaov<; /carayayayv yevo<; evSofcifirjaav iirl 7roWov<;

ypovov^ KareXLirev, ov to irXelcTOV ev ^aipwveia
KaTWKr)aev, rjv irpcorijv ttoXlv eayov e^6\aaavTe<i

TOL'9 ^apfidpov<;. ol jxev ovv ifKelaroi royv airo

Tov yevov<; (jyvaet fjbd'x^i/ioi Kal dvSpooSei,^; yevo/jbevoi

fcaravaXcoOijaav eV rat? Mrj^LKah iirL^pofiah kcli

roh Vd\aTiKol<i dySiaiv d(j)€L8i]aavT€<; eavTcov

Xeiirerat 3e 7rat9 6p(pavo^ yovewv, ovofia Ad/jucov,

irapwvvp.iov ce IleptTroXTa?, iroXv Sij ri kol

acoparo'i koXXcl koI '\]rv')(^r)<; ^povrjfJiaTL Tov<i KaO*

avTov virepaipwv j^eou?, aWo)? S' dirai^evrofi Kal

(rKXr]p6<; to rjOc;.

TovTov *VQ)jjLalo<; rjyepcov cTTretpa^ tivo<; ev

"Katpcoveia ^la'xeipLa^ovarj^ €paaOel<; dpTi Tr)v

rrracBLKrjv rjXiKiav 7rap7jXXaxoTO<;, &)? ovfc eTveiOe

rrreipcov Kal BiSov<i, SrjXo<i rjv ovk d(l>e^6fievo<; /9ta9, 471

aTe Sr] Kal t^9 TraTpiSo^ rjpbwv t6t€ Xvirpd irpaT-

Tovarjf; Kal Sid pbtKpoTrjTa Kal ireviav 7rapopa)/jL€V7j<;.

TovTO Sr) 8eSiCe)9 o Ad/xcov, Kal ttjv irelpav avTrfv

hi 6pyr](; 7r€'7rocr)fievo(;, eire^ovXeve tco dvSpl Kal

avvLaTrj tcov rjXiKiWToyv Tiva<; eir avTov, ov

TToXXov^ €V€Ka TOV XaOciP, dXV ol avfi7ravT€<;
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I. Peripoltas the seer, who conducted King
Opheltas with his subjects from Thessaly into

Boeotia, left a posterity there which was in high
repute for many generations. The greater part of

them settled in Chaeroneia^ which was the first city

they won from the Barbarians. Now the most of

this posterity were naturally men of war and courage^
and so were consumed away in the Persian invasions

and the contests with the Gauls, because they did

not spare themselves. There remained, however, an
orphan boy, Damon by name, Peripoltas by surname,
who far surpassed his fellows in beauty of body and
in vigour of spirit, though otherwise he was un-
trained and of a harsh disposition.

With this Damon, just passed out of boy's estate,

the Roman commander of a cohort that was winter-
ing in Chaeroneia fell enamoured, and since he could
not win him over by solicitations and presents, he
was plainly bent on violence, seeing that our native
city was at that time in sorry plight, and neglected
because of her smallness and poverty. Violence was
just what Damon feared, and since the solicitation

itself had enraged him, he plotted against the man,
and enlisted against him sundry companions,—a few
only, that they might escape notice. There were
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eKKaiBe/ca yevofievoi ;j^/5fcoi'Tafc fiev aWakco ra

TTpocrcoTra vvkt6<;, efJLTTiovTe^ he d/cparov cifx rjfiepa

TrpoaTTLTrrovcn to) ^VwfiaKp Kar a'yopav Bvovti,

Kol Kara^aXovTe^ avrov re Koi roov irepl avrov

4 ovK. 6\Lyov<; eV t^9 TroXeo)? fj^erea-Trjaav. yevo-

fxevr)^ 8e rapa')(fj(; tj roiv ^atpcovecov ^ov\r)

(TVvekOovaa Odvarov avrcov Kareyvw koL tovto

rjv xjTTep tt)? TroXeo)? airo\6<yrjjxa 7rpo<; Toif<i 'Vco-

fxalou^. kaiTepa<^ he rcov apy^ovTwv, Mcnrep e^o?

e<7TL, KOLvfj SetTTVOVVTCOV ol TTepl TOV AdfMwva
irapeicrireaovTe^ eh to dp-^elov direacpa^av avTOv<i

Kol irakLV co^^oi^TO (f)evyovTe<; ck Tr}9 TroXeo)?.

6 "Eri^^e he irepl ra? y/jLepa<i eKelva^ AevKio^;

AovKovXXo^ eiri nva irpa^iv fiera hvvdfieco^

7rap€pxofievo<i. eirLarrjcra^ he Ttjv iropeiav koI

Twv yeyovoTcov Trpoa^drcov ovrcov e^iraaiv TTOirj-

cra/Aei^o? evpe rrjv iroXiv ovhevo^; alriav, oKKa
jxaWov (TvvrjhiK7)/jLevr]v' Kal tov<; aTpaTL(OTa<;

6 dvaXa^cov dinjyaye fieO^ eavrov. rbv he Adfjucova

XyareiaL^ Kal Karahpofiah iropdovvra rrjv 'X^oopav

Kal rfi •TToXei TrpoaKeifievov vTrrjydyovTO irpea^ei-

at^ Kal '\lrr)<j)LafjLacn (ptkavOpcoTroL^; ol iroKlTai,

KareXOovra he yv/jbvaauapxov KaTearrja-av elr

d\et(j)6fievov ev rw Trvpiarrjpicp hLe<^Oeipav. iiri

TToXvv he y^povov elhoiXcov tlvwv ev ra> roiro) irpo-

(f)atvofjLevcov Kal (nevayfjucov e^aKOvojxevwv, co9 ol

irarepe^ rj/jucov Xeyovcrt,, ra^; dvpa<; dvwKohop/rjaav

TOV irvpcaTrjpiov' Kal fi^XP^ ^^^ ^^ '^V totto)

yeiTVLO}VTe<; Oiovral TLvat; 6'\jr€t<; Kal ^o)va<; rapa-

7 %(wStt9 (fiepeadat. tov<; h* diro rov yevov<i avrov

(hiaaco^ovrat yap evLOi, fidXia-ra t% <^a)Kiho<;
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sixteen of tliem in all, who smeared their faces with

soot one night, heated themselves with wine, and at

daybreak fell upon the Roman while he was sacri-

ficing in the market-place, slew him, together with

many of his followers, and departed the city. During

the commotion which followed, the council of

Chaeroneia met and condemned the murderers to

death, and this was the defence which the city after-

wards made to its Roman rulers. But in the evening,

while the magistrates were dining together, as the

custom is, Damon and his men burst into the town-

hall, slew them, and again fled the city.

Now about that time^ it chanced that Lucius

LucuUus passed that way, on some errand, with an

army. Halting on his march and investigating

matters while they were still fresh in mind, he found

that the city was in no wise to blame, but rather had

itself also suffered wrong. So he took its garrison

of soldiers and led them away with him. Then
Damon, who was ravaging the country with predatory

forays and threatening the city, was induced by
embassies and conciliatory decrees of the citizens to

return, and was appointed gymnasiarch. But soon,

as he was anointing himself in the vapour-bath, he
was slain. And because for a long while thereafter

certain phantoms appeared in the place, and groans

were heard there, as our Fathers tell us, the door of

the vapour-bath was walled up, and to this present

time the neighbours think it the source of alarming

sights and sounds. Descendants of Damon's family

(and some are still living, especially near Stiris in

1 74 B.C. (?)
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irepl ^Telpiv, alo\i^ovT€<;) aa^okwixevov^ Kakovcri

Bia TO Tov AdjjLcova 7r/J09 rbv (f>6vov aafioXtp

'X^picrd/Jievov i^eXC^^^v.

II. 'Eirel B' aaTV<ye'nove<; ovt€<; ^Op^Ofiivioi

Kol Sidcpopoi TOL<; ^aipcovevaiv i/itadaxTavro

^Vco/jLatKov avKOcpdvrrjv, 6 8* waTrep ivo'^ dvOpcoTTOv

TO ttJ? TToXeo)? ovofia Kareve'yKODv iSiooKe (j)6vov

Twv VTTO rod Adfia>vo<; dvTjprjfievcov, r) Be Kpia-i<;

rjv eirl tov arpaTrjyov T779 Ma/ceSoi^ta? (ovTro) yap

eh TTjv 'EXkdSa 'Pw/iiatot (rrpaT7jyov<; hteirefi-

2 TTOVTo), ol Xiyovre^ virep rr]<; TroXeo)? eTre/caXovvTo

TTjv AovKovWov fjLapTVpiav, ypd'\jravTo<: Be tov

aTpaTTjyov tt/oo? AovkovWov eKelvo<; e/iapTvprjcre

TaXTjOri, KoX T7]v BiKrjv outo)? dire^vyev y TroXt?

KivBvvevovcra Trepl Toiiv p,eyi(TT(ov. eKelvoi /lev

ovv ol t6t€ (TcoOevre^ eiKova tov AovkovXXov
XlOlvtjp ev dyopa irapa tov Aiovvaov dveaTrja-av,

yfjielf; B\ el fcal TroXXah r]XiKiaL^ XeiTrofieOa, Trjv

fjL€V X^P^^ olofjieOa BiaTeivetv koX Trpo^ ^i//a9 toi/?

3 vvv 6vTa<;, elfcova Be iroXv KaXXlova vofil^ovTe^

elvai TTjf; to aw/ma fcal to irpoawnov aTrofiLfiov-

/jb€VVj<; TTJV TO r}^09 Kal TOV TpOTTOV €/ji(f>aVL^OV(TaV,

dpaXrjylrofieda tj} ypa(l)7J tcov TrapaXXyXcov filcop

Ta<? irpd^ei^ tov dvBp6<^, TaXijdrj Bie^iovre^;. dpKel

yap rj Trj<; jivrjixri^; ^^P^^' dXrjOov^ Be fiapTVpia^

ovB' civ avTO^ €K€LVO<; r)^LO)ae fito-Oov Xa^elv yjrevBrj

fcal TreTrXacT/jLevrjv virep avTov Bi'^yrjaiv.

4 "riairep yap tou9 t^ KaXa koI ttoXXtjv e^ovTa

Xdptv etBr} ^a)ypa(f)0vvTa<;, av Trpoa-jj tl fiiKpov

avTol^ Bv(TX€pe<i, d^iovfiev fi'^re TrapaXcTretv tovto

TeXew? /x?;t6 e^atcpi^ovv to fiev yap alaxpdv, to

B' dvofjLOiav irapex^Tai tt)v oyjriv' outg)9, eirel
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Phocis, Aeolians in speech) are called ''Asbolomeni/'

or "Besooted," because Damon smeared himself

with soot before he went forth to do his deed of

murder.
II. But the Orchomenians, who were neighbours

and rivals of the Chaeroneians, hired a Roman in-

former to cite the city by name, as though it were
an individual person, and prosecute it for the murder
of the Roman soldiers who had been slain by
Damon. The trial was held before the praetor of

Macedonia (the Romans were not yet sending
praetors to Greece), and the city's advocates invoked
the testimony of Lucullus. Lucullus, when the

praetor wrote to him, testified to the truth of the
matter, and so the city escaped capital condemna-
tion. Accordingly, the people who at that time
were saved by him erected a marble statue of

Lucullus in the market-place beside that of Dionysus.

And we, though many generations removed from
him, think that his favour extends even down to us

who are now living; and since Ave believe that a

portrait which reveals character and disposition is

far more beautiful than one which merely copies

form and feature, we shall incorporate this man's
deeds into our parallel lives, und we shall rehearse
them truly. The mere mention of them is sufficient

favour to show him ; and as a return for his truthful

testimony he himself surely would not deign to

accept a false and garbled narrative of his career.

We demand of those who would paint fair and
graceful features that, in case of any slight imper-
fection therein, they shall neither wholly omit it nor
yet emphasise it, because the one course makes the
portrait ugly and the other unlike its original. In
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')(^a\€7r6v €(TTi, fiaWov 8' tVo)? ajirj'^avov, a/jL€fJi,(f)rj

Kol KaOapov dvBpo<; eiriZel^at /Slop, iv rot? KaXol<i 48

avairXrjpcoriov coairep ofjLoiorrjra Tr)V dXijOeiav,

5 Ta? 5' ifc irdOov^ tivo<; rj TroXtTiKrj^; dvdyK7]<;

eiriTpe'Xpvaaf; rat? irpd^eaiv dfiapTLa<; kol icrjpa^

iWei/jL/iara fxdXkov dperrj^ tivo<; rj /caKLa<;

TTOvrjpev/JLara vo/jLi^ovTa<; ov Bel irdw 7rpo6vfM(o<;

evairoarjixaivetv rfj laTopla koI 7re/}iTTW9, aXV
coairep alhovfMevov^ virep r^)? dvOpwirivr)'^ <f>va€a)<;,

el KoKov ovSev elXiKpive^; ovB* dva/JbcpLa/SrjrrjTOV

€t9 dperrjv ^0o<; 76701/09 dTToSiScoaiv.

III. 'O S' OVV A0VK0VW0<; iBoKCL GKOTTOVa-LV

rjfxlv TO) }^L/jL(ji)vt Trapa^XTjreo^ elvai. rroXepiLKOi

yap d/jL(j)6repoi Kal 7rpo<; tou9 ^ap/Sdpov^; XafJLirpoiy

irpaoL Be rd iroXiTiKa koX fidXiara rcov ifK^vXiwv

ardaewv dvairvorjv ral^ Trarpiai irapaayovre^y

eica(jTO<; Be Tt9 avrcav (jTr]aavre<; rpoTraia kol

2 i'Ua<; itveXofJievoi TreptfioTJrov^;. ovre yap 'KX-

Xrjvcov Kifjb(ovo<; ovre *Vcofia[a)v AovkovXXov nrpo-

T€po<; ovBel^i ovTco fiaKpdv iroXeixoyv irpo?]X6ev,

efco Xoyov Tidefievcov twv kuO^ 'HpaKXea Kal

Aiovvaov, et ri tl Uepaeco^; 7rpo<; KWioira^^ rj

M7JSoi'9 teal ^Ap/JL€Viov<; rj ^ldaovo<; epyov d^ioin-

arov eK twv Tore 'Xpopcov fivfjp^J} (fyepofievov et9

3 TOL'9 vvv dcf)LKTai. KOivov Be 7rct)<; avrcov Kal to

dr€Xe<; yeyove Tr}9 aTpaTrjyla^;, eKarepov /jlcv

(7VVTpi^\ravro^, ovBerepov Be KaraXixjavTO^ rov

dvTaywvLaTrjV. /idXiara 8'
77 irepl Ta9 VTroBoxd^

Kal rd^i (fnXavOpcoTTia^ ravra^ vyporrj^; Kal Bayfrl-

Xeia Kal to veapov Kal dveipievov ev rfj Bcairr)

TTapairXTjaiov eir dfi^OTepcov IBelv virdp')(ei.
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like manner^ since it is difficult, nay rather perhaps

impossible, to represent a man's life as stainless and

pure, in its fair chapters we must round out the

truth into fullest semblance; but those transgres-

sions and foUies by which, owing to passion, perhaps,

or political compulsion, a man's career is sullied, we
must regard rather as shortcomings in some particu-

lar excellence than as the vile products of positive

baseness, and we must not all too zealously delineate

them in our history, and superfluously too, but treat

them as though we were tenderly defending human
nature for producing no character which is absolutely

good and indisputably set towards virtue.

III. On looking about for some one to compare

with LucuUus, we decided that it must be Cimon.

Both were men of war, and of brilliant exploits

against the Barbarians, and yet they were mild and

beneficent statesmen, in that they gave their coim-

tries unusual respite from civil strifes, though each

one of them set up martial trophies and won victories

that were famous. No Hellene before Cimon and

no Roman before Lucullus carried his wars into

such remote lands, if we leave out of our account

the exploits of Heracles and Dionysus, and whatever

credible deeds of Perseus against the Aethiopians or

Medes and Armenians, or of Jason, have been brought

down in the memory of man from those early times

to our own. Common also in a way to both their

careers was the incompleteness of their campaigns.

Each crushed, but neither gave the death blow to

his antagonist. But more than all else, the lavish

ease which marked their entertainments and hospi-

talities, as well as the ardour and laxity of their

way of living, was conspicuous alike in both. Pos-
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irapaXetTTo/jLev B* tcro)? koI aX\a<; Tcva<; 6/1016-

Ti-]ra<;, a? ov ')(^d\€7rov iic t?}? BiTjy^aea)^ avT^9

(Tvvaya'yelv.

IV. Kl/MCDV 6 MiXtluBov fjLrjTpo<; TjV 'Hyrjai-

ttuXt;?, yevo<; ©parrrji;, dvyajpo^ ^OXopov tov

^aaiXico^, o)? eV rot? ^Ap'^eXdov koI MeXavdCov
TTOirj/jLaacv eZ? avrov Ki/jLcova yeypapLfievoi^^ laro-

prjTai. Blo fcal SovkvBlBtj's 6 laTopLKo<i to?<? irepl

K.t/icova Kara yevo<i irpoarjKcov ^OXopov re iraTpo^

rjVi eh rov irpoyovov avct^kpovTO^ ryv o/xcovv/jLLav,

2 Kal TO, 'X^pvaela irepl rrjv (dpcifcrjv eK6KTr)T0, Kal

reXevTrjaai fieu ev rfj ^Kairrfi vXr) (tovto S* eari

T^9 ^)paKy]<; ')(^copLoi^) XejeraL <f)ov€vOe\^ iicel,

fivfj/ia B' avTov rwv Xei^dvcdv 66? rrjv ^Attiktjv

KopiadevTcov ev roL<; K.ifjL(i)veLOt<; BeiKwrat irapa

TOV ^EXiTiVL/ciji; T7]<; Kificovo<; «St/\,0?}9 rdipov.

dXXa SovfcvBLB7]<; jxev 'AXlijloixtlo^ yeyove rcov

B^p^cov, ol Be irepl tov MiXTidBrjv AafcidBat.

3 MiXr^aS?;? pev ovv irevTrjKOVTa TaXdvTtov ocjyXoov

Bifcrfv Kal -rrpo^ ttjv e/CTtaiv elpx^eU eTeXevTrjaev iv

tCo BeapcoT)]pi(i), Kup^cov Be fieipdKiov TravTdiraaLv

diToXeccpOelf; p,eTa t?)? dBeX<j)rj<; €ti Koprj^ ovar]<;

Kal dydpbov tov TrpcjTov r)B6^et y^povov iv tt)

TToXet Kal KaKS)<^ r^Kovev o)? draKTO's Kal iroXv-

TTOTT]'; Kal Tft) TraTTTTft) Ki/jLMVl TTpOCTeOLKCO'^ TTfV

(pvaiv, ov Bt evrjOeidv (paai KodXep^ov irpocrayo-

4 pevOrjvai. ^tt]a ip.fipOTO<i S" 6 Sdaio<; irepl tov

avTOV opov TL 'X^povov T(p Kip^covL y€yovco<; (firjaiv

avTOV ouTe piOvacKrjv ovTe d\Xo to p,d0r]p,a t&v
eXevdepicov Kal rot? ''EXXrjaiv iiriX^pia^ovTcov

iKBcBaxOPjvaL, BeLv6Tr]T6<i re Kal aTa>p.vXla<;
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sibly we may omit still other resemblances,, but it

will not be hard to gather them directly from our

story.

IV. Cimon was the son of Miltiades by Hegesipyle,

a woman of Thracian stock, daughter of King Olorus,

as it is stated in the poems of Archelaiis and Melan-
thius addressed to Cimon himself. That explains

how it was that the father of Thucydides the his-

torian—and Thucydides was connected with the

family of Cimon—was also an Olorus, who referred

his name back to that of the common ancestor, and
also how it was that Thucydides had gold mines
in Thrace.^ And it is said that Thucydides died

in Skapte Hyle, a place in Thrace, having been
murdered there ; but his remains were brought to

Attica, and his monument is shown among those

of Cimon's family, hard by the tomb of Elpinice,

Cimon's sister. However, Thucydides belonged to

the deme of Halimus, the family of Miltiades to

that of Laciadae.

Now Miltiades, who had been condemned to pay a

fine of fifty talents and confined till payment should

be made, died in prison, and Cimon, thus left a mere
stripling with his sister who was a young girl and
unmarried, was of no account in the city at first. He
had the bad name of being dissolute and bibulous,

and of taking after his grandfather Cimon, who, they
say, because of his simplicity, was dubbed Coalemus,
or Booby. And Stesimbrotus the Thasian, who was
of about Cimon's time, says that he acquired no
literary education, nor any other liberal and
distinctively Hellenic accomplishment; that he
lacked entirely the Attic cleverness and fluency

Thuc. iv. 105.
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^ATTLKrj<; oXa)9 airriWdx^aL, koI tw rpOTTO) iroXif

TO yevvalov Kal aXr]de<; ivv7rdp')(^6cVt Kal fxaXKov

elvai Il€\o7roPL^7)(nov to <7p^/}yLta t?}? yjrv^i]'; tov

dvSpo^,

(pavXov, aKO/jLyjrov, Ta fjuiycaT dyadov,

KaTo, TOV ^vpiTTiSeLOV 'HpaKkia' TavTa yap €(TTI

TOi? vTTo TOV ^T7]aLiJL[3poTOv fyeypapLjievoi^ iirei-

irelv.

5 "Eri he V€o<; o)v aWiav ecr-^^e 7r\')]acd^eiv tj}

dBe\(j)y. Kal yap ovS* aXXw? ttjv ^EXttlvlkt^v

evTUKTov Tiva yeyovkvai Xeyovatv, dXXa Kal

7rpo9 UoXvyvcoTOV e^apLapTelv tov ^(oypdcj^ov

Kal Bia TOVTO (fiacnv iv ttj UeLaiavaKTelw rore

KaXovfievr), HolklXt] Se vvv aToa, ypdcpovTU ra? 48!

Tpom8a<i TO tt}? AaohiK'qf; iroirjaai TTpoacoirov

6 iv euKovL Ti]<; ^KX7rLViKr]<;. 6 Be IloXvyvo)TO<; ovk

rjv tS)V ^avavacov ovS* air' epyoXajSua'; eypa(j)6

TTJV GTodv, dXXd TTpOLKa, (jilXoTLflOV/jieVO^; TT/OO?

T7]v itoXlv, CO? oX Te avyypa(f)€l<; laTopovcn Kal

^leXdvOio<; 6 7roir)Tr]<; Xeyet, tov Tpoirov tovtov

AvTOv yap BaTrdvaiai decov vaov<^ dyopdv Te

KeKpOTTLau Koapi^a rjpiOicov dperal^,

7 elrl 5' o? Ti-jv ^EX7nviKi]v ov Kpixpa tm Kl/jLaovi,

(pav€pa)(} Be yrjpapevr^v crvvoLKrjaaL Xeyovatv,

a^iov T?5? evyeveia<^ vvfi(f)Lov Bia ttjv ireviav

aTTopovaav iirel Be KctXXta? rwi/ eviropoyv rt?

^Ad/jvrjaiv ipaaOeU irpoarfXOe ttjv virep tov

Trarpo? KaraBiKijv eKTiveiv eVoiyLto? cov 7rp6<; to

Bjjpoaiov, avTrjv Te TreiaOrjvaL Kal tov Kl/jLcova

Tw KaXXia avvoLKio-at ttjv ^RXirivLKrjv.
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of speech ; that in his outward bearing there

was much nobihty and truthfulness; that the fashion

of the man's spirit was ratlier Peloponnesian,

" Plain, unadorned, in a great crisis brave and true,"

as Euripides says of Heracles,^ a citation which we
may add to what Stesimbrotus wrote.

While he was still a youth he was accused of im-

proper intercourse with his sister. And indeed in

other cases too they say that Elpinice was not very

decorous, but that she had improper relations

also with Polygnotus the painter, and that it was for

this reason that, in the Peisianacteum, as it was then
called, but now the Painted Colonnade, when he was
painting the Trojan women, he made the features of

Laodice a portrait of Elpinice. Now Polygnotus

was not a mere artisan, and did not paint the stoa

for a contract price, but gratis, out of zeal for

the welfare of the city, as the historians relate, and
as Melanthius the poet testifies after this fashion :

—

'^ He at his own lavish outlay the gods' great fanes,

and the market
Named Cecropia, adorned ; demigods' valour his

theme."

Still, there are some who say that Elpinice did not
live with Cimon in secret intercourse, but openly
rather, as his wedded wife, because, on account of her
poverty, she could not get a husband worthy of her
high lineage ; but that when Callias, a wealthy
Athenian, fell in love with her, and offered to pay
into the state treasury the fine which had been
imposed upon her father, she consented herself, and
Cimon freely gave Elpinice to Callias to wife.

1 Nauck, Trag. Graec. Frag., 4737
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8 Ov fjLr)v aWa Kot 0A.C09 (paiverat tol<; irepi

Ta<; ryvvaLKa<; epcoriKol<i 6 Ki/ncov evo)(^o<i 'yeveaOau.

Kal yap ^Karepia^ rq> ykvei ^aXaiiLvia^ kcli

iraXtp M.V7](TTpa<i tivo<; 6 TToiyrr]^ MeXctj/^to?

fjLvrjp^ovevei, tt/jo? top K.i/jL(i}va irai^wv hi iXeyetafi,

9 0)9 (77rovSa^o/j,€VO)v i/tt' avTOV. Sr]Xo<; 3' earl

Kal TT/oo? ^laoBlKrjv rrjv FiVpvTrroXe/jLOV fiev

Ovyarepa rov M.€yafcXeov<;, Kara v6p.ov^ 8' avrw
crv/Jil3L(oaa(Tav 6 Kl/jLcov i/jLTradearepov Bi,aT€0€l<i

Kol Svcr(pop^(Ta<i airoOavovarj^;, et ri Bel reKfiai-

peaOai rat? yeypap.pAvai<i iirl iraprjyopla rov

TTEvdov; iXeyeiai^i Trpo^ avrov, mv Ilai^amo?

o (^tX6ao(po<; oterat TTOtrjrrjv yeyovkvai rov cpvai-

KOV ^Ap)(€Xa0V, OVK OLTTO TpOTTOV TOi? ')(^p6vOL^

euKa^cov.

V. Ta 8' dXXa Travra rov ijOovi dyacrra kol

yevvala rov K.i/jLO)vo<^. ovre yap roXp^rj ^IlXtlclBov

XetTTop^evo^i ovre avveaei ^epnaroKXeov^f SiKaio-

repo^i dp,(f)OLjj op^oXoyelraL yeveadai, Kal ral^

7roXep,LKal(i ouBe p,iKpov diroBecov dperat^^ eKeivcdv

dpu^-yavov oaov ev ral^ iroXt.TiKal'; vTrep/SaXeddai

2 veo<; cov en Kal iroXep.cov aiTeipo';. ore yap rov

oPjpov iiriovrcov M^Bcov Sep,iaroKXP]<i eirecOe

TTpoep^evov rrjv ttoXlv Kal rrjv ')(ci)pav eKXtirovra

rrrpo tt}? ^aXaplvo^ ev ral<; vaval ra oirXa OeaOai

Kal BiaycoviaaaOai, Kara OdXarrav, eK7r€7rX7]yp£-

vcov rcov TToXXcjv ro roXfiijpa irpayro^ K.Lp,(ov

co(f)Ot] Bid rov }s.epap.6LK0V (f)aiBp6<i dvicov eh rrjv

dKpoiToXiv puerd rcov eraipwv lttttov nvd ')(^aXiv6v

dvaOelvat rfj OeCo, Bid ')(^eLpS)v Kopi^wv, cd^; ovBev

lirrrLKYj^i dXKfj<f, dXXd vavp,d')(^ci3v dvBpcjv ev rut

3 rrapovrt r/}? TToXeox? Beopevr)<i. dvadel^i Bk rov
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However, it is perfectly apparent that Cimon was
given to the love of women. Asteria, of a Sala-

minian family, and a certain Mnestra are mentioned
by the poet Melanthius, in a sportive elegy addressed
to Cimon, as wooed and won by him. And it is

clear that he was even too passionately attached to

his lawful wife, Isodice, the daughter of Euryptole-

mus and grand-daughter of Megacles, and that

he was too sorely afflicted at her death, if we
may judge from the elegy addressed to him for

the mitigation of his grief. This was composed
by the naturalist Archelaiis, as Panaetius the philoso-

pher thinks, and his conjecture is chronologically

possible.

V. All other traits of Cimon' s character were
admirable and noble. Neither in daring was he
inferior to Miltiades, nor in sagacity to Theraistocles,

and it is admitted that he was a juster man
than either, and that while not one whit behind
them in the good qualities of a soldier, he was
inconceivably their superior in those of a statesman,

even when he was still young and untried in war.

When the Medes made their invasion, and Themis-
tocles was trying to persuade the people to give up
their city, abandon their country, make a stand with
their fleet off Salamis, and fight the issue at sea,

most men were terrified at the boldness of the
scheme ; but lo ! Cimon was first to act, and with
a gay mien led a procession of his companions
through the Cerameicus up to the Acropolis, to
dedicate to the goddess there the horse's bridle

which he carried in his hands, signifying thus that
what the city needed then was not knightly prowess
but sea-fighters. After he had dedicated his bridle,
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')(^aXLvov Kal Xa^oov ck tcov irepl rov vaov Kpe/xa-

fjLevwv uo-ttlScov, kol TTpoaev^ajjievo'^ rfj Oeco, Kare-

/Satvev eirl OakacraaVt ovk 0X170^9 ^/^X^ tov

Oappelv y€v6fi€vo<;.

^ilp Be KOL TTjv IBiav ov yu-e/z-Trro?, o)? 'Icov 6

7roir)Ti]<; (fyrjaLV, aWa /jLe<ya<;, ovXrj Kal TroWfj
TpL'^l KOficov TTjV Ke(j)aXyv. (paveh Be Kal kut
avTov TOV a'yoyva Xa/jLirpo^ Kal avBpcoSr]^; ra^v B6-

^av ev ry TroXet fier €vvoia<; ea^^v, aOpoi^op,ev(ov

TToWcov 7Tpo<; avTov Kal irapaKaXovvToyv d^ia tov

4 Mapa0o)po^ i]Br] BiavoelcrdaL Kal TrpdcraeLv. opfii]-

aaPTa 8* avTOv iirl Tr]V iroXiTeiav aafxevo^ o

Brjfio<; iBi^aTO, Kal /LtecrTO? cjp tov SefMtaTOKXeovf;

avrjye tt/qo? ^ ra? yLte^/cTTa? iv Trj iroXei Tifiaf; Kal

"PX^*»' ^^cLppLoaTov ovTa Kal TrpoacpLXrj tol'^ ttoX-

Xoi? Bia irpaoTrjTa Kal a^eXeiav. ou;^ ijKiaTa Be

avTov ijv^yjcrev ^ hpLa'TeiBr]<; 6 Avaip.dy^ov, ttjv

evcf^vtav ivopcov tw ijOet, Kal iroLovpevo^; olov uvtI-

TTaXov iTpo^ Trjv (dep^to-TOKXeov^ BeivoTrfTU Kal

ToXpav.
VI. 'ETTfct Be 'M.y^Bwv ^vyovTCov Ik rr;? 'EX-

XdBo<i e7reyLt(^^>7 aTpciTyyo^;, KaTa OdXaTTav outto)

TTJV dp)(^j]i' ^AOqvaicov kyovTWVy €tc Be Uavaavla
Te Kal AaK€BaLpovLOL<; kiropevcov, irpWTOv p>ev ep

Tal<i cTpaTeiai^ del 7rapei)(e tol"? 7roXtTa9 Kocrpco

Te OavpaaTOvs Kal TrpoOv/jLia ttoXv TrdpTcov Bia-

2 <^epovTa^' eireiTa Wavaaviov rot? fJilv l^^ip-

l3dpoL<i BtaXeyopevov irepl 7rpoBoaLa<; Kal ^aaiXtl
ypd<j)0VT0<; iiTLaTo'Xd^, to?? Be avpbpd^oL<^ Tpax^o)<i

Kal avOaBco^ irpoa^epopevov Kal iroXXd Bi

* irphs siipplied by Stephanus, and confirmed by S ; Bekker
supfjlied iis.
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he took one of the shields which were hung up about

the temple, addressed his prayers to the goddess, and
went down to the sea, whereat many were first made
to take heart.

He was also of no mean presence, as Ion the poet

says, but tall and stately, with an abundant and curly

head of hair. And since he displayed brilliant and
heroic qualities in the actual struggle at Salamis,^ he
soon acquired reputation and good will in the city.

Many thronged to him and besought him to purpose

and perform at once what would be worthy of Mara-
thon. So when he entered politics the people

gladly welcomed him, and promoted him, since they
were full to surfeit of Themistocles, to the highest

honours and offices in the city, for he was engaging
and attractive to the common folk by reason of his

gentleness and artlessness. But it was Aristides,

son of Lysimachus, who more than any one else

furthered his career, for he saw the fine features

of his character, and made him, as it were, a foil to

the cleverness and daring of Themistocles.

VI. After the flight of the Medes from Hellas,

Cimon was sent out as a commander,^ before the

Athenians had obtained their empire of the sea, and
while they were still under the leadership of Pausa-

nias and the Lacedaemonians. During this campaign,
the citizen-soldiers he furnished on expeditions were
always admirably disciplined and far more zealous

than any others ; and again, while Pausanias was
holding treasonable conference with the Barbarians,

writing letters to the King, treating the allies with
harsh arrogance, and displaying much wantonness of

» 480 B.C. » 478-477 B.a
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e^ovcTLai' KOI ojkov avorjrov v^pi^0VT0<;, VTroXa/ju-

^di'(ov TTpaw^ TOv<; dBt,Kov/jL6VOv<; koI (f>iXavOpa)'7r(o^

i^ofjiikwv eXaOev ov Bt* ottXcov ttjv tt}? 'EXXaSo?

rjyejjLoi'iav, ciXXd Xoyw kol jjOec 7rap€X6/Ji€VO<;.

3 TrpoaeTiOevTO jap ol TrXelaroi, rcov crvfi/jid'X^ctyv

eKelvw re /cat ^AptarelBrj ttjv 'xaXeiroT'qTa koX

virepoyjriav rov Havo-aviov fir) (pepovTe^. ol Be

Koi TOVTOv; dfia Trpoa-'^yovTo Kol tol<; €(l>6poi<;

7r€/i7rovT€<; ecppa^ov, co? dBo^ovarj^ t^9 S7rdpr7]<;

KoX rapaTTOjjLevrjq t^;? 'EXXaSo?, dvaKaXelv rov

Uavaaviav.

4 Aeyerai Be irapdevov rivd Bv^avrlav eTTKJyavcov

yovecov, ovopia KXeovLKr)v, €7r ala)(vvrj rov Ilau-

(Taviov fieraTrefiTrofiivov, TOt'9 /lev <yovel<^ vtt dvdy-

Kf]^ KoX ^b^ov TTpokcrOai rr]V iralBa, ttjv Be rcov

iTpo rov Bcofiarlov Bei-jOelaav dveXeaOat ro <^co?,

Bia GKorovf; kol cnwirrj^ rfj KXivrj rrpoaLOvaav tjBt)

rov Uavaaviov Ka6evBovro<;, ejxireaelv kol dva-

5 rpeyjrai, rb Xv)(idov ctKovaav rov 8' vtto rod '\jr6(f>ov

rapa'xOevra kol (nraadfievov ^ ro TrapaKcifievov

eyxj^ipiBLOV, w? rivo^; eV avrov exOpov fiaBi^ovro<;,

irard^ai teal Kara^aXelv rr)v irapdevov, iic Be rrj<;

rrXr^yrj^ diroOavovaav avrr)v ovk idv rov Tlav(ra-

vlav rjav^d^eLV, dXXd vvKrcop etBcoXov avrw (f)Oi-

rcoaav et? rov vttvov bpyfj Xeyeiv roBe ro r}pQ)ov'

^rel^x^e BU7j<; daaov fidXa roi Kaxov dvBpdaiv

v8pL<i.

e<^' o5 Kal fidXiara '^(^aXeTrM^; eveyKOvre^ ol

^ KoL airaadfifvov with S : a-naaiiiivov,
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power and silly pretension, Cimon received with
mildness those who brought their wrongs to him,
treated them humanely, and so, before men were
aware of it, secured the leadership of Hellas, not by
force of arms, but by virtue of his address and
character. For most of the allies, because they
could not endure the severity and disdain of Pausa-

nias, attached themselves to Cimon and Aristides,

who had no sooner won this following than they sent
also to the Ephors and told them, since Sparta had
lost her prestige and Hellas was in confusion, to

recall Pausanias.

It is said that a maiden of Byzantium, of excellent

parentage, Cleonice by name, was summoned by
Pausanias for a purpose that would disgrace her.

Her parents, influenced by constraint and fear,

abandoned their daughter to her fate, and she,

after requesting the attendants before his chamber
to remove the light, in darkness and silence at

length drew near the couch on which Pausanias
was asleep, but accidentally stumbled against the
lamp-holder and upset it. Pausanias, startled by
the noise, drew the dagger which lay at his side,

with the idea that some enemy was upon him,
and smote and felled the maiden. After her death
in consequence of the blow, she gave Pausanias
no peace, but kept coming into his sleep by
night in phantom form, wrathfully uttering this

verse :

—

" Draw thou nigh to thy doom ; 'tis evil for men to

be wanton."

At this outrage the allies were beyond measure
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<Tviilia')(oi iiera rov Ktyu-fwi^o? i^eiroXLopKrjo-av

6 avTov. 6 S* eKTreacov rov l^v^avrlov /cal ra>

(f)dafiaTt rapaTTOfxevo^Si co? Xeyerai, Karicfyvye

7rpo9 TO veKvofjiavreLov eh Hpd/c\€Lav, Kal ryv

yjrvxv^ dvaKa\ovjJi€vo<; rrj<; KXeovLKrj^; TraprjreLro

Tr)v opyijv. T} 8* 669 oyjnv iXOovaa ra'^e(o<i e<f)i]

iravaeaOai rcov kukcov avrov ev SirdpTr) jevo-

fievov, alviTTO/jLevT), w? €Olk€, ttjv /niWovaav avr^
T€\evT rjv. ravra fxev ovv vtto ttoXXwv laropijTaL,

VII. Kt/.ta)2' Se, rcov avfipd')(^o)u rjhii irpodKe-

')(^a)p7]K6Twv avTM, (7rpaT^]yo<; et? Spa/crjv eirXevae,

irvvBavofievo^ Uepacov dvBpa<; evho^ov^ koI avy-

yeveh ^aaikeo)^ 'Htoz^o. iroXiv irapd rw Xrpv/jLovt

Keifievriv iroTajjuw Karexovra^ ivoyXelv toI<; irepl

2 Tov Toirov €K€Lvov
"
EWtjcti. TrpcoTOV fxev ovv

avTov<; P'dxi} tov<; TLepaa^ ivLKrjcre Kal KareKXet-

aev et? rrjv ttoXlv eireLra tov<^ inrep Xrpv/jLova

(&paKa<;, 66ev avroh e^oira alrof;, dvaaTdrou<^

TTOtcov Kal TTjv "^(jdpav 7rapa<f)v\dTT(ov diraaav eh
roaavrrjv aTropiav tov<; 7roXiopKOV/jL€vov<; KareaTi]-

aev, ware liovr^jv rov ^acnXe(o<; <jrparrjyov diro-

yvovra rd irpdyfiara rfj iroXei irvp evelvai Kal

(Twhta^Oelpai p,erd rwv (puXcov Kal rayvxprj/jidrayv

3 eavrov. ovrco Se Xa/Soov rrjv rroXiv dXXo jxev

ovhev d^ioXoyov ax^eXrjOrj, rS)v rrXeiarcov roh
^ap^dpoL^ avyKaraKaevrcov, rrjv Be "X^copav

ev(f)V€ardrT]v ovcrav Kal KaXXiarrjv olKrjaai

irapeBcoKe roh *AOi]vatot<;, Kal tov<; 'RpiJ,d<;
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incensed, and joined Cimon in forcing Pausanias

to give up the city. Driven from Byzantium, and

still harassed by the phantom, as the story goes,

he had recourse to the ghost-oracle of Heracleia,

and summoning up the spirit of Cleonice, besought

her to forgo her wrath. She came into his presence

and said that he would soon cease from his troubles

on coming to Sparta, thus darkly intimating, as

it seems, his impending death. At any rate, this

tale is told by many.

VII. But Cimon, now that the allies had attached

themselves to him, took command of them and sailed

to Thrace,^ for he heard that men of rank among the

Persians and kinsmen of the King held possession of

Eion, a city on the banks of the Strymon, and were
harassing the Hellenes in that vicinity. First he

defeated the Persians themselves in battle and shut

them up in the city ; then he expelled from their

homes above the Strymon the Thracians from whom
the Persians had been getting provisions, put the

whole country under guard, and brought the besieged

to such straits that Butes, the King's general, gave

up the struggle, set fire to the city, and destroyed

with it his family, his treasures, and himself. And
so it was that though Cimon took the city, he gained

no other memorable advantage thereby, since most of

its treasures had been burned up with the Barbarians
;

but the surrounding territory was very fertile and
fair, and this he turned over to the Athenians for

occupation. Wherefore the people permitted him to

» 476-475 B.C.
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avTO) Tov<; \idLvov<^ 6 S?}yLto9 avaOelvat. avv€)(^a>'

pYjaev, ojp iTTcyiypaTTTaL tw fiev Trpdoro)'

4 'Hi^ dpa KOLKelvoi ToXaKapBLOL, ol ttotc MijBcov

Tratalv eir* ^Yiiovi, STpvjxovo^ a/i(f)l pod^,

Xijjbov T aWcova Kpvepov r eTrdyovre^ "Aprja

TTpcoToi Bva-fievecov evpov a/xTy^ai^tT^i^.

T^ hi Bevrepep*

*liye/jLoveacTi Be fiiaOov ^AdrjvacoL raS' eBoJKav

dvT evepyediT]^ xal /neydXtov dyaOojv.

fxaXkov TL<i Ta8* IBoav Kal iireGaofievwv ideXija-ei

dp^cj)! irepl ^vvoh irpdypxio-L Bijptv ex^iv,

5 T© B\ rpircp'

"E/^ TTOTG Tr}(jBe 7r6Xrjo<; dfi ^ArpelBrjai Meve-

a6ev<;

riyeiTO ^dOeov TpcoiKOV e? TreBlov

6v 7ro6'"Op^rjpo<; €(l>rj Aavacbv irvKa OfDprjKrdcov

Koap^rjTrjpa P'd'^rj^i e^o^ov ovra pbokelv,

ovT(o<; ovBev dei/ce^; *KOrjvaiOLai KaXelaOai

KO(TpLr]Tal<i TToXejjLOU T d/jL^l Kol '^vop6rj<;»
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dedicate the stone Hermae, on the first of which is

the inscription :

—

" Valorous-hearted as well were they who at Eion
fighting.

Facing the sons of the Medes_, Strymon's current
beside,

Fiery famine arrayed, and gore-flecked Ares,

against them.
Thus first finding for foes that grim exit,

—

despair
;

"

and on the second :

—

'' Unto their leaders reward by Athenians thus

hath been given

;

Benefits won such return, valorous deeds of

the brave.

All the more strong at the sight will the men
of the future be eager.

Fighting for commonwealth, war's dread strife

to maintain ;

"

and on the third :

—

'^ With the Atridae of old, from this our city,

Menestheus
Led his men to the plain Trojan called and

divine.

He, once Homer asserted, among well-armoured
Achaeans,

Marshaller was of the fight, best of them all

who had come.

Thus there is naught unseemly in giving that
name to Athenians

;

Marshallers they both of war and of the vigour

of men."
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VIIT. Tavra Kabirep ovBafiov to K.i/jlwvo';

ovofia BrjXovvra TLiA,rj<; VTrep/SoXrjv €^€Lv iBoKCL

roLf; t6t€ av0p(O7roi<;. ovre ^ap @6//,i<7T0«X^}?

Toiovrov TiVo<; ovre MLXridSrjf; erv^ev, dWa
TOVT(p ye daWov crrecj^avov alrovvn %w^dvr)<; 6

A€K€X€v<; e/c fieaov tt}? €/cK\7](Ti,a<; dvaard^; dvr-

elirev, ovk, evyvoo/jiova /lev, dpeaaaav Be tw Brj/juo)

Tore (j)(ovr)v ac^e/?- ""Orav 7a/?," €(^77,
"

/jlovo^

dycoviad/iero^;, o) ^liXridBr), VLfcy](T7]<; rovs fiap-

2 pdpov^, Tore koI TijxaaOai fi6vo<; d^lou.'^ Bid

tI tolvuv to Ki/jL0)V0^ v'Trep'qydTTrjaav epyov ; 7)

on Tcov /lev dWvp arpar^jyovvTcov virep tov /jltj

iradelv rjfjLuvovro rou? TroXe/ALOf?, rovrov Be Kal

TTOirjcrat kukm^ 7]Bvvi]0rjaav iirl ttjv eKelvayp avrol

(TTpaT€vaavT€<;, koX itpoaeKTrjaavTO ')(^copa<; avr^jv

re rrjv 'Hioi^a koX rrjv ^A/j,<f)L7ro\Lv oUtaavre^

;

3 "flLKicrav Be koX ^fcvpov eXovra Kl/jlcovo^ ef

alria^ rotavrrj<;. A6\o7re<; (okovv rrjv vfjaov,

epydrai KaKol yi)<;' Xifit^ofievoi Be rr]V OdXaaaav

etc iraXaiov, reXevroovre^ ovBe rodv elcnrXeovrayv

Trap aurov<; Kal ')(p(o/jLevcov direixovro ^evcav, dXXd
(*derraXoi)<; riva<i €/jL7r6pov<; irepl rb Krrjaiov

4 6p/jLio-a/jLevov<; (jvXr)aavre<i elp^av. eTvel Be Bca-

Bpdvre<i etc rwv Beafiodv ol dvOpwiroi BUijv Kare-

BiKdaavro tt)? 7roA,e&)9 ^A/jL(f>tKrvoviK)jv, ov /3ovXo-

/jLevcov rd ')^pr}ixara rcov rroXkwv auveKrivetv, dXXd
roix; e^ovra<; Kal Bii^pTraKora^ d-rroBovvaL KeXev-

ovrwv, Beicravre^ e/celvot irefjiirovcn ypd/jL/xara

7rpb<s KifMcova, K€Xevovre<; I'^Ketv fxerd rcov vewv

Xi]yjr6fj,evov ryv ttoXcv vtt avroov ivBcBofiivrjv.
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VIII, Although these inscriptions nowhere men-
tioned Cimon by name, his contemporaries held

them to be a surpassing honour for him. Neither
Themistocles nor Miltiades achieved any such, nay,

when the latter asked for a crown of olive merely,

Sophanes the Deceleian rose up in the midst of the

assembly and protested. His speech was ungracious,

but it pleased the people of that day. " When,''

said he, " thou hast fought out alone a victory over

the Barbarians, then demand to be honoured alone."

VV^hy, then, were the people so excessively pleased

with the achievement of Cimon? Perhaps it was
because when the others were their generals they
were trying to repel their enemies and so avert

disaster ; but when he led them they were enabled
to ravage the land of their enemies with incursions of

their own, and acquired fresh territories for settle-

ment, not only Eion itself, but also Amphipolis.

They settled Scyros too, which Cimon seized for

the following reason. Dolopians were living on
the island, but they were poor tillers of the soil.

So they practised piracy on the high sea from
of old, and finally did not withhold their hands
even from those who put into their ports and
had dealings with them, but robbed some Thessalian

merchants who had cast anchor at Ctesium, and
threw them into prison. When these men had
escaped from bondage and won their suit against

the city at the Amphictyonic assembly, the people
of Scyros were not willing to make restitution, but
called on those who actually held the plunder to

give it back. The robbers, in terror, sent a letter

to Cimon, urging him to come with his fleet to

seize the city, and they would give it up to him.
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5 TrapaXa^oiV S* ovrco rrjv vrjaov 6 l^lficov tou? fi€v

AoXoTra? e^rfkaae kol tov Alyalov 'qkevdepwae,

irvvOavofxevo^ he top iraXaiov Srja-ia rov Alyecufi

(j)uy6vTa fiev e'f *A6r]V(oi^ et? X/cvpov, avrov 8*

uTToOavovra BoXw Sia ^o^ov virb AvKOfiijEov^; rov

6 jSaacXicof!, ianovBaa-e top Td(j)op avevpelv. xal

yap Tjv 'X^prjafio^ ^AdrfvaLOt^; ra ©T/creo)? Xeiyfrava

xeXevcov dvaKo/jbC^eiv el<; darv koI rifjudv eo? 7]p(oa

7rpe7r6vTco<;, dX)C r^yvoovv oirov Kelrat, ^Kvpicov

ov)(^ ofioXoyovvTcov ovS' icovTcov dua^rfTelv, Tore

8r} TToWfj (f)i\oTL/jiia Tov cr7)Kov fi6yi<i i^€vpe6evTo<i,

€vde/jL€vo<; 6 KCp-cov et? ti]v avrov rpiyjpr) ra ocrrd

fcal rdWa fcoa/jbrjaa'^ ^eyaXoTrpeTToy^ Karrjyayev

eU ri)v avrov Bl eroiv a^ehov rerpaKoalcov. icp'

M Kal fidXiara rrpo^ avrov r)Seo)<i o 8rj/io<; ea')(€v.

7 "Eidevro 3* et? /jlv7]/jli]v avrov fcal rrjv rwv

rpay(t)ho)v Kpiaiv ovo/iaarrjv yevofievrjv. irpcorrjv

yap SiSaa/caXiav rov XocfiOKXiov^i en veov

Ka66vro<;, ^A-yjrecpLcov 6 dp^fov, (piXoveiKva^; ovarj^

Kal 7rapard^€(o<; rcov Oearcop, Kpurd^ fiev ovk

eKXrjpwae rov dy(bvo<;, co? Se Kl/jlq)v fierd rSyv

avarparrjycov irpoeXOoiv eh rb Oearpov eiroirjaaro

rw 6ew rd<; vevo/jLLcrp,eva<; <T7ropSd<;, ovk d(j)t]K€v

avTov<; direXOelVi dXX* opKwaa^i rjvdyKaae KaOiaav

Kal Kplvai BsKa ovra^i, aTrb (l>vXi]<; /zta? eKaarov.

8 fiep ovv dycov Kal Bid rb roiv KpLrwv d^ioafjia

rr)p (piXorLjjLLav vTrepiffaXe, vLK)'](Tavro<i Be rov
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In this manner Cimon got possession of the island^

drove out the Dolopians, and made the Aegean a

free sea.

On learning that the ancient Theseus, son of

Aegeus, had fled in exile from Athens to Scyros,

but had been treacherously put to death there,

through fear, by Lycomedes the king, Cimon
eagerly sought to discover his grave. For the

Athenians had once received an oracle bidding them
bring back the bones of Theseus to the city and
honour him as became a hero, but they knew not

where he lay buried, since the Scyrians would not
admit the truth of the story, nor permit any search

to be made. Now, however, Cimon set to work
with great ardour, discovered at last the hallowed

spot, had the bones bestowed in his own trireme,

and with general pomp and show brought them back
to the hero's own country after an absence of about
four hundred years. This was the chief reason why
the people took kindly to him.

But they also cherished in kindly remembrance of

him that decision of his in the tragic contests which
became so famous. When Sophocles, still a young-

man, entered the lists with his first plays, Apsephion
the Archon, seeing that the spirit of rivalry and
partisanship ran high among the spectators, did not
appoint the judges of the contest as usual by lot,

but when Cimon and his fellow-generals advanced
into the theatre and made the customary libation to

the god, he would not suffer them to depart, but
forced them to take the oath and sit as judges,

being ten in all, one from each tribe. So, then, the

contest, even because of the unusual dignity of the

judges, was more animated than ever before. But
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^o<f>oK\eov(: Xeyerai rbv AtV%i;Xoy irepcTradrj

ryevofievov Kal Papew^ eve^Kovra 'x^povov ov iroXvv

^AOtjmjat Bcayayelv, elr ot')(^e(j9aL St 6py)]v ei?

^L/ceXiav, oirov koX rekevTi^aa^ irepl Vekav

reOaTTTai.

IX. ^vvZeL'irvr}aai Se ro) Kificovi (l>r]cnv 6 "Icov 48'

TTai'TOLiTacn /jLeipciKiov rjKcov et? ^Kdrfva^ ifc Xtou

Trapa AaofiiBovrr Kal rcov airovhwv yevofievcov

7rapaK\rj6evTO^^ aaat, koX aaavro'^^ ov/c a7]Sco<i

iiraLvelv TOv<i 7rap6vTa<; co? Be^icorepov ©efiiaro-

/c\eov<^' eKelvov yap aSeiv jxev ov (f)dvai fiadelv

ovSe Kidapi^eLV, ttoXlv he 7rou)aat fieydXrjv Kal

2 irXovaiav eiriaTaaOaL' Tovprevdev, olov elKo<i iv

irorcp, Tov Xoyov pvevTO<; iirl ra? Tr/oafet? rov

KtyLtcoi/o? Kal /jLvrj/jLOvevo/jievcov twv fieylaTcov,

avTOv 6Kelvov ev SceXOecv arpar^yr^fxa twv lSlcov

0)9 (TO(f)(t)TaTov. iirel yap eK ^rjarov Kal Bv-

^ai'TLOV TToXXov^ rcov ^ap/Sapcov alxf^ciXcDrov<;

Xa^ovTe^ ol Gv^ip-ayoi tw KipLcovt Siavel/xac

Trpoaera^av, 6 Be %&)/)i? p.ev avTOv<^, X^P^? Be rov

TTepl Toh acopacTL Koapov avrcov eQy^Kev, yricovTO

3 T7)v/ cLavopLrfv co? avtcrov. 6 Be rcop fxepiBcov €Ke-

Xevaev avTov<; eXeadai rrjv erepav, i]v 8' av

eKeZvoL KaTaXiTTCdaLv, dyair^creiv ^KQi]vaiov'^.

^Wpo^viov Be TOV ^ap.Lov avp,^ovX€vaavTO<; al-

peladat rd Uepacjv fiaXXov rj Ile/Jcra?, tov p,ev

Koap^ov avTol eXajSov, ^KOr^vaioL'^ Be tov^s alxpLaXct}-

T0U9 aTreXtTTov. Kal Tore piev 6 Y^ipiwv dirrjei

yeXoLOf; elvat Bokmv Biavofiev^;, tmv puev avp,p.dx(ov

1 irapaKX-ndfVTos, acravro^ Bekker corrects, after Schiifer,

to TrapaKATfidiUTa, acravra.
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Sophocles came off victorious, and it is said that

Aeschylus^ in great distress and indignation thereat,

lingered only a little while at Athens, and then

went off in anger to Sicily. There he died also,

and is buried near Gela.

IX. Ion says that, coming from Chios to Athens
as a mere stripling, he was once a fellow-guest with

Cimon at a dinner given by Laoinedon, and that

over the wine the hero was invited to sing, and did

sing very agreeably, and was praised by the guests

as a cleverer man than Themistocles. That hero,

they said, declared that he had not learned to sing,

nor even to play the lyre, but knew how to make a

city great and rich.i Next, Ion says, as was natural

over the cups, the conversation drifted to the ex-

ploits of Cimon, and as his greatest deeds were
being recounted, the hero himself dwelt at length

on one particular stratagem which he thought his

shrewdest. Once, he said, when the Athenians and
their allies had taken many barbarian prisoners at

Sestos and Byzantium and turned them over to him
for distribution, he put into one lot the persons of

the captives, and into another the rich adornments
of their bodies, and his distribution was blamed as

unequal. But he bade the allies choose one of tlie

lots, and the Athenians would be content with
whichever one they left. So, on the advice of Hero-
phytus the Samian to choose Persian wealth rather

than Persians, the allies took the rich adornments
for themselves, and left the prisoners for the
Athenians. At the time Cimon came off with the
reputation of being a ridiculous distributer, since

* Cf . Themistoclesf ii. 3.
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yjriXia xpvcra Koi fiavLCLKa^i koI arpeirTovf; koX

Kcii'Svaf; koL irop^vpav (j>€pofi6va)v, tmv S* ^AOrj-

vaiwv yvfiva aco/juara KaKa)<i rjaKr]p.eva '7rpb<;

4 ipyacTLav 7rapaka(36vT(ov. p^ifcpov he varepov

ol rcov edXcoKOToiv (f)i\oL /cal oIk€loi KarajSaivovre^

e'/c ^pvyLa<i kol Avhia^ iXyrpovvTo fxeydXcov

')(p7)p,dra)v €KaaTOVy axrre t& Kip^covc Teaadpcov

p,r]vct)v Tpo(f)a(; et? Ta<; vav<; virdp^ai kol irpoaeri

TTj TToXeu ^(puaLOP ovtc oXCyov i/c t(ov Xvrpcov

irepcyeveadac.

X. "HSrj 8* evTTopcop 6 JLifjLwv icfjoSia t^9
(TTpaT7]yta<i ci KaXco<; diro rcbv iroXepiiwv eBo^ep

axpeXrjadac KdXXiov dvrjXLorKev et? Toii^ TroXtra?.

t6)v t€ yap dypcop tou? (f)paypov<i d(f)6lXev, Xva

Koi Totv ^epoL<; /cal rcop ttoXltcop tol<; Beo/Jiepoifi

a8ea>? virdp')(r) Xap/3dp€iP Trj<i 67rcopa<;, fcal heliTPOP

oiKoi irap avTU) Xirop /lip, dpKOVP Be iroXXoc^,

eTTOielTo Kad^ rj/iepap, e^ o tojp 'jrepijrcop 6

povX6pevo<^ elarjei koI BiaTpo(f)r}P el^^ep dirpdy-

2 p^opa, fjLOPOi<i T0t9 BrifjboaLOL<^ a)(^oXd^cop, w?
B' 'AptaroreXi-jfi (fyrjaiv, ovx ciTrdvTWP *A0)]paL(OP,

dXXa rcop Btj/xotcop avruv AaicuiBSyp irapeaKeud-

^ero TO) ^ovXofiipo) to Belirpop. avrw Be peavia/coi

irapeLTTOPTO avpijdec^i dfiirexopLepoL KaXco<;, 0)P

eKaaro^, ec tl<; avPTV'Xpi' T(p KipLcopt rcop darcop

ITpea^vTepo<; y/jL(j)ieap,epo<; eV3eco9, Bn^fiel/SeTO 7rpo<;

avTop rd l/jbdrta' /cal to yipop^epop icpatpero

3 aefipop. ot K avrol Kal pop^icrp^ Ko/il^oPTe^

dcpOopop TrapKTrd/jiei'Ot tol<; Kop'\lrol<^ tmp ireprjr(t)p

ep dyopa aLcoir^ roip Kep/xaricop ipejSaXXop el<i
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the allies had their gold anklets and armlets and
collars and jackets and purple robes to display,

while the Athenians got only naked bodies ill-

trained for labour. But a little while after, the

friends and kinsmen of the captives came down
from Phrygia and Lydia and ransomed every one
of them at a great price, so that Cimon had four

months' pay and rations for his fleet, and besides

that, much gold from the ransoms was left over for

the city.

X. And since he was already wealthy, Cimon
lavished the revenues from his campaign;, which he
was thought to have won with honour from the

enemy, to his still greater honour, on his fellow-

citizens. He took away the fences from his fields,

tliat strangers and needy citizens might have it in

their power to take fearlessly of the fruits of the

land ; and every day he gave a dinner at his house,,

—simple, it is true, but sufficient for many, to which
any poor man who wished came in, and so received

a maintenance which cost him no effort and left him
free to devote himself solely to public affairs. But
Aristotle says ^ that it was not for all Athenians, but
only for his own demesmen, the Laciadae, that he
provided a free dinner. He was constantly attended
by young comrades in fine attire, each one of whom,
whenever an elderly citizen in needy array came up,

was ready to exchange raiment with him. The
practice made a deep impression. These same fol-

lowers also carried with them a generous sum of

money, and going up to poor men of finer quality in

the market-place, they would quietly thrust small

change into their hands. To such generosity as this

^ CoTiaL of Athena, xxvii. 3.
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Ta9 y^elpa^. cov Brj koI KparLvo<; 6 kco/jllko^ iv

^Apj(L\6xois eoiK€ fie/jLvfjada(, Sea tovtwv

4 Ka7a) 'yap rjv'y^ovv M7]Tp6fiio(i 6 ypafifiaTeif^

(7VV dvSpl Oeicp koI (j)LXo^€vcoTdra)

KoX irdvT dpiaTcp tcov UaveWijvcop irpo rov

}s.ifjLcovL \iiTapov <yr]pa<; €ijco)(^ov/ji€vo<i

alwva Trdvra avvhtaTpi'^^reLv. 6 Be

XcTTCDv jSeffrjKe irporepo'^,

5 en Tolvvv Vop<yia^ fiev 6 Keovrlvo^ (f)r)(TC rov

'KifjLcoi'U ra ')(^pi]/jLaTa KTaaOai /lev o)? -^pwro,

'^pYjcrOai Be w? ri/xwro, KptTta? Be tcov rpidKovra

<yev6/jL€vo<; iv TaL<; eXeyelac^ ev)(eTai'

JWovTov fiev '^KoiraBcjv, /jbeyaXocppocrvvTjv Be

vLKa'; 5' 'ApKealXa rov AaKeBaifioviov.

'KairoL Ai)(^av ye rov ^Trapridrrjv dir ovBevo^f

dWov yLva)(TKopL€v ev rot? "FXkrjaiv ovo/jLaarov

yevofitvov i) otl tol"? ^evov<; iv Tat9 yvfivoTraiBiaLf; 48^

iheiTTVL^ev' i) Be Kt/xa)i/09 d<f>6ovia koX rifv

TTokatav TMV ^A6)]vaLcov (piXo^eviav kul (^ikav-

6 OproTTLav virepi^aXev. ol fjiev ydp, i(j> oh rj

ttoXl'^ jjAya ^povel BiKaio)^, to re aTrepjxa Tr]<;

Tpo(f>P}<^ eh Tou? ''EX\i]va<; e^iBoiKav vBdrcov re

7n]yaicov ^ fcal nrvpo^; evavaiv y^prji^ova lv

dvOpcoTToi^ iBLBa^av,^ 6 Be Tr)v fiev oiKLav rah
7ro\irai<^ irpvTavelov diToBei^a<i Koivov, iv Be

rfj X(opa Kapircov eToipbcov d7rap')(a<; koI oaa
oypai KoXd (pepovcri y^pt'jaOau koX Xa/x^dveiv

diravra roh ^evoL<; irapex^Vy rpoirov rivd Tr)v eirX

^ The lacuna can only be conjecturally filled.

'^ tZiha^av Bekker corrects, with Schafer, to tZti^av,
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Cratinus seems to have referred in his Archilochi,

with the words :

—

'^ Yes, I too hoped, Metrobius, I, the public scribe.

Along with man divine, the rarest host that lives.

In every way the best of all Hellenic men,
With Cimon, feasting out in joy a sleek old age.

To while away the remnant of my life. But he
Has gone before and left me."

And again, Georgias the Leontine says that Cimon
made money that he might spend it, and spent it

that he might be honoured for it. And Critias, one
of the thirty tyrants, prays in his elegies that he may
have " the wealth of the Scopadae,the great-minded-

ness of Cimon, and the victories of Arcesilaus of

Lacedaemon."

And yet we know that Lichas the Spartan became
famous among the Hellenes for no other reason than

that he entertained the strangers at the boys' gym-
nastic festival ; but the generosity of Cimon sur-

passed even the hospitality and philanthropy of the

Athenians of olden time. For they—and their city

is justly very proud of it—spread abroad among the

Hellenes the sowing of grain and the lustral uses

of spring waters, and taught mankind who knew it

not the art of kindling fire. But he made his home
in the city a general public residence for his fellow

citizens, and on his estates in the country allowed

even the stranger to take and use the choicest of the

ripened fruits, with all the ffiir things which the

seasons bring. Thus, in a certain fashion, he
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Kpovov fivOoXoyovfievrjv Kotvcoviav et? rov jSlov

7 av6i<; icaTrjyev. ol he ravra KoXaKeiav 6)(\ov koX

hr][jLa'yw'yiav elvat Sia/SdWovre^ viro t7]<; aXXrj<^

i^rjXey^oPTO rod avBpo^ irpoaipeaew^ apLcrroKpa-

TLKrj<; Kol KaKwviKrj^ ouo-t;?, 09 76 koX ^efiiaroKXel

Trepa rov Siovro^ eiraipovTi rr)v Brj/juoKpaTiav

avre^aive /xer 'ApicrretSou, Kal 7r/)09 ^R(f)tdXT7]v

varepov '^dpLTi, rov Bijfiov KaraXvovra rrjv ef

8 'Ap€LOV irdyov ^ovXrjv Btrjvex^Vf Xrj/jL/idrcov Be

Bijfioaiwv TOL'9 aXXoi'9 irXyv ^ApicrreiBov Kal

^E(f)idXTOV 7rdvra<; dvaTri/jLirXa/jbevov^ opojv, avrov

dBe/caarov koX clOlktov ck rfj iroXireia BcopoBoKta<;

Kal irdvTa irpolKa Kal Ka6ap(b<; irpdrTOvra Kal

Xeyovra Bia riXov^ 7rrt/oe(7%€.

Aeyerai ye roi 'ToiadKrjv riva jSdp^apov drrro'

crraTriv j3aaLXe(o<^ eXOelv fiera '^^^prj/xdrajv ttoXXwv

€19 ^A07]va<;, Kal (TirapaTTOfievov viro rcov ctvko-

(f)apT(bv Karacfiuyelv 7rpo<i Yiifiwva, Kal Oelvai

irapa rrjv avXeiov avrov <^tdXa^ Bvo, rrjv fxev

dpyvpeiwv efjiirXrjadpLevov AapeiKcov, rrjv Be XP^'
(TMV IBovra Be rov K.t,/ii(ova Kal fiecBcdaavra

9 TTvOeaOai rov dv9p(07TOV,7r6repov alpelrai Ki/iirova

fjnaOwrov rj (fyuXov ep^eti^* rov Be cf)r]cravro<; (^lXov

" OvfcovvT (bdvai, " ravr divLOi fiera aeavrov

KOf-u^Mv ^p?;cro/xat yap avroL<; orav Becofiai (^1X09

yev6fMevo<;.''

XI. 'Evrel 3* ol av/jL/uLaxoL rov^ cj)6pov<; p,ev

ereXovv, dvBpa<; Be Kal vav<; &)9 erdxOrjaav ov

rrapelxov, dX>S dirayopevovre'^ ijBtj 7rp6<^ ra<;

a-rparela^i, Kal ttoXc/jlov fxev ovBev Beop^evoi, yewp-

yelv Be Kal ^rjv KaO" r^crvx^'CiV einOvpLOVvre^i

aTTrjXXayfjievcov rojv ^apfidpcov Kal firj BioxXovv-
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restored to human life the fabled communism of the

age of Cronus,—the golden age. Those who slan-

derously said that this was flattery of the rabble and
demagogic art in him, were refuted by the man's

political policy, which was aristocratic and Laconian.

He actually opposed Themistocles when he exalted

the democracy unduly, as Aristides also did. Later

on he took hostile issue with Ephialtes, who, to

please the people, tried to dethrone the Council

of the Areiopagus ; and though he saw all the

rest except Aristides and Ephialtes filling their

purses with the gains from their public services, he

remained unbought and unapproached by bribes,

devoting all his powers to the state, without recom-
pense and in all purity, through to the end.

It is told, indeed, that one Rhoesaces, a Barbarian

who had deserted from the King, came to Athens
with large moneys, and being set upon fiercely by
the public informers, fled for refuge to Cimon, and
deposited at his door two platters, one filled

with silver, the other with golden Darics. Cimon,
when he saw them, smiled, and asked the man
whether he preferred to have Cimon as his hireling

or his friend, and on his replying, '' As my friend,"
" Well then," said Cimon, take this money with thee
and go thy way, for I shall have the use of it when I

want it if I am thy friend."

XL The allies continued to pay their assessments,

but did not furnish men and ships according to allot-

ment, since they were soon weary of military service,

and had no need of war, but a great desire to till

their land and live at their ease. The Barbarians

M'ere gone and did not harass them, so they neither
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T(DV, ovT€ ra? vav<; iirXrjpovv ovt avSpa<; airi-

crreWov, ol fiev aXXoL errparriyoi tmv ^KOrjvaiwv

irpoarji'dyfca^ov avroi)^ ravra iroielv kol tov<;

eWeiirovra^ v7rdyovT€<; SiKaa koI KoXd^ovT€<;

2 eira'xPrj rrjv dp^rjv kol Xvirrjpdv iiroiovv, ^ifJLWV

Be TTjv evavTiav oSov iv rfj aTparrjyia iropeuo-

/uuevof; Plav fxev ovhevl rcov 'EXX'^vcov irpoariye,

')(^py]fjLaTa Be Xafi^dvwv irapd rcov ov ^ovXofievcov

arpareveaOai koI vav<; K€vd<;, eKeivov^ eta BeXea-

^ofievov^ rfj crxoXfj irepl rd oiKela Biarpl^eti^,

(yecjpyov^ koI ')(pr]p.aTiaTd^ aTroXefiovf; eK iroXe-

fxLKwv viro Tpv^T]<; kol dvoia<; yivo/iievov^, tmv B'

^Kdrjvaiwv dvd /jLepo<; ttoXXou? e/ii^t^d^cov koX

Bluttovmv TaL<; (TTpareiai^; ev oXljm Xpoi^ct) to??

irapd rMV crvfi/jid'^cDV [JbLa9ol<; koI 'y^prjfjbacTL Beairo-

3 ra^ avro)v rcov BtBovrcov eTroirjo-e. 7rXeovTa<; yap
avTov^ avvex(o^ fcal Bid ')(^eLpo^ e^oi^ra? del rd
oirXa KOL rp€(f)0/.ievov<i koX daKovvra<; eK rrj^

avrcjv darpareias ^ eOicrOevTe^ (fio^elaOai koI

KoXafceveiv, eXaOov dvrl cru/ifid^cov v7roreXel<i Kal

BovXoL yeyov6Te<;.

XIT. Kat ixr]v avrov ye rov fieydXov ffaatXeco<;

ovBel<; erairelvcdo-e /cal avveareiXe ro (ppovrf/jia

fidXXov rj Ki/i(i)v. ov yap dvrj/cev eK T7]<; 'EX-

XdBo<; aTrrjXXay/jLevov, aXX' (ocnrep eK iroBof;

BtMKcov, irplv BiaiTvevaaL Kal (rrrjvaL tov<; f^ap-

/3dpou<;, rd jiev eiropdev Kal Karearpe(^ero, rd Be

d(f)Larrj Kal rrpoatjyero Tot<; ' EXXr^aiv, Mcrre rrjv

diT* 'l(ovLa<; ^Aaiav dxpi' ITayLt^fXta? rravrdiracn

' affrparelas the correction of Reiske, adopted by Sintenis

and Rekker. The MSS., including S, have (rrpaniaSf which
must be referred to the Athenians. So Coraes.
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manned their ships nor sent out soldiers. The rest

of the Athenian generals tried to force them to

do this, and by prosecuting the delinquents and
punishing them, rendered their empire burdensome
and vexatious. But Cimon took just the opposite

course when he was general, and brought no com-
pulsion to bear on a single Hellene, but accepted

money from those who did not wish to go out

on service, and ships without crews, and so suffered

the allies, caught with the bait of their own ease,

to stay at home and become tillers of the soil

and unwarlike merchants instead of warriors, and all

through their foolish love of comfort. On the other

hand, he made great numbers of the Athenians man
their ships, one crew relieving another, and imposed
on them the toil of his expeditions, and so in a little

while, by means of the very wages which they
got from the allies, made them lords of their

own paymasters. For those who did no military

service became used to fearing and flattering those

who were continually voyaging, and for ever under
arms and training, and practising, and so, before

they knew it, they were tributary subjects instead of
allies.

XII. And surely there was no one who humbled
the Great King himself, and reduced his haughty
spirit, more than Cimon. For he did not let him go
quietly away from Hellas, but followed right at his

heels, as it were, and before the Barbarians had come
to a halt and taken breath, he sacked and overthrew
here, or subverted and annexed to the Hellenes
there, until Asia from Ionia to Pamphylia was
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2 UepacKcov oirXcov iprjfMcoa-at. TTvOojievo^ Se tov<;

^aaukew^; aTparrj'yovs; /iteyaXw aTpara> koI vaval 48

7ro\\al<; i(f>ehpev6LV irepl Tiajxc^vXiav, Kal 0ov\6-

/jL€vo<i auTot? airXovv Kal dvifx/Sarov 6\co<; vtto

<f)6/3ov rrjv ivTo^ l^ekihoviwv iroiijaaaOac OdXar-
rav, wpfjL7](Tev dpa^ diro KviBov koX Tpioirlov

BiaKoalai<; rpirjpeai, 7rp6<; jxev Ta%09 dir dp^r]<;

Kal Trepiaycoyrjp vtto ^efxiaTOKXeov^ dpiorra

KareaKevaapLevai^, eKelvo^ Be Tore Kal TrXarvrepa^

iiroirjaev avTd<; Kal BcdjSaaiv tol<; KaraaTpGOfiaaiv

eBcoKev, &)9 dv vtto ttoXXcop ottXltcov fjLa')(^L/ji(OTepat>

3 irpoat^epoiVTO toI<; iroXefiioL^;. iiriTrXevaaf; Be rfj

TToXei TOiv ^aarjXiTMV, ^^XXrjvwv fiev 6vt(Ov, ov

Be'X^ofjihayv Be rov aroXou ovBe ^ovXo/jievcov d(j)i-

(rraorOac ySacriXeo)?, ri]v re 'X^copav KaK(o<^ eiroiei

Kal iTpoaej3aXXe rot? T6t%6(7ti/. ol Be X.X01, (rvfju-

irXeovre^ avrw, irpo'^ Be tou9 ^aa7]XLTa<; eK

TTaXaiov (j)iXtKa)(i e%oi^Te9, d/xa /jl€v top Klficova

Kareirpdvi'ov, dfia Be ro^evovre^ virep rd rel'^^rj

fit^XuSia TTpoaKeifiepa rol^ oiaTol^ e^rjyyeXXov

4 T0?9 ^a(Ti]XiTat<;. reXo<; Be BirjXka^ev ^ avTOv<;,

OTToy^ BcKa rdXavra B6vTe<; aKoXovOSiai koI <tv-

arparevcoatv eVt tol;? ^ap^dpov^.
"E^o/909 fiev ovv TiOpavaTiiv <^r)cn rcjv ^aac-

XiKCov veSv dp')(eiv Kal tov TrefoO ^epevBdjrjv,

KaXXia66vr)<i 8' ^ApLO/JudvBrjv top Tcofipvov Kvpid)-

Tarov ovTa t^9 Bvvd/jLe(o<i irapd rov ^vpvfieBovTa

TaU vaval irapopfxelv, ovk ovra [id'^eaOaL rol^

^XXrjai TTpoOvfjiov, dXXd TrpoaBexo/JLevov oyBoij-

Kovra vav<i ^oivlaaai; diro Kvirpov irpoairXe-

^ Si-qWa^ev Coraes and Bekker give 5i-^\\a^av, as does S,

referring to the Chians as reconciling the two hostile partiea.
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entirely cleared of Persian arms. Learning that the

generals of the King were lurking about Pamphylia
with a great army and many ships, and wishing to

make them afraid to enter at all the sea to the west
of the Chelidonian isles, he set sail from Cnidus
and Triopium ^ with two hundred triremes. These
vessels had been from the beginning very well con-

structed for speed and manoeuvring by Themistocles
;

but Cimon now made them broader, and put bridges

between their decks, in order that with their numer-
ous hoplites they might be more effective in their

onsets. Putting in at Phaselis, which was a Hellenic

city, but refused to admit his armament or even to

abandon the King's cause, he ravaged its territory

and assaulted its walls. But the Chians, who formed
part of his fleet and were of old on friendly terms
with the people of Phaselis, laboured to soften

Cimon's hostility, and at the same time, by shooting

arrows over the walls with little documents attached,

they conveyed messages of their success to the men
of Phaselis. So finally Cimon made friends with

them on condition that they should pay ten talents

and join him in his expedition against the Bar-

barians.

Now Ephorus says that Tithraustes was com-
mander of the royal fleet, and Pherendates of the
infantry ; but Callisthenes says that it was Ario-

mandes, the son of Gobryas, who, as commander-in-
chief of all the forces, lay at anchor with the fleet

off the mouth of the Eurymedon, and that he was
not at all eager to fight with the Hellenes, but was
waiting for eighty Phoenician ships to sail up from

1 About 467 B.O.
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5 ovGa^. raura? (jidrjvat ^ov\6fievo<i 6 Kifiayv

avrj')(9rj, jSid^eaOac 7rap6aK€vacrfi€vo<;, av €k6vt€<;

fjLT) vavfjLaXMCTLv. ol he Trpoyrov jxev, 009 jirj

^laaOeleVi et9 tov iroTa/uLOv elawpjJLiaavro, irpoa-

^epo/jiivcov Be tmv ^AdrjvaLcov dvre^eTrXevaav,

0)9 laropel ^av6Sr}jjLo<i, e^Kaoaiai^ vavaiv, 0)9

3' "E(f>opo<;, rnrevryKovra /cal TpLaKO(TLat<;. epyov

Be Kara yovv ttjv ddXarrav ovBev vtt avrcov

6 e'iTpd')(6ri t^9 Bvvd/jL€(i)<i d^iop, aXX' ev6v<^ eh
rr)V yyv d7roc7Tpe(j)ovT€<; e^eimrTov ol Trpcoroi

Kal Karecftevyov 6t9 to ire^ov €77^9 irapaTeraypLe-

vov, ol Be KaraXa/jL^avofievot Bte^deipovTo fierd

Twv veoiv. (p Kal ByXov eariv, on Trd/jbTroXKal

rive<; al 7re7r\7]pco/iepat to?9 jSap/Sapotf; vrj6<; rjaav,

ore TToWcjv /xev, 009 €lk6<;, eKcpvyovacov, ttoWcov

Be (7VVTpLpeL<J0)v, ojj,co<; at%/iaXcoT0L'9 BiaKoaLa<i

ekapov ol ^AOtjvaloc.

XIII. Twi^ Be ire^Siv iTrtKarajSdvTcov 7r/309 rrjv

OdXaaaav pueya fxev epyov ic^aivero to) Kl/jlcovl

TO ^id^ea-Oat rrjv diro^acnv Kal KCKpn^Kora^

aKfJLrjai, Kal TroWaifKaaioi^; eirdyeiv rov^i^KWrj-

pa<;, 6fici}(; Be poojuLrj Kal ^povi^pxiTL tov Kparelv

opwv e7rr}p/jL€vov<; Kal 7rpo6v/jLov<; ojioae -)(^u)pe'lv

T0t9 ^ap/SdpOL';, aTre^L^a^e tol'9 OTrXcra^; eTi

Oepfiovf; Tu> KaTCL ttjv vav/ia^tap dyoivi fieTa

2 Kpavyrj<; Kal BpofJLOV 7rpoa(f}epofievov<;. viroardv-

Twv Be TOiV Yiepaojv Kal Be^a/jbivcov ovk dyevvM'^

Kparepd p-d^V cvveaTtj' Kal tcov ^K6i]i>aiwv

dvBpe^ dyaOol Kal toI^ d^iojp^acn irpSiToi Kal

BiaTTpeirel^ eireaop, iroWo) B' d/ycopi Tpe-^dpievoi
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Cyprus. Wishing to anticipate their arrival, Cimoii

put out to sea, prepared to force the figliting if his

enemy should decline an engagement. At first the

enemy put into the river, that they might not be

forced to fight ; but when the Athenians bore down
on them there, they sailed out to meet them. They
had six hundred ships, according to Phanodemus

;

three hundred and fifty, according to Ephorus.

Whatever the number, nothing was achieved by
them on the water which was worthy of such a force,

but they straightway put about and made for shore,

where the foremost of them abandoned their ships

and fled for refuge to the infantry which was drawn
up near by ; those who were overtaken were de-

stroyed with their ships. Whereby also it is plain

that the Barbarian ships which went into action

were very numerous indeed, since, though many,
of course, made their escape and many were de-

stroyed, still two hundred were captured by the

Athenians.

XIII. When the enemy's land forces marched
threateningly down to the sea, Cimon thought it a

vast undertaking to force a landing and lead his

weary Hellenes against an unwearied and many
times more numerous foe. But he saw that his men
were exalted by the impetus and pride of their

victory, and eager to come to close quarters with

the Barbarians, so he landed his hoplites still hot

with the struggle of the sea-fight, and they advanced

to the attack with shouts and on the run. The
Persians stood firm and received the onset nobly,

and a mighty battle ensued, wherein there fell brave

men of Athens who were foremost in public office

and eminent. But after a long struggle the Athenians
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Tov<; /3apPdpov<; eKTeivov^ elra ypoi/v avrov^

T€ KoX (TKr)va<; iravTodairoiv -x^prj/jidTcov y€fiov(Ta<;.

3 KifKov B^ (oairep dO\r]Tr}<; Seivo<; VfJ^epa /juta

Suo Kadr]p7]Kcb<i dycovla/jLara, fcal ro fiev iv

XaXa/jLiVL 7refoyLta%ta, to B* iv TLXaTataif; vav-

ua^ua TrapeXrjXvOoo^; rpoiraioVy iiTr)<ywvi(TaTO Tac<;

ViKai<it Kol Ta9 oySoTjfcovra ^oivlacra^; rpLrjpei^t

at T^9 yLta^?79 d'jreK.ei<^67]crav/'Thp(p Trpoo-jBe/SXr}-

Kevai 7rvd6fjLevo<; Sid Td')(pv<; eirXevcreVt ovhev

elSoTcov ^ejBaiov ovTra) irepl r?;? /jLei^ovo<; Svvd-

fjL€(o<; Twv arparrjryMV, dWd SvaTrlarco^ ert kol

4 fierecopco^ 6')(^ovt(ov'
fj

koI fiaXkov eKTrXayivre';

aTTcoXecrav ra? vav<; d7rd<Ta<!, Kal r&v dvBpcov

ol irXelaroL avvBiecpOdprjaav. rovro to epyov

ovTO)<; iraTreivcoae ryv yvco/jirjv rod ySao-tXeo)?,

coare crvvOeaOai rrjv 7repc/36r]TOV elprjvrjv €K6ivr)v, 48

'iTTiTov fiev Bpo/JLOV del rrj<; 'FX\,7]vtKi]<i dizkyeiv

6aXd(Tarj<;, evhov he Kvavecov koX X^eXcSovicov

fiaKpa vrj't Kal ^aX«:e//./9o\ct) firj TrXeetv.

5 Katrot YiaXXi(jdevrj<; ov (prjai, ravra crvvOeaSai

TOP PdplSapov, epycp Be iroLe'tv Bed (fyo^ov rrjf;

77TT77? e/c€tvr}<;, Kal fiaKpdv ovr(o<; diroa-rrjvat tt}?

' EXXdBo<!, ware irevTi'jKOVTa vavcrl YiepiKXea Kal

rpidKovra fiovai^; ^KcpLdXrrjv eireKeiva irXevaai

^eXiBovLcov Kal fjurjBev avTot<; vavriKov drravrrjo-at

6 irapd tmv /Sap^dpcov. iv Be Tol<i '\lrT](f)iapLacnv,

d avvrjyaye KpaTep6<;, avruypacpa avvOijKOJV &)?

yevo/JbevcDv KaTaTeraKrai, cj^aal Be Kal ^wtjuop
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routed the Barbarians with slaughter^ and then

captured them and their camp, which was full of all

sorts of treasure.

But Cimon, though like a powerful athlete he
had brought down two contests in one day, and
though he had surpassed the victory of Salamis

with an infantry battle, and that of Plataea with

a naval battle, still went on competing with his

ov/n victories. Hearing that the eighty Phoenician

triremes which were too late for the battle had
put in at Hydrus,^ he sailed thither with all speed,

while their commanders as yet knew nothing definite

about the major force, but were still in distrustful

suspense. For this reason they were all the more
panic-stricken at his attack, and lost all their ships.

Most of their crews were destroyed with the ships.

This exploit so humbled the purpose of the King
that he made the terms of that notorious peace,

by which he was to keep away from the Hellenic

sea-coast as far as a horse could travel in a day, and
was not to sail west of the Cyanean and Chelidonian

isles with armoured ships of war.

And yet Callisthenes denies that the Barbarian

made any such teracis, but says he really acted

as he did through the fear which that victory

inspired, and kept so far aloof from Hellas that

Pericles with fifty, and Ephialtes with only thirty,

ships sailed beyond the Chelidonian isles without
encountering any navy of the Barbarians. But in

the decrees collected by Craterus there is a copy
of the treaty in its due place, as though it had
actually been made. And they say that the Athenians

^ Hydrus is the name in the MSS. , but no such place is

known. Syedra is the most probable correction.
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elprivii^ Sta ravra rovf; ^KOrfvaiov^ ISpvaacrOat,

Kol KaWiav top TrpeulBevcravTa rt/juija-i ^ia(^e-

p6vTco<i.

UpaOevTcov Be rcjv ai^/jia\(or(ov Xacpvpcov eh
re ra aWa ')(^pi]fxaaiv o hrffjuo^ eppaoaOrj, koX rfj

aKpoTTokei TO voTLOv T6l')(G^ KareaKevaaev air

7 eKeivq^ ev7ropt]aa<i r?}? (JTpaTeia<i. Xeyerai Se koX

TMV fia/cpMV TeL'XJoiiv, a (TKekrj KoXovai, avvreXe-

crOrjvaL fxev varepov Tr]v olKohofxiav, ryv Be Trpcorrjv

OefieXiwatv eU tottou? e\a)Sei<; kol Bia/3p6')(^ov<i

t6)V epywv e/jLTreaovTcov epeco-Orjvat, Bca l^lfi(ovo<^

a(T(j)a\a)<;, yaXiKi TroWy /cal \i6oL<i fiapeai twv
eX(ov TTteaOevTcov, eKeivov y^pi^fxaTa 7ropi^ovro<; koI

8 BtBovTO'^. TT/OWTO? Be Tal<; \e'yo/ievaL<; eXevBepioi^

KoX yXacpvpah BiaTpi^ah, at jxiKpov varepov

v7rep(j)vco<i ':^ya7r7]67jcrav, efcaXXcoTrtae to aarv, ttjv

fxev ayopav ifkaravoi'^ /cara^uTeucra?, Tr)V S*

^KKaB/^jJieiav e^ avvBpov koI av^/jb7jpd<^ KaTappvrov
a7roBet^a<; aXao<i ^cTKrj/jLevov vtt avrov Bp6fioi<;

KadapoL<; Kal avaKuot^ irepiTraTOL^;.

XIV. 'Evret Be tmv Hepa-MV Tive^ ovrc e0ov~

XovTO TTjv ^€pp6vr](Tov eKXiTTeXv, aXXa Kal tov<;

%paica^ avcoOev eireKaXovvTO KaTa(f)povovvTe<; tov

Ki/jL(t}vo<; jULeT oXiycov TravTairaai, rpi-^pcov *A6^-

vqOev eKireirXevKOTO^y opp.r)aa<^ eir avT0v<; Tea-

aapai p,ev vaval rptaKaiBefca ra? e/ceivcov eXa^ev,

e^eXdcra^ Be tov^ Yiepcra^ Kal KpaTi]aa^ TOiv ®pa-
KO)V TTCLdav MKet(oaaT0 ttj iroXei Tr]V Xeppovrjcroi:

2 €K Be TOVTov ^aaiov^i fMcv a7ro(TTdvTa<i ^AOrjvaicov

KaTavavfjuaxvcra^ Tpeh Kal TpiaKOVTa vav^; eXajSe

Kal Trjv TToXiv e^eiroXiopKi^ae Kal tcl ')(pvaeia tcl
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also built the altar of Peace to commemorate this

event, and paid distinguished honours to Callias

as their ambassador.

By the sale of the captured spoils the people was
enabled to meet various financial demands, and
especially it constructed the southern wall of the

Acropolis with the generous resources obtained from

that expedition. And it is said that, thougli the

building of the long walls, called "legs," was
completed afterwards, yet their first foundations,

where the work was obstructed by swamps and
marshes, were stayed up securely by Cimon, who
dumped vast quantities of rubble and heavy stones

into the swamps, meeting the expenses himself.

He was the first to beautify the city with the so-

called " liberal " and elegant resorts which were
so excessively popular a little later, by planting

the market-place with plane trees, and by converting

the Academy from a waterless and arid spot into

a well watered grove, which he provided with clear

running-tracks and shady walks.

XIV. Now there were certain Persians who would
not abandon the Chersonese, but called in Thracians

from the North to help them, despising Cimon, who
had sailed out from Athens with only a few triremes

all told.^ But he sallied out against them with

his four ships and captured their thirteen, drove

out the Persians, overwhelmed the Thracians, and
turned the whole Chersonese over to his city for

settlement. And after this, when the Thasians were
in revolt from Athens,^ he defeated them in a sea-

dght, captured thirty-three of their sliips, besieged

and took their city, acquired their gold mines

» 466 B.C. 2 465 B c,

447



PLUTARCH'S LIVES

irepav *Kdrjvaioi^ itpoaeKrrjo-aTO koI '^(^copav, rj^

€'rrrjp)i^ov ©daioi, irapeXa^ev.

TToWrjv airoTepiaOai irapaayov, 0)9 e^oKec, jirj

OeXrjaaf; alrtav eay^e hoopot^ viro rov ^aaiXeo)^

^AXe^dvBpov avfJuireTrelcrOaL, koI Slktjv ecpvye twv
3 e^OpoiV (TvardvTwv iir avrov. dirokoyovpevo^ Be

TTyoo? Tou? BiKa(TTa<^ ovK ^Icovcov
€<f)7j

TTpo^evelv

ovBe %eaaaX(av, irXovaiwv ovtcov, oxjirep krepov^it

Xva QepairevoavTai koI Xap^dvcoaiv, dWa Aa-
KeSatpovlcov, piipovpevo<^ koX d'yairwv Tr]i/ irap

avTol^ evriXetav koI aco(ppoavvr]v, 979 ovBeva irpo-

Tipav irXovTOV, dXXd irXovrii^oiv diro twv tto-

4 Xepiwv rrjv ttoXlv dydXXeaOai. pvTjaOel^; Se r^?
Kpicr€a)<; €K€lvr](; 6 %T')]aLp,/3poT6<; <j>r](Ti t))v 'RXttl-

vLKtjv vTvep rov KLpcovo<i Beopevqv iXOelv iirl ra?
Ovpa<; Tov UepiKXeov^ (ovto<; yap rjv tmv Karrj-

yopctw 6 (T(f)oSp6TaTO^), rov Se peiSidcravra

"Tpav<; eZ, * cf)dvai, " ypav<^, co EjXTrtviKrj, ct)9

rrfXtKavra hLaTrpdrrecrdai irpdypara'^^ ttXtjv ev

ye rfi BIktj irpaorarov yeveaOai tw Kt/i.a>i/t Koi

Trpo'i TTjv Kari^yopiav dira^ dvacTTrjvaL jjlovov,

MaTTEp dipoaiovpevov.

XV. ^Fifceiprjv pev ovv dire^vye rrjv BiKrjv iv Be

rfi XoLTTTJ TToXireia TrapoDV pev i/cpdrei xal awe-
areXXe tov Brjpov iiri^aivovTa tol<; dpL(TTOi,<i KaX

TrepLaiTwvra rrjv Trdaav el<; eavrov dp-)(r]v koL Bvva-

piv fo)9 Be irdXiv eirl arpareiav i^eTrXevae, reXew^

dvedevre^ oliroXXoX KaX (7vy')(eavre<i rov KaOecTTS}- 48

ra Trj<i 7roXLTeca<; Koapuov rd re irdrpia vopipa, ol^
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on the opposite mainland for Athens, and took

possession of the territory which the Thasians con-

trolled there.

From this base he had a good opportunity, as

it was thought, to invade Macedonia and cut off

a great part of it, and because he would not consent

to do it, he was accused of having been bribed

to this position by King Alexander, and was actually

prosecuted, his enemies forming a coalition against

him.i In making his defence before his judges he said

he was no proxenus of rich lonians and Thessalians,

as others were, to be courted and paid for their

services, but rather of Lacedaemonians, whose
temperate simplicity he lovingly imitated, counting

no wealth above it, but embellishing the city with

the wealth which he got from the enemy. In

mentioning this famous trial Stesimbrotus says that

Elpinice came with a plea for Cimon to the house

of Pericles, since he was the most ardent accuser,

and that he smiled and said, "Too old, too old,

Elpinice, to meddle with such business." But at

the trial he was very gentle with Cimon, and took

the floor only once in accusation of him, as though it

were a mere formality.

XV. Well then, Cimon was acquitted at this trial.

And during the remainder of his political career,

when he was at home, he mastered and constrained

the people in its onsets upon the nobles^ and in its

efforts to wrest all office and power to itself; but

when he sailed away again on military service,^ the

populace got completely beyond control. They con-

founded the established poUtical order of things and

the ancestral practices which they had formerly

^ 463 B.a * 462 B.C. See chapter, xvii.

449



PLUTARCH'S LIVES

2 e')(^poiVTo irporepov, ^EcptaXrov 7rpoeaTMTO<; acpel-

\ovTO tT;? e^ *Ap€Lov Trdyov jSovXijf; Ta<; Kpi(r€i<;

7r\r)v oXlycov d7rd<Ta<;, koX tmv Si/cacrrTjpLcov

Kvpiov^ kavTOV^ 7rotr](TavT€<; ei? a/cparov 3?;/xo-

Kpariav ive^aXov rrjv ttoXcv, 7]Br) Kal UepiKXeovt;

Bwafievov Kal ra rcov iroXXojv (^povovvro^. hio

Kal Tov Ki/jL(ovo<;, co? iwavrjXOeVy dyavaKTOvvro<;

iirl Tft) TrpoTTrjXaKL^eaOaL to d^icofjia tov avve-

hpiov, Kal ireipwjJLevov irdXiv dvco ra? BiKa<;

dvaKaXelddai Kal rrjv iirl KXeiaOipov; iyelpecv

dpiaTOKpaTiav, Kare^ocov a-vvicrrdfievoL Kal tov

3 Brj/jLov e^rjpeOi^ov, eKelvd re tcl 7rp6<; tijv dSeXcprjv

dvaveovfievoi Kal AaKcovta/xbv iinKaXovvTe^, et?

a Kal TO, EuTToXtSo? SiaTeOpuXiiTaL irepl }^Lfi(jovo<;,
rf

OTI,

KaKo<; fiev ovk yv, (jaXoiroTi']^ he Kdfi€Xyj<;'

KavioT av direKoiyidT dv iv AaKeBai/jiovi,,

KOLV ^EXTTLViKrjV TT^VSc KaTaXlTTCDV /XOVTJP,

€L 8' dfieXoiV Kal /jiedvcrKo/j^evo^ ToaavTa<; TroX-et?

elXe Kal Too-aura? viKa<i iviKrjcre, hrjXov otl

vi](j)ovro(; avTov Kal TrpocrixovTO^; ovSeh av ovt€

Twv TTpoTepov ovT€ TOJv vcTTepov'EjXXt^vwv iraprjXOe

Ta^ irpd^ei'^.

XVI. ^\Av jiev ovv uTT dpxv^ (f)i,XoXdK(OV' Kal tmv
ye TratScov tcov BiBvfjLWV tov eTepov AaKeBai/jLov-

lov wvofxaae, tov 3' eTepov ^HXetov, €k yvvatKO^;

avTO) KXeiTopia^ yevofxevov^;, w? XTrjcrlfx^poTOf;

l<TTOp€L' Bio 7roXXdKL<; TOV TIepLKXea to fJirjTpMOV

avTol^ yevo<; oveiBii^eiv. AioBcopo^ 8' 6 Ylepirfyrj-

T^9 Kal TOVTOV^ (prjal Kal tov TpiTOV TCdV K.i/JLCDVO<;

450



CIMON, XV. i-xvi. I

observed, and under the lead of Ephialtes they

robbed the Council of the Areiopagus of all but a

few of the cases in its jurisdiction. They made them-
selves masters of the courts of justice^ and plunged

the city into unmitigated democracy, Pericles being

now a man of power and espousing the cause of the

populace. And so when Cimon came back home,
and in his indignation at the insults heaped upon
the reverend council, tried to recall again its juris-

diction and to revive the aristocracy of the times of

Cleisthenes, they banded together to denounce him,

and tried to inflame the people against him, renew-

ing the old slanders about his sister and accusing

him of being a Spartan sympathiser. It was to

these calumnies that the famous and popular verses

of Eupolis about Cimon had reference :

—

"He was not base, but fond of wine and full of

sloth.

And oft he 'Id sleep in Lacedaemon, far from

home.
And leave his Elpinice sleeping all alone."

But if, though full of sloth and given to tippling, he

yet took so many cities and won so many victories^

it is clear that had he been sober and mindful of his

business, no Hellene either before or after him

would have surpassed his exploits.

XVI. It is true indeed that he was from the first

a philo-Laconian. He actually named one of his

twin sons Lacedaemonius, and the other Eleius,

—

the sons whom a woman of Cleitor bare him, as

Stesimbrotus relates, wherefore Pericles often

reproached them with their maternal lineage. But

Diodorus the Topographer says that these, as well
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vl&v @eoraa\ov ef *laoBLKr]<i yeyovivai t^9
Fivpv7rTo\e/iiov tov Meya/cXeof ?. rjv^rjOr] 8* viro

Tcov AaKcSatfiovicov riBr) tco Se/JLiaTOKXel irpoairo-

XefiovvTWp KoX TOVTop ovra veov iv ^KOt^vaL^

fidWov la^veiv fcal Kparelv ^ovXofievcov. ol

S' 'AdrjvaloL TO TTpcoTOV r)8eo)<; ecopcov ov fiLKpa ttj^;

7rpo<; eKELVov evvoia<i tojv l^TrapTiarcov airoXavov-

T€9' av^avofievoLf; yap avTol<i Kar ap^ci^ fcal ra

avfJiiJiaxi'K^cu TroXvirpayfiovovcTiv ovk riydovro Ttfifj

Kol %aptTt TOV KifjLoyvof:. TO, yap irXelara Bi'

eKeivov rail/ '¥iX\,r]VLK(t3V Bieirparrera, 7rpaci)<; fiev

Tot? avfifidxoi^, Kexapta-fiivco^ Be rol<; AaKcBai-

fjL0VL0L<; 6fiiXovvTo<;. eirena Bwarcorepoc yevo-

/xevoi Kal TOV K.L/io)va to?? ^7rapTidTat,<; ovk

Tjpe/ia 7rpocrK€Lfievov 6p(0VT€<; ri')(6ovTO. Kal yap
auTO? eVl ttuvtI fieyaXvvayv Trju AaKcBalfiova

TT/^o? ^A6r)vaiov^ , Kal fjLokKTTa ore tv)(^oi, /le/z^o-

fi€vo<; avT0L<i rj irapo^vvcov, w? (pijcrc SttjaLfi^p0T0<;,

elcodei Xeyetv **'AXV ov AaKeBatfiovioi ye

TOtoOrot." oOev (f)06vop iavrw avvfjye Kal

Bvafieveidv Tiva irapd tcov ttoXltcop.

'H B* ovp la')(vcracra fidXtara KaT avTOV twv

BiaffoXcop alriav eo-%e ToiavTi^p. ^Ap^iBd/jLOV tov

Zev^LBdfjLov TeTapTOP ^ 6T0<; ip ^iruprT} fiaaiXevop-

T09 viro aeLdfiov /jLcyiaTOV Brj tmp /j-vrj/xopevo/ievcop

irpoTCpop Tj T€ %<w/3a T(ov AaKeBat/xopicop ')(^dap,a-

oip ipcoXiaOe TroXXot? koI twv TavyeTcop Tipa^-

OipTcap KOpv(f)at tip€<; direppdyijaap, auTtj B^ rj

7roX<9 oXt) cvveyvOr) irXrjp oIklcjp irepTe, Ta<; S*

dXXa<; rjpeiylrev o <T€L(Tfi6<^.

1 TtTopTOF Bekker adopted Niebuhr'i oonrection to rtaaa-

ffffKaiSeKaroy /owteenlh.
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as the third of Cimon's sons, Thessalus, were born

of Isodice, the daughter of Euryptolemus, the son

of Megacles. And he was looked upon with favour

by the Lacedaemonians, who soon were at enmity
with Themistocles, and therefore preferred that

Cimon, young as he was, should have the more
weight and power in Athens. The Athenians were
glad to see this at first, since they reaped no slight

advantage from the good will which the Spartans

showed him. While their empire was first growing,

and they were busy making alliances, they were not

displeased that honour and favour should be shown to

Cimon. He was the foremost Hellenic statesman,

dealing gently with the allies and acceptably with the

Lacedaemonians. But afterwards, when they became
more powerful, and saw that Cimon was strongly

attached to the Spartans, they were displeased

thereat. For on every occasion he was prone to

exalt Lacedaemon to the Athenians, especially when
he had occasion to chide or incite them. Then, as

Stesimbrotus tells us, he would say, '' But the Lace-
daemonians are not of such a sort." In this way
he awakened the envy and hatred of his fellow-

citizens.

At any rate, the strongest charge against him arose

as follows. When Archidamus, the son of Zeuxida-

mus, was in the fourth year of his reign at Sparta,

^

a greater earthquake than any before reported rent

the land of the Lacedaemonians into many chasms,

shook Taygetus so that sundry peaks were torn away,
and demolished the entire city with the exception

of five houses. The rest were thrown down by the

earthquake.

1 464 B.G.
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5 'Ei^ Se fiicrr) rfj aroa yvfjLva^ofievcov ofiov rcov

e<f)/-ip(ov Kol Tcbv veavi(TK(ov Xeyerac fiiKpov irpo

Tov oreiafiov Xaycov Trapacpavrjvai, koX tov<; fiev

veavidKOv^, wairep rjaav akifXipiixevoi, fxera

'TraihLa<i eKSpa/ieiv koX SiaoKecv, rot? 8' e(j)i]l3oL<;

vTroKeLc^Oelaiv eiTLireaelv royv/ivdaiov koI irduTa^i

ofxov rekevTTJaat. tov he Td(j>ov avrcov en vvv

^euajjiariav itpoaayopevovai,.

6 ^CLX^ ^V crvvi8u)v diro tov irapovTO^ tov fjiA\-

\ovTa KLvhvvov 6 'Apxi'hci/jLO^, Kal rot'? iroXija^i 48

opSiV €K TCOV oIkIOJV TO, TL/Jit(OTaTa TTeipQ)-

/jLevov<i coil^eiv, eKekevae ttj adX-myyi ar^jxai-

veiv, ft)9 TToXe/jLLcov iinovTcov, oirw'^ on TdxiCFTa

/jb€Td t6)v ottXcov dOpoi^cjvTat tt/oo? avTov. o Br]

Kal jjLovov iv Tw t6t€ KaLpw TTjv XrrdpTrjv Btio-co-

aev. ol yap etXwre? eic twv dypSiv avviBpafJLOv

iravTa'XpOev d)^; dvapTracroiievoL tov<^ creacoaixevov^

7 T0)v XTrapTiaTcov, diTrXtafiivov^ Be Kal avvTe-

Tayfiivov^i evpovTe^ dve')(^d)p7]aav iirl Td<i Tr6Xei<;

Kal ^av6pS}<; iiroXefiovv, tcov re TrepiOLKCov dva-

7reiaavT6^ ovk oXlyovf;, Kal Meaa7)VL(op d/xa toU
^irapTidTat'^ avveTnOe/jiivcov.

YLifjLTTovaiv ovv ol AaKeSaL/jLOvioi TlepiKXeihav

et9 ^AOrjva<i Beo/juevoL ^orjOelv, 6v (prjai kco/jlcoBcjv

^ApiaT0(f)din]<; KaOe^ofievov eirl tol<; (^wfjuol^ ^XP^^
8 eV (poivLKiBi (TTpaTidv iiranelv, ^E(j)idXTOv Be

KcoXvovTO^ Kal BtafiapTVpo/jbivov fir) fioi^Oelv yu-'?5'

dviaTdvai ttoXlv dvTiTraXov iirl Td<i *AO^ifa<;, dXX^

edv KeidOat koI 7raT7)6f]vai to (f)p6vrj/j,a t^9

XirdpTijf;, Kificovd (f)7)<TL KpiTla<i Trjv tt)^ iraTpiBo<i

av^yaiv iv vaTepw Oi/ievop tov AaKeBaifiovicov
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It is said that while the young men and youths

were exercising together in the interior of the colon-

nade, just a little before the earthquake, a hare made
its appearance, and the youths, all anointed as they

were, in sport dashed out and gave chase to it, but

the young men remained behind, on whom the gym-
nasium fell, and all perished together. Their tomb,

even down to the present day, they call Seismatias.

Archidamus at once comprehended from the

danger at hand that which was sure to follow, and

as he saw the citizens trying to save the choicest

valuables out of their houses, ordered the trumpet

to give the signal of an enemy's attack, in order that

they might flock to him at once under arms. This was

all that saved Sparta at that crisis. For the Helots

hurriedly gathered from all the country round about

with intent to despatch the surviving Spartans. But

finding them arrayed in arras, they withdrew to

their cities and waged open war, persuading many
Perioeci also so to do. The Messenians besides

joined in this attack upon the Spartans.

Accordingly, the Lacedaemonians sent Pericleidas

to Athens with request for aid, and Aristophanes

introduces him into a comedy as ^' sitting at the altars,

pale of face, in purple cloak, soliciting an army.''^

But Ephialtes opposed the project, and besought the

Athenians not to succour nor restore a city which
was their rival, but to let haughty Sparta lie to be
trodden under foot of men. Whereupon, as Critias

says, Cimon made his country's increase of less

account than Sparta's interest, and persuaded the

^ LysULrata, 1137 ff.
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av/jL^epovro<; avaTTeiaavra rov hrjfxov i^ekdetv

l3or]0ovvTa fiera rrroWcov ottXltcov. 6 3' "Icoi/

aTTOfivrj/jLovevei, fcal rov \oyov, a) jjiokiara toi'9

^K6r]vaiov<^ iKivijas, wapafcaXcov fit]T6 rrjv 'E\-

XaSa ')(^(o\r)v jjLijre rrjv iroXiv erepo^vya irepiihelv

y€yevt]fievr]v,

XVII. 'Evrel he ^or]6r}aa<i rot? AafceBai/JLOViOL<;

cLTrrjec Blu }LopLv6ov t7]p arpariav dycov, ipeKoXei

Kdxctp'To^ avTw TTplp ivTV^elv roi<; TroXtrai?

elaayayovTC to arpdrevfia' koI yap Oupav k6-

'\jravTa<; dWorpiav ovk elativai Trporepou rj rov

Kvpiov Kekevcrai. koX 6 Ki/j.cop "'AXX' oi>^ u/Aet?/'

eLTrev,
"

o) Ad)(apr6, Ta? KXecopalcop Kal Meyapecov

7rvXa<; K6yjravTe<;, dWa KaTaa-)(iaavTe<^ elae^id-

aaaOe fieTO, rcop ottXcov d^LOLVTe<^ dvetpyepat,

Trdpra ro2<; fiel^op Svpa/jLipoL<;.^^ ovrco fiep edpa-

avpUTO 7r/30? top KopipOiop ip Beopri, koI fiera

T/J9 arpaTia^ Ste^^jXOep.

2 O/ Be AaKeBaifJLOPLOi tou? 'AOrjpaLOV^i avdi^

eKoXovp inl tov<; ep ^idcofir) M.€crai]Piov<; koI

€tXa)Ta9, eXOovToiP Be ri]P roXpap Kal rrjp Xa/x-

irpoT^jra Belaapre^; dTreTre/jLyjrapro /j,6pov<; tcop

<ivppd)(CDP &)? pecoT€pt(TTd<;. ol Be 7rpo<; 6pyr)p

direXOovre'^ rjBr] rot? XaKcopi^ovaL (j)apepoi<; i^aXe-

iraivop, /cal top K^ip^oopa /jbL/cpd<; einXa^opLevoL

TTpocpdaect)^ i^ojarpd/cLaap et? €t^] BeKW ToaovTOP

yap Tjv y^povov Terayp^epov diracn rot? i^ocTTpa/ci-

^op,epoL(;.

3 'Ei/ Se TOVTO) Tcjp AaKeBai/jLOPLcop, ax; eiraprjp-

')(ppT0 AeX^ov<; diro ^coxicop iXevdepa>a-avT€<;, ip
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people to go forth to her aid with many hoplites.

And Ion actually mentions the phrase by which,
more than by anything else, Cimon prevailed upon the
Athenians, exhorting them "not to suffer Hellas to

be crippled, nor their city to be robbed of its yoke-
fellow."

XVII. After he had given aid to the Lacedaemo-
nians, he was going back home with his forces through
the Isthmus of Corinth, when Lachartus upbraided
him for having introduced his army before he had
conferred with the citizens. " People who knock at

doors," said he, " do not go in before the owner bids

them " ; to which Cimon replied, " And yet you
Corinthians, O Lachartus, did not so much as knock
at the gates of Cleonae and Megara, but hewed
them down and forced your way in under arms,

demanding that everything be opened up to the
stronger." Such was his boldness of speech to the
Corinthian in an emergency, and he passed on
through with his forces.

Once more the Lacedaemonians summoned the

Athenians to come to their aid against the Messe-
nians and Helots in Ithome, and the Athenians went,
but their dashing boldness awakened fear, and they
were singled out from all the allies and sent off as

dangerous conspirators. They came back home in a
rage, and at once took open measures of hostility

against the Laconizers, and above all against Cimon.
Laying hold of a trifling pretext, they ostracised him
for ten years.^ That was the period decreed in all

cases of ostracism.

It was during this period that the Lacedaemonians,
after freeing the Delphians from the Phocians,

1 461 B.a
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Tavdypa Karaa-TparoTreSevaavTCOv *A6r]va2oc fjuev

aTrr]vrcov Siafiaxov/jLevoL, K^ificov Se fiera rwv

oirXwv rJK6V et? ttjp avrov (j^vXrjv Tr]V Olvr/tBa,

irpoOvfio^i cjv a/jLvveaOat tov<; Aa/ceBatfiovlovf; fiera

4 Tcov ttoXltcov. rj he /SovXr) rwv irevTaKoalcov iTvOo-

fievii KOI ^o/StjOeca-a, tmv iyOpmv avrov Kara-

podiVTWv ft)? avvrapd^aL rrjv ^aXayya ^ovXo-

fjLevov Kol rfj iroXeL AaKeBaifMOVLOv; iirayayeLV,

diTTjyopevae TOi? aTpar7]yot<i fir) he-xeaOat top

dpBpa. KciKelvo^ fiev wx^'^o BerjOeh ^vdiinrov

Tov ^Ava(j)XvariOV koi tmv aXKoav eraipcov, ocroL

fidXiara rrjv tov XaKcovl^ecv atTiav ea^ov, eppco/jLe-

ro)? dycovidaaOai irpo^ tov^ TToXejulov^ Kol Bi

epycov diToXvGaaQai rrjv aWiav irpo^ tov<; TToXtra?.

5 01 Be Xa^ovTes avTOV ttjv TravoirXiav eU tov Xo^ov

eOevTO' Kot /jL€t dXXijXcov avaTdpT6<; ifcOvficot;

eKUTov oWe9 eireaov, ttoXvv avTwv ttoBov koX

fxeTajjieXeLav e^' ol? yridOtjaav a3t/cft)9 diroXnTov-

T69 Tot? ^ AOi-jvaioi^. oOev ovBe tm 7rpo<; J^i/jicova

dvjJiw TToXvv %/30z/oi^ ivefieLvav, rd fiev, ft)? cIko^,

MV eiraOop ev fjLe/JLvrjfiivot,, Ta Be tov Kaipov avX-

6 Xafi^avofjuevov. vevLKij/juevoi yap ev Tavdypa 490

/jidxjj fJieydXr) Kal irpoaBoKcovTef; eU wpav €tov<;

GTpaTLCLV UeXorrovvrjaicov eir avTOv<; efcdXovv i/c

T"^? (f)vyrj<i TOV K.ifio)va' /cal KaTrjXOe to yjrTJcf)tafia

ypd'^avTO'i avTU> H€ptKXeov<;. ovtco tots ttoXltl-

Kal fiev rjaav at Btacpopai, fxeTpioi 8' oi dvfiol
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encamped at Tanagra on their march back home.^
Here the Athenians confronted them, bent on fight-

ing their issue out, and here Cimon came in arms, to

join his own Oeneid tribe, eager to share with his

fellow-citizens in repelling the Lacedaemonians.
But the Council of the Five Hundred learned of this

and was filled with fear, since Cimon's foes accused
him of wishing to throw the ranks into confusion,

and then lead the Lacedaemonians in an attack upon
the city ; so they forbade the generals to receive the

man. As he went away he besought Euthippus of

Anaphlystus and his other comrades, all who were
specially charged with laconizing, to fight sturdily

against the enemy, and by their deeds of valour to

dissipate the charge which their countrymen laid at

their door. They took his armour and set it in the
midst of their company, supported one another
ardently in the fight, and fell, to the number of one
hundred, leaving behind them among the Athenians
a great and yearning sense of their loss, and sorrow
for the unjust charges made against them. For this

reason the Athenians did not long abide by their

displeasure against Cimon, partly because, as was
natural, they remembered his benefits, and partly

because the turn of events favoured his cause. For
they were defeated at Tanagra in a great battle, and
expected that in the following spring-time an armed
force of Peloponnesians would come against them,
and so they recalled Cimon from his exile. The
decree which provided for his return was formally

proposed by Pericles. To such a degree in those

days were dissensions based on political differ-

ences of opinion, while personal feelings were

^ 457 B.C.
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KoX irpof; TO KOLVov evavdKkrjTOt avfKpepnv, rj he

cf)i\oTi/jLia TrdvTcov eiriKparovaa Ta>v iraOoov to??

T779 7raTpiSo<; v7r€')(a)p€L KaipOL<;.

XVIII. Ev^u9 fJ^ev ovv Kl/jlcov KarekOwv
eXvae rov iroXefiov koX BitjWa^e ra^^ TroXet?*

y6vo/x€V7]<; S' €ipr]i>7]<; opcov tou? ^AOrivaiov<;

rjav^iav ayecv jllt) Svva/jL€vou<;, dWa KiveldOai fcal

av^dvecrdai rac<^ arpaTelai^ ^ov\o/jbevov<;, cva

fir) T0t9 '^E\Xr)(ji hiO')(\o}ai fir^he irepl Td<; vrjaov^

rj Yie\oTT6vv7]aov dvaarpecfyofievoL vavaX TroWalf;

aiTLa^i €/jL(j)v\icov TToXe/Jbcov Kal o-vfifiaxi'KMv iyKXr)-

fidrcov dp)(a<^ iiricrTrdacovTai Kara Trj<; TroXeo)?,

2 eTrXijpov hiaKOcria^ TpL7]pei<; 0)9 €7r A'LyvTrrov koX

KvTTpov avOi^ iK(TTpaTeva6fjL€V0<;y dp.a /lev ifju-

fxeXerav toc<; 7rpo<; tou9 ^ap0dpov<; dycoai /3ovX6-

fi€Vo<; TOL'9 ^AOrjvaLov^, dfia S' cd^eXelaOai BtKaiO)^

Ta<; diro rcov (pvcret, TroXefiicov evTropta^ et9 t^^*

^KXXdBa KOfii^ovra^.

"HSj; he TrapecTKevaa/jievcov dirdvTcov koX tov
(TTparov irapd Tat9 vavalv ovro<; ovap elSev 6

3 KtyLto)!^. eSoKet Kvva 6

v

jjlovfxevrjv vXaKrelv irpo<;

axjTov, Ik he Tf)<^ vKXar}<; /jLe/jLiy/jievov d(j)e2(Tav

dv9pcoTTOV (pdoyyov elirelv

^Tet;)^e* (f)iXo<; yap ear) kov e/aol Kal €fio2<^

<T/cvXdfceaatv.

ovTCO he hvaKpiTOV t)}? o-^eco^; ovar}<; ^AaTv^iXo<;

o TLocrethcovidrrjf;, /jLavrLKO<; dvrjp Kal crvv7]0r)<; rw
K.ifjL(ovi, (Ppd^ec Odvarov avTW Trpocrrj/jiaivecv rrjv

oyjnv, ovTco htaipoyv kvcov dvOpooircp, 7rpo<; ov

vXaKTel, TToXe/JLto^' TroXe/jLio) 3' ovk dv tl<; fidXXov

460



CIMON, XVII. 6-xviii. 3

moderate, and easily recalled into conformity with

the public weal. Even ambition, that master passion,

paid deference to the country's welfare.

XVIII. Well then, as soon as Cimon returned

from exile he stopped the war and reconciled the
rival cities. After peace was made,^ since he saw
that the Athenians were unable to keep quiet, but
wished to be on the move and to wax great by
means of military expeditions ; also because he wished
that they should not exasperate the Hellenes gener-
ally, nor by hovering around the islands and the

Peloponnesus with a large fleet bring doAvn upon the

city charges of intestine war, and initial complaints

from the allies, he manned two hundred triremes. His
design was to make another expedition with them
against Egypt and Cyprus. He wished to keep the

Athenians in constant training by their struggles with
Barbarians, and to give them the legitimate benefits

of importing into Hellas the wealth taken from their

natural foes.

All things were now ready and the soldiery on the

point of embarking, when Cimon had a dream. He
thought an angry bitch was baying at him, and that

mingled with its baying it uttered a human voice,

saying :

—

" Go thy way, for a friend shalt thou be both to me
and my puppies."

The vision being hard of interpretation, Astyphilus ot

Posidonia, an inspired man and an intimate of

Cimon's, told him that it signified his death. He
analysed the vision thus : a dog is a foe of the man
at whom it bays ; to a foe, one cannot be a friend

» 450 B.O.
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^ reXeuTT^cra? ^tXo? 'yevoiro' ro 8e fityfia t%
^wvTjf; ^\r]hov aTTohrjXol rov e-)(6p6v' 6 'yap

4 yir)h(ov (TTpaTO^ "KkXrjCTLV o/iov koI fiapfidpoi<^

fj^fiiKTai. fiera Be ravrrjv rhv o'yjriv avrov rco

ALOVva(p 6vaavT0<; 6 fiev pdi'Tt<; aTrereyu-e to

lepelov, Tov 8' aiparof; to irriyvvpievov rjhr]

fjLvpfirjKe^; ttoWol Xap^^dvovre^ Kara, piKpov ecjyepov

irpo^; TOV Kl/jLcova kol tov ttoSo? irepl tov fxeyav

Bd/CTvXov 7r6pL67rXaTT0V, iirl ttoXvv 'X^povov \av-
OdvovTe<;. dp.a Si ttw? 6 t€ Huficov tm yivop^evo)

TTpoaeax^ ^al iraprjv 6 6i>t')j<; i'TTiBeLKi'vpevo^ avTW
TOV \o/3bv ovK exovra Ke(j)a\t]v.

"AX)C ov yap Tjv dvdhvcTL^ Trj<; aTpaT€ia<^ e^e-

ifkevae, /cal tmv vecov e^rjKovTa /jl€v direcTeiXev

eh KtyviTTOv, Tal<; 8' dWai^; irdXiv . . . eirXei}

5 KaX KaTavavpa')(^}'i(Ta<i ^oivLcracov vewv KaX Kt\<o--

aoyv paaiXiKov aToXov dveKTUTo re ra? ev KVKXfo

TToXet? Kal Tot9 irepl AcyvirTov icj^rfipevev, ovhei'

fiLKpov, aXX* 6Xij<; iirtvoMV tt}? /3aaiX€Q)<; rjyepLo-

vlas fcaTdXvaiv, fcal pdXiaTa otl tov ("^epiaTO-

k\6ov<; eirvvOdveTO Bo^av elvat Kal Bvvapiv ev

TOi? j3ap^dpot^ /j,eydX7)v, vTroEeBeyjuevov (BaaCXel

KLVOVVTL TOV 'KXXy^viKov TToXep^ov aTpaTi^yrjaeiv,

6 %epLLO-T0KXrj<^ p.ev ovv ov)(^ ijKiaTa XeyeTat Ta<s

*EXX7]VLKd(; TTpd^et^ d7royvov<i, co? ovk av vvrep-

fiaX6p€vo<; Ti]v Kip.(ovo<; evTV')(iav Kal dp€Ti]v,

CKcov TeXevTYjaai, KipLcov Be peydXcov €7ratf6p£vo<i

dp'^d'^ dycovayv Kal irepl J^VTrpov avve\wv to

vavTLKov eireuy^ev ei^ ^Appwvo^ dvBpa<^ uTropprj-

Tov TLva fxavTeiav 7roi7jaop,evov(; irapa t© 6e(p'

^ ird\iv . . . eirAe: either -rrdXiv is a corruption {vfpl Ua/x-

<pv\lav ?), or words have fallen out.
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any better than by dyin^i; ; the mixture of speech

indicates that the enemy is the Mede, for the army
of the Medes is a mixture of Hellenes and Bar-

barians. After this vision^ when Cimon had sacrificed

to Dionysus and the seer was cutting up the victim,

swarms of ants took the blood as it congealed,

brought it little by little to Cimon, and enveloped
his great toe therewith, he being unconscious of their

work for some time. Just about at the time when
he noticed what they were doing, the ministrant

came and showed him the liver of his victim without

a head.

But since he could not get out of the expedition,

he set sail, and after detailing sixty of his ships to go
to Egypt, with the rest he made again for Cyprus.

After defeating at sea the royal armament of Phoeni-

cian and Cilician ships, he won over the cities round
about, and then lay threatening the royal enterprise

in Egypt, and not in any trifling fashion,—nay, he
had in mind the dissolution of the King's entire

supremacy, and all the more because he learned that

the reputation and power of Themistocles were great

among the Barbarians, who had promised the King
that when the Hellenic war was set on foot he would
take command of it. At any rate, it is said that it

was most of all due to Themistocles' despair of his

Hellenic undertakings, since he could not eclipse the

good fortune and valour of Cimon, that he took his

own life.^

But Cimon, while he was projecting vast conflicts

and holding his naval forces in the vicinity of Cyprus,

sent men to the shrine of Amnion to get oracular

answer from the god to some secret question.

1 Cf. Themistocles, xxxi. 4,
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7 *yLva)(TKei yap ouSeW vTrep mv eTre/LucpOTjaav, ovSe

')(^pr)(T/jLOv auTOt? 6 ^609 i^rjvejKev, dXX' afia rrp

irpoaeXOelv eKeXevcrev airikvai tov^ deoirpoirov^;'

avTov yap -ijSr] tov K.ifio)va wap^ eavrca rvy^dveiv
ovra. ravra dfcovcravTef; ol OeoirpoTroL Kare-

^atvov eVl OaXaaaav yevofievoi Se iv tm arparo-
TreSfo TMV ^EWtJvcov, o rore irepl AoyvTrrov rjVy

eTrvdovTO reOvdvac tov l^lfxcova' Kal ra? rj/jLepai;

7ryoo9 TO fjiavTelov dvdyovre^ eyvwcrav yvty/jLevijv

rrjv TeXevrijv tov dvBp6<;, ct)9 rjSrj irapa 6eot<;

6vT0<^.

XIX. ^AireOave Se 7ro\iopK(ov J^Itiov, ax; ol 49

ifkelaToi Xeyovac, voarjaa^;' evioi Be <^aatv eic

Tpav/jLaTO<;, o 7ry0O9 tol'9 ^ctp^dpov<; dy(ovi^6fi€vo<i

eay^e. TeXevTMV Be Tol'9 irepl avTov ifceXevaev

evi9v<; aTroTrXecv dTroKpy^^afJuevov^ tov OdvaTov
avTOV' Kal avve/Sr) firJTe tcov TroXe/bLicov /jLiJTe

Tcav <TV/jbfid)(^ci)v alaOofievcov da(j)a\co<; avTOv<;

dvaKO/xiadrjvai (iTpaTr]yovfievov<; viro Kt/xwz/09,

609 (^rjCTL ^av6Bi]iJL0<it TeOvrjKOTO^ e<^ r)/iepa<i

TpiaKovTa.

2 Mera Be ttjv eKelvov TcXevTrjv 7rpo<; fiev tol'9

pap^dpov<; ovBev €ti Xajiirpov vir ovBevo<; eirpd-

')(6r) (jTpaTTjyov tcov 'FXXi^vcov, dXXd Tpa7revTe<;

viro B7]/jLaycoya)V /cal TroXe/jLOTrotcov eir dXXi'fkov^t

ovBevo^ Ta<; ')(eipa<i iv fieo-tp Bia(j')^6vT0<;, avveppd-

yrjaav eh tov TToXe/jLOV, dvairvor] fiev toI<; (Baai-

Xea)9 iTpdyp.a<Ji yevofievoi, ^dopov B' dfivOtjTov

3 t^9 'E,XX7)vl/c7](; Bwdfjueco^ direpyacjafxevoi. o^^e

B^ ol irepl TOV ^AyrjalXaov eh ttjv ^Aaiav e^evey-

Kafxevob TO, oirXa /3pa^eo<; rj-y^avTO iroXe^ov 7rp6<i
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No one knows what they were sent to ask, nor did

the god vouchsafe them any response, but as soon as

the enquirers drew nigh, he bade them depart,

saying that Cimon himself was already with him.

On hearing this, the enquirers went down to the sea-

coast, and when they reached the camp of the

Hellenes, which was at that time on the confines of

Egypt, they learned that Cimon was dead, and

on counting the days back to the utterance of the

oracle, they found that it was their commander's

death which had been darkly intimated, since he was
already with the gods.

XIX. He died while besieging Citium, of sickness,

as most say.i But some say it was of a wound which
he got while fighting the Barbarians. As he was
dying he bade those about him to sail away at once
and to conceal his death. And so it came to pass

that neither the enemy nor the allies understood
what had happened, and the force was brought back
in safety " under the command of Cimon," as

Phanodemus says, " who had been dead for thirty

days."

After his death no further brilliant exploit against

the Barbarians was performed by any general of the

Hellenes, who were swaj^ed by demagogues and
partisans of civil war, with none to hold a mediating
hand between them, till they actually clashed to-

gether in war. This afforded the cause of the King
a respite, but brought to pass an indescribable

destruction of Hellenic power. It was not until long-

afterwards^ that Agesilaiis carried his arms into Asia

and prosecuted a brief war against the King's

1 Thuc. i. 112. 2 396-394 b.c.
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rov<; eVt OaXdaarj jBaaCkeM^ a-rparrjyov^' real

XafJLTrpov ovhev ovBe fieya Spd(TavTe<;, avOi^ Se

Tal<; 'EWrjvoKat^ ardcreai koX Tapa^cu^ d(f)

eTepa<; dp')(rj<; t'Trei^e^^ez^re?, a))(^0VT0 tov<; Uepawv
(popo\6yov<; iv /lea-ac^ Ta2<; crvfx/jidxoi<; Koi (f)iXat<;

nroXecTLV dirokiirovTe'^, cav ovBe 'ypap,/jLaTO(f)6po^

Kare/3aLV€v ou8' itttto? tt/do? OaXdaarj rerpaKoa-

Lcov arahicdv ivTo<; cocpOrj arpar7]yovvTO<; K.i/jLcovo<;.

"On fiev ovv et? ttjv ^ArTLKrjv direKOfJiiaOr]

rd Xei-yfrava avrov, /laprvpel tmv /jLVTj/jLdroov rd

fie^pi vvv K,t,/ji(oveia Trpoaayopevofieva' Ttfjicoai

Se KoX KfcTtet? rdcjyov nvd Kl/jLcovo^;, q)<; Navac-
KpdT7]<; 6 prjTcop (prjaiv, iv XotfiM Kal 77)9 dcj)opLa

rod Oeov Trpoard^avrof; avTOL<; /jlt] dfjieXeiv Kt-

liwvo<i, dXX CO? KpeiTTOva ae^eaOai koX yepaipetv.
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generals along the sea-coast. And even he could

perform no great and brilliant deeds, but was over-

whelmed in his turn by a flood of Hellenic disorders

and seditions and swept away from a second empire.

So he withdrew, leaving in the midst of allied and

friendly cities the tax-gatherers of the Persians, not

one of whose scribes, nay, nor so much as a horse,

had been seen within four hundred furlongs of the

sea, as long as Cimon was general.

That his remains were brought home to Attica,

there is testimony in the funeral monuments to this

day called Cimonian. But the people of Citium

also pay honours to a certain tomb of Cimon, as

Nausicrates the rhetorician says, because in a time

of pestilence and famine the god enjoined upon

them not to neglect Cimon, but to revere and honour

him as a superior being. Such was the Greek
leader.
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AOYKOYAA02

I. To) Be AovKovWw 7ra7r7ro9 /lei^ yv vTrariKOf;,

Oelo^ Se 7r/?o? fit]rpo^ MereXXo? o No/xaS^ATO?

eTTLKXTjOei^. rcov Be yovicov 6 fiev Trarrjp kakco

K\o7rfj<i, K.€/ctXLa Be tj [jurjrrjp r]B6^')iaev &)9 ov

^e^Lco/cvLcv aa)(j)p6va)<;. auT09 3' o Aou/cofXXo?

eVi jxeipaKLOv cov, nrplv a,p')^rjv riva jxeTeXOelv

KoX TTokiTeia^ ayjraaOaiy irpojTov epyov iiroLr^aaro

Tov Tov iraTpo^ Kartjyopov Kplvai ^epoviXiov

2 avyovpa, \af3oi)P dBtKovvra Brjp.oaia. koI to

irpaypia Xa/jLirpbv ec^dvij 'Fco/bLaLOL<;, koI ttjv

Blktjv eKeivrji; wairep dpLareiav Bia aTopbaro^i

ecryov. iBo/cet Bk koX dWo)<; avTol<^ dvev irpo^d-

creo)? ovK dyevve^ elvat, to tt}? KaTr)yopLa<i epyov,

dWd Kol irdvv roi)^ veou<; i^ovXovro rolf;

dBcKOvaiv e7rL(f)vop,evov<i opdv (Jdcnrep dr^pioi^ evye-

vel^ (jicvXaKa^. ov pirjv dXXd fxeydXr}^ irepl rr)v

BiKrjv eKelvqv (pi'XoveiKLa^; yevopievq^;, ware fcal

Tpcodrjval Tipa^; kol ireaeZvy direcpvyev 6 Xcpovl-

\to?.

3 'O Be AovKovXXo<; rjcTK'qro koX Xeyeiv iKavo)^

efcarepav yXwrrav, Mare kol SvXXa? Td<i avrov
TTpd^ec^ dvaypd(f)0}v eKeivo) Trpoaecfxovrjaev to? avv-

ra^opievw koX BiaOijaovri ttjv laropiav dpueLVov.

^jv yap OVK €7rl ttjp ')(peiav fiovrjv e/x/teX^? avrov
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I. In the case of Liicullus, his grandfather was
a man of consular rank, and his uncle on his mother's

side was Metellus, surnamed Numidicus. But as

for his parents, his father was convicted of peculation,

and his mother, Caecilia, had the bad name of a

dissolute woman. LucuUus himself, while he was
still a mere youth, before he had entered public

life or stood for any office, made it his first business

to impeach his father's accuser, Servilius the Au^ur,
whom he found wronging the commonwealth. The
Romans thought this a brilliant stroke, and the

case was in everybody's mouth, like a great deed
of prowess. Indeed, they thought the business of

impeachment, on general principles and without
special provocation, no ignoble thing, but were very

desirous to see their young men fastening themselves

on malefactors like high-bred whelps on wild beasts.

However, the case stirred up great animosity, so

that sundry persons were actually wounded and
slain, and Se> v^ilius was acquitted.

LucuUus was trained to speak fluently both Latin

and Greek, so that Sulla, in writing his own memoirs,
dedicated them to him, as a man who would set

in order and duly arrange the history of the times

better than himself. For the style of LucuUus
was not only businesslike and ready ; the same
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Kol 7r/3o%€f/909 o \6yo9, KaOdirep 6 rSyv aWtav rrjv

fiev ayopav

%vvvo<; l36\aio<; TreXayo? &)? Biecrrpo^ety

yevofievo'; Se rrj^ ayopa<; ixTO^ avo<;, afJLOvaia

4 Tedvr)K(o<;, dWa koX ttjv i/nfieXrj ravrrjv kol 49*2

Xeyo/Jiivrjv ekevdepiov eVl tw KaX(^ TrpoaeTroieiro

TraiBeCav en koX peipd/ctov wv. yev6pi.evo<i he

7rp6(TfivT€po<; i]Sr) iravrdiTaaiv Mairep €k ttoWwv

dycovcov d(f)r]K€ rryi^ Sidvotav iv ^Ckoao^ia a')(^o\d-

^€LV KoX dvairaveadai, ro OecoprjTiKOV avTrj<;

iy€Lpa<;, KaraXixra^ 8' iv Kaipw koX fcoXovcra<; to

5 KpiXoTipov CK T?)? 7rpo9 Tlojiirrjlov Sia(l>opd<;. irepl

uev ovv ri]<; (piXoXoyta^; avrov Trpo? Tot9 elprjpivoL^i

KOL ravra XeyeTar veov ovra Trpo? *OpTrj(TLov rov

BiKoXoyov KOL ^Laevvdv tov laropcKov ^ 'iraihid<;

Tivof; eU aTTOvBrjv 7rpoeXdovar)<; opoXoyrjo-at, irpo-

Bepbevcov Troirjpa kol Xoyov ^EXXrjvifcov re koI

'VwpalKov, eh 6 n av Xd^V T0VT(0Vy rov Map-

aiKov ivrevelv iroXepov. Kal ttw? eoiKev eh Xoyov

'KXXi]vcKOV 6 /cXt/^oov (i(l)LKeadar Biaa-ooi^eTai yap

'EXXrjvLKi] Tt9 IcTTOpia TOV MapaiKOV iroXepov.

6 Ti]<; Se 7rpo<; rov dSeXcj^ov avrov MdpKOV evvoia^

TToXXwv reKprjpiwv ovrwv p^dXtara 'Pcopacoc rov

TTpciorov pvTjpovevovaL. irpeapvrepo^ yap wv

avrov Xaj^elv dpx,V^ puovo^ ovk rjdeXrjaev, dXXd

rov eKelvov Katpov dvap.€Lva<i ovrco<i eirr^ydyero
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was true of many another man's in the Forum.
There,

" Like smitten tunny, through the billowy sea it

dashed/'

although outside of the Forum it was

" Withered, inelegant, and dead."

But Lucullus, from his youth up, was devoted to

the genial and so-called ^Miberal " culture then in

vogue, wherein the Beautiful was sought. And
when he came to be well on in years, he suffered

his mind to find complete leisure and repose, as

it were after many struggles, in philosophy, en-

couraging the contemplative side of his nature, and
giving timely halt and check, after his difference

with Pompey, to the play of his ambition. Now,
as to his love of literature, this also is reported, in

addition to what has already been said : when he
was a young man, proceeding from jest to earnest

in a conversation witli Hortensius, the orator, and
Sisenna, the historian, he agreed, on their suggestion

of a poem and a history, both in Greek and Latin,

that he would treat the Marsic war in whichever
of these forms the lot should prescribe. And it

would seem that the lot prescribed a Greek history,

for there is extant a Greek history of the Marsic
war.

Of his affection for his brother Marcus there

are many proofs, but the Romans dwell most upon
the first. Although, namely, he was older than
his brother, he was unwilling to hold office alone,

but waited until his brother was of the proper

age, and thus gained the favour of the people
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TOP Srjfiov, a)(TT6 (Tvv ifcelvo) fir) irapcov ayopavofio^

alpeOrjvai.

11. Neo? K MV ev rw MapaiKO) TroXe/iifp 'ttoWol

fjikv rokfJbr)<^ Seiy/Jiara Trapea^e koI (Tvvea€w<^,

fjudWov ye jxrjv avrov hi evdrdOeiav koX TrpaoTTjra

^uXX.a9 TTpoa-qyayero, koI ')(^pcofi€vo(; air ap')(rj(;

iirl TO, 7r\€i(TTr]<; a^ia aTTOvSr]^ SiereXeaev mv rfv

2 fcal r] irepl to vop^Lcrfia irpayjiarela. hi eKeivov

yap eKOTTTj to irXeldTOV ev YleXoirovvrjacp irepl top

M.L6piSaTLKov TToXe/jLov, KoX AovKovWeiov air

eKeivov TrpoGriyopevdi), xal BceTeXecrev eirl ttXci-

(TTOV, VTTO TWV (TTpaTLCOTLKOOV ')(pei(l)V €V TO) TToXefJUO)

Xa/jL^dvov dfioi/Srjv Tax^lav. ck tovtov t^? fiev

7?}9 eiTLKpaTwv 6 SuXXa? ev tol^ ^K.6t)vai<;y irepi-

KoiTTOfxevo^; he ttjv dyopav €K tt}? OaXaTTT]'^ vtto

Twv TToXe/jbicov vavKpaTOVVTWv, e^eTrefjLyjrev err''

AlyvTTTOV KoX Ai0ur]<; Tov AouKOvXXov a^ovra

3 vav<=; e/ceWev. rjv fiev ovv aKfirj '^e(fi(ovo<;, efe-

irXevae Be Tpialv 'EXXrji'L/cot^; ixvoiroLpwai koX

BifcpoTOCfi laaa 'PoBiaKal^ Trpo? /leya 7reXayo<; kclI

vav<; TToXefiLa^, iravTayoae tw /cpaTeiv 7roXXa<;

BLa(f)epo/ieva<;, irapa^aXXofievo^. ov /ir)v dXXa
Kol ¥^pi]T7]v KaTdpa<; MKeicoaaTo /cat K.vpijpaiov'i

fcaTaXa^cov e/c TupavviScov avvexfov kol iroXefKov

TapaTTOfievou<; dveXa/Be, kol KaTecrrt^aaTO ttjv

TToXiTeiav YlXaTcoviKP]^; tcvo<; (fxovfjt; dva/jLV^(ra<;

TTjv ttoXlv, rjv eKeivov direOeaiTiae tt/jo? avTov<;.

4 Beofievcov ydp, &)9 eoiKev, oirax; re v6fiov(; ypdyjrrj

Kol TOV hrjixov avTov et? tvttov tlvcl KaTaaTrjo-rj

iroXtTeia'i aaxppovo^;, e<^r) ')(aXeiT0v elvai Kvpijvaioi<;
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to such an extent that, although in absence from the

city, he was elected aedile along with his brother.

II. Though he was but a young man in the Marsic

war,^ he gave many proofs of courage and under-

standing. It was, however, more owing to his

constancy and mildness that Sulla attached him to

himself and employed him from first to last on
business of the highest importance. Such, for

instance, was the management of the mint. Most
of the money used in Peloponnesus during the

Mithridatic war was coined by him, and was called

Lucullean after him. It remained current for a long

time, since the wants of the soldiery during the war
gave it rapid circulation. Afterwards, at Athens,
Sulla found himself master on land, but cut off from
supplies by sea, owing to the superior naval force of

the enemy. He therefore despatched Lucullus to

Egypt and Libya,^ with orders to fetch ships from
there. Winter was then at its worst, but he sailed

forth with three Greek brigantines and as many
small Rhodian galleys, exposing himself not only to

the high sea, but to numerous hostile ships which
were cruising about everywhere in full mastery of it.

However, he put in at Crete and won it over to his

side. He also made Cyrene, and finding it in con-

fusion in consequence of successive tyrannies and
wars, he restored it to order, and fixed its constitution,

reminding the city of a certain oracular utterance
which the great Plato had once vouchsafed to them.
They asked him, it would seem, to write laws for

them, and to mould their people into some form of

sound government, whereupon he said that it was
hard to be a lawgiver for the Cyrenaeans when they

1 90-89 B.O. « 87-86 b.c.
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oi/Tft)9 €UTV^ov(TL vofJboOerelv. ovBev yap dvOpco-

TTOV SuorapKTorepov ev Trpdcra-eiv Bokovvto<;,

ovB' av iraXiV BeKTCKcorepov i7n<rTacrLa<i avara-

X€VTo<; VTTO T^? '^^XV'^' ^ '^^^ Tore KvprjvaLov^

vo/jLoOerovPTi AovkovWq) Trpaov^ irapea-x^ev.

5 ^FjKeWev 8' az^a;^^efc? eV* Alyvirrov ra irXetara

T&v GKa(f)6iV dire^aXe iretparcov iTTicfyavivTCDP,

auT09 Be BLoacoOel^i Kart^yero Xa/iTr/Jw? eh *AA,6-

^dvBpetav. dirr^VTiiaeyap avrw Gvyuira^o GTo\o<^t

Mdirep elcoSet, PaaiXel KaraTrXeovTi, KeKoa/JLr}-

fjLevo^ eKirpeirS)^' ical to pecpaKiov 6 IlToXe/xato?

aXkr]v T€ OavfjLacrTy]v eTreBeiKwro (f)i\o(f)poavvr]v

TTpo? avTov, 0LKr)crLV re koI BiatTav ev tow pacn-

XeioL'i ehwKev, ovBevo^; ttco ^evov irporepov rjyejjLovof;

6 avToOi KaiaxOevTO'^. Bairdvriv Be koI crvvra^Lv

ovx oarjv eBlBov rot? dXXoL<;, dXXd rerpaiTXfjv

eVetVco irapelx^v, ov TTpoaie/uLevo) rcov dvayKaioiv

irXeov ovBev ovBe Bwpov Xaffovri, Kaiirep oyBo?]-

Kovia raXdvTwv d^ia irefxy^ravTO'; avrcb. Xeyerac 493

Be pbrjT eU Me/i^fi^ dva^rfvai /jltJt dXXo twp

6avfia^ofM€Vcov ev KlyvirTw kol Trepi^orjToyv laro-

priaaL' ayoXd^ovro^; yap elvai ravra Oearov fcal

Tpv(p(jovTO<sy ovx> w? auTO?, ev viraiuprp top avro-

Kpdropa (TKrivovvra rrapd raw eirdX^eat, twv
TToXepicov diToXeXonroTO^.

III. 'Evret 8' direXiire rrjv 0"u/iyLta;\;taj/ o IlToXe-

palofy 7r/309 Tov iroXepbOv dTroBeiXtdaa^ , eKeivcp Be

vav<=; d^pi- KuTTpou tto/xttol'? Trapea^^, koI irepl

TOV eKirXovv avTOV aairat^opevo^ fcal Oepairevcov

eBcopeiTO xpvaevBeTov ap^dpayBov toov iroXvTeXcjv,
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were having such good fortune. In fact, nothing is

more ungovernable than a man reputed to be pros-

perous ; and, on the other hand, nothing is more
receptive of authority than a man who is humbled
by misfortune. This was what made the Cyrenaeans

at that time so submissive to LucuUus as their law-

giver.

From thence he set sail for Egypt, but was
attacked by pirates, and lost most of his vessels.

He himself, however, escaped in safety, and entered

the port of Alexandria in splendid style. The entire

Egyptian fleet came to meet him, as it was wont to

do when a king put into port, in resplendent array,

and the youthful Ptolemy, besides showing him other

astonishing marks of kindness, gave him lodging and
sustenance in the royal palace, whither no foreign

commander had ever been brought before. The
allowance which the king made for his expenses was
not the same as others had received, but four times

as much, and yet he accepted nothing beyond what
was actually necessary, and took no gift, although

he was offered the worth of eighty talents. It is

also said that he neither went up to Memphis, nor

sought out any other of the famous wonders of

Egypt; this he held to be the privilege of a leisurely

and luxurious sight-seer, not of one who, like him-
self, had left his commander-in-chief encamped under
the open sky alongside the battlements of the

enemy.
III. Ptolemy abandoned his alliance with Rome,

out of fear for the outcome of the war, but furnished

Lucullus with ships to convoy him as far as Cyprus,

embraced him graciously at parting, and offered him
a costly emerald set in gold. At first Lucullus
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TO fJL6V TTpojTov 6 AovKovX\o<i 7raprjT€LT0, hei^av-

T09 ^e Tr]v y\v(f)r]v rod jSaatXioy^; eiKova ovaav
IBCav i(j)o07]67] Bia)aaa6at, firj iravTairacnv e;^"

6po^ aTTOTrXeiv vofjuaOel^i iTn/SovXevOeiT} Kara
2 OakaTTav. eirel he 7r\r]do^ iv irapdirXw veoiv i/c

rcov irapakiwv iroXeayv adpoicra^, 7rkr]v octol irec-

paTLKWv fieTel^ov aBiKrj/jLdrcov, et? rrji^ KvTrpov

Sieirepaaev, ivravOa 7rvvdav6fjL€vo<; roi"? TroXe-

fiLOV<; vav\o')(ovvTa<^ irrl rat? aKpal^; 7rapa(j>v\dT-

T€LV avrov, ivecokKrjae rd (TKd(f>r] iravra, /cal ral'^

TToXecTiv eypayjre irepl ')(^6tfiaBL(i)v kol dyopd^i, co?

3 avToOt rrjv copav dvapLSvcov. elra irXov (f>avevro<;

e^airivr)'^ KaTa(r7rd<Ta<; ra? vav<i avrf'^dr], koi fMeO*

yfiepav fih v(f)ei/jL6voi^ TrXicov toZ? Icttlol^; kol

ra7reivoL<;, vv/CTO)p S* eiraipoijAvoL^ eh 'FoBov

icrcodrj. 'FoBicov Be vav^ avro) 7rpo(T7rapaa)(^6vTCi)v

Kwou? eireicre ical KviBiovf} tmv ^aaiXiKcov aTraX-

Xayevra^i eirl Xa/jLiovi avarpareveiv. €k Be X.lov

T0U9 ^aaiXiKoi)^ avro^ e^rjXacre, }LoXo<fi(i3viov<^

8' rjXeuOepcocre avXXaffcov ^EtirLyovov top Tvpavvov

avTwv.

4 'EruY^az^e Bl Kar eKelvov rbv y^povov ijBrf

M.L6piBdTr)<; TO Ylepya/jLov eVXeXotTro)? fcal avve-

araX/jievo'i et9 WiTdvrjv. ifcel Be ^iixjBpiov Kare-

')(^ovTO<; avTov e/c y7]<i Koi 7roXtopKovPTo<;, el<; rrjv

ddXarrav dcpopayu avvrjye koi fjueTeTre/xirero tov<;

'iravTa')(p6ev orroXov^i Trpo? avrov, dvBpl roXfirjrfj

Kol vevLKTjKOTL TW ^Lfi^plci GvixTrXeKeaOat /cal

5 TToXefielv direyvonk (*)<;. 6 Be Tavra avpop6)v, vav-

TLKw Be XeL7r6p,evo<i 7rpo<; AovkovXXov eirefxirevy

riKeiv TO) aToX^ BeofMevos Kal avve^eXelv e^^i'O'TOP
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declined to accept it, but when the king showed
him that the engraving on it was a likeness of him-
self, he was afraid to reject it, lest he be thought to

have sailed away at utter enmity with the king, and
so have some plot laid against him on the voyage.

As he sailed along, he collected a multitude of ships

from the maritime cities, omitting all those engaged
in piracy, and came at last to Cyprus. Learning-

there that the enemy lay at anchor off the headlands
and were watching for his coming, he hauled all his

vessels up on land, and wrote letters to the cities

requesting winter quarters and provisions, as though
he would await the fine season there. Then, when
the wind served, he suddenly launched his ships and
put out to sea, and by sailing in the day time with

his sails reefed and low, but in the night time under
full canvas, he came safely to Rhodes. The Rhodians
furnished him with more ships, and he induced the
people of Cos and Cnidus to forsake the royal cause

and join him in an expedition against Samos. With-
out any aid he also drove the royal forces out of

Chios,! and set the Colophonians free from their

tyrant, Epigonus, whom he arrested.

It happened about this time that Mithridates

abandoned Pergamum and shut himself up in Pitane.

Since Fimbria held him in close siege there by land,

he looked to make his escape by sea, and collected

and summoned his fleets from every quarter for

this purpose, renouncing all engagements in the

field Vr'ith a man so bold and victorious as Fimbria.

This design Fimbria perceived, and being without
any fleet of his own, sent to LucuUus, beseeching

him to come with his, and assist in capturing the

1 85 B.C.
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Koi TToKeixioiraTOv ^aaiXecou, o)? /jlt) to fiiya Kal

Sia TToWoov aycovcov Kal ttovcov SteoKOfievov aOXop

i/c(pvyoi, 'P&)/xa^ou9, Mt^/JtSarr;? et? \afia<; tjkwv

Kal <yeyopQ}<; ivTO<; dpKvcov, ov \r](^6evT0'i ovSeva

tt}? B6^7](; ota-eadai irkeov rj top i/nroBoDv rfj (f>vyy

6 aravra Kal hiahihpd(TKOVTO<i iirtXa/Sofjievov' v(f>

eavTov fxev i^ewajxevov rrj<; 7779, vir eKeivov he

T7]<i OaXdrrr)^ elpyo/ievov dfi^oTepoi^i dirohoicreLV

TO KaropOcofxa, Td<; Se ^vWa tt/oo? *Op^op.evcp

Kal irepl X.aLpa)V€Lav iiuvovpeva^ dpLaT6La<; iv

ovhevl \6y(p 6yaea6at- 'VcDpiaiov^. Kal ovBev 7)p

diTO rpoTTOV rcov X6yop.evo)v, dXXd iravrl hrfKov,

c»(;, el ^ifi/SpLa rore ireiadel^ 6 KovKovWo'i ov

fiaKpdv wv Trepirjyayev eKelae t«9 vav<^ Kal avve-

cppa^e TOP Xtfiepa tw aroXcp, Trepa? dp el'X^ep 6

7r6Xep.o<; Kal jjuvplcop dirrfhXayjJiepoi KaKcop diraPTe^;

7 r}aap. dXX^ eXre rd 7rpb<i ^vWap BiKaia Trpea-

^evcop Tvpo iravro^ Ihlov re Kal kolpov av/Kpe-

poPTo<^, 6LT6 TOP ^ifjbBp'iap jjiiapov opra Kal (f)0Pea

yeyePTj/xepop epay)(^o<; dpBp6<; (puXov Kal o-Tparrjyov

Bid ^iXap'X^iap irpo(BaXX6piepo<i, ecre Kara Oeiap

Bi] TLPa TV)(r)p 7r€pt(f)€Ladp.epo<i avTo<^ rou^ ^liOpL-

Bdrov Kal <j>vXd^a^ dpTaywpiarrjv, ov^ vTr/jKovaep,

dXXd MtOptBdrrj fiep eKTrXevcrai irapecry^e Kal

8 KarayeXdaat, rr)^ ^ipL/Spiov ^f/'J/xeo)?, avro^i Be

TTpMTOP /JL€P cttI AeKTOv rrj<^ TpMuBof; ^aaiXiKa^

pav<; e7rL<f>apei(Ta<; Karepavpd-xr^aep , avOi<i Be irpb^

TepeBw pavXoxovpra puei^ovL TrapaaKevfj KariBoDp

^ ainhs rod Reiske, Coraes, Bekker : avrov.
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most hostile and warlike of kings, that the great

prize which they had sought with so many toils

and struggles might not escape the Romans, now
that Mithridates was in their grip and fast in the

meshes of their net. If he should be captured,

Fimbria said, no one would get more of the glory

than the man who stood in the way of his flight

and seized him as he was running off. '' Driven

from the land by me, and excluded from the sea

by you, he will crown us both with success, and
the much heralded exploits of Sulla at Orchomenus
and Chaeroneia will cease to interest the Romans."
And there was nothing absurd in the proposition.

It is clear to everyone that if Lucullus, who was
close at hand, had then listened to Fimbria, brought

his ships thither, and closed up the harbour with

his fleet, the war would have been at an end, and
the world freed from infinite mischief. But, whether
he ranked the honourable treatment of Sulla above

every consideration of private or public advantage,

or whether he regarded Fimbria as a wretch whose
ambition for command had recently led him to

murder a man who was his friend and superior

officer, or whether it was by some mysterious

dispensation of fortune that he chose to spare

Mithridates, and so reserved him for his own
antagonist,—for whatever reason, he would not listen

to the proposal, but suffered Mithridates to sail

off and mock at Fimbria's forces, while he himself,

to begin with, defeated the king's ships which
showed themselves oflT Lectum in the Troad. And
again, catching sight of Neoptolemus lying in wait

for him at Tenedos with a still larger armament,
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'NeoTTToXe/jLOv iireifkei irpo rcov oXkonv, 'FoSiaKrj^

irevTripov; iirL^e^rjKO)';, '^9 ivavap^ei Aa/JLayopa^,

dvtjp evvov^ re ^VcofJiaioi^; kol OaXaaalwv aymfcov

9 iinreipoTaro'^. i'rrekavvovTO'i he poOiw rov Neo-

TTTokepbov Koi KekevaavTO<i eU ifi/3oXrjv dyayelv 494

TOP Kv^epvrjT'fjv, heiaa^ 6 Aa/iayopa^i to ^dpo^

T?')? ^aaiXtfcrj^ koI rrjv rpa')(i)Tr]Ta rov -^uXkco-

/jLaTO<; ov/c iroXfirjae orv/jLTreaelv avrlirpaypo';, aXV
of€«9 ifc irepLaywyrj^; drroaTpe'^afi CKeXevaev eVt

TTpv/jLvav cjaaa-dar fcal TneaOeiay^f; ivravda T7]<i

v€0}<; iSi^aro rrjv 'irXyyyv d^Xaffrj yevofJbevr]v, are
Bt) TOt? OaXaTTevovcTL rrj^i vecd<; fiipeai TrpoaTre-

10 aovaav. ev tovtw he rcov (^iXwv 7rpoa(f)epo/j,epci)v,

eyKeXevadfievo^ 6 AovkovXXo<; e7rc<TTpe<f>€LV koI

iroXXd Spdcra^ d^ia Xoyov rpeireraL roif^ TroXefiLOV^

Kol KaraStooKet rov NeoTTToXefjiov.

IV, ^EKeWev Se XvXXa irepl ^eppovrjcrov ySrj

fieXXovTt Bia^aivcLv avfi^aXoov rov re jropov

da(j)aX7] irapet'X^e kul rrjv arparidv avvhie^i^ai^ev.

irrel Be avvOrjKoiiv yevojievcov M.i0piSdTr]<; fiev

direirXevaev et? rov Kv^eivov irovrov, %vXXa<; Be

rr)v ^Kaiav Bicrfxvpioi^ raXdvrot<; e^rj/jLLcoae, Trpoa-

ra^Qev avrw rd re ^prjjjbara ravra Trpd^ai koI

v6fJiL(TiJ.a Ko^ai, irapa/jLvOiov rt BoKel rr]<; '^vXXa

'XaX€7r6r?]ro<; yeveaOav ral<; iroXeaiv, ov p.6vov

KaOapov KOL Si/caLov, dXXd kul irpaov el<; ovrco ^apu
Kol (TKvdpwTTov VTTr]perT]fxa 'Trapa(T')(a}V eavrov.

2 MirvX7]vaiov<i 8* dvrcfcpv^; d^earodra^ e/SovXero

fiev evyvwfiovrjaat kol StK7]<; rv^elv /jLerpLWi e^' ol'!:

irepl ^Idpiov ^ €^7]/jLaprov, co? 8' ecopa KaKoSaifiO'

* Mapio>' with Siatenis* and Coraea : Mcij'ioi',
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he sailed out against him in advance of the rest,

on board of a Rliodian galley which was commanded
by Damagoras, a man well disposed to the Romans,
and of the largest experience as a sea-fighter.

Neoptolemus dashed out to meet him, and ordered
his steersman to ram the enemy. Damagoras, how-
ever, fearing the weight of the royal ship and her
rugged bronze armour, did not venture to engage
head on, but put swiftly about and ordered his

men to back water, thus receiving his enemy astern,

where his vessel was depressed. The blow was
harmless, since it fell upon the submerged parts of

the ship. At this point, his friends coming up,

Lucullus gave orders to turn the ship about,

and, after performing many praiseworthy feats, put
the enemy to flight and gave close chase to

Neoptolemus.
IV. From thence he joined Sulla at the Cher-

sonesus, where he was about to cross the strait

into Asia ; ^ he rendered his passage safe, and
assisted in transporting his troops. After peace had
been made, Mithridates sailed away into the Euxine,
and Sulla laid a contribution of twenty thousand
talents upon Asia. Lucullus was commissioned to

collect this money and re-coin it, and the cities

of Asia felt it to be no slight assuagement of Sulla's

severity when Lucullus showed himself not only
honest and just, but even mild in the performance
of a task so oppressive and disagreeable. The
Mitylenaeans too, who had revolted outright, he
wished to be reasonable, and to submit to a moderate
penalty for having espoused the cause of Marius.

But when he saw that they were possessed by an

* 84 B.a
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vovvra^, i7n7r\€vcra<; iKpaTrjae fiaxV '^^^ Kari-

Kkeiaev eh ra rel^Vf ^^^ irdXiopKiav o-vcrrrjcrdiJievo^

e^eifkevae fiev ri/iepa<; koI (pavepco^; eh *K\.aLav,

VTrea-rpeyfre Se XeXrjOoTox; koI irepl rrjv irokiv

3 ix^eh iveBpav '^arv)(^a^€v. €7rel S* ara/CTO)? Kal

fxera dpacrov; o)? eprjfiov apiraaoixevoi to crrparo-

TreBov ol M.iTv\r]vatOL TrporjXOov, eireicrireo-aiv

avToh eXa^e re Tra/iTroWovi ^(ovTa<; Kal rcov

afivvofxevcov Trevrafcoalov^ direKTeivev, avhpairoBxDv

he 'X^ikidBaf; ef Kal ttjv dWrjv dvaplOfirjrov

rjXdaaro Xeiav.

4 Toov Be irepl rrjv ^IraXuav KaKcav, a rore

%vXXa<; Kal M.dpio<; d<f)dova teal TravToBaira roh
dvOpcoTTOL^; irapelx'O^y ou irdw pbeTea')(e Beia rul
rv)(rj irepl ra<; ev 'Acrta 7rpd^€L<; ^paBvva<;. ov

fjirjv eXarrov ri irapa XvXXa tcop dXXcov ^iXwv
eV%ei/, dXXd Trjv re ypacpijv, &>? eiprjrai,, rSiv

vTrofivyj/Jbdrcov eKeivrp St' evvoiav dveOrjKey Kal

reXevTcov eTrirpoiTOV rov TraiBo^ eypayfrev uTrep/Sa?

Tlo/ji7rj](ov. Kal BoKei rovro irpchrov avroh
virdp^aL Bia(f)opd<i atrtov Kal ^ifKoTViriaf; veoi<^

ova Kal Bia7rvpoL<; 7r/0O9 Bo^av.

V. ^OXiyw B' varepov rj %vXXav diroOavelv

virdrevo-e p^erd MdpKov Korra Trepl rrjv €KT7)v

Kal e^Bopr)KoaT7]V tt/oo? rac'^ eKarov oXvpnTidBa.

iroXXwv ovv avOi,<; dvaKivovvroiv rov MiOpiBariKov

iroXepov, ecprj Map/co? avrbv ov TreiravaOaiy d\X
dvaireiravaOai. Bib Kal Xa%ooi/ tmv eVa/o^iwi/ 6

AovKovXXo<i T7JV eVro? "AXTrerov VaXarlav rj^Y^ero,

TTpd^ecDV vTroOea-ea fieydXoyp ovk exovaav.
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evil spirit, he sailed against them, conquered them
in battle, and shut them up within their walls.

After instituting a siege of their city, he sailed away
in open day to Elaea, but returned by stealth, and
lay quietly in ambush near the city. When the

Mitylenaeans sallied forth in disorder and with

the confident expectation of plundering his deserted

camp, he fell upon them, took a great number of

them alive, and slew five hundred of those who
offered resistance. He also carried off six thousand
slaves, besides countless other booty.

But in the boundless and manifold evils which
Sulla and Marius were bringing upon the people of

Italy at that time, he had no share whatever, for, as

some kindly fortune would have it, he was detained

at his business in Asia.^ However, Sulla accorded no
less favour to Lucullus than to his other friends.

His memoirs, as 1 have said, Sulla dedicated to

Lucullus in token of affection, and in his will

appointed him guardian of his son, thereby passing

Pompey by. And this seems to have been the first

ground for estrangement and jealousy between these

two men ; both were young, and burning for

distinction.

V. Shortly after the death of Sulla, Lucullus was
made consul along with Marcus Cotta, about the
hundred and seventy-sixth Olympiad. ^ Many were
now trying to istir up anew the Mithridatic war,

which Marcus said had not come to an end, but
merely to a pause. Therefore when the province of

Cisalpine Gaul was allotted to Lucullus, he was
displeased, since it offered no opportunity for great

exploits. But what most of all embittered him was

1 84-80 B.C. 2 74 B,o,
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2 fidXiarra S* avrov evhoKVfxwv no/iTr^fto? ev ^JjSrjpla

irapco^vvev, co? aWo? ovBel^; eiriho^o'^ wv, ei

(TVfJb^air) TravaaaOai rbv ^l/SijpiKov iroXefjLov,

evOv^ aipeOijcreaOai aTpaTr)yo<; eVl MiOpiSdrijv.

Slo Kol '^p'^fiara alrovvTo<; avrov koI ypdcfiOVTO^iy

ft)?, el pLT] Tre/xTTOiev, a^el? 'Iffrjpiav koI Xepraypcov

€t9 ^IraXlav dird^oi ra? hvvdp.€L<^, avveirpa^ev 6

AovKOvWo^ TrpoOv/jLorara 7r6p(f>dfjvat ra '^prjfjLara

KOL fJLT]B^ d(j> rjarivoaovv 7rpO(f)d(T€a)<; i/celvov

3 iiraveXdetv v7raT€vovTO<; avrov' irdvra yap av

eir i/c€iV(p yevrjaeaOai rd t?;? 7roX,ea)9 nrapovri,

fjLerd ToaavT7)<i (TT/oarm?. Kal yap 6 /cpaTa>v rore

T?}? TToXiTeia^ tm 7rpo<; x^P^^ drravra Kal Xeyetv

Kal Trpdrretv ]Le6r)yo<; e^Opav nvd irpo^; Aov-
KovXXov €^X^' fiSeXvTTopevov avrov rov ^iov 495

alcTXP^v ipcoTcov Kal v/3p€co<; Kal rrX-qfjbjjLeXeiaf;

4 p^earov ovra. rovrov p,ev ovv dvriKpv^ iiroXep^er

AevKLov Be Kolvrov, dXXov B-ijp^aycoyov, eirava-

ardvra roi<; TvXXa •noXtrevp.aa-t Kal rapdrreiv

rd TTpdypara jretpcopevov eK rov Ka6€(TT(oro<;,

Ihia re rroXXd irapap.vOovp.evo^ Kal Br]p,oaLa

vov6eroiv drrearrjae rrj<; ireipa^; Kal Karearopeae
rr)v (piXoripiav, ox? €vi]v p,dXiara iroXtriKO)'; Kal

a(orr)pL(o<; dpxv^ voarjpbaro^; p^ydXov p^erax^cpi-

(Tdfievo<;,

VL *EiV Tovrw S* o rrju K.i\iKLav e%ft)i/

'O^raouto? rjyyeXOrj reOvrjKOt)^. cTTrapycovrwv Be

TToXXcjv 7r/)o? rrjv iirapx^ctv Kal KeOrjyov o)?

Bvvarcorarov ovra Biairpd^aadav OepaTrevovrcov,

avrri<^ puev 6 AovkovWo^; KtXtAr/a? ov iroXvv el^e

Xoyovy ol6pevo<; B\ el Xd(3oL ravrrjv, iyyv'^ ova7j<;

}La7nraloKia^, dXXov ovBeia TrefjUpdijaecrdaL iroXe-
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the reputation which Pompey was winning in Spain.

If the war in Spain should happen to come to an end,

Pompey was more likely than anyone else to be at

once chosen general against Mithridates. Therefore
when Pompey wrote home requesting money, and
declaring that if they did not send it, he would
abandon Spain and Sertorius and bring his forces

back to Italy, LucuUus moved heaven and earth to

have the money sent, and to prevent Pompey from
coming back, on any pretext whatsoever, M-hile he
was consul. He knew that all Rome would be in

Pompey's hands if he were there with so large

an army. For the man who at that time controlled

the course of political affairs by virtue of doing and
saying everything to court the favour of the people,

Cethegus, hated Lucullus, who loathed his manner
of life, full as it was of disgraceful amours and
wanton trespasses. Against this man Lucullus

waged open war. But Lucius Quintus, another
popular leader, who opposed the institutions of Sulla

and sought to confound the established order of

things, he turned from his purpose by much private

remonstrance and public admonition, and allayed his

ambition, thus treating in as wise and wholesome a

manner as was possible the beginnings of a great
distemper.

VI. At this time there came tidings of the death
of Octavius, the governor of Cilicia. There were
many eager applicants for the province, and they
paid court to Cethegus as the man best able to

further their designs. Of Cilicia itself Lucullus
made little account, but in the belief that, if he
should get this province, which was near Cappadocia,
no one else would be sent to conduct the war against
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firjaovra MiOpiSdrrj, iracrav earpecpe firj^avrjv

2 vTrep Tov firj irpoeaOai rrjv eirapx^cLV krepw. koI

reXevTwv epyov ov (T€/jlvov ovS^ iiraLverov, aXXa>9

8' avv(Tifjbov 7r/309 to Ti\o<; i/c tt}? ai'dyKJ]^

virefJLeive irapa ttjv kavrov (fivaiv.

UpacKia Tt? yv ovofxa tmv e(^' (opa fcal Xafivpla

hia^orjTcov iv rfj TroXei, rd [xev ciXXa Kpeirrwv

ovhev dviBrjv €TaLpovar]<; yvvat/co^;, ck Be tov

')^pfjaOaL roL<; evTvy)(^dvovcnv avrfj kol BiaXejo-

/jLevoL<; 7rp6<; Td<; virep rcov c^iXwv airovBd^ koX

7roXLT€ia<; TrpocrXa/Sovcra rfj Xoiirfi y^dptri to

Bofcelv (f>tX6Taip6<; rt? elvac koI SpaaT7]pio<;

3 icr')(vo-6 /jueyiaTOV. €09 Be Kal KeOrjyov dvdovvTa

Tfi Bo^rj Tore Kal (pipovTa Trjv ttoXiv virriydyeTO

Kal avv7]v epcjPTi, TTavTdiracnv eh eKeivrjv

TrepirjXdev rj Ti'}<; TToXeco^; Bvva/JLL^;' ovBe yap

iirpdrrero tl Brj/iocTLa Kedyjyov /jlt) a7rovBd^ovTO<;

ovBe IlpaLKLa<; /i?) KeXevova')]'^ irapd }s.e6r)y(t).

TavTrjv ovv vireXdcbv Bcopoc'^ 6 AovkovXXo^ Kal

KoXaKeiai^ (j]v Be ttov Kal rw KovkovXXw
av/j.(f)tXoriijLov/i6vr)v opdaOau fieya<^ yvvaiKi ao-

^apa Kal TravrjyvpiKrj fiiaOo^;), evOv<; eZ;)^6 tov

Kedrjyov eiraiveTiiv Kal Trpofivcofievov avrw
4 KtXiKtav. eirel B' dira^ eVu^e Tavrr]^, ovBev en

TlpatKiav ovBe K-tOi^yov eBet rrapaKaXelv, dXXd
7rdvTe<; 6/iiaX(h<; eKeivw cf>epovTe^ evej(€ipLaav tov

^liOpiBaTLKOv iroXefiov 009 v(^ irepov /jujBevof;

d/jL€ivov BiairoXeprjOfjvai Bvvdfievov, Yiofnr'qtov fiev

€TL %epTcopi(p 7rpoa7roX€/jLOvvTO<;, MereXXou S'

aTreiprjKOTO^ rjBrj Bid yrjpa<;, ov<; /i6vov<s dv 7*9
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Mithridates, he strained every nerve to keep the

province from being assigned to another. And
finally, contrary to his natural bent, he was driven by
the necessities of the case to adopt a course which
was neither dignified nor praiseworthy, it is true, but
conducive to his end.

There was a certain woman then in Rome, Praecia

by name, whose fame for beauty and wit filled

the city. In other respects she was no whit better

than an ordinary courtesan, but she used her

associates and companions to further the political

ambitions of her friends, and so added to her other

charms the reputation of being a true comrade, and
one who could bring things to pass. She thus

acquired the greatest influence. And when Cethe-

gus also, then at the zenith of his fame and in

control of the city, joined her train and became her

lover, political power passed entirely into her hands.

No public measure passed unless Cethegus favoured

it, and Cethegus did nothing except with Praecia's

appnwal. This woman, then, Lucullus won over by
gifts and flatteries, and it was doubtless a great boon
for a woman so forward and ostentatious to be seen
sharing the ambitions of Lucullus. Straightway he
had Cethegus singing his praises and suing for

Cilicia in his behalf. But as soon as he had obtained

this province, there was no further need of his

soliciting the aid of Praecia, or of Cethegus, for that

matter, but all were unanimous and prompt in

putting into his hands the Mithridatic war, assured

that no one else could better bring it to a trium-

phant close. Pompey was still engaged in his war
with Sertorius, Metellus had now retired from active

service by reason of his age, and these were the only
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ivafjii\\ov<; iiroirjoraro AovKovWfo irepi rij^

5 crrparr)<yia^ dfi(f>La^7]T0vvTa<;. ov firjv aXKa
Korraf; 6 awdp^oyv avTOV iroWa \c7raprj(Ta<; Trjv

(TvyKXyrov dTreardXrj fierd vecov rrjv UponovTiSa
(pvXd^cov Kol 7rp07ro\€/JL7](r(ov ^idvvia<^'

VIT. AovKOvWofi Se rdj/jia fiev avroOev e%ci)r

(rvvreray/jLevov vir avrov Bie^acvev eh t7]v

^Kaiav i/cel Be ttjv dWrjv 7rape\al3e BvvafiLV,

TrdvTWv fJLev vrdXat, Tpv(j)al<i SiecpOoporcov Koi

irXeove^iai'^, rcov 8e ^iiJb$piavo3v Xeyofjievcop Kal

Bta avvrjOeiav dvap')(la^ Sva/xera^^^etplarcov yeyo-

2 v6t(ov. ovTot yap rjcrav ol ^XdKKOv re fierd

^LjjiPpiov TOP virarov kol arpaniyov dvrjprjKoref;

avrov re rov ^ifjippiav XvXka TrpoSeScoKoref;,

av6dBei<; puev dvOpwirot Kal irapdvojJLOi, fjLd')(^ifiov

Be Kal r\rjp,ove<^ /aer efi7reipia<; irokepov. ov

/xr)v dXkd PpaX'^'^ XP^^V ^^'' '^^^'^<^^ to dpdao^

6 AovKOvWo^ e^eKoyjre Kal roix; d\\ov<; eire-

(TTpe'^e, Tore Trpayrov, &)? eoLKe, ireipcofievovf;

dp')(ovTO^ d\r]6ivov Kal rjye/jLOVOfi' dX\(o<; 8' eBrj-

p^aycoyovvTO irpo^ tjBovtjv iOt^ofievoi arpareveadat.

3 Td Be ro)v woXepioyv ovrco^; el^e. Mi,OpLBdTr)<;, 496

wairep ol ttoWoI tcoz/ aocfyiarcjv, KOfjCTrdoBrj^; ev

dpxfj fcal ao/3apo<; errl 'Fcop^alov^ dvacrrd^ Bia-

Kevcp Bvvdpei, Xapirpa Be Kal iravyjyvpiKy T-qv

oy^LV, eW eKTreaoov KaTayeXdarco^; Kal vovOerrj-

^€19, ore TO Bevrepov irdXep^elv efieWev, et?

d\r)Oivt]v Kal 7rpa.yp.aTLKr)v avveareWe ra? Bvvd-

4 yLtet9 Trapao'Kev^v. d(f)eXa>v yap rd iravToBaTrd

7rX7]0r) Kal Td<; 7roXvyXd)aaov<; aTreiXa? rcov

^apfidpcov, ottXcov re^ Bi-a')(^pva(ov Kal BiaXiOwv
1 T€ with S : 5e.

490



LUCULLUS, VI. 4-vii. 4

men who could be regarded as rivals of Lucullus in

any dispute about this command. Cotta, however,

his colleague in the consulship, after fervent en-

treaties to the Senate, was sent with some ships to

guard the Propontis, and to protect Bithynia.

VII. With a legion which he had raised himself in

Italy, Lucullus crossed into Asia,i and there assumed
command of the rest of the Roman forces. All these

had long been spoiled by habits of luxury and greed,

and the Fimbrians, as they were called, had become
unmanageable, through long lack of discipline.

These were the men who, in collusion with Fimbrius,

had slain Flaccus, their consul and general, and had
delivered Fimbrius himself over to Sulla. They
were self-willed and lawless, but good fighters, hardy,

and experienced in war. However, in a short time

Lucullus pruned off their insolent boldness, and
reformed the rest. Then for the first time, as it

would seem, they made the acquaintance of a

genuine commander and leader, whereas before this

they had always been cajoled into doing their duty,

like crowds at the hustings.

On the enemy's side, matters stood as follows.

Mithridates, boastful and pompous at the outset, like

most of the Sophists, had first opposed the Romans
with forces which were really unsubstantial, though
brilliant and ostentatious to look upon. With these

he had made a ridiculous fiasco and learned a

salutary lesson. When therefore, he thought to go
to war the second time, he organized his forces into

a genuinely effective armament. He did away with
Barbarous hordes from every clime, and all their

discordant and threatening cries ; he provided no

* 74 B.C. Cf. Cimon, L 5.
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KaracTKevdf;, C09 Xd^vpa ratv KpaTOvvTcov, ovk

d\fCr]V TlVa TCOV K€KT7)ljL€Va)V OVTa, ^i(t>r) fl€P

rfKavvero 'VcojialKa kol Ovpeov<; ifjL^piOeX^ eirrj-

yvvTo Kal yeyvfivacrfiivovt; fxaXkov rj KeKoafirj-

fi€vov<; i]6poL^ev L7r7rov<;, we^cov Be /jLvpidBa^ BooBeKu

KareaKevaa/jbivcov et? ^dXa'yya 'FcofiaiKyvt tTTTret?

Be TT/oo? fjivpioL<: e^aKLa'X^i\Lov<^ avev tcov Bperrav^-

5 (popcov reOpiinTcov' ravra 5' tjv ifcarov €tl Be

vav<i ov y^pvaop6(^ot<i aKrjvlatv ovBe Xovrpol^;

iraWaKiBcov kol yvvaLKcovLTcai, TpV(f)Ct)(Tac<; r}(TK7]-

fieva^, dX)C oirXcov kol PeXwv Kal '^pijfidrcop

y€/jLovaa<; 7rapapTVcrd/jL€vo<; ive/3a\ev eh ^iOvviav,

Twv iroXecov avOv^ dcrixevw^ v7roBe)(^ofjLevcov ov

fiovov TOVTWV, uWd Kal Tr}v Kaiav dXrjv viro-

rpoTTT) T03V e/jLTTpoaOep voarjfidrcDv el'xeVt d(j)6p7jTa

'irda)(^ovaav viro 'Vcofia'iKcov Baveiarrcop Kal reXto-

6 vwv oif<i varepov fiep coa7rep'Ap7rvLa<i rrjv rpocpyjv

dp7rd^ovTa<; avroiv AovkovWo<; i^rjXaae, Tore

Be fierpcMTepovi eireLparo vovOercov iroielv, Kal

Ta9 aTroardaeL^ Kareirave rcop Brj/xcov, ovBev6<i,

&)? €7709 elirelvt r)av^d^ovTO<;.

VIII. "*Oi/ Be irepl ravra AovkovWo<; V^X°~
XetTO ')(^p6vov avrov Kaipov elvai vopii^(ov 6

KoTTa9 TrapeaKevd^ero fjud^eaOai 7r/?09 MiOpi-

BdTTjv. Kal iroXkcov aTrayyeWoprcov IjBr) Aov-

KovWov ev ^pvyia arrparoTreBeveLP iinupTa,

fiopop OVK iv Tax's 'X^pcrlp €')(eLP top OplafxISop

ol6/jL€PO<i, ft)9 /jirj fjueraXd^r) AovkovXXo^ avTOv,

2 a-vji^aXelp eairevae. irXrjyeU B' ajxa Kal Kara
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more armour inlaid with gold and set with precious

stones, for he saw that these made rich booty for the

victors, but gave no strength whatever to their

wearers ; instead, he had swords forged in the Roman
fashion, and heavy shields welded ; he collected

horses that were well trained rather than richly

caparisoned, and a hundred and twenty thousand

footmen drilled in the Roman phalanx formation,

and sixteen thousand horsemen, not counting the

scythe-bearing, four-horse chariots, which were a

hundred in number : and further, he put in readiness

ships which were not tricked out with gilded

canopies, or baths for concubines, and luxurious

apartments for women, but which were rather loaded

down with armour and missiles and munitions of war.

Then he burst into Bithynia, and not only did the

cities there receive him again with gladness, but all

Asia suffered a relapse into its former distempered

condition, afflicted, as it was, past bearing by Roman
money-lenders and tax-gatherers. These were after-

wards driven off by Lucullus,—harpies that they

were, snatching the people's food ; but then he
merely tried, by admonishing them, to make them
more moderate in their demands, and laboured to stop

the uprisings of the towns, hardly one of which was
in a quiet state.

VIII. While Lucullus was thus occupied, Cotta,

thinking that his own golden opportunity had come,
was getting ready to give battle to Mithridates.

And when tidings came from many sources that

Lucullus was coming up, and was already encamped
in Phrygia, thinking that a triumph was all but
in his grasp, and desiring that Lucullus have no
share in it, he hastened to engage the king. But
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7771/ Ka\ Kara OaXarrav e^rjKovTa fiev aircoXeaev

avravSpa a-Kd^7], Trel^ov<^ he tctpafcio-)(^i\Lov<;,

auT09 Be KaTaK\€LaOel<; eh ^^.aXKrjSova koI

TTokLopKovfievo^ €t9 Ta9 A.ovKOvXkov %et/)a9 aire-

^XeiTev.

3 'Hcaz/ jjblv ovv ol rov KovkovWov dfjueX-^a-avTa

Korra Trpocrco ')(a)pelv Trapopficovre^; 0)9 eprjfiov

alprjaoina rrjv M-tdpiBdrov jSaacXeiav, koX fid-

Xiara rSyv o-Tpartoyrcov ovto<; rjv 6 X0709, djava-

KTOVVTCJV, el fJLTJ flOVOV UVTOV dlToXel Kal TOl'9

<TVV avTcp ^ovXevcrd/jievof; KaKco<; 6 KoTTa9, dXXd
KoX cr^laiv efiiToBcbv earat vlkuv dfxa')(e\ hvva-

4 fievotf;. AovKOuXXo^i he 7r/0O9 /X€J/ rovrovf; hr)/jLy]-

yopMv elnrev, 009 eva ^ovXoir av ex iroXe/jLLcov

aaxrai 'Pco/JLalop rj irdvra XajSecv rd twv iroXe/jLicop'

^Ap^eXdov he roif irepl l^otwriav Midpchdrrj

a-rparrjyijaavTO^, elr dirocrrdyTo^ Kal 'FoDfiaioi^

avaTpaT6vovro<;, hLa^e^aLov/ievov 6(f>0evTa Aov-
KovXXov ev Tl6vT(p irdvTwv ofiov KparrjaeLV, ovk

€(f)i] h6cX6T€po<; elvai tmv /cvvrjycop, ware rd Orjpla

TrapeXOcbv iirl Kevov^ avrcov TOt'9 (t>o)Xeov<i jSahi-

5 ^eiv. Kal ravT eliTMv eirl McOpthdTrjv Trporjye

7r€^ov<; fxev e'x^cov Tpia/jivpLov<;, linTeh hehia-^LXiov!;

irevTa Koaiov^. KaTaaTd<; 8* eh eiroyjnv toov iroXe-

jiLwv Kal Oavfidaa'^ to 7rXTjOo<i e^ovXero /jlev

dirkxeaQai pid")(7]<^ Kal Tpi/3eip tov y^povoVy Mapiov
h\ OP ^epT(opio<; ef 'l/3r]pLa<i aTreardXKei, MiOpL-
hdrrj fierd hvpd/JLeo)<; arparrjyop, dTrapr^aaPTOt;

avT(p Kal 7rpOKaXou/jL€POV Karea-rr) jxev eh rd^LP

0)9 hcafjLayovfjiei'0(;, r]hrj he oaov outtcd crvfjic^epo-

6 fjLevcoVf dir ovhefiid<: iirccpavov^i fMeTa^oXrj<;, dXX
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he was defeated by sea and land, lost sixty vessels,

crews and all, and four thousand foot-soldiers,

while he himself was shut up in Chalcedon and
besieged there, looking for relief at the hands of

Lucullus.

Now there were some who urged Lucullus to

ignore Cotta and march on into the kingdom of

Mithridates, assured of capturing it in its defenceless

condition. This was the reasoning of the soldiers

especially, who were indignant that Cotta, by his

evil counsels, should not only be the undoing of

himself and his army, but also block tiieir own way
to a victory which they could have won without

a battle. But Lucullus, in a harangue which he
made them, said that he would rather save one
Roman from the enemy than take all that enemy's

})ossessions. And when Archelaiis, who had held

command for Mithridates in Boeotia, and then had
abandoned his cause, and was now in the Roman
army, stoutly maintained that if Lucullus were once

seen in Pontus, he would master everything at once,

Lucullus declared that he was at least as courageous

as the hunter ; he would not give the wild beasts

the slip and stalk their empty lairs. With these

words, he led his army against Mithridates, having

thirty thousand foot-soldiers, and twenty-five hundred
horsemen. But when he had come within sight ot

the enemy and seen with amazement their multitude,

he desired to refrain from battle and draw out

the time. But Marius, whom Sertorius had sent

to Mithridates from Spain with an army, came out

to meet him, and challenged him to combat, and so

he put his forces in an*ay to fight the issue out.

But presently, as they were on the point of joining
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€^ai<f)vt](; Tov aepo^ v7roppayevro<; ^ a>(j>d'r} fieya

aco/xa (j>\oyeLS€<; et? fxeaov rSyp arparoTriScov

Karacpepofievov, to fxev cr;^?}/i.a irldw fidXia-Ta,

ri]v he ')(^p6av apyvpw hiairvpcp 7rpo(jeoix6<i, coare

heiaavTa^i afKporipovf; to (fxia/jLa hiaKpiOrjvaL. 49

7 TOVTO fi6v ovv ^aaiv iv ^pvyla irepl Ta<; \€yo-

fjbeva^ 'OTpva<; avfiffrjvat. to 7rdOo<;.

'O Se AovATOfWo? OL'Se/xta? elvai pofii^cov

dvOpcoTTLvrj^i 7rapao-Kevfj<; ovSe ttXovtov Opeyjrac

/jLvpidSa<; €7rl iroXvv ')(^povov avTiKaOi^fievcov Tro\e-

fMicov TocravTa<;, oaa'^ eZ^e Mi^/jtSarv/?, eKeXevarev

d-x^Orjvat Tcov al'X^f.iaXcoTayv eW* koI irpcoTOv dvi-

Kpive, /jLeTU TToacov StacTWTO orvaKijpcov, eireiTa

8 TTOGOv kv Ttj aK7]vfj KaTaXiXoLTTe alTov. diro-

Kpivafxevov 8e TuvOpcoTTov tov jxev eKeXevae fiera-

aTTjvaL, heuTCpov Be kol TpLTOv oiiolox; dveKpcvev.

elTa (TVvOel^ to t>}? TrapeaicevaaiMevrjf; TpO(f)r}(;

7rXf]0o<; 7rpo9 to tmv Tpec^ojjLevwv, eyvco TpiMv
Tj Teaadpciiv rip.epo)v iiriXtiiy^ovTa cfItov TOV<i

TToXepLov^. KoX TToXv /jLuXXov et^eTo tov ')(^p6vov,

Kol auvfjyev et? tov ')(^dpaKa Tra/jiTrXtjOrj alTOV, co?

iv d(f)66voL<; Scdycov avTO^ icfyeSpevoi Tal^; eKeucov

diropiai'^.

IX. 'Et^ TovT(p he ^lLOpiBdTrj(; iiTe^ovXeve

Kv^iKTjvol^i ireTrX^iyoaiv iv ttj irepl XaX/ct]S6va

IJid\r}- Tpia')(^CXi(jL>v yap dvBpcov koI 8eKa vecov

icTTeprjvTO. ^ovX6p,evo<i ovv XaOelv tov Aov-
KovXXov, evOv^ diTo heiirvov vvKTa Bvo'(f)avf} kol

voTepdv e)(^fi)v iKLver koX (f)ddv€t t^? TroXeco^i

dvTiKpv^i dp.' >)p€pa irepl to Tt](; 'ASpaaTeLa^t dpo^t

^ vTroppayevTos with S : airoppayeVTOS*
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battle, with no apparent change of weather, but

all on a sudden, the sky burst asunder, and a huge,

flame-like body was seen to fall between the two
armies. In shape, it was most like a wine-jar,

and in colour, like molten silver. Both sides were
astonished at the sight, and separated. This marvel,

as they say, occurred in Phrygia, at a place called

Otryae.

But Lucullus, feeling sure that no human provision

or wealth could maintain, for any length of time,

and in the face of an enemy, so many thousands

of men as Mithridates had, ordered one of the

captives to be brought to him, and asked him first, how
many men shared his mess, and then, how much food

he had left in his tent. When the man had answered
these questions, he ordered him to be removed,

and questioned a second and a third in like manner.

Then, comparing the amount of food provided with

the number of men to be fed, he concluded that

within three or four days the enemy's provisions

would fail them. All the more, therefore, did he
trust to time, and collected into his camp a great

abundance of provisions, that so, himself in the

midst of plenty, he might watch for his enemy's
distress.

IX. But in the meantime, Mithridates planned a

blow at Cyzicus^ wh eh had suffered terribly in the

battle near Chalcedon, having lost three thousand

men and ten ships. Accordingly, wishing to evade the

notice of Lucullus, he set out immediately after the

evening meal, taking advantage of a dark and rainy

night, and succeeded in planting his forces over

against the city, on the slopes of the mountain range
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2 ISpvaat; ttjv 8vva/jLiv. 'O Be AovkovWo<; alaOo-

/jL€vo<; Koi SL(o^a<^ i^yaTrrjae fiev ovk ifiiTea^v clgvv-

TUKTo^; et? Toi)? 7ro\€/Mov<;, KaOi^ei he top arparov

irepl rr]v SpaKiav Xeyofjuevrjv Kcofirjv ev totto) Kara

Tcov 6Sct)p apicna TrecpVKorc koI tcov 'Xjcoplcov, a<j)'

b)V KoX 8l ct)v avajKalov rjv rot? MLOpi,BarifcoL<; ra

iirirrjoeLa (pOLrdv. Bib kol TrepcXa/SoDV ttj Biavoia

TO fiekXov OVK aireKpvyjraTO tov^ (TTpaTLcora^i, dW
d/ia T(p 6ea9at to o-TpaToireBov kol diro tmv

epycov yeveaOat avvayayciiv avTOv<i ipeyaXr)-

yoprjaev, 0)9 oXlywv itj/jbepcov dvacfjLWTl to viicqixa

TrapaBcoaoyv auTOt?.

3 ILv^tKrjvovii Be Mi6ptBdT7)<; Bexa p,€V eK 7?}? crTpa-

TOireBoL^; TreptXa/Scov, tol^ Be vavaiv eV OaXdacrr]^;

TOP diro rr)? y^ireipov BieipyoPTa Ti]P iroXip evpijrov

efKppd^a<i, eKaTepoidev eiroXiopKei, tol fiep dXXa
BtaK6i/jievov<i 7rpo<; top klpBvvop ev6apcro}<; koi Trap

epeKa 'Fw/jbaiMP ey/'WArora? CKBexeo'Oai Bv(j')(ep€<;,

dypoovPTa^ Be ottt] AovkovXXo'^ eh] kol tS> /iijBep

4 Trepl avTov TreirvaOai TapaTTop.epou<;. KaiTOL

KaTa(papr)<i r)p y (TTpaTOireBeia Koi diroTTTO'^, aXX'

viro T(op yiiOpiBaTLKcop e^7]7raT(0PT0. BeiKPVPTe^i

yap avTOL<; tov<; ^Vwpalov^; cipco Trape/jbjSe^XrjKOTaf;
" 'OpaTe TOVTOv<;;^' ecpaaap, "Wpfievlcop crr/oaro?

eVrt Kal MijBcop, Tiypdpov MLdpcBuTT) KaTairefi-

'\jraPT0<; eTrcKovpiap.'^ ol 3' e^eirXirjaaovTO Toaov-

Tov TToXejJLOv TrepiKe')(i>pepov fir)B\ el irapayepoiTO

Aov/covXXo<;, ')(^(opap eTt, XeXelcpdac ^orjOeia^ eXirl-

^0PTe<i.

5 Ov fir)P dXXd tt/qcoto? aurot? eiairepcpOelf; vtt

*Apx€Xdov Arj/jbcopa^ ecppaae ttjp tou AovkovXXov
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of Adrasteia^ by day-break. Lucullus got wind of

his departure and pursued him, but was well satisfied

not to fall upon the enemy while his own troops were
in disorder from their march, and stationed his army
near the village called Thracia, in a spot best suited

to command the roads and regions from which, and
over which, the army of Mithridates must get its

necessary supplies. Seeing clearly, therefore, what
the issue must be, he did not conceal it from his

soldiere, but as soon as they had completed the
labour of fortifying their camp, called them together,

and boastfully told them that within a few days he
would give them their victory, and that without any
bloodshed.

Mithridates was besieging Cyzicus both by land
and sea, having encompassed it with ten camps on
the land side, and having blockaded with his ships

by sea the narrow strait which parts the city from
the mainland. Although the citizens viewed tlieir

peril with a high courage, and were resolved to

sustain every hardship for the sake of the Romans,
still, they knew not where Lucullus was, and were
disturbed because they heard nothing of him. And
yet his camp was in plain sight, only they were
deceived by their enemies. These pointed the
Romans out to them, lying encamped on the heights,

and said :
" Do you see those forces .'^ It is an army

of Armenians and Medes which Tigranes has sent to

assist Mithridates." They were therefore terrified

to see such hosts encompassing them, and had no
hopes that any way of succour remained, even if

Lucullus should come.
However, in the first place, Demonax was sent

in to them by Archelaiis, and told them that Lucullus
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irapovcTiav, H^ovtodv S* aTria-TOvvrayv kcu vofic^ov'

Tcov avTOV Twv TrapovToov iirl Traprjyopia Tre-rrXa-

afieva Xeyeiv, rjice iraL^dpLov alxP'dXcoTOV i/c toov

iroXefjLLoyv airoBeSpaKo^;. irvvdavopbivaw 8' avroov,

irov Xeyoi rov AovkovXXov elvav, KareyeXa iral^eiv

avTov<; olopbevov, &)? 8* ewpa <T7rovSd^ovTa<;,

icTrjfjLTjve rf] %e^/Dt tov x^P^f^^ '^^^ 'Vcofiatcov, ol 5'

6 dveOdpcrrjaav. Trj<; Be Aa(7KvXLTiBo<; Xi/jLvr]<; ttXco-

fievrj^; dKaTLOL<i i7n6t,K(o<; evfieyeOecn, to fieyiarov

avTwv 6 AovkovXXov dveXfcvaa<; fcal Biayaywv
dfjid^rj 7r/909 rrjv OdXarrav oaovv e'^co/^et arparKo-

ra^ ive^i/Saaev. eXaOov he vvkto^ Biairepdaavje^;

/cal irapeLaijXOov el<i rrjv iroXiv.

X. "^oiKe Be KoX TO delov einOappvvai tov<;

K.v^iKrjvovf;, dyaaOev avTwv Tr]V dvBpayaOiav,

dXXoLV T€ (Tr)/jL€LOL<; ivapyeai, koX ttj^ TOiV ^epe(f)aT-

TICOV eopTljV eV€(7Td)(T7)<; OL fJLeV rjTTOpOVV pOOV /jL€-

Xaivi]^ 7r/)09 Tr)v Bvaiav koI aTaLTivr^v 7rXd<TavTe<; 4:9

T(p /Scoprp irapeaTTjcrav, r) S* lepd kol Tpecfyofievr) ttj

6e(p vo/ji7]v p.ev ei^^v, cocFTrep ToXXa ^otcl Tcoif

Yiv^ifc'tjvcbv, ev TTj irepaia, KaT eKeivr\v Be ttjv

rjpepav diroKpiOelaa TP]<i dyeXr)<; p,6vrj BievTj^aTO

TTpo? TTjv ttoXlv Kol KaTeaTrjaev eVl ttjv Ovaiav

2 avTi]V. ovap S' t] Oeo^ ^ApiCTayopa tw tov Btjp^ov

ypapLpbartaTfi •napa<TTacra, ** Kai fir)v eycoye,''

elirev, " ijkco tov Al^vxov avXrjTrjp eirl tov

UovTtKov (TaXTTiyKTrjv eirdyovaa. (j^pdcrov ovv

Oappelv T0t9 TToXiTai^.^^ 6avpa^6vT(ov Be ttjv

(j)cov7]V TCOV Kv^iKTjvcov dpi! VH'^P^ adXov el^^v rj

ddXaaaa KaTiovTOV aKpiTOv '7rvevpaT0<;, al t€

p,rixcival TOV /3aatX€co<; rrapeaTwcrai tol<; Teiy^ecnVy

epya davpbaaTCL NikcovlBov tov %e<raaXov, poi^w
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was arrived. They disbelieved him, and thought

he had invented liis story merely to mitigate theii

anxieties, but then a boy came to them, who had
escaped from liis captivity with the enemy. On
their asking him where he thought Lucullus was, he
laughed at them, supposing them to be jesting. But
when he saw that they were in earnest, he pointed

out the Roman camp to them, and their courage was
revived. Again, Lucullus drew out on shore the

largest of the sizable craft which plied the lake

Dascylitis, carried it across to the sea on a waggon^
and embarked upon it as many soldiers as it would
hold, who crossed by night unobserved, and got safely

into the city.

X. It would seem also that Heaven, in admiration
of their bravery, emboldened the men of Cyzicus by
many manifest signs, and especially by the following.

The festival of Persephone was at hand, and the
people, in lack of a black heifer for the sacrifice,

fashioned one of dough, and brought it to the altar.

Now the sacred heifer reared for the goddess was
pasturing, like the other herds of the Cyzicenes, on
the opposite side of the strait, but on that day she
left her herd, swam over alone to the city, and
presented herself for the sacrifice. And again,

the goddess appeared in a dream to Aristagoras, the
town-clerk, saying :

" Lo, here am I, and I bring the
Libyan fifer against the Pontic trumpeter. Bid the
citizens therefore be of good cheer." While the
Cyzicenes were lost in wonder at the saying, at day-
break the sea began to toss under a boisterous wind,
and the siege-engines of the king along the walls,

the wonderful works of Niconides the Thessalian, by
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3 Kal Trardyo) irpMrov aireBijXovv to fiiKXov elra

v6to<; 6Kpayel<; aTrtcTTO? to fieyeOo^ rd r dWa
avverpi^lre firj^avrj/nara Mpa<i ^pa^el (xoplw, Kal

Tov ^vXlvov TTVpyov eKarov Trrjx^^ vyjro<i ovra

Siaa€L(ra^ Kare^akev. la-ropelTai he r&v iv 'iXtco

TToXXot? KaO^ viTvov 6(f)6rjvai ttjv ^AOrjvav ISpcori

TToWS) peofievrjv koI vrro^alvovcrdv tl tov iretrXov

Trapeppcoyo^;, Xeyovcrav, &)? dprlw^; rjKoi ffoi]6rjcracra

lLv^iKrjvol<^. Kal (TT7]Xrjv Tivd Soy/iaTa Kal ypafi-

fiaTa irepl tovtcov e^ovaav iheiKWOv 'iXte??.

XL McOpLSdTrjv Be, d^pi' H'^v virb tcov iavTOv

(TTpaTr]y(ov (^evaKi^opbevo^ rjyvoei tov ev to5 crTpa-

TOTriSay Xip^ov, r]vicov K.v^cKr]vol Bta^€vyovT6<; ttjv

iroXiOpKiav. Tayy B' i^eppvrj to ^iXoTipuov avTov

Kal (fiiXoveiKov ev alaOrjaei, yevo/xivov tcov diro-

piMv, aU ol (TTpaTLOJTat (TvveixovTo, Kal tcov

av6pcoiTO(j)ayiMV, aTe Br) /jlt) OearpiKco^; pur^B^ einBei-

KTLKCt)<; AovKovXXov TToXe/zoO^'TO?, dXXd, TOVTO Btj

TO Xeyo/ievov, el<; ttjv yaaTepa evaXXopevov Kal

6irco<; v(j)aipr](T€t ttjv Tpo(j)r)v diravTa TrpaypaTevo-

2 fievov. Blo Kal (^povptov Tt iroXiopKovvro^ avTOv

Tft) Kaipw %/3>;(jao-^at o-TrevBcov 6 MtOpLBaTrjf;

i^67r€fi\lrev et? BiOvviav tov<; fxev linrel^; (r')(^eBov

diravTa^ Plctcl tmv VTro^vyL(ov, t(ov Be ire^oov tov<;

dXP'i]crTov<;. 7rv66p.6V0<; S* 6 AovkovXXo<; eTi vvk-

T09 7]Kev et? TO arpaToireBov, irptol Be 'yetpwvo^;

6Wo9 dvaXa^MV aireipa^; Be/ca Kal ttjv lttttov

iBiOJKe vL(f>6pevo^ Kal KaKoiraOcuv, coaTe ttoXXou?

VTTO Kpvov<i evBiBovTa^ diroXeLTTea-daL twv aTpa-
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their creaking and cracking showed clearly what was

about to happen ; then a south wind burst forth with

incredible fuiy, shattered the other engines in a

short space of time, and threw down witii a great

shock the wooden tower a hundred cubits high. It

is related, too, that the goddess Athena appeared to

many of the inhabitants of Ilium in their sleep,

dripping with sweat, showing part of her peplus

torn away, and saying that she was just come from

assisting the Cyzicenes. And the people of Ilium

used to show a stele which had on it certain decrees

and inscriptions relating to this matter.

XI. Mithridates, as long as liis generals deceived

him into ignorance of the famine in his army, was

vexed that the Cyzicenes should successfully with-

stand his siege. But his eager ambition quickly

ebbed away when he perceived the straits in which

his soldiers were involved, and their actual canni-

balism. For LucuUus was not carrying on the war
in any theatrical way, nor for mere display, but, as

the saying is, was " kicking in the belly," and de-

vising every means for cutting off food. Accordingly,

while Lucullus was laying siege to some outpost or

other, Mithridates eagerly took advantage of the

opportunity, and sent away into Bithynia almost all

his horsemen, together with the beasts of burden,

and those of his foot-soldiers who were disabled.

On learning of this, Lucullus returned to his camp
while it was still night, and early in the morning, in

spite of a storm, took ten cohorts of infantry and
his calvary, and started in pursuit, although snow
was falling and his hardships were extreme. Many
of his soldiers were overcome with the cold and had
to be left behind, but with the rest he overtook the
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TKOTcov, Tot9 8' dWoL<; irepl rop'VvvSa/cov Trorafjubv

3 KaraXa^cov rov^ 7ro\€/jLLov<i rocravTtjv rpoTrrjv

iTTOiycrep, ware Ta<; yvvaiKa^ eK ri]<; ^AjroWcovLa^

TTpoepxo/iieva^ a^apTrd^eiv ra (poprla fcal aKV-

Xeveiv TOv<i (^ovevofievov<^. iroXkwv S\ &><? eiVo?,

arroOavovrwv kdXwaav Xiziroi fiev €^aKL(T')(i\toi

Koi 'Tr\^]6o<^ dvapiOiiTfTov vTro^vytcov, civBpe<; Be

fivpiOL TrevraKLcr-^iXior koX toutou? a^wv ircLvra^i

irape^rjei irapd to arparoiTehov t(jov iroXe/jiLcov.

4 ^aXovarlov Se davfid^co Tore irpwrov axjidai

']?co/j,aLot<i Ka/jL7]\ov^ XeyovTO^, el /x^re irporepov

T0U9 /JLerd I.KTj'jTLWvo^ vLK^](TavTa<^ 'AvTtoxov wero
p^ijre Tou^ evay^of; irpo^ ^Op)(^ofi6va) zeal irepl

Xatpcoveiav 'Ap^eXdo) fj£/jLa-^i]/jLepov<; iyvwKivai,

Kdfjb^jXov.

5 'AXXd TO) <ye ^iOpthdrrj (pevyecv fiev eyveoaro

ri]V raxicrrrjv, dv6oXKd<; he AovkovXX(£> koI hta-

rpi/Sd^ oTTtaco fxt^'^avoofjievo'; ecrreXXe top vavapy^ov

^ApKJTQViKOv eirl rrjv ^EXXtjviktjv OdXaaaav fcal

6aov oviro) /j,eXXovTo<; eKirXelv eK TTpoBoala'^ 6

AovKovXXo^ eKvplevae fiera ')(pv(j(ov /nvplcov, ou?

eKo/jLi^e SiacpOepMv n rov 'Fco/ialKov arparev-

/iaTo<;. €K TOVTOV MiOpiBdrrj^; fxev e^vyev eirX

OdXaaaav, ol Be aTparrjyol Tre^ol rov arparov
6 aTTi^yayov. eimreaiov Be AovKovXXo<i avTol<^

irepl rov TpavLKov Trora/jbov elXe re irajJuroXXov^

Kal Biafjbvpiov^ direKTeLve. Xeyovrat B^ Ik rov

rravro<; aKoXovOwv re Kal iia-)(iiJiwv o^Xov /juvpL-

aSe? ov TToXv Brj rcov rpidKOvra XeLrrovaaL 4:i

BLa(f)daprjvaL.

XII. AovKOvXXo<i Be Trpcorov et? K^v^ckov

irapeXdoov direXavaev r)Bovr]<i Kal ^iXo(f)poGvv7}^
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enemy at the river Rhyndacus and inflicted such a

defeat upon them that the very women came forth

from Apol Ionia and carried off their baggage and

stripped their slain. Many fell in the battle^ as it

is natural to suppose. Six thousand horses and

fifteen thousand men were captured, besides an un-

told number of beasts of burden. All these followed

in the train of IaicuHus as he marched back past

the camp of the enemy. Sallust says^ to my amaze-

ment, that camels were then seen by the Romans
for the first time. He must have thought that the

soldiers of Scipio who conquered Antiochus before

this, and those who had lately fought Archelaiis at

Orchomenus and Chaeroneia, were unacquainted
with the camel.

Mithridates was now resolved upon the speediest

possible flight, but with a view to drawing Lucullus

away, and holding him back from pursuit, he dis-

patched his admiral, Aristonicus, to the Grecian sea.

Aristonicus was just on the point of sailing when he
was betrayed into the hands of Lucullus, together

with ten thousand pieces of gold which he was
carrying for the corruption of some portion of the
Roman army. Upon this, Mithridates fled to the

sea, and his generals of infantry began to lead the

army away. But Lucullus fell upon them at the
river Granicus, captured a vast number of them,
and slew twenty thousand. It is said that out of

the whole horde of camp-followers and fighting men,
not much less than three hundred thousand perished

in the campaign.
Xn. Lucullus, in the first place, entered Cyzicus

in triumph, and enjoyed the pleasant welcome which
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TTpeTTOvcrri^;' eireira vavrcfcov i^qpTvero rov *EX-

\rj(j7rovTOV 6'7rt7rop6v6/jLevo<;. et? Se TpoidBa Kara-

X^^h i(TKi]i>(0(T€ puev iv rw lepo) rrj^ ^A(ppoBiTr]<;,

KaTaKOLjjLr]0eL<; Be vuKTcop iBoKei Tr}V Oeav opav

icpearaxjav avrcp kol Xiyovaav

Tl KV(iicr(Tei<i, fJLeyddvfie Xeov; ve/Bpol Be

TOt 677U9.

2 i^avaorra^; Be koI tov<; (J>l\ov<; Ka\ecra<; Birjyelro

TTjv oyjriv €TL vvKTO<i ov(Tr]<;. Koi iraprjaav ef

'iXtOL' Tive<; dirayyiWovre^; ay^Oai rrrepl top

^Axcticov XifJieva rpccTKaLBe/ca 7revTrjp€L<; rcov ^aai-

Xlkojv iirl A^fjbvov TrXeovcra^. ev6v^ ovv dva')(Pel<;

TOVTOv; p.€v elXe kol top arparrjyop avTcop

^]aLBa}pop direKreipep, iirl Be tov<; dXXov<; eirXei

3 irpwpia^. ol Be erv^op oppLOvvre^, koI to, nrXola

irdpra 7rpb<; rrjp yrjp avpeXKopre<i diro tojp

Karaa-Tpcopdrcop Bcepdxopro kol irXi-jyd'i eBiBocrap

Tol<^ rrrepl top AovkovXXop, ovre irepnrXevaaL

Tov x^P^^^ BlB6pto<; ovre ^tdcraadai paval

p,eTecopoL^ Ta9 tmp TToXepiiwp ttp crepr]peterpepa<i

4 T77 yfj Kol f3e^))KVLa<; da^aXw^. ov purjp dXXd
yu.oX,i9 jj TrpoafSoXrjp tipa 1) pPiao<; el^^ep aTTo/Si-

^d^ei TOiP (TTpaTioiTOip Tov<; dpiaTOV^, di KaTOirtP

eTTLTreaopTe^i T0t9 iroXepioif; tov<; fiep Bi,e<f)9eLpop

avTCOP, T0U9 8' ypdyKa^ov d'TTOKoiTTOvTa'; ra

TTpvpLPTjcrta TCJP peoip kol (f)evyoPTa<; €k t^9 7^9
dXX^Xoi<i T€ avyKpovetp to. irXola kol tul^ epufio-

Xal<; Tac9 irepi top AovkovXXop viroiriirTeLP.

5 iroXXol fjL€P ovp BiecjiOdpt-jaap, eV Be toI<; dXovcriP

dptjx^T] Kal Mdpio<i 6 irapd ^epTcopiov aTpaTr]y6<i'
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was his due ; then he proceeded to the Hellespont,

and began to equip a fleet. On visiting the Troad,

he pitched his tent in the sacred precinct of Aphro-
dite, and in the night, after he had fallen asleep, he
thought he saw the goddess standing over him and
saying :

—

'' Why dost thou sleep, great lion ? the fawns
are near for thy taking."

Rising up from sleep and calling his friends, he
narrated to them his vision, while it was yet night.

And lo, there came certain men from liium, with

tidings that thirteen of the king's galleys had been
seen off the harbour of the Achaeans, making for

Lemnos Accordingly, Lucullus put to sea at once,

captured these, slew their commander, Isodorus, and
then sailed in pursuit of the other captains, whom
these were seeking to join. They chanced to be
lying at anchor close to shore, and drawing their

vessels all up on land, they fought from their decks,

and sorely galled the crews of Lucullus. These had
no chance to sail round their enemies, nor to make
onset upon them, since their own ships were afloat,

while those of their enemies were planted upon
the land and securely fixed. However, Lucullus at

last succeeded in disembarking the best of his

soldiers where the island afforded some sort of

access. These fell upon the enemy from the rear,

slew some of them, and forced the rest to cut

their stern cables and fly from the shore, their

vessels thus falling foul of one another, and receiving

the impact of the ships of Lucullus. Many of the

enemy perished, of course, and among the captives

there was brought in Marius, the general sent from
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^jv ^ap eT€p6(f)da\/JL0';, koI irapjjyyeXro roU
aTparia}rai<; ev6u<^ 6Tnir\eovcnv viro AovkovWov
ixi-jheva fcreiveiv €T€p6(f)0a\/JLov, otto)? i^oveiBicrOeU

KoX KaOv^pLcrOeU airoddvoL,

XIII. T6v6/jL€vo<; S" airo tovtwv r^ireiyero wpo^

TTjv avTOV MtOpiSdrov hico^tv. rfKiTL^e yap en
irepl ^iOvviav €vp7]a€iv avrov virb ^oKwviov

(f)povpovfi€vov, ov avTo<; evan^aofxevov rrj (pvyjj

fiera veayv direaTaXKet 7rpo<; ^iKOfitjBeiav. dWa
T^oKcovLO(; fiev ev ^afjLoOpcifcrj /jLvovfievo^; koX

7rav}]yvpi^(ov fcaOvareprjae' MiOptBdrijv Be dva-

')(6evTa fierd rou aroXov, airevSovra irplv ein-

(Trpecpeiv AovkovWov eh top Uovtov elairXevaaiy

KaraXa/jb/Sdvei %6tyLta)j/ ttoXu?, vcj)^ ov ra fjuev

d(t)r}p7rdy7), ra 5' e/SvOlo-Or) roiv aKa(f)MV, iracra

8'
7] irapaXia rwv vavayiwv iKcpepofMevwv viro

Tov k\vS(ovo<; eirl 7ro\\d<; r)/iepa<i rjv TrepLTrXeco^.

avrh<; Be, Tr]<; 6\KdBo<;, e<^' 779 eirXei, /jLijre irpo';

rrjv yrjv evTrapa/cofiLarov Bca fieyeOof; ev adXai

peydXtp Kol Kv/iarc TV^Xa> TrapLcrra/jLevri^; tol<;

Kv/3epV7]Tai<;, tt/oo? re rrjv SdXaacrav ijBr] jSapeia^i

Kal virepdvrXov yevojievr)^, fierepL/Sd^ et? Xyarpi-

Kov fjLVOTrdpwva Kal to (TMfia 7reLpaTal<; eyyeipi-

aa<; dveXiriaTco^; Kal 7rapafi6Xci)<; eh ttjv Uovtlktjv

'HpdKXecav e^eaooOrj. AovkovXXo) B' dve/jLe(7r)T0(i

r) 7r/)o? T^i^ avyKXrjTOV drre^ri ^iXonp^ia. yjrrj-

(pL^o/jLevt]^ yap avrrj'^ 7rpo<; rev TroXefiov diro

TpLa'X^tXioyv raXdvrcov e^aprveaOai vavriKov,

€K(oXv(Te 7refjL'\jra<; ypd/jufiara Kal pLeyaXrjyoprjaa^,
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Sertorius. He had but one eye^ and the soldiers

had received strict orders from Luculhis, as soon

as they set sail^ to kill no one-eyed man. I.ucullus

wished Marius to die under the most shameful

insults.

XIII. These things done, Lucullus hastened in

pursuit of Mithridates himself. For he expected
to find him still in Bithynia under the watch and
ward of Voconius, whom he had dispatched with a

fleet to Nicomedeia that he might intercept the

king's flight. But V^oconius was behindhand, owing
to his initiation into, and celebration of, the

mysteries in Samothrace, and Mithridates put to

sea with his armament, eager to reach Pontus before

Lucullus turned and set upon him. He was over-

taken, however, by a great storm, which destroyed

some of his vessels and disabled others. The whole
coast for many days was covered with the wrecks
dashed upon it by the billows. As for the king
himself, the mercliantman on which he was sailing

was too large to be readily beached when the sea

ran so high and the waves were so baffling, nor
would it answer to its helm, and it was now too

heavy and full of water to gain an offing ; accord-

ingly, he abandoned it for a light brigantine belonging

to some pirates, and, entrusting his person to their

hands, contrary to expectation and after great

hazard, got safely to Heracleia in Pontus. And
so it happened that the boastful speech of Lucullus to

the Senate brought no divine retribution down upon
him. When, namely, that body was ready to vote

three thousand talents to provide a fleet for this

war, Lucullus blocked the measure by writing a

letter, in which he made the haughty boast that
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CO? civev SaTrdvrjf; koI rocravrr]^ 7rapa(7K€V7]<;

Tat<; TMV crvfifiaxo^v vaval MiOpiSdrrjv eKJSaXel

T?79 Oa\dTT7]<;. kol tovto virrjp^ev avrw rov

Oeov crvvayawLaafievov, XiyeraL yap 'Apre/AtSo?

;)^oX« mpLa'TTivrj'; 6 '^(^eifjLCtiV ifiireaelv rol^ Ylovri-

KOL<; <Tv\r)aaaLV avrrj^ to lepov koX to ^oavov

dvacrirdaaa-i.

XTV. TloWwv he AovKovXkw irapaivovvTMV

dvajBdWecrOai rov ttoXc/jlov, ov <f>povTiaa<; eve-

(3a\€ Sid BiOvi'ia^ kol Ta\aTia<; el^ rrjv ^aai-

\iKt]V, ev dpxf} /^€v eVSe7;9 tcjv dvayKaiwv, ware

VaXdra^ eireaOai rpLafivpiov^ CKaarov eVl tcov

a)/JL(ov Ko^i^ovra ctltov fiehi^vov, irpoloov he koX

Kparcov dirdvTcov eh TO(ravrT)v rjXOev evrropiav, 5C

ojcrre rov fiev povv ev aTparoireBa) BpaxfJ'^^, to

he dvhpdiTohov rerrdpajv covlov elvat, rrjp h*

dXkrjv \eiav ev ovhevl Xoycp tov<; fiev aTroXeiTreiv,

Tov<; he dvaXidKeiv. hidOeais yap rjv ovhtvo<;

irpo'^ ovheva Trdvrcov evTropovvrcov.

2 'AXX' o(Tov (j)delpaL /cal KaKOiaat ttjv ^copav

iTTTraa-dfjievoi Kal Karahpafiovre^; dxpt Se/juiarKv-

pa<; Kal ra>v repl SepfjucoSovra •jrehlwv, rjrLMVTO

Tov AovKOvWov, on 7rdcra<i TTpoadyerai t«9

nroXeK;, Kara Kpdrc^ he ovhefMiav yprjKev ovhe

7rapeax^lf<^€V avrol^ oo^eXiiOrjvaL htapirdaaaiv,

3 " AXXd Kal vvv,'' €(j)aaav, " ^A/jLL(t6v, ttgXlv evhai-

fiova Kal rrXovaiav, ov fieya ov epyov, eX Tt<;

evreivai rrjv rroXiopKtav, Karacr')(^eiv, drroXcTrovrafi

r)fjLd<; dyet irepl rrjv Tc/Saprjvcov Kal }iaXhaL(ov
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without any such costly array, but only with the

ships of the allies, he would drive Mithridates from
the sea. And this success he gained with the
assistance of Heaven. For it is said that it was
owing to the wrath of Artemis of Priapus that

the tempest fell upon the men of Pontus, who
had plundered her shrine and pulled down her
image.

XIV. Though many now advised Lucullus to

suspend the war, he paid no heed to them, but
threw his army into the king's country by way
of Bithynia and Galatia.^ At first he lacked the
necessary supplies, so that thirty thousand Galatians

followed in his train, each carrying a bushel of grain

upon his shoulders ; but as he advanced and mastered
everything, he found himself in the midst of such
plenty that an ox sold in his camp for a drachma,
and a man-slave for four, while other booty had no
value at all. Some abandoned it, and some destroyed
it. There was no sale for anything to anybody when
all had such abundance.

But when Lucullus merely wasted and ravaged
the country with cavalry incursions, which penetrated
to Themiscyra and the plains of the river Thermodon,
his soldiers found fault with him because he brought
all the cities over to him by peaceable measures

;

he had not taken a single one by storm, they said,

nor given them a chance to enrich themselves by
plunder. " Nay," they said, '' at this very moment
we are leaving Amisus, a rich and prosperous city,

which it would be no great matter to take, if

its siege were pressed, and are following our general
into the desert of the Tibareni and the Chaldaeans

1 73 B.C.
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eprjfjLLav MiOptSaTtj TroXe/AT^croi/ra?." aWa
ravra fxev ovfc av o AovkovWo<^ e\,7rl(7a<; eh
ToaovTov airovoia^ tov<; drpaTLOira^ irapa'ya-

yelv, Gdov varepov i^6cf)7]vav, virepewpa kol ovk

4 e^povri^ev, €K€ivoi<; S' ciireKoyelro fidWov, o'l

^pahvrrjTa Karyyopovv avrov 8i,aTpi/3ovTO<; ev-

TavOa irepl K(jt)/jLa<^ /cal TroXet? ov ttoWov tlvo<;

afta? iroXvv 'X^povov, i(ovTO<; 8^ av^eadat MidptBd-

rrjv, ** Auto yap,'* €<j)rj, " rovro Kal ^ovXo/jiai

Kol Kcidrj/jLav Te)(ydt^(ov, y^kyav av6i<i yeveaOac top

dvhpa Kal avvayayelv avrov d^io/na^oi' hvvafJLiv,

5 Xva jJLeivrj Kal fir] (pvyr] TrpoaLovra^ 'y)/j,d<;. t) ou%
opdre 7roWr]v fj,ev avrw Kal dreK/jiapTov eprffxiav

oirlao) irapovaav; iyyv<; Be 6 KavKa(TO<; Kal oprj

TToWd Kal I3a6ea Kal iivpiov<i /SacnXeh (fyvyo/ma-

XovvTa<; dpKovvra KaraKpu-ylrat Kal irepicT'^^^elv'

oXiywv 8' r)/jL€p(ov 6Bo<; et? ^Appeviav €k KafieLpcov,

Kal v7r€p ^Apfi€VLa<i KdOrjrai Ttypdvr)^;, /9ao-tXeu9

/BacrLXecov, ey^wv Bvva/Jiiv,
fj

IldpOov<; re irepi-

Koirrei rr\^ Waia^; Kal TroXei^ 'KXXrjviSa'; et?

MrjBiav dvaKO/jLi^€L Kal ^vpla^ kparel Kal TlaXai-

(Trivrjs Kal rov<^ diro XeXeuKov ^aaiXeh diroKriv-

vv€L, Ovyarepa^ 8^ avrcov dyec Kal yvvacKa^

6 dvaairdarov^;. ovro<; olKelo'i eart, M.L6pt8drov

Kal yafji^po^. ov TrepLoyjrerai 8e avrov iKerrjv

v7ro8e^d/jL€VO<i, dXXd iroXefJirjcreL irph^ r)ijbd<;' Kal

(TTrevSovra eK^dXXeiv M.L6pt8drr)v KivBvvevaofiev

eTTcaTrdaaaOaL Tiypdvrjv, irdXai fiev alria^; 8e6-

fxevov €(f)'
rj/jbd<;, evrrpeirecrrepav 8e ovk dv Xa^ovra

rr}? vTrep dv8po<^ oiKelov Kal /3aaiXect)<; dvayKa-
aOevra virovpyelv avrcp. ri ovv 8eL tovO' r}fid^
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to fight with Mithridates." But these grievances,

not dreaming that they would bring the soldiers

to such acts of madness as they afterwards performed,

Lucullus overlooked and ignored. He was, however,

more ready to defend himself against those who
denounced his slowness in lingering there a long

while, subduing worthless little villages and cities,

and allowing Mithridates to recruit himself.

"That," he said, "is the very thing I want, and I

am sitting here to get it. I want the man to

become powerful again, and to get together a force

with which it is worth our while to fight, in order

that he may stand his ground, and not fly when we
apfiroach. Do you not see that he has a vast

and trackless desert behind him ? The Caucasus,

too, is near, with its many hills and dells, which
are sufficient to hide away in safety ten thousand
kings who decline to fight. And it is only a few
days' journey from Cabira into Armenia and over

Armenia there sits enthroned Tigranes, King of

Kings, with forces which enable him to cut the

Parthians off from Asia, transplant Greek cities into

Media, sway Syria and Palestine, put to death the

successors of Seleucus, and carry off their wives and
daughters into captivity. This king is a kinsman of

Mithridates, his son-in-law. He will not be content

to receive him as a suppliant, but will make war
against us. If we strive, therefore, to eject Mithri-

dates from his kingdom, we shall run the risk

of drawing Tigranes down upon us. He has

long wanted an excuse for coming against us, and
could not get a better one than that of being
compelled to aid a man who is his kinsman and
a king. Why, then, should we bring this to pass.
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e^epydaaaOai koI BiSd^at ^iLOpLSdrrjv dyvoovvray

jjLed^ cov eariv avra> 7rpb<; rffid'; Troke/nrjreov, koI

jjiT] fiov\6/i€vov, dX)C dBo^ovpra avvekavveLv et?

ra? Tcypdvov yelpa^;, dX)C ov)(l B6vTa<; avrw

)(^p6vov i/c Tcov olKeicov irapaa-KevdaaaOai kol

dvaOappvvai, KoX;^ot9 Kal Ti^aprjvolf; koX KaTT-

irdho^LV, a)v jroXkaKL^ KeKpan^Kafiev, pd'^eaOai,

fjboXkov T) Mt^So^? Kol 'A/oyu-ei'tot?;"

XY. 'EttI tolovtcov Xoyicr/JLCJV yevo/ievo^ 6

AovKovWo<; irepL re rrjv ^A/Jnaov hiArpi'^e, fiaXa-

/Cft)9 rrj TToXiopKba ^pcoyaevo?, koI fiera ')(^€t/jL(bva

M.ovpijvav aTToXiTTCov eirl T779 7ro\iopKLa<; i/SdSt^ev

€7rl MtdpcSdrrjv /caO^fjuevov iv J^a^elpot^ Kal

Biavoovfjuevov vcfylaraa-Oat rou? 'Vwp.aiov^, rjOpoc-

(T/il€V7]<; aVTO) Svvd/JL€CD<; €69 T€TpaKt(TJJ,VpLOV^ TTC-

5bu9j t7r7r6i9 3e TeTpaKL(T')(^i\iov<;, oh iOdppei

2 fjidXiara. Kal 8ial3d<i rov Kvkov iroraixov eU to

irehiov irpovKaXelro roxx; ^Vwjjbaiov^;. yevofjiivrf^

6' l'ir'7roiJia')(ia^ €(f)vyov oi 'Pco/jbator Ilofi7ra)vio<i

5' dvr]p ouK dBo^o<; edXco T6Tp(o/jb6Vo<; Kal 7rpo<;

TOP yiiOpihdTrjv dvi]X^V ^ct«:w9 vtto Tpavfidrcov

ScaK€L/jL€vo<;. TTvOo/jbivov Be rov fiaa-i,\io)<;, el

acodeU VTT avTov yevrjcreTat (j)i\o<;, ""Kv ye S?;/*

e(f)rj, "'Fa)fjiaLoc<; BtaWayy<;' el Be fiij, 7roXe/i.t09."

TOVTOV fiev Oavfjbdaa^ yiiOpLBdrri'; ovk r^BiKriae.

3 ToO Be AovKovWov to, fiev ireBia rdv TrdXefiiwv 501

LTTTroKparovvTcop BeBiOTog, rrjv S' opeivrjv 6kvovvto<;

irpolevai, p^aKpav Kal vXcoBrj Kal Bva^arov ovaav,

akiaKovTai TLve<; Kara rv^W "^X\r]ve<; £t9 Tt
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and teach Mithridates, when he does not know it,

with what alUes he must carry on war against us ?

Why help to drive him, against his wish and as a last

resource, into the arms of Tigranes, instead of giving

him time to equip himself from his own resources and
get fresh courage ? Then we shall fight with
Colchians and Tibareni and Cappadocians, whom we
have often overcome, *-ather than with Medes and
Armenians."
XV. Influenced by such considerations as these,

Lucullus lingered about Amisus, without pushing the

siege vigorously. When winter was over, he left

Murena in charge of the siege, and marched against

Mithridates,^ who had taken his stand at Cabira, and
intended to await the Roman onset there. A force

of forty thousand footmen had been collected by him,
and four thousand horsemen ; on the latter he placed

his chief reliance. Crossing the river Lycus and
advancing into the plain, he offered the Romans
battle. A cavalry fight ensued, and the Romans
took to flight. Pomponius, a man of some note,

having been wounded, was taken prisoner and led

into the presence of Mithridates, suffering greatly

from his wounds. When the king asked him if he
would become his friend provided he spared his life,

Pomponius answered :
" Yes, indeed, if you come to

terms with the Romans ; otherwise I must remain
your enemy." Mithridates was struck with admir-
ation for him, and did him no harm.

Lucullus was now afraid of the plains, since the
enemy was superior in cavalry, and yet hesitated to

go forward into the hill country, which was remote,
woody, and impassable. But it chanced that certain

» 72 B.a
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(rirrjXaiov KaTa(f)vy6vT€<;, oov 6 irpecrjBvTepo^; *Kp-

TefjLihcopof; v7r6a')(^6T0 rov AovicovWov a^eiv koX

Karaardaeiv iirl tottco aacjiaXel rw arpaTOTrehcp

Koi (ppovptov exovTL TOi<; l^a(3eipot<i eTTLKpefidfJuevov.

4 iTiGTevaa^ B' 6 Aou/couWo? dfjua rfj vvktI irvpd

Kavaa^ ifciver /cal ra areva irapekOoov d(T(f)aX(0'i

TO ')(^oopiov e2;\;e, Koi fxeS' r^ixepav virepe^aivero

rcov 7ro\€/jLi(ou iBpvcov top aTparbv ev tottol^,

OL fidx^o-^CLi' ^ovXofxevo) 7rpo<Ta<y(oyr}P iBlBoaap

Kal TO fxri ^LaaOrjpai irapel^pp rjav^d^oPTi.

5 Tvco/jbrjp /JL€P ovv ovSeTepo^ el^^ep ev ye too

irapovTL hiaKiphvpeveiP' €\a(j)OP he XeyeTaL tcop

fiao-iXiKMP Bkdkoptcop VTroTe/JLPOfMepovf; diraPTrjaai

T0U9 *Pa)/xatof9, ifc Se tovtov av/jLTrecroPTaf; dyo)-

pi^eaOai irXeiovcop €KaTepoL<; del TrpocryLPo/jiepcop.

TeXo^; 8' ePL/co)P ol /Sao-iXiKor koi ttjp (j)vyr)v eK

Tov x^paKO^ ol 'Fco/jLacoL /ca6opMPTe<i Tja^aXXop

Kol avveTpe^op Trpo? top AovkovXXop, dyeip a^d^

heofJbepoL fcal avpdt]p.a tt/oo? ttjp pidx/jp atTOvvTe^.

6 6 3e PovX6p,epo<i avTov^ fiaOetP, rjXLKov €(ttIp ep

dycopL TToXe/jLOV Kal kcpSvpo) irapovaia koX 6'\jn<;

r]yepi6po<^ €fM(ppopo<;, eKeivov<i puep rjavxlav ayecp

eKcXevaev, avTo<^ he KaTef3atpep et9 to irehiop Kal

Toh 7rpd)T0i<i diraPTrjaa<i tcop (pevyoPTcop 'laTaaOai

? TTpoaera^e Kal dvaaTpecpeip p,eT avTOu. TreiaOep-

Tcop Be TOVTCop Kal ol XoLTTol pueTa^aXofiepoL Kal

avaTdpTe<; oXiycp ttopcd TpeiroPTai tov<; 7roXejjLLOv<i

Kal KaTaBidiKovcnv el<} to aTpaTorreBop. eirap-

eXOojp Be AovKovXXo<; aTipiiap tlpcl TOt? (jievyovai

P€Pop.L(7p.ei^7]p Trpoae^aXe, KeXevaa^ ev ;)^^Tw<7i^'
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Greeks, who had taken refuge in a sort of cave, were
captured, and the elder of them, ArteniidoruS;

promised to serve Lucullus as a guide, and set him
in a place which was safe for his camp, and which
had a fortress overlooking Cabira. Lucullus put
confidence in this promise, and as soon as it was
night, lit his camp fires and set out. He passed

safely through the narrow defiles and took possession

of the desired place, and at daybreak was seen above
the enemy, stationing his men in positions which
gave him access to the enemy if he wished to fight,

and safety from their assaults if he wished to keep
quiet.

Now neither commander had any intention of

hazarding an engagement at once. But we are told

that while some of the king's men were chasing a

stag, the Romans cut them off and confronted them,
whereupon a skirmish followed, with fresh accessions

continually to either side. At last, the king's men
were victorious. Then the Romans in their camp,
beholding the flight of their comrades, were in

distress, and ran in throngs to Lucullus, begging
him to lead them, and demanding the signal for

battle. But he, wishing them to learn how im-

portant, in a dangerous struggle with the enemy, the

visible presence of a prudent general is, bade them
keep quiet. Then he went down into the plain by
himself, and confronting the foremost of the fugitives,

bade them stop, and turn back with him. They
obeyed, and the rest also wheeled about and formed
in battle array, and in a short time routed the enemy
and drove them to their camp. When he came back,

however, Lucullus inflicted the customary disgrace

upon the fugitives. He bade them dig a twelve-
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aJcoo'TOfc? opv^ai hcoBcKa ttoScov Td(jipoVy icpeaTco-

Toav KoX decofievcov tcop ciWcov a-rparLcoroop.

XVI. 'Hz^ Be Tt9 iv Tft) MtOpLSdrov a-rparoTreBa)

AavBapicop Bvvd(TTr]<; \}\OaKo<i (y€vo<; S' ela-lv ol

AavBdptot l3ap/3dp(ov tcop irepl ti]v ^\aiO)riv

OLKovvTcov), dvrjp oaa %et/309 ep'ya koX roXp^rj^; iv

TToXep.w Bia7rp67rr)<; diravra, koL yvci)p,7]v Ifcavo";

ev Tol<; pLeylo-TOL^;, en 8' e/z/xeX^? op^iXfjaaL /cat

OepairevTLKo^. ovro^ ^X^^ ^^^ 7r/?o? rtva tcop

6p.o(f)v\(ov BvpacTTMP dpitXKav virep TrpcoreLoov

Koi ^rjXoTVTTLap i)'TTea')(^eTo tS> MiOpiBdry peyn

2 epyop, diTOKTepelp AoukovWop. eTraLpiaaPTO'i Be

Tov ^a(rL\e(o<; Kai rcpa^ avro) 7rpocr^a\6pTO<i

eVm^Se? aTipLia'^ eU irpoaTrohjaLP opyij^^ d^iinrd-

aaro 7rpo<; AovkovWop' 6 S' dap^epo^i iBe^aro'

X0709 yap TjP avTov 7ro\v<; iv tm aTparoiTeB(p'

Koi Ta^u 7r€ipcopepo<i rjaird^eTO rrjv re dyx^potap
avTov KoX TO XtTrape?, were Tpa7re^7)(; /cat avpe-

Bpiov irore TTOLecadat koipcopop.

3 'Evret S' eBoKCi Kaipop €)(^eLv 6 AavBdpLO^, top

p,ep LTTTTOP e^o) TOV 'X^dpaKO^ eKeXevae Trpoayayecp

Tou? 7ratSa9, avTO^ Be p,ea7)p/3pLa<; ovar]<; koi

T(ov o-TpaTtcoTcov ipBia^oPTcov KOI dpaTravopuePcop

efSdBt^ep eirl ttjp aTpaT7]yLKr)P aKr^vrjp, co? ovBepo^

KOdXvaoPTo^ elaeXOelp dpBpa avprjOr] koX Xoyov^

TLvd<^ d^i0v<; a7rovBfj<; tm crTpaTrjyo) Kopbi^eiP

4 ^daKOPTa. kup elarjXOep dBeco^, el p,r) 6 ttoXXou?

dprjpr]K(b<i aTpaT7]yov<; v7rvo<; AoukouXXop ecrcoorep.

irvyx^vG y^P KaOevBayp- kol M€PeBr)p.o<;, eh tcop

KUTeupaaTcop, irapd raZ? 6vpai<; e<rT(W9 ovk e^r-j

KaTa Kaipop ijKeip TOP^OXOaxop, dpTi AovkovXXov
TT/Jo? dvdiravaLP ex fxuKpd^i dypvirvia^ koX irovcov
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foot ditch, working in ungirt blouses, wliile the rest

of the soldiers stood by and watched them.
XVI. In the camp of Mithridates there was a

Dandarian prince named Olthacus (the Uandarians
are a tribe of barbarians dwelling about Lake
Maeotis), a man conspicuous as a soldier for qualities

of strength and boldness, of a most excellent judg-

ment, and withal affable in address and of insinuating

manners. This man was always in emulous rivalry

for the precedence with a fellow prince of his tribe,

and so was led to undertake a great exploit for

Mithridates, namely, the murder of Lucullus. The
king approved of his design, and purposely inflicted

upon him sundry marks of disgrace, whereupon,
pretending to be enraged;, he galloped off to Lucullus,

who gladly welcomed him, since there was much
talk of him in the camp. After a short probation,

Lucullus was so pleased with his shrewdness and
zeal, that he made him a table companion, and at

last a member of his council.

Now when the Dandarian thought his opportunity

had come, he ordered his slaves to lead his horse

outside the camp, while he himself, at mid-day, when
the soldiers were lying around enjoying their rest,

went to the general's tent. He thought no one
would deny entrance to a man who was an intimate

of the general, and said he brought him certain

messages of great importance. And he would have

entered without let or hindrance, had not sleep, the

destroyer of many generals, saved Lucullus. For it

chanced that he was asleep, and Menedemus, one of

his chamberlains, who stood at the tent-door, told

Olthacus that he had come at an inopportune time,

since Lucullus had just betaken himself to rest after
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5 TOcrovTcov SeScoKoro^ eavrov. iirel 3' ou/c airrjei

K€\€vovTO(;, a)OC €(j>i] Kal KO)XvnvTO<; elcreXev-

creaOai irepl 7rpdyfJ.aT0<; dvajKaiov teal fieyaXov

SiaXex^V^'di 0ov\6/ji€VO(;, rj8r] tt/oo? opyrjv 6

Mev€Br]/jio<; eliroov fjurjSev dvayKatorepov rod aco-

L,ea6aL \ovKOvXkov aTrecoaaro rov avOpwirov 50*^

6 d/jL(f>OTepaL<i Tal<=; ')(€paiv. o he heiaa<^ vTre^rjXOe

Tov 'X,cipa/co<;, /cat Xa/3(bv rbv lttttov diryjXacrev

€i9 TO ^^lidpcBdrov arparoirehov a7rpaKT0<;. ovrco^;

dpa Kal ToU irpdypLaaiv 6 Kaipo^ (iiairep toI<;

(j)ap/jLUKOL<; KoX Tr)v crco^ovaav Kal ttjp dvaipovaav

poTTTjv irpoGTiOricnv.

XVTL 'Ea: tovtov 1,wpvdTL0<i fiev iirl (tltov

Kofjuhrp' i7r€p.cj)6y] perd SeKa aireipoiv' Kal Kara-

Sta)%^6(9 VTTO MevdpSpov, tmv MtOptSdrov arpa-

rrjyMV ev6<;, dvreaTT] Kal avpij3ciX(hv (povov eiroiijae

TToXvv Kal TpOTrrjv tmv TroXep,iwv. avdL<; he irepcp-

6evrof; ^Ahpiavov puerd hvvdpie(o<^, OTrcof; eV irepiov-

cTia's €')((oau-> 01 aTparLoyrai atrov, ov irepcelhe M«-
6pihdTii<i, dXX' direo-TetXe Mevepa^ov Kal ^^Ivpwva

iroXXoiv p^ev LTTirewv, iroXXcov he ire^ojv 7)yovpevov<;.

2 ovTOi nrdine^;, co? Xeyerai, 7rX)]P hvecp KareKOTrrj-

aav VTTO TMV 'V(jL)pai(ov. Kal ML6p(hdT)]<; p,ev

eKpvTTTe Tr/i' crvpn^opdv o)? ov roaavryv ovaav,

dXXd piiKpdv, TTpoaKeKpovKOTctiv direipia to)V

(7Tpar7]y(bv, Whpiavo^ he Xapurpo^ 7rapr)p.eifieT0

TO aTparoirehov iroXXd^i Kardywv dpd^a^ airov

Kal Xacpvpcov yepLovaa^, toare hvaOvpiiav puev

avTO), Tapa')(r)v he Kal (f)6/3oi' dpn]')(^avov ipTrecreiv

3 roh arpaTcd)TaL<;. ehehoKTO puev ovv p,r)Keri

pbeveLV eirel he irpoe^eirepTrov ol /SaaiXiKol rd

acfierepa ^ptlpara KaO^ rjav^Lav, tov<; ^' dXXov<i
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his long watching and many hardships. Olthacus
did not retire at the bidding of Menedemus, but
declared that even in spite of him he would go in,

since he wished to confer with the general on urgent
business of great importance. Then Menedemus
got angry, declared that nothing was more urgent
than the preservation of Lucullus, and pushed the
man away with both hands. Then Olthacus, in fear,

left the camp, took horse, and rode off to the camp
of Mithridates, without effecting his purpose. So
true is it that in active life, as well as in sickness, it

is the critical moment which gives the scales their

saving or their fatal inclination.

XVII. After this, Sornatius was sent with ten
cohorts to get supplies of grain. Being pursued by
Menander, one of the generals of Mithridates, he
faced about, joined battle, and routed the enemy
with great slaughter. And again, when Adrian was
sent out with a force to procure an abundance of
grain for the soldiers, Mithridates did not look on
idly, but dispatched Menemachus and Myron, at the
head of a large body of cavalry and footmen. All

these, it is said, except two, were cut to pieces by
the Romans. Mithridates tried to conceal the ex-

tent of the disaster, pretending that it was a slight

matter, and due to the inexperience of his generals.

But when Adrian marched pompously past his camp,
convoying many waggons laden with grain and booty,

a great despair fell upon the king, and confusion and
helpless fear upon his soldiers. They decided, there-

fore, to remain where they were no longer. But
when the king's servants tried to send away their

own baggage first, and to hinder the rest from going,

the soldiers at once got angry, pushed and forced
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CKcoXvov, TjSr) Kol 7rpo9 6pyr)v eirX t^9 i^ohov^

wOovfievoL KOI Pia^ojjievoi ra fiev XPVP-^'^^ rjpTra-

^ov, auTou? he aTria-^arrov. oirov koI AopvXao'<;

6 crTpaTTjyb^; ovBev erepov e%&)i^ rj rrjv irop^vpav

irepl avTov aTrcoXero Sta ravrrfv, 'Ep/jLaLO<; Be 6

6vTr]<; KareTrari'jOii irepl ra^ TrvXa^;,

4 Al'to? ^' o Mi,0piBdT7]<;, ovre oTraBov rivo^

ovre LTTTroKOfiov irapafieivavTOf; avrw, avve^e-

ireaev airo rov arpaTOireSov tol<; ttoXXoZ? ava-

liejxiyfjievo^, ovB* lttttov tcou ^aacXcKcov evirop'^-

(Ta<;, aXV oyfri irov /carcBcov avrbv iv Ta> pevfjuaTi

T?}? TpOTT?]^ iK€LV7]<; 8ca(f)€p6fJi€VOU IlToXe/jLaLO<;

6 evVOV')(0<i LTTTTOV €')((0V aVTO<; aTr6TT7]B7]a€ KOL

5 TTapeay^ev. r}Br] yap avrov ol 'Vwjjbalot, Karetxov

i7TLK€i/JL6vor KOI Ta;^6t f-iev ovfc aTTeXiTTOVTO rov

XafBelv avrov, aXX! yXOov eyyiara rovrov, (f)LXo-

TTXovria Be Kal /xiKpoXoyia o-rparLcori/crj rb

TToXXoZ? ayodai Kal fi€ydXoL<; kivBvvol<; BicoKOfievov

Ik /xaKpov drjpafia ^Vcofiaiov^ d^eiXero Kal

AovKovXXov aTTeareprjae VLKcovra rcov eTTaOXcov.

6 rjv fjbev yap iv i<pLKra) t% Bioi^eco^; 6 vTreKcftepwv

rov dvBpa ltttto^;, rjfiiovov Be rwv rb 'X^pvaiov

KOfJLL^ovrcov fiera^v rov /SaaiXeco^ etV drrb ravro-

fjidrov TTapeiGTTeabvro'^, etre rov fiaaiXeco'^ eVt-

rr)Be<} ifx^aXovrof; avrbv et? rov'i BtcoKovra^,

dpTTu^ovref; Kal (TvXXeyovref; rb ^/^uo-toi/ Kal

7 Btap,axb/JL6V0L TTpb<i dXX7JXov<; KaOuareprjaav. Kal

ov rovro jjlovov avrcov dTTeXavae rrj<i TrXeove^La<i

AovKovXXof;, dXXd Kal rbv eVt rtov dTTOppy]rcov

rov jSaaiXeco^i ovra YiaXXtarparov 6 /jlcv dyetv

^KeXevaev, ol S' dyovr€<i alaOo/juevoi TrevraKoaiOVi
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their way to the exits of the camp, and there

plundered the baggage and slew the men in charge

of it. There it was that Dorylaiis, the general, with

nothing else about him but his purple robe, lost his

life for that, and Hermaeus, the priest, was trampled

to death at the gates.

Mithridates himself, with no attendant or groom
to assist him, fled away from the camp in the midst

of the throng, not even provided with one of

the royal horses ; but at last the eunuch Ptolemaeus,

who was mounted, spied him as he was borne along

in the torrent of the rout, leaped down from his

horse, and gave it to the king. Presently the

Romans, who were forcing the pursuit, were hard

upon him, and it was for no lack of speed that they
did not take him. Indeed, they were very near
doing so, but greed, and petty soldier's avarice,

snatched from them the quarry which they had so

long pursued in many struggles and great dangers,

and robbed Lucullus of the victor's prize. For
the horse which carried the king was just within

reach of his pursuers, when one of the mules which
carried the royal gold came between him and them,
either of his own accord, or because the king
purposely sent him into the path of pursuit. The
soldiers fell to plundering and collecting the gold,

fought with one another over it, and so were left

behind in the chase. Nor was this the only fruit of

their greed which Lucullus reaped. He had given

orders that Callistratus, who was in charge of the

king's private papers, should be brought alive to

him, but his conductors, finding that he had five

hundred pieces of gold in his girdle, slew him.
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')(^pv(TOv<^ vTre^cocrfievov aireKreivav. ov fjurjv aWa
TOVTOi<; fjL€v eirerpe-^e rov ')(^dpaKa iropOrjo-ao.

XVIII. To. Se Kd^etpa Xa^wv koI twv akXwv
(ppovptatv rd TrXetcTTa 6rjaavpov^ re fieydXov^ evpe

Koi SecrjjLQjTijpta, ttoXXcov /nev ^ EXXr^vcov, ttoXXmv

Se (TuyyevMV rod /SaatXeco'i Kadeipyfiivfov, 069

irdXai reOvdvai hoKOvatv ov (Tcori^piav, dXX
dvapicoaiv Kal hevrepav TivdyevvrjCTiv ?; AovkovX-

2 Xov %apt9 'TTapia-)(€v. edXco he Kal aSeX^v rov

MidpiBdrov Nvaaa awrrjpLov aXoocnv at B' aTro)-

rdra) rov Ktvhvvov Kal Kad' r}av')(Lav diroKelaOai,

BoKovaai irepl ^apvdKeiav dSeXcpal Kal yvvalK€<;

olKTpco<; dirdiXovTO, McOpiBdrov Tre/jLyjravro^ iir 50

avra<; €K tt)? (f>vyr)<; BaK)(^iSr]v evvov')(OV. r^aav

Be fjuerd ttoXXmv dBeXcfyai re Bvo rov ^acTLXeco^;,

'Vay^dvT] Kal ^rdreipa, irepl reacrapdKovra errj

irapOevevofxevat, Kal ya/ieral Bvo, yevo^ 'JwilBef;,

l^epevLKT) jiev eK Xlov, Movifir) Be MLXr]aia.

3 TavTr]<; 6 TrXeiaro^; i]v X6yo<; ev roW^XXrjcnv, on
Tov paaLXew<^ ireipMVTO^ avrrjv Kal /j,vpiov<; irev-

TaKia)(^iXiov<; ')(^pv(TOv^ 7rpoo-7r€/jLyjravTO<; dwea-^ey

pie'X^pL OV ydfKov eyevovro avvOijKat Kal BcdBijfia

TrefjLyjra^ avrfj (BaaiXLaaav dviiyopevaev. avrrj Kal

irapd TOV dXXov ')(^p6vov dviapa)<; elye Kal dire-

Op rjvei rrjv TOV (Td)fiaTO<; evfjbop^iav, co? BeairoTfjv

fiev dvT dvBpo<^ avTrj, (ppovpdv Be ^ap^dpwv dvTl

ydpov Kal olkov irpo^evrjaaa-av, iroppw Be irov

Tr)? EWaSo? d'TT(jdKiap,ev7] T0t9 eXiriaQelaiv dya-
dol'i ovap a vvecTTL, rcov 5' dXijOivcjv eKeivoiv

direa-TeprjTaL.
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However, Lucullus allowed such soldiers as these to

plunder the enemy's camp.
XVIII. In capturing Cabira and most of the other

strongholds, he found great treasures, and many
prisons, in which many Greeks and many kinsfolk of

the king were confined. As they had long been
given up for dead, it was not so much a rescue as

it was a resurrection and a sort of second birth,

for which they were indebted to the favour of

Lucullus. Nyssa, a sister of Mithridates, was also

captured ; and her capture was her salvation. But
the sisters and wives of the king who were thought
to be at farthest remove from danger and quietly

hidden away in Pharnacia, perished pitifully, since

Mithridates paused long enough in his flight to

send Bacchides, a eunuch, to compass their death.

Among many other women, there were two sisters

of the king, Roxana and Statira, about forty years

old and unmarried ; and two of his wives, of Ionian

families, Berenice from Chios, and Monime, a

Milesian. The latter was most talked of among the

Greeks, to the effect that though the king tempted
her virtue and sent her fifteen thousand pieces of

gold, she resisted his advances, until he entered
into a marriage contract with her, sent her a diadem,
and greeted her with the title of Queen. But her
marriage had been an unhappy one, and she bewailed
that beauty which had procured her a master instead

of a husband, and a guard of Barbarians instead of

home and family, dwelling as she did far, far away
from Greece, where the blessings for which she

had hoped existed only in her dreams, while she
was bereft of the real blessings to which she had
been wonted.
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4 Kal Sr) Tov Ba/c^tSou Trapayevo/ievov Koi

7rpo(Trd^avTO<; avraU airoOvi^afceiVy oo? eKacTTr]

BoKOLT] paarov elvai koX aXvTrorarov, nrepio-Trd-

(Taaa Trj<; K€cf)a\i]<; to St,dSi]/ia Ta> T/C»a^r;Xf«)

irepiri'^e koi dvrjprijcrev eavrijv. Ta^u 3' dirop-

payei'TO<; "'11 Karrjcafievov,^^ e(f>r},
*' paKo^, ovhe

7rp6<; TOVTO fjLOi ')(^prjaL[JLov earj ;
" KaKelvo fiev

aTreppiyjre irpooriTTixTaaa, rw Be ^aK-)(iBr] rrjv

5 a(l)a'yi]v 7rap6o-)(ev. y Be Bepevifct] KvXiKa (papfid-

Kov Xa/Sovaa, rrj'; fir]rpo<; ainf) 7rapov(Tr)<; Kal

Beofievr)'?, /jbereBcoKe. Kal (jwe^einov fiev dix^o-

repai, i]pKeae Be rj tov (pap/uidKOv BvvafiC'^ eh to

daOevecTTepov awjjba, t7;z/ Be JiepepiKrjv ou% oaov

eBei TTcovaav ovK dirt'fkXa^ev, dWa BvaOavaTovaa
6 TOV JiaK'^iBov a7revBovTO<; dTreTrviyr}. XeyeTat Be

Kal TO)v dydfjiwv dBeX^cov eKeivwv rrjv /lev eira-

pcofievyv TToXXa Kal XoiBopovaav eKTrielv to

<f)dp/jLaKOV, TTjv Be ^TdTeipav ovtg Bvct^tj/mov ti

<f)6ey^afjLevr]v ovt dy€vve<;, dXX' eTraivovaav tov

dBeX(f)6v, OTV irepl tov acojULaTO^; KivBvvevcov ovk

rj/jLeXrjaev avTwv, dXXd 7rpovv6y]aev eXevdepa^ Kal

dw/SpiaTovf; diroOavelv. Tavra /xev ovv ^vaei

')(^pr]aTov ovTa Kal (jaXdvOpcoirov rjvia tov Aov-
KovXXov.

XIX. 'EXacra? 8' a%p* TaXavpayv, evOev rjfiepq.

TeTdpTTj TrpoTepov ecpOaKet MiOpiBdTi]^ et? 'Ap-

jieviav Trpof; Tiypdvrjv Trecpevycof;, diroTpeTreTai.

KaTaaTpeyjrd/ji€vo<i Be XaXBaiov<; Kal Ti^aprjvov^

Kal Trjv fjLLKpav ^Ap/xeviav TrapaXa/Sobv Kal (f)pov-

pia Kal TToXei'; 7rapaaTr]crdfi€V0<;, "Attttiov fiev

eirepiy^e 7rpo(;Tiypdvi]v e^atTMV MiOpiBdTrjv, «uto9

2 8' r/Ke 7r/3o? ^Afjuicrov €tl TroXtopKov/jLevrjv. aiTco<i
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And now Bacchides came and ordered them all

to die, in whatever manner each might deem easiest

and most painless. Monime snatched the diadem
from her head^ fastened it round her neck, and hanged
herself But her halter quickly broke in two. '' O
cursed bauble," she cried, ^' couldst thou not serve

me even in this office ?
" Then she spat upon it,

hurled it from her, and offered her throat to

Bacchides. But Berenice, taking a cup of poison,

shared it with her mother, who stood at her side and
begged for some. Together they drank it off, and
the force of the poison sufficed for the weaker body,

but it did not carry off Berenice, who had not drunk
enough. As she was long in dying, and Bacchides

was in a hurry, she was strangled. It is said also

that of the unmarried sisters, one drank off her
poison with many abusive imprecations on her
brother ; but that Statira did so without uttering a

single reproachful or ungenerous word. She rather

commended her brother because, when his own life

was at hazard, he had not neglected them, but had
taken measures to have them die in freedom and
under no insults. Of course these things gave pain

to LucuUus, who was naturally of a gentle and
humane disposition.

XIX. Lucullus pushed on in pursuit as far as

Talaura, whence, four days before, Mithridates had
succeeded in escaping to Tigranes, in Armenia

;

then he turned aside. After subduing the Chaldaeans
and the Tibareni, he occupied Lesser Armenia,
reducing its fortresses and cities, and then sent
Appius to Tigranes with a demand for Mithridates.

He himself, however, came to Araisus, M^hich was
still holding out against the siege. Its success in
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S* rjv KaWifiaxo^ 6 (TTpaTr}yo<; efiiTeLpia fjLT^yavL'

Kr]<; 7rapa(TK6urj<; koI Betvorrjrc iravovpyla^;, oarjp

TToXiopKia Se^erat, 7r\eta-ra \v7rrj(Ta<; 'Fcofiaiovi'

d)v varepov eBco/ce SiKrjv. rore S' virb AovkovWov

KaTaaTpaT7)<yri9ei<^ , vcf) rjv €6o<; el%ei^ Mpav Trj<;

r)/jLepa<; aTrdyeiv koI avairaveLv tov<: crTpar^&iTa?,

iv eKeivrj 7rpoa^a\6vTO<; al<^viBi(t)<; koX Karaa'xpv-

T09 ov TToXv fiepof; tov T€ixov<;, avTo<; €K\i7rci)v

TrjV iToXiv v(j)r]yjr6i', €lt€ (f>Oovcjv axfieXrjOrjvai

'Vwjiaioi^, eire paarcovrjv (j)V'yrj<; eaviw idLrj-^avoi-

3 fi€vo<;. ovB€l<; yap icppovri^e rwv eKirXeovTWv,

akXa ft)? 7) <j)\o^ avaSpa/JLOvaa ttoWt) to, rei'^^rj

iTepLe(T')(ev, ol /lev arpariwrat TrapecTKevd^ovro

7r/)09 dpirayrjv, 6 he AovkovXXo^; OLKrelpcDv diroX-

XvfJL€vrjv rrjv iroXiv e^codev i^orjdec 7r/)o? to irvp

Kal ajBevvvvai irapeKaXei, firjSevo^; avro) irpoae-

%oi^T09, aXV 6^aiT0v/jL€V(t)v rd ^(^priixaTa koX fierd

ySo?)? oirXa Kpov6vT(ov, eo)? ifcjStaaOeh iTreTpeyjrev,

ft)? avrrjv ye rrjv iroXtv e^aipr]a6fi€vo<; tov 7rvp6<;.

4 ol Be TOvvavTLdv eirpa^av. irdvTa yap i^epev-

v(*)VTe<; VTTO XafiTrdBcov Kal TravTa^ov ^w? eVt-

(f)epovT€(; avTol Ta TrXelaTa tmv OLKrj/bLdTcov xaOel-

Xov, C0O-T6 TOV AovKovXXov elaeXOovTa fied* '^fii-

pav Kal BaKpvaavTa Trpo? tov<; (I)lXov^ elirelv, «? 501

TToXXdKi^i rjBr) ZvXXav fiaKapiaaf; judXiaTa tt}

a-rjfxepov r)fjbepa rrjv TdvBp6<i evTV^iav Oav/xaaeiev,

5 OTt acoaai ^ovXydeU eBvvi'jOr) ra? 'AOrivas- " 'E/7«-
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this was due to Callimachus, its commander, who,
by his acquaintance with meclianical contrivances

and his power to employ every resource which the

siege of a city demands, had given the Romans the

greatest annoyance. For this he afterwards paid

the penalty. But at this time, he was simply out-

generalled by Lucullus, who made a sudden attack

at just that time of day when Callimachus was
accustomed to draw his soldiers off from the ramparts

and give them a rest. When the Romans had got

possession of a small part of the wall, Callimachus

abandoned the city, first setting fire to it with his

own hands, either because he begrudged the visitors

their booty, or because his own escape was thus

facilitated. For no one paid any attention to those

who were sailing away, but when the flames increased

mightily and enveloped the walls, the soldiers made
ready to plunder the houses. Lucullus, out of pity

for the perishing city, tried to bring aid from out-

side against the fire, and gave orders to extinguish

the flames, but no one paid any heed to his

commands. The soldiers all clamoured for the booty,

and shouted, and clashed their shields and spears

together, until he was forced to let them have their

way, hoping that he could at least save the city itself

from the flames. But the soldiers did just the opposite.

Ransacking everything by torch-light and carrying

lights about everywhere, they destroyed most of

the houses themselves. When Lucullus entered the
city at daybreak, he burst into tears, and said to his

friends that he had often already deemed Sulla

happy, and on that day more than ever he admired
the man's good fortune, in that when he wished to

save Athens, he had the power to do so. " But upon
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5'," €(j)rj, " rovTOV ^tjXcottjv yevofievov et9 t^j^

M-Ofifiiov So^av 6 Bai/Jicov irepLea-riicrev.^^

Ov jjbiiv aX\! Ik tcov irapovTcov avaXafi^dveLv

eTretpdro t^v irokiv. koX to jxev irvp 6fi/3poL Kari-

ajBeaav 6k Tivo<; Oeia^ t^X^? irepl rrjv aXcoaiv

avTTjv <TV/jL7r6a6pTe<;, ra Be TrXeifTra tmv aTroXco-

Xorcov auT09 ert irapoov dvcpfcoBo/Jurjae, koX tou?

<f)6vyovTa<; ^KfiLarjvMV iSe^aro, koI tcov dWcov
'EaWtJvcov KaTcpKLae rot/? I3ovXo/jL€VOv<;, eiKocri koI

6 kicaTOv (TTahicov ')(^copav Trpoaopla-a^. r)v 3' r) 7r6Xt<;

^AOrjvaLcov diroLKO^, iv eVetVot? dpa to?<? KatpoL<;,

ev oh TjKfia^ev i) Bvva/j,t<; avTO)v fcal Karet^e Trjv

daXaaaaVt olKiaOelaa. kol Sid tovto ttoXXoI tcov

TTjv ^ApLaTLcovo<; TVpavvlBa /SovXo/jbivcov (ftevyeiv

ela'TrXevaavTe<i avTov KaTcpKovv koI /jb6T€l)(ov r?}?

iroXiTeia^, ol? crvve/Srj Ta oiKela KaKa ^evyovaiv

diToXavaai tcov dXXoTpicov. ciXXd tov<; ye acoOev-

Ta<; avTcov 6 AovkovXXo^; d/i(f)tecra<; KaXco^; kol

BiaKoaia^ eKaaTco Bpa'^/J.d<; eVtSou? direaTeiXe.

7 TOT€ KoX Tvpawicov 6 ypaijLfiaTtfco<i idXco' M.ov-

p7]va<; 8' avTov e^rjTr^craTO koL Xa^oov dirrfkevde-

pcocrev, dveXevdepco^; ttj Bcopea 'yprjcrd/j^evo^;. ov

yap rj^LOV AovKOvXXo<; dvBpa Bid iraiBeiav ecnrov-

Baafjuevov BovXov yeveaOai irpoTepov, eW direXev-

Oepov. d(j)aipecn^ ydp rjv r?}? virapyova'r)^; r) t^9

BoKOvo-r]<; ekev6epia<; Boai<;. dXXd Movprjva^ fjuev

ovK evTUvOa fiovov MCpdrj ttoXv t^? tov aTpUTrj-

yov KaXoKayaOia^i diroBecov,
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me/' he said, " who have been so eager to ?mitate

his example, Heaven has devolved the reputation of

Mummius."
However, as far as circumstances allowed, he en-

deavoured to restore the city. The fire, indeed, had
been quenched by showers which fell providentially

just as the city was captured, and most of what the

soldiers had destroyed he rebuilt himself before his

departure. He also received into the city those of

the Amisenes who had fled, and settled there any
other Greeks who so desired, and added to the city's

domain a tract of a hundred and twenty stadia. The
city was a colony of Athens, founded in that period

when her power was at its height and she controlled

the sea. And this was the reason why many who
wished to escape the tyranny of Aristion ^ at Athens
sailed to Amisus, settled there, and became citizens.

In flying from evils at home, they got the benefit

of greater evils abroad. But those of them who
survived were well clothed by LucuUus, and sent

back home, with a present of two hundred drachmas
apiece. Tyrannio the grammarian was also taken
prisoner at this time. Murena asked to have him as

his own prize, and on getting him, formally gave him
his liberty, therein making an illiberal use of the

gift which he had received. For Luculliis did not

think it meet that a man so esteemed for his learning

should first become a slave, and then be set at

liberty. To give him a nominal liberty was to rob

him of the liberty to which he was born. But this

was not the only case in which Murena was found to be
far inferior to his commander in nobility of conduct.

1 Tyrant of Athens when the city was besieged by Sulla,

87 B.O.
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XX. Aoi)KouWo<; Be rpeirerai 7rpo<; ra^; eV

'Acrta TToXei?, ottoj?, tcjv TroXe/JLiKcov epycov G)(o\d-

foi/TO? avTov, Kal BL/cr]<i tlvo^ fjierda-^d) Kal

?€a/j,a)P, wv eVl iroXvv xpoi'ov iuBeP] rrjv e'JTap')(iav

ovaav dpprjTOi, Kal diTLcrTOi Bvarv)(iaL KaT6l')(ov,

VTTO Twv reXcovcov kol tcjv Baveiarcov iropdovjJLevrjv

Kol dvBpaTToBi^o/jLevrjv, TnirpdaKeLV IBia jiev viov<;

evTTpeirel^ Ovyarepa^; re irapOei'OV^, Brjfzoaia 5*

dvaOrjixaTa, ypacpdf;, l€pou<; dvBpidvTa<^ dvajKa-

2 ^ofiivcjv. avTOL<; Be re\o<; fiev rjv irpoaOeTOi^

yevofievoi^ BovXevet-v, rd Be irpo tovtou ;^aX6-

7r(i)Tepa, (TYOtVia/jiol kol /ctyKXtBe'^ kol lttttol kul

ardaeL<; vTraidpoi, KavfiaTO<; fjuev ev i)Xi(p, -^v^ov^

B' et? TTrjXbv i/jL/Sc^a^ofjievcov ») irdyov, Mare rrjv

BovXeiav (reiad^deiav BoKelv elvai koI elprjvrjv.

3 TOiavra jjlIv KaKa AovkovXXo<; evpcdv ev rat?

iroXecriv oXiycp "^^povw irdvTwv dTr/jXXa^e tov<;

dBiKovfievov<;.

UpcoTOV fiev yap eKaroarr^v eKeXevae Kal fir]

irXeov et? tov<; tokoix^ Xoyt^eaOar Bevrepov Be

TOL'9 /jiaKpoTepov<; rod dp^alov tokov<; diriKo^^re'

TO Be TpiTov Kal fxeyLarov, era^e tcjp rod %/36a)-

<f)€iXeTOV TrpoaoBcov rrjv TerdpTi^v puepiBa Kap-

irovaOat rov Bavetar/jv 6 Be tokov KecpaXauro

4 avi'dyfra'^ iarepr/ro rod Travro^i' toar ev iXdrrovi,

XP^'^^P rerpaeTia^ BiaXvOrjvaL rd %pea rrdpra Kal

Ta^i KTi]aeL<; eXevSepa<; diroBoOrjvaL roi? BeairoraL^;.

YjV Be TOVTO KOiVOV Bdv€t0V eK TCOV Bl(T/XVptCOV

raXdvTCOVy oh tyjv *Acriav el^r^fxlwcrev 6 SuXXa?'

Kal BlttXovv direBuOrj roU Baveiaaaiv, vir eKeivwv
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XX. Lucullus now turned his attention to the
cities in Asia,^ in order that, while he was at leisure

from military enterprises, he might do something
for the furtherance of justice and law. Through
long lack of these, unspeakable and incredible misfor-

tunes were rife in the province. Its people were plun-

dered and reduced to slavery by the tax-gatherers

and money-lenders. Families were forced to sell

their comely sons and virgin daughters, and cities

their votive offerings, pictures, and sacred statues.

At last men had to surrender to their creditors and
serve them as slaves, but what preceded this was far

worse,—tortures of rope, barrier, and horse ; standing
under the open sky in the blazing sun of summer,
and in winter, being thrust into mud or ice. Slavery
seemed, by comparison, to be disburdenment and
peace. Such were the evils which Lucullus found in

the cities, and in a short time he freed the oppressed
from all of them.

In the first place, he ordered that the monthly
rate of interest should be reckoned at one per cent.,

and no more ; in the second place, he cut off all

interest that exceeded the principal ; third, and
most important of all, he ordained that the lender
should receive not more than the fourth part of his

debtor's income, and any lender who added interest

to principal was deprived of the whole. Thus, in

less than four years' time, the debts were all paid,

and the properties restored to their owners unen-
cumbered. This public debt had its origin in the
twenty thousand talents which Sulla had laid upon
Asia as a contribution, and twice this amount had
been paid back to the money-lenders. Yet now, by
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avrjy/jbivov tjBtj rot? rofcoi^ eU BcoSeKa /jLvptdBaf;

5 TokdvTcov. eKelvoL fxev ovv co? hetva ireirovdoTe^

ev 'Fcojiirj Tov AovKovWov Kare^owv, koX xPV'
fiacriv dviaTaaav iir avrbv iviov^ roiv Brj/jbaycoyMV,

fjiiya Svvd/jL€POi Kal 7roXX,ov<i v7r6')(^peo)<; irerroi')'!-

jjuevoL tCov 7To\LT€vo/jLev(ov. 6 Be AovfcovWo<i ov

jjbovov viro Tcov ev TreTrovOorcov yyaTraro BtJjjlcov,

dWa fcal rat? dWac<; e'jTap)(iaL^ Tro6eLVo<^ rjv,

evSaifiovi^ova-ai^; rov<; rjye/JLOvo^ toiovtov tv-

XXI. "KinrLO^ Be K\(oBlo<;, 6 7r€/jL(j)6el<i tt/oo?

Tiypdvijv (rjv Be 6 KXcoBw^; a5eX^09 rr}? Tore 50£

AovKovWo) crvvoiKovat]<;) irpoirov fxev vtto tcov

jSaaikiKCJV oBrjyodV kvkKov tlvcl koI irepL^oXrjv

ey^ovaav ovk, dvayKaiav koI iroXvi'ipepov oBov Bid

Tr}9 dv(o x^P^^ dyu/jLevo<i, /jLr]vvaavTO<; aura) rrjv

eWetav oBov direXevOepov ^vpov to yevo<;, i/c-

TpeireraL Trj<; p.aicpd<; eKelvr]^ Kal (TO(j>Lariicrj<iy

eppQiaOai (j)pdaa<i TroWd tol<; ^apl3dpoL^ dy(oyoL<;,

Kal Bl iQ/jLepcov oXiycov tov Kv(f)pdTr)v irepdaa^

2 €19 ^AvTLo-)(eLav rjKe tijv eVl Ad(j)vr)<;. eirecTa

Tiypdvrjv avTOV KeXeuo-Qel^ irepifieveiv {diTrjv yap
evia<i €TL T(ov ev ^oiViKrj nroXecdv KaTaaTpecpo-

/xevoff), 7roX.Xou9 fiev wKeicoaaTO tcov v7rovXco<;

aKpocopevcov tov ^Ap/juei'Lov BvvaaTcov, cjv eh ^jv

Kal Yiap^L-qvo^ 6 ttj^; TopBvr]vrj<^ ^aaiXev'^,

7roXXaL<i Be Kpvcfya t(x)V BeBovXo)p,6V(ov iroXecov

BiaTrepTTopivai^; 7rpo<; avTov vireayeTo ttjv Aov-
KOvXXov ^O7]0eiav, ev tm TrapovTi KeXevaa<;

r/avxd^etv.

3 *Hj/ yap OVK az/ao-%eT09 rj tcov ^Ap/nevicov dp)(rj
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reckoning usurious interest, they had brought the

total debt up to a hundred and twenty thousand

talents. These men, accordingly, considered them-
selves outraged, and raised a clamour against LucuUus
at Rome. They also bribed some of the tribunes to

proceed against him, being men of great influence,

who had got many of the active politicians into their

debt. Lucullus, however, was not only beloved by
the peoples whom he had benefited, nay, other pro-

vinces also longed to have him set over them, and
felicitated those whose good fortune it was to have
such a governor.

XXI. Appius Clodius, who had been sent to Ti-

granes (Clodius was a brother of her who was then

the wife of Lucullus), was at first conducted by the

royal guides through the upper country by a route

needlessly circuitous and long. But when a freedman
of his, who was a Syrian, told him of the direct

route, he left the long one which was being trickily

imposed upon him, bade his Barbarian guides a long

farewell, and within a few days crossed the Euphrates
and came to Antioch by Daphne.^ Then, being
ordered to await Tigranes there (the king was still

engaged in subduing some cities of Phoenicia), he
gained over many of the princes who paid but a

hollow obedience to the Armenian. One of these

was Zarbienus, king of Gordyene. He also promised
many of the enslaved cities, when they sent to

confer with him secretly, the assistance of Lucullus,

although for the present he bade them keep
quiet.

Now the sway of the Armenians was intolerably

^ The great Antioch on the river Orontes. Daphne was
the name of a grove near the city consecrated to Apollo.
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Tot9 "KWrjcTLv, aXka ^aXevr?;- Kal fiaXia-ra rov

/SacrtXect)^ avrov ro cj^povrj/xa rpajiKov Koi virep-

o^KOv iv Tol'^ fi6yakaL<; evTV)(^Lai<^ iy&yovei,

irdvTcov, oaa ^rfkovaiv ol ttoWoI kol dav/id^ovaiv,

ov jjiovov ovTcov irepi avrov, aXXa kol Bi avrov

4 yejovevai BoKOvvrcov. dp^dfievo^ yap diro fjLiKpd<;

Kal Kara(j)povov/jL€vr)<; iX7riBo<; eOvrj TroWa Kare-

arpeyjraro, Kal rr]v UdpOcov, &)9 aXXo<; ovBei^,

Svva/jLLV iraTreivcoaev, 'RWijvayv Be rrjv Meo-o-

TTora/iiav iveTrXrjae, 7roWov<; fjuev e'/c }^i,XiKia<;,

TToXXou? B' €K KaTTTraSoA'ta? dva(T7rdarov<i Karoi-

Ki^cov. iKivrjae B^ i^ rjOwv Kal "Apapa<^ rov<;

%KrjvLra<; fxerayayoov Kal rrXr^aiov iBpvaa<;, 6itci)<;

5 ')(^pS)ro Bi iK€LV(ov rai<; ifxiropiaL^;. ISaaikelfi Be

TToXXol fjL€v rjcrav ol Oepairevovre'; avrov, reaaape^

Be, ov<; del irepl avrov el')(ev wairep oiraBov^

Tj Bopv(j)6pov<;, LTTTTorr) fiev eXavvovri ttc^ou?

7rapa6eovra<; ev x^rcovlaKOL^;, KaOrjfiivw Be Kal

"y^pTjfxari^ovrL ireptearcora^; iirrjX'Xayfjievai,'; St*

dXX7]Xcov ral^ ')(ep(Tiv, oirep eBoKei pdXiara rcov

ax^fxdrcov e^ojJLoXoyrjai^ elvai BovXeia<;, olov drro-

Bofievcov rrjv eXevOepiav Kal ro crMfia ra> Kvpuo

rrapexovrcov jraOelv eroifiorepov rj iroirjaai.

6 Tavr7]v fievroL rijv rpayroBiav ov^ virorpeaa^

ovB^ €K7rXayel<; ©"Atttt^o?, co? eTU%€ Xoyov irpM-

rov, dvriKpvf; ifKeiv e^r] MtOpiBdrrjv dird^cov

ocpetXo/Jbevop rot? AovkovXXov Optdfiffot<; rj Karay-
yeXMV Ttypdvrj iroXe/xov, Mare rov Tiypdvijv,

Kaiirep ev Bia')(^6aei rov irpoaooirov koi fiet^Btd/jLari,

TreTrXacTfMevfp rreipdyievov aKoveiv roiv Xoycov, fir)

XaOelv T0U9 rrapovra^; rfKkoLwixevov rfj irappTjaia

rov veaviaKOV, (j)(ovr]<i a'^eBov eXevdepa^i aKOVovra
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grievous to the Greeks. Above all else, the spirit of

the king himself had become pompous and haughty
in the midst of his great prosperity. All the things
which most men covet and admire, he not only had
in his possession, but actually thought that they
existed for his sake. For tliough he had started on
his career with small and insignificant expectations,

he had subdued many nations, humbled the Parthian
power as no man before him had done, and filled

Mesopotamia with Greeks wliom he removed in

great numbers from Cilicia and from Cappadocia, and
settled anew. He also removed from their wonted
haunts the nomadic Arabians, and brought them to

an adjacent settlement, that he might employ them
in trade and commerce. Many were the kings who
waited upon him, and four, whom he always had
about him like attendants or body-guards, would run
on foot by their master's side when he rode out, clad

in short blouses, and when lie sat transacting busi-

ness, would stand by with their arms crossed. This
attitude was thought to be the plainest confession of
servitude, as if they had sold their freedom and
offered their persons to their master disposed for

suffering rather than for service.

Appius, however, was not frightened or astonished

at all this pomp and show, but as soon as he obtained
an audience, told the king plainly that he was come
to take back Mithridates, as an ornament due to the
triumph of Lucullus, or else to declare war against

Tigranes. Although Tigranes made every effort to

listen to this speech with a cheerful countenance
and a forced smile, he could not hide from the
bystanders his discomfiture at the bold words of the
young man. It must have been five and twenty
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Sta wevre koX eiKoaiv erSiv Toaavra yap ijSaa-L'

7 Xevae, /laXXov Be vjSpLO-ev. aireKpivaro fiev ovv

TO) 'ATTTTtft) fxr) TTpoijcreadai M.i6pLBdTTjv, Kal

'^cofjLaiov; irokefiov dp^0VTa<; ajxyveWaL. Kov-

KovWcp S* 6p<yi^6fi€VO<^, OTi fiaaiXea /jlovov avrov,

ov ffaaiXicov iv rfj iincrToXfj Trpocrrjyopevaev,

ouS* auT09 avTL'ypd(j)(tyv avroKpdropa Trpoaelirev.

eirefiylre Be Bojpa rcp^Kiriritp Xa/nTrpd, Kal firj Xa^ov-

T0<; dXXa TrXeico irpocreOr^Kev. ix tovtcov 6 "Atttt^o?

ovK iOeXcov Boicelv e^^pa rtvl Biw9ela6at <f)idXrjv

Be^dfjuevo^ jjbiav direTrepr^e to. Xoiird, Kal Bia

Taykoav dirrjXavve irpo'i rov avroKparopa.

XXII. Tiypdvr]<; Be MLOpcBdTr]v irporepov fiev

ouBe IBelv TQ^Lcoaev ovBe TrpocreiTretv oiKeiov dvBpa

fiaacXeia'; eKireiTTWKOTa T7]XiKavTr)<;, dXX^ artyuft)?

Kal v7repr)(jidv(o<; dTrcordrco irepielBev avrov rpo-

iTov Tivd (^povpovfievov iv ')((opiOL^ eXcoBecrc Kal

voaepol^' Tore Be avv Tifirj Kal <f)iXo<ppo(rvpT}

2 fxeTeTTeixy^aro avrov eU ra paaiXeia. Kal Bj]

Xoycov yevopevcov diropprjTOiV Ta<; 7r/)o? dXXrjXovf; 50(

edepdirevov t'7ro-v|rta9 eVl KaKcp tmv ^iX(ov, eh

€K€Lvov(; ra? alrlaf; rpeirovre^;. mv rjv Kal

M7]rp6Bcopo<; 6 '^K7]yjno<;, dvt]p eiirelv ovk drjBr]^

Kal TToXuyLta^r??, aKjULTJ Be (f>LXia^ roaavTjj 'x^prjcrd-

fievo^, ware irarrip irpoarayopeveaOai rov /Sacri-

3 X6ft)9. TOVTOV, ft)9 eoLKev, 6 TLypdvrj<i ireficpOevTU

irpecr^evTTjv vtto tov MiOpiBdrov irpcxi avrov
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years since he had listened to a free speech. That
was the length of his reign, or rather, of his wanton
tyranny. However, he replied to Appiiis that he
would not surrender Mithridates, and that if the
Romans began war, he would defend himself He
was vexed with Lucullus for addressing him in his

letter with the title of King only, and not King of

Kings, and accordingly, in his reply, would not
address Lucullus as Imperator. But he sent

splendid gifts to Appius, and when he would not
take them, added more besides. Appius finally

accepted a single bowl from among them, not
wishing his rejection of the king's offers to seem
prompted by any personal enmity, but sent back the
rest, and marched off with all speed to join the
Imperator.

XXn. Up to this time Tigranes had not deigned
to see Mithridates, nor speak to him, though the
man was allied to him by marriage, and had been
expelled from such a great kingdom. Instead, he
had kept him at the farthest remove possible, in

disgrace and contumely, and had suffered him to be
held a sort of prisoner in marshy and sickly regions.

Now, however, he summoned him to his palace with
marks of esteem and friendship. There, in secret

conference, they strove to allay their mutual
suspicions at the expense of their friends, by laying
the blame upon them. One of these was Metrodorus
of Scepsis, a man of agreeable speech and wide
learning, who enjoyed the friendship of Mithridates
in such a high degree that he was called the king's

father. This man, as it seems, had once been sent

as an ambassador from Mithridates to Tigranes, with
a request for aid against the Romans. On this

539



PLUTARCH'S LIVES

Beofiivov PoTjOelv eirl '^cofiaLOVf; rjpero' " Si* 5'

auTO?, w M.rjTp6ho}pe, ri fioi irepX tovtcov irapai-

V€L<;; " KaKecvo<; etre tt^oo? to Tiypdvov avfjupepov

elVe MiOpiBdrrjv orco^ecrdaL /jltj ^ovXofievo';, (w? /juev

7r/0€cr/3eL'T^9 e^^ Kekeveiv, 0)9 Se (TVfifiov\o<; dira-

yopeveLv. ravr i^rjveyfcev 6 Tcypavrj'; t& Mt-

Opiharr) Koi KaTeiTrev co? ovhev ipyaaofievo) tov

4 ^rjrpoBcopov dv^]Kearov. 6 8' €v9v<; dv^prjro' xal

fierdvota tov TtypdvT]v el')(ev, ov iravrekca^; ovra

T(p M.i]Tpohcopo) TTJ^ (7Vfjb(f)opd<; alriov, dXka pojrijv

Ttva TU> 7rpo9 avTov e%^€* rov MiOpiSdrov irpoa-

Oevra. TrdXat yap virovkay^ el')(^e irpo^ rov dvSpa,

fcal rovr i^copdOr/ twv diroppi^rwv avrov ypafi-

fidrcov dXovTCOv, iv ot? rjp koI M.r)Tp68o)pov

diToXeaOai ELarerayfiivov. edayjrev ovv 6 Tt-

ypdvi]^ XafjLTrpco^ to acopa, fir)h€fjLid<^ TroXvTeXela^

(peiadfievof; eh veKpov ov ^a)VTa irpovScofcev.

5 ^EiTeXeiiTTjae Se Trapa tw Tiypdvr} koI 'A/i0t-

KpdTTj'i 6 pr)T(Dp, el Zel koI tovtov fivi^iir^v Tivd

yevkddai Bia ra? *K6r)va<i. XeyeTai yap ^vyelv

pev avTov eh ^eXevKeiav ttjv eirl TiyptSi, Seop^e-

vcov 8' avToOi ao(f)i(TTeveLV inrepiSecv /caTaXa^o-

vevadpevov, o)? ovhe XeKdvrf SeX(f)cva '^(^wpoiT],

fieTaaTdvTa Be 7r/3o? KXeoTraTpav r?;!^ MiOptEdTov

OvyaTepa, Tcypdvrj 8e avvoLKOvaav ev Sia^oXy

yeveaOai Ta'^Vy koi tt]^ irpo^ tov<; "EXXy]va<;

eTTCfit^La^ elpyopbevov dTroKapTeprjaar Ta^rjvai

he Kol TOVTOV evTlfia)<i vtto t^9 KXeoTrarpa? Kal
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occasion Tigranes asked him :
" But what is your

own advice to me. Metrodorus^ in this matter?"
Whereupon Metrodorus, either with an eye to the

interests of Tigranes, or because he did not wish

Mitliridates to be saved, said that as an ambassador
he urged consent, but as an adviser he forbade it.

Tigranes disclosed this to Mithridates, not supposing,

when he told him, that he would punish Metrodorus

past all healing. But Metrodorus was at once put

out of the way. Then Tigranes repented of what
he had done, although he was not entirely to blame
for the death of Metrodorus. He merely gave an
impulse, as it were, to the hatred which Mithridates

already had for the man. For he had long been
secretly hostile to him, as was seen from his private

papers when they were captured, in which there

were directions that Metrodorus, as well as others,

be put to death. Accordingly, Tigranes gave the

body of Metrodorus a splendid burial, sparing no ex-

pense upon the man when dead, although he had
betrayed him when alive.

Amphicrates, the rhetorician, also lost his life at

the court of Tigranes, if, for the sake of Athens, we
may make some mention of him too. It is said that

when he was exiled from his native city, he went to

Seleucia on the Tigris, and that when the citizens

asked him to give lectures there, he treated their

invitation with, contempt, arrogantly remarking that

a stewpan could not hold a dolphin. Removing
thence, he attached himself to Cleopatra, the

daughter of Mithridates and wife of Tigranes, but
speedily fell into disfavour, and, being excluded from
intercourse with Greeks, starved himself to death.

He also received honourable burial at the hands of
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Keladav irepl Xacfxiv, eKei rt 'xcopiov ovtco koXov-

fJL6V0V.

XXIII. AovKOvWo^ Se rrjv ^Kaiav iroXKrj<; fiev

evvofxia^, TroXXi]^ S' €lp^V7)<; ifi7r€7r\rjKa)<; ovBe t(ov

7r/309 rjSovrjv koX %a/3ti/ r)fie\i'](Tev, aXka TrofiTrati;

Kol iravrjyvpeaLV iiTLVLKloL'^ fcal dycocnv clOXtjtmv

KaX fiovofidx^^J^ ^v *E(/>ecr(W Kad}jjj.€VO<; iBrjjjLaycoyeL

ra? 7roXei9, al 5' dfieLpofievai AovKOvWeid re

yyov CTTi TLfjby rod dvhp6<^y koX Tr]<; TL/jLrj<; rjZiova

2 rrjv dXrjOivijv evvoiav avrw irapel^ov. iireX 8'

"ATTTTio? T€ rJK€ KOI TToXe/jii^Teov 77/909 Tiypdvrji/

i^aivero, iraprjXBev avOi^ eh Tiovrov, /cat tou?

arpaTLcoTa^; dvaXa^oov iiroXiopKei, '^cvcotttjv, /jlclX-

Xov he TOv<; KarexovTa<; avrrjv /3aaLXLK0v<i KtXf-

/ca9, o'l ttoXXov^ fiev dveXovTe^ rcov ScvcoTrecov, rrjp

3 Be itoXlv efi7rpi](TavTe<; Bid vvkto^ e4>vyov. alaOo-

fievo^; S' 6 AovKOvXXo<; koI irapeXOoDV et9 rrjv iroXiv

oKTaKtcT'^LXLov^; avTcov TOL'9 eyKaTaXei(j)6evTa<;

aTreKTetve, to?? S* dXXoL<; uTreScoKe rd ol/cela koI

Tr}9 iroXew; eTre/ieXijOTj jjudXiara Bid rrjv roiavTrjv

oyjnv. eB6/c€t Tivd Kara rovs vrrvov<^ elirelv irapa-

aravra' " UpoeXde, Aov/covXXe, puKpov r/Ket ydp

4 Avr6XvKo<; evTV-)(^elv aov ^ovX6fi€vo<;J' e^avaaTd<=;

Be TTjv /JL6V oyjnv ov/c elye av/jb/SaXelv ek 6 rt <f)epoL,

rrjv Be ttoXlv etXe Kar eKeivi^v rrjv rjiiepavy /cat

TOi'9 eKirXeovra^; tcov KlXukcov Bicokcov opa irapd

rov alytaXbv dvBpidvra Kei/jLevov, ov eKKOjii^ovre^

ol KlXik€<; ov/c €(f)0')](7av ifi^aXeaOar rb B^ epyov

r)v ^0€vtBo<; Tcoz^ KaXcop. ^pd^ec ovv t£9, ct)9 Av-

ToXvKov Tov fcriaavTOS ttjv ^cpooirrjp 6 dyBptd^i

eit].
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Cleopatra, and his body lies at Sapha, as a place in

those parts is called.

XXIII. LucuUus, after filling Asia full of law and
order, and full of peace, did not neglect the things

which minister to pleasure and win favour, but during

his stay at Ephesus gratified the cities with pro-

cessions and triumplial festivals and contests of

athletes and gladiators. And the cities, in response,

celebrated festivals which they called Lucullea, to

do honour to the man, and bestowed upon him what
is sweeter than honour, their genuine good-will.

But when Appius came, and it was plain that war
must be waged against Tigranes, he went back into

Pontus, put himself at the head of his soldiers, and
laid siege to Sinope, or rather, to the Cilicians who
were occupying that city for the king. These slew

many of the Sinopians, fired the city, and set out to

fly by night. But Lucullus saw what was going on,

made his way into the city, and slew eight thousand

of the Cilicians who were still there. Then he

restored to the citizens their private property, and
ministered to the needs of the city, more especially

on account of the following vision. He thought in

his sleep that a form stood by his side and said :

" Go forward a little, Lucullus ; for Autolycus is

come, and wishes to meet you." On rising from

sleep, he was unable to conjecture what the vision

meant ; but he took the city on that day, and as he
pursued the Cilicians who were sailing away, he saw

a statue lying on the beach, which the Cilicians had
not succeeded in getting on board with them. It

was the work of Sthenis, and one of his master-

pieces. Well then, some one told Lucullus that it

was the statue of Autolycus, the founder of Sinope.
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5 Aeyerac 8* o AuroXf/fo? yeveaOai t6)v iirl ra?

*AfjLa^6va<i i/c SerraXia^ 'H/ja/cXet avaTparev-

advTcov, Arjifid^ov Trat?' eicelOev 8' diroifkeoav dfxa

Arj/xoXeovTi koI ^\oyi(p rrjv fxev vavv diroXeaai

TrepLTTeaovcrav Trj<; ^eppovrjaov Kara to koXov-

fjL6Vov YirjSdXLOV, avTO^ Be a-cdOei^ pera twv ottXcov 501

Kul Tcov eraipcdv irpof; rrjv Xcvcoirrjv d<j>eXea6at

6 Tou? ^vpov<^ rrjv nroXiv ^vpoL yap avTrjv Karel^ov

diro ^vpov yeyovuTe<i tov^AiroXXcovo^i, co? Xiyerai,

Kal Xi,vco'7r7)<; t^9 'Ao-wtt/So?.

TavT cLKOvcov 6 Aov/^ovXXo^ dvep,ip,vr](TKeTO t^?

^vXXa irapaLveaeo)^' iraprjvei he Sea rSiV vTrop^vrj-

/jLaTOJV €KeiVO<; p,r}hev ovTco<i d^ioTnarov rjyelaOai

fcal l3el3aiov, o)? 6 tc av diroaypavdfj Bca tcoi^

eVVTTViCOV.

7 'n.vvOap6p,€vo(; Be MidpLBdrrjv re koI Tiypdvijv

eh AvKaoviav Kal KiXtKiav oaov ovttco Bia^i^d-

^etv Bvvap.iv co? irporepov^i ep^aXovvra^ eh ttjv

\\.(TLav, tOzvpa^e tov ^AppAviov, el yvcop^rjv €^(ov

eTTcdeadai 'Fa)p,a[oi<;, aKpa^ovri p.ev ovk i-^prjro

MiOptBuTT] TTpo? TOV iroXepbov, ovB^ €ppcop,evoi^

Toh eKeivou to. Trap* avTov avvfjirTCV, diro-

XkaQai S* ed<Ta<i Kal avvrpt^rjvaL vvv eirl '^v)(^pal<i

eXiriatv dp')(eTaL iroXepov Toh dvaaTrivai /jltj

Bvvapevoi<; ovyKaTa/SdXXcov eavTOV.

XXIV. 'EireiBr) Be Kal Maxdprj<i 6 McOpiBdTOv

Trah €X(ov TOV Boairopov eirep^ylrev avTcp aTCipavov

diro y^pvaoyv 'x^cXicov, Be6pLevo<i 'F(op,aL(ov dva-

ypa^r]vai (piXc; Kal <Tvp,pa')(p^, ijBr) ol6p,evo^ to,

TOV irpoTepov iroXep.ov irepa^ e%6iz/ ^(jupvdTLOV
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Now Autolycus is said to have been one of those

who made an expedition with Heracles from Thessal}^

against the Amazons, a son of Deimachus. On his

voyage of return, in company with Demoleon and
Phlogius, he lost his ship, which was wrecked at the

place called Pedalium, in the Chersonesus ; but he
himself escaped, with his arms and his companions,

and coming to Sinope, took the city away from the

Syrians. These Syrians who were in possession of

the city were descended, as it is said, from Syrus,

the son of Apollo, and Sinope, the daughter of

Asopis.

On hearing this, Lucullus called to mind the

advice of Sulla, in his Memoirs, which was to think

nothing so trustworthy and sure as that which is

signified by dreams.

Being informed now that Mithridates and Tigranes

were on the point of entering Lycaonia and Cilicia,

with the purpose of invading Asia before war was
actually declared, he was amazed that the Armenian,
if he cherished the design of attacking the Romans,
had not made use of Mithridates for this war when
he was at the zenith of his power, nor joined forces

with him when he was strong, but had allowed him
to be crushed and ruined, and now began a war
which offered only faint hopes of success, prostrating

himself to the level of those who were unable to

stand erect.

XXIV. But when Machares also, the son of

Mithridates, who held the Bosporus, sent Lucullus

a crown valued at a thousand pieces of gold, beg-

ging to be included in the list of Rome's friends

and allies, Lucullus decided at once that the first

war was finished. He therefore left Sornatius there
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fjbkv avTOv (pvXa/ca tcjv Hovtlkcov aTriXcTre fjuera

2 (TTparicoTcov e^aia(T')(^L\iwv, avTo<; he /jLVpiov^; fiev

dycov Kal Bi<T')(^iXiov<; ire^ov'^, cTrTret^; 8e Tpia^Ckiwv

ekoLTTOv^;, iirl rov Sevrepov i')(^(i>peL irokeiiov, opfxfi

TLVL SoKcov 7rapa^6\(p koX crcorijpcov ovk i)(^ovcrrj

\oyicr/uLov ifi$a\€lv avrov eU eOvr) fjLd')(^t,/jLa Kal

fivpidha^ liTTrewv 7roWa<; Kal d^av/j ')(^copav,

jSaOeai fxev Trorafiol'^f del he KaTavi(f)o/j.evoL<; opecrt

3 Trepiexo/Jievijv, ware rov<; fiev fXTpariwra? ovB'

aXXco9 oi/ra? evrdKrov^; aKOVTa<; eireaOai Kal

^vyopxi'XpvvTa^, iv he *V(op,r} Kara/Sodv Kal hia-

fiaprvpeaOai tov<^ hr]/jLayci)'yov<;, tw? TroXe/xov €k

TToXe/jLov hioiKei AovKovX\,o<i ovhev t?}? TroXeco?

heofievTj^y aXX' virep rod o-rparrjyfov /JbrjheTTOTe

KaraOecrOat rd oirXa purjhe iravcraaOav 'X^prjfjLaTL^o-

4 fievo^ diTo Twv kolvcov Kivhuvcov. ovTOi /juev ovv

e^eipydoravTO ')(^p6v(p ttjv avrcov vrroOeaiV' Aov-
KovWo<i hk Gvvrovax; ohevaa^i eirl rov Rvcppdrrjv,

Kal Kariovra irokvv Kal doXepov viro %e^/Awi/09

evpcov, 7)a')(aXXev, o)? ht,aTpi,^7j<; avrw Kal irpay-

iiaTeia^ eao[jievY)<; avvdyovTi TropOfieta Kal ttt)-

yvvfievo) cr^eS/a?. dp^djxevov h^ a^' eairepa^

viroycopelv to pev/xa Kal /xecov/jievov hid t% vvKro<;

dp! 'i)pepa KolXov iTapea')(ev 6<^6rjrai rov irorapov.

5 ol h' eiri\(i)pioL vrjalha<; iv rw iropw p,LKpd<:^ hia<f>a-

veiaa<^ Oeaadpevoi Kal revayl^ovra rov povv eir^

avTaL<;, TTpocreKvvovv rov AovkovXXov, &)? oXiydKi^

rovTOu avp/Se^rjKOTO^i irporepov, eKeivco h' eKov-

ato)? ')(^eipor)6r] Kal irpaov avrov evhihovrof; rov
irorapov Kal 7rapexovTo<; dirpdypLOva Kal ra^elav
rr)v hcd^aaiv.
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as guardian of Pontus, with six thousand soldiers,

while he himself, with twelve thousand footmen and
less than three thousand horse, set out for the second

war.^ He seemed to be making a reckless attack,

and one which admitted of no saving calculation,

upon warlike nations, countless thousands of horse-

men, and a boundless region surrounded by deep rivers

and mountains covered with perpetual snow. His

soldiers, therefore, who were none too well disciplined

in any case, followed him reluctantly and rebelliously,

while the popular tribunes at Rome raised an outcry

against him, and accused him of seeking one war
after another, although the city had no need of

them, that he might be in perpetual command and
never lay down his arms or cease enriching himself

from the public dangers. And, in time, these men
accomplished their purpose. But Lucullus advanced
by forced marches to the Euphrates. Here he found
the stream swollen and turbid from the winter storms,

and was vexed to think of the delay and trouble

which it would cost him to collect boats and build

rafts. But at evening the stream began to subside,

went on diminishing through the night, and at day-
break the river was running between lofty banks.
The natives, observing that sundry small islands in

the channel had become visible, and that the current
near them was quiet, made obeisance to Lucullus,
saying that this had seldom happened before, and
that the river had voluntarily made itself tame and
gentle for Lucullus, and offered him an easy and
speedy passage.

' 69 B.C.
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6 ^p7j(Td/jb€vo<; ovv rw Kaipw Siefii^a^e rrjv

(TTparidv' Kul yiverai arjfielov avro) ^prjcrrov afia

rfi Bia^daet. ySoe? lepal ve/xovrac Uepaia^ 'A/ore-

)LttSo9, rjv /jLaXLara Oeoiv ol irepav ^vcppdrov /3dp'

^apoi Ttficocn' %/3wi/Tafc 3e rat? (3oval irpo^

Ovciav jJLovov, aXX.(o<; Be irXd^ovrai Kara rrjv

^((apav d(^eroi, -x^apdyixara (pipova-ai Trj<; deov

Xapbirdha, koX Xafielv ef avrcov, orav B€i]dcocnv,

ov Trdvv paSiov iariv ovBe /jLLKpd<; irpay/jLareLa';.

1 TOVTWV fjLLa, rov (TTpaTOV hiapdvTO^; rov FiV(f)pd-

Tr]v, eXOovaa irpo^ riva irerpav lepav Trj<; Oeov

vofjLt^o/jievrjp iir auTr]<; earr], kul Kara/SaXovaa rr)v

K6(f)aXi]v, coairep at Bea/JLO) KaTareivop^evaiy Ovaai

T(p AovKovXXw irapeay^ev avTrjv. eOuae Be teal

8 Tw FjV(f)pdTr} ravpov Bia/SaTrjpai. KaKeLvrjv pep

avTou Ti]v rjpepav rjuXicraro, ry S' varepaia koI 50i

Tai<^ ecpe^rj*; irporjye Bia Trjf; 'Eoycprjvr]';, ovSeu

dhiKoiv Tou? dv6pcDTTOvt; 7rpocr')(^o)povvTa<; avrw koI

he')(^opevov<i rrjv arpartdv dapbevov^, dXXa koX

TOiV (TTpartcoTcov (ppovpLov TL BoKOvv e%6ii/ ;^/37;/xaTa

TToKXa ^ovXopbevoiv Xa^elv "'E/teti^o," e^?;, " pboX-

Xov TO (ppovptop r)pA,v eKKOTTTeov cVrt," Bet^a^ rov

Tavpov dirwOev ovra, " ravra 5' dTrofcetrat toI<;

vtKcJaL' crvvTeiva<i Be rr)V iropeiav koi top Tiypiv

Sta/3a9 epe/3aXep et9 rrjp ^Kpp,eviap.

XXV. Tiypdi'y B\ CO? 6 7rpcoTO<i dyyeuXa^

TjKovra AovfcovXXop ovk ixai'pyjcrGP, dXX' direre-

rp^rjTO TTjp Kec^aXrjp, ovBel<; dXXo^ €(l)pa^€v, dX\*

dyvoayp KaOrjaro 7repLKai6pL6V0<i yBrj r^ 7ro\e/xtyr
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Accordingly, he took advantage of his opportunity
and put his troops across, and a favourable sign

accompanied his crossing. Heifers pasture there
which are sacred to Persia Artemis, a goddess whom
the Barbarians on the further side of the Euphrates
hold in the highest honour. These heifers are used
only for sacrifice, and at other times are left to

roam about the country at large, with brands upon
them in the shape of the torch of the goddess. Nor
is it a slight or easy matter to catch any of them
when they are wanted. One of these heifers, after

the army had crossed the Euphrates, came to a
certain rock which is deemed sacred to the goddess,
and stood upon it, and lowering its head without
any compulsion from the usual rope, offered itself

to Lucullus for sacrifice. He also sacrificed a bull

to the Euphrates, in acknowledgment of his safe

passage. Then, after encamping there during that
day, on the next and the succeeding days he advanced
through Sophene. He wrought no harm to the
inhabitants, who came to meet him and received
his army gladly. Nay, when his soldiers wanted
to take a certain fortress which was thought to
contain much wealth, "Yonder lies the fortress

which we must rather bring low," said he, pointing
to the Taurus in the distance ;

" these nearer things
are reserved for the victors." Then he went on
by forced marches, crossed the Tigris, and entered
Armenia.
XXV. Since the first messenger who told Tigranes

that Lucullus was coming had his head cut off for

his pains, no one else would tell him anything, and so
he sat in ignorance while the fires of war were
already blazing around him, giving ear only to those
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TTVpl, Xoyovt; a/covayv 7rpo<; '^dpLv, co? fxeyav ovra

AovKOvWov arpaTTjyov, el Trpo^ ^Ecfeicro) Tcypdurjv

vTroaratrj kol firj (pevycop €vOv<i ef 'Ao-ta? oXyoiTO

2 Ta.9 TO(javTa<i fivpid^a<^ IScov. ovTCt)<; ovre acopa-

T09 wavTOf; ecrn iroXvv ciKparov iveyKelv ovre

BiavoLa<; Trj<; TV')(pva7]<^ iv evTV)(^y]p,a(ri, jxeyaXoi^

pLT] ifcarijvat, tmv \oyi(Tp,a)v. irpoiTO'^ S' avrtp rcov

^iXodv 6Tokp.7]ae ^itOpol3ap^dvr]<; (ppdaat to

dXr]Oe<;. ovS ovto<; Be '^(^prjarov rjveyKaro yepa<;

T^9 irapprjaia^. e'jrep,(f)67) yap evOvf; iirl top

AovKovWov avv iTTTrevai rpia'X^c\iOL<;, Trefot? Be

Tra/JLTToXXoL^;, K€Xeva6el<; rov fiev aTparrjybv dyeiv

^(ovTa, Tou? S" dXXov<; KaTaTrarrjcraL.

3 Aov/covXXfp Be t^? arpartdf: rj pev rjBrj Kare-

^evyvvev, r) Be eri, TrpoarjeL. rwv Be (tkottwv avrw
(j)paadvTCL>v eireXavvovra rov ^dpj^apov, eBeiae /ult)

^ft)/5i9 6vra<; Kal ovk ev rd^ei irpoairecroiv rapd^rj.

KOL avTO^ pev KaOiararo ryv crrpaTOTreBeiav,

^e^TiXiov Be Trpea/SevTTjv eTT€p,-\jrev fTrTret? e-^^ovra

p^tXtof? €^aK0<TL0V<;, OTrXtra? Be fcal yJnXov^; ov

4 TToXXw TrXeiova'^, KeXevaa^ eY^u? irpoaeXOovra

rol<^ TToXepiioL^ p.eveiVy eco<; av Trvdrjrat tov<; per
avTov KaTecrrpaTOTreBevKora^;. e^ovXero pev

ovv 6 ^e^tlXlo^ ravra iroceiv, i^idaOr] 8' viro rov
'bAidpo^ap^dvov Opa(jew<; eireXavvovro^; eh %et/9a9

iXdelv. Kol yevopievrj(; pLd')(7)<i 6 puev MiOpofiap-
^dvr}<; eireaev dycovi^6p€vo<;, ol 8' dXXoi (f^evyovre';

diroaXovTO irXrjv oXiycov drravTe^;.

6 'Eac tovtov TiypdvT]^ puev eKXiirayv Ttypavo-

Kepra, p,eydX7]v iroXiv iKTi<Tp,evr]i/ vii avTOV,
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who flattered him and said that LucuUus would
be a great general if he ventured to withstand
Tigranes at Ephesus, and did not fly incontinently

from Asia at the mere siglit of so many myriads
of men. Which only proves that it is not every man
who can bear much unmixed wine, nor is it any
ordinary understanding that does not lose its

reckoning in the midst of great prosperity. The
first of his friends who ventured to tell him the
truth was Mithrobarzanes, and he, too, got no very
excellent reward for his boldness of speech. He
was sent at once against LucuUus with three

thousand horsemen and a large force of infantry,

under orders to bring the general alive, but to

trample his men under foot.

Now, part of the army of LucuUus was already

preparing to go into camp, and the rest was still

coming up, when his scouts told him that the
Barbarian was advancing to the attack. Fearing
lest the enemy attack his men when they were
separated and in disorder, and so throw them into

confusion, he himself fell to arranging the encamp-
ment, and Sextilius, the legate, was sent at the head
of sixteen hundred horsemen and about as many
light and heavy infantry, with orders to get near
the enemy and wait there until he learned that the
main body was safely encamped. Well then, this

was what Sextilius wished to do, but he was forced

into an engagement by Mithrobarzanes, who boldly

charged upon him. A battle ensued, in which
Mithrobarzanes fell fighting, and the rest of his forces

took to flight and were cut to pieces, all except a few.

Upon this, Tigranes abandoned Tigranocerta, that

great city which he had built, withdrew to the
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TT/OO? TOV TaVpOV ave')((i)p7](T6 KoX Ta9 SvvdfjL€i<;

iravraxoOev ivravOa auvriye, AovkovXXo^ Se Trj

TTapacTKevfj y^povov ov SiBov<; Movprjvav fiev

i^eTrcfiylrev ivox^V^ovTa Kal TrepiKoyjrovTa tou?

aOpoL^o/jievou<; tt/jo? top Tiypdvrjv, %€^tiXlov 3e

ttoXlv ^Kpdpwv X^^P^ p.eydX'qv dveip^ovra ffaaiXel

6 irpodiovaaV' ofxov Be Xe^riXto^ fiev eTnireawv

a-TparoTreSov iroiov^ievoL^ tol<; "Apayjrt tov<; TrXei-

O-T0U9 hie(j)6eip€, Movpi]va<; 8' eTrofievo^; Tiypdvr)

Tpaxvv avXoiva kol arevoiropov arpaTco /laKpo)

Bi,€K^dXXovTL Kaipov 7rapa(TX0VT0<i eirLrlOeTai.

Koi (jyevyet fiev avTO<s TiypdvT]<; TTpoeiievo^i ttjv

a7ro(TK6V7]v diraaav, d'rroOvi'jcrKovcn Be iroXXol kol

irXeiove'^ dXio-KOvrai, tmv ^Ap/ievlcov.

XXYI. OvTO) Be rovTCJv irpoxoypovvrcDv apa<i 6

AovKovXXo^ eTTopevero irpo^ TtypavoKepra, Kal

7repL(TTpaT0iTeBevaa<; iiroXiopKei rrjv ttoXlv. rjaav

B^ iv avTrj TToXXol fxev "RXXr}V€<; rcov dvacrrdTcov

€K KtXiKLa^;, TToXXol Be ^dpffapoc rot? "EXXtjctiv

o/jLOta 7r€7rovd6T€<^, *ABt,a^t]vol Kal ^AaavpLOi Kal

VopByy-ivol Kal Ka7r7rdBoK€<;, mv KaraaKd^jra^ ra?

irarpLBa^y avTOv<; Be /co/ztcra? eKel KaroLKecv

2 TjvdyKacrev. rjv Be Kal ^pTy/i-artoi^ rj iroXi'^ fieaTT)

Kal dvaOrjfidrwv, Trai^TO? IBlcotov Kal Bvvdarov

TOO ^aatXel avpL^iXoniJiOviievov irpo^ av^r)(Tiv Kal

KaraaKevrjv tt}? TroXeo)?. Bib Kal avvr6va)<; eiro-

XiopKei 6 AovKOuXXo<; avrrjv, ovk dve^eaOai rov

Ttypdvrjv olofxevo^;, dXXa Kal irapa yvcofMTjv ifrr

6pyr)<; Kara/Sijaeo-Oat Bia/aaxovP'^vov, 6p6o)^ olo-

3 fievo^. TToXXd Be MtOpcBdr'r)<; dirrjyopevaep dyye-

Xov^ TrepLTTwv Kal ypdpLfxara fir) avvdiTTeiv fxdxv^t

dXXa TOt? linrevai, TrepiKOirTeLV rrjv dyopdv
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Taurus, and there began collecting his forces from
every quarter. Lucullus, however, gave hira no time

for preparation, but sent out Murena to harass and

cut off the forces gathering to join Tigranes, and

Sextilius again to hold in check a large body of

Arabs which was drawing near the king. At one

and the same time Sextilius fell upon the Arabs as

they were going into camp, and slew most of them
;

and Murena, following hard upon Tis^ranes, seized

his opportunity and attacked the king as he was

passing through a rougli and narrow defile with his

army in long column. Tigranes himself fled,

abandoning all his baggage, many of the Armenians
were slain, and more were captured.

XXVI. Thus successful in his campaign, Lucullus

struck camp and proceeded to Tigranocerta, which
city he invested and began to besiege. There were
in the city many Greeks who had been transplanted,

like others, from Cilicia, and many Barbarians who
had suffered the same fate as the Greeks,— Adiabeni,

Assyrians, Gordyeni, and Cappadocians, whose native

cities Tigranes had demolished, and brought their

inhabitants to dwell there under compulsion. The
city was also full of wealth and votive offerings, since

every private person and every prince vied with the

king in contril3uting to its increase and adornment.
Therefore Lucullus pressed the siege of the city with

vigour, in the belief that Tigranes would not endure

it, but contrary to his better judgment and in anger

would descend into the plains to offer battle ; and
his belief was justified. Mithridates, indeed, both

by messengers and letters, strongly urged the king

aot to join battle, but to cut off the enemy's supplies

553



PLUTARCH'S LIVES

TToXKa Bk Ta^lXrj^ tjkcov Trap* avrov koX avarpa-

r€v(ov iSeiTo rov ^aaiXico^ (j^uXdrreadat koI

(f)€vy€i,v o)? dfJba'X^ov irpayfjua ra 'Pa)jj,ai(ov oirXa.

4 Kal rd ye Trpcora irpdo)^ rjicove tovtwv* iirel Be

Trava-Tparia fiev avrw (TvvrjXdov ^Apfjuevioi koX

VopBvrjvoL, irava-rparia Be Mt^Sou? icaX ''ABia^rj-

vov<i dyovre^ ol ^aaiXel<; iraprjcrav, tjkov Be ttoWol

fxev diro Trj<i ev ^a^vXcovc Oa\d(Tarj<; "A/aa/Se?,

TToWol Be OLTTO T^9 KcKTTr/a? WX^aVol Kal "\^7]p€<i

'A\^avoL<; irpoaoLKOvvTe^, ovk oXiyoi Be rcov irepl

TOP *Apd^7)v ve/iofievcov d^aai\evTOi ')(^dpLTi Kal

Bd)poi<; ireiaOevre^ diDJvTTjaav, eXiriBoyv Be Kal

Opdaov^ Kal tSapfiapiKOiv aTretXiov /jueard fxev rjv

rd (TVfjL7r6<Tca rov ^aai\ea)<;, jxeard Be rd avfi-

^ovXia, irapeKLvBvvevae fxev 6 TaftXr;? diroOavetv

vTrevavnovfJievo^ rfj yvonfir) rrj<; /jidxv^> eBoKet Be

Kal M.tOpiBdr7j<i <^6ovo)v drrorpeiTeiv /xeydXov

5 KaropO(jo/jLaro<;. oOev ovS* avefieivev avrov 6

Ti,ypdvr]<;, firj fierdcr^ot tt}? B6^7]<;, dXX^ eyoopeL

Travrl rd) arpara> acj^oBpa Bva(f)opa)v, w? Xeyerai,

7r/309 rov<; cfilXov^, on tt/jo? AovkovXXov avrw /xo-

vov, ov 7rpo<; d7ravra<; 6 dyd>v eaoiro rov<; 'Pg)-

ixaidiv crrpar7]yov<; iv ravrw y€Vo/jLepov<^.

Kal ov iravrdiraaLv tjv to Opdao<; avrov pavicx)Be<i

ovB' dXoyov, eOvT] roaavra Kal fiaacXel'; eirofxevovi

Kal (f)dXayya<; oirXirwv Kal /jLvptdBa<; Imrewv diro-

6 ^tXk'TTovro'^. ro^6ra<; fiev yap Kal a(p€vBov^ra<; Bia-

fivpLov<s Tjyev, lirirel^; Be rrevraKKTiJLvpiov^ Kal irev-

raKL(T')(^LXlov<^, cju e'rTTaKL(T')(iXLOi Kal /jLvpcot Kard-

(ppaKroi yaav, oo? AovkovXXo^ eypa^jre 7rpb<; rrjv

(TvyKXrjroVy oirXirSiv Be, rcov fiev eh (T7reipa<;, rwv
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with his cavalry ; Taxiles also, who came from
Mithridates and joined the forces of Ti^ranes,

earnestly begged the king to remain on the defensive

and avoid the invincible arms of the Romans. And
at first Tigranes gave considerate hearing to this

advice. But when the Armenians and Gordyeni
joined him with all their hosts, and the kings of the

Medes and Adiabeni came up with all their hosts, and
many Arabs arrived from the sea of Babylonia, and
many Albanians from the Caspian sea, together with

Iberians who were neighbours to the Albanians

;

and when not a few of the peoples about the river

Araxes, who are not subject to kings, had been
induced by favours and gifts to come and join him

;

and when the banquets of the king, and his councils

as well, were full of hopes and boldness and barbaric

threats,—then Taxiles ran the risk of being put to

death when he opposed the plan of fighting, and
Mithridates was thought to be diverting the king
from a great success out of mere envy. Wherefore
Tigranes would not even wait for him, lest he share

in the glory, but advanced with all his army,
bitterly lamenting to his friends, as it is said, that he
was going to contend with Lucullus alone, and not
with all the Roman generals put together.

And his boldness was not altogether that of a

mad man, nor without good reason, when he saw
so many nations and kings in his following, with

phalanxes of heavy infantry and myriads of horsemen.
For he was in command of twenty thousand bowmen
and slingers, and fifty-five thousand horsemen, of

whom seventeen thousand were clad in mail, as

Lucullus said in his letter to the Senate ; also of

one hundred and fifty thousand heavy infantry,
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8* eh (l>akayya<; a-vvrerayfiivcov, irevre/caiBeKa

fxvpidha^;, ohoiroiov^^ he fcal <ye(f)vpcora<{ kol Ka-

6apTa(; Trora/icav koI vXorofjbov^; xal roiv dWcov

')(^p6L(i)v VTrrjpera^ Tpt(T/jLvpiov<; Koi 7r€vraKca)(^i\iov(;,

ot TOt<; fia')(o/jL6voc<; iTrirerayiJbivoL Karoinv o-yjriv

dfia fcal pct)/jL7]v 7rapetxoi>.

XXVII. 'n? S' vTrepfiaXoDv rbv Tavpov dOpov^;

Karecpdpt] /cat KarecSe 7rpb'=; rol<; TcypavoKepTOL<i

iiriKaOr^fievov to aTpdrevfia tmv ^Vwfxaiwv, 6

fjL€V ev rfj iroXei ^dp^apo<; Oyut\o9 oXoXvyij

Kal Kporw TT]V oyfnv iSe^UTO, kuI toI'^ 'Vcojjuiioif;

ciTTo TMV TeLxSyv diTeiXovvre^; iBeUvvaap Tov<i

2 ^ApfM€VLOV<i' AOVKOVXXW Be (TKOTTOVlTi TTCpl T?}?

fid')(7](; ol fiev dyetv iirl Tcypdvrjv idaavra ttjv

TToXiop/ciav (TvvepovXevov, ol Be fir) KaraXiirelv

oiriacd iroXe/JbiOVf; Toaovrov<; /jltjS* dvelvau rrjv

TToXiopKiav. 6 8' eliroiv eKaTepov<; fiev ovk opOoi^,

dp,(j)OTepov^ Be /caXw? irapaivelv BielXe rr)v arpa-

rtdv, Kal Movprjvav fxev k^aKia-)(^LXiov<^ e^ovra

ire^ov'^ eirl rij^; iroXiopKia^ direXiTrev, avTo<; Be

reaaaapa^ koX elKoai aTTelpa<^ dvaXa^wv, ev

al<i ov irXeiove'; rjaav juvpiMi/ oirXnoiv, koI roif;

tTTTret? diravTa^ koX a(j)evBovrjTa^ koL ro^ora^

irepl %iXtoL'9, exd>pec.

3 Kal irapd top TTora/jibv ev TreBico fxeydXw

KaTaarpaTOireBevaa^ Travrdiraat puKpo^i ecpdvTj

Tiypduj], Kal Tol^ KoXaKevovaiv avrbv BiarpL^r^v

Trapel'x^ev. ol puev yap co-kcotttop, ol B' virep

T(jt)v Xa(j)vpo)V ev TraiBia Bie^dXXovro KXrjpov

roiv Be aTparrjyMV Kal ^aa-cXewv eKaaro^i yrecro

TTpoaLOiv avTOV fjLOvov yeveaOai to epyov, eKelvov
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some of whom were drawn up in cohorts, and some
in phalanxes ; also of road-makers, bridge-builders,

clearers of rivers, foresters, and ministers to the other

needs of an army, to the number of thirty-five

thousand. These latter, being drawn up in array

behind the fighting men, increased the apparent

strength of the army.

XXVII. When Tigranes had crossed the Taurus,

deployed with all his forces, and looked down upon
the Roman army investing Tigranocerta, the throng

of Barbarians in the city greeted his appearance with

shouts and din, and standing on the walls, threaten-

ingly pointed out the Armenians to the Romans.
When Lucullus held a council of war, some of his

officers advised him to give up the siege and lead

his army against Tigranes ; others urged him not to

leave so many enemies in his rear, and not to remit

the siege. Whereupon, remarking that each counsel

by itself was bad, but both together were good,

he divided his army. Murena, with six thousand
footmen, he left behind in charge of the siege

;

while he himself, with twenty-four cohorts, com-
prising no more than ten thousand heavy infantry,

and all the horsemen, slingers, and archers, to the

number of about a thousand, set out against the

enemy.
When he had encamped along the river in a great

plain, he appeared utterly insignificant to Tigranes,

and supplied the king's flatterers with ground for

amusement. Some mocked at the Romans, and
others, in pleasantry, cast lots for their spoil, while

each of the generals and kings came forward

and begged that the task of conquering them
might be entrusted to himself alone, and that the
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4 Be KaOe^eaOai dearijv, jSovXofievof; Si tl koI

avT6<; 6 TLypdvrj<; ')(^apUi<; elvai koX o-kcotttlko^;

elire to OpvXovfJbevov "Et p.ev 009 irpeo-^evralt

TToWol irdpeiatv el S* co? arpartcorai, oXiyoi.^*

Koi Tore fiev outo)? elpoavevofjuevoL kol Tratfoi/re?

Bi€T6X€(Tav. dfia S' rjfiepa AovkovWo^ outtXi-

(TfjLevrjv rr)v hvvafJLiv i^rjye. /cal 7rpo<; €C0 fiev 51

rjv Tov TTora/jLov to ^ap^apifcov aTpaTevfia' tov

Be pevfiaTo<; d'7roaTpo(f)r]v Xafi^dvovTo^ inl ra?

Bvaei'^,
fi

fidXcaTa Trepdaifiov rjVy dvTLTrape^dycov

Tr)P Bvva/Jicv koi airevBwv eBo^ev diro'^copeLP

5 T& TcypdvTj. KoX KaXe(ja<i tov Ta^iXijv dfia

yeXcoTi " Tou? dfid^ov^i'^ €(j)r), "'Fco/Jbaicov OTrXiVa?

ov^ 6pa<i <^6vyovTa<i; koi 6 Ta^lXrjf; " ^ovXol/xtjv

ai/," elirev, " w ^aaiXev, yevecrdat tl tw (tS>

BaifiovL TMV TrapaXoywVy dXX^ ovt eaOrjra XajjL-

irpdv ol dvBpe<; Xa/jL^dvovcriv 6BonropovvTe<; ovTe

Ovpeol^ efCKeKa6app.evoL<; j^podVTai koI Kpdveat

yvfivoL<i, Mcrirep vvv to, CFKVTtva twv ottXcoi-

(TKeirdapuiTa TrepLa7rdaavTe<;, dXXa fiaxovfiivcov

eaTiv rj XafiirpOTrj^; avTT] koI fiaBi^ovTwv yBi]

6 7r/909 Tou? TToXe/xtof?." TavTa XeyovTO^ eTL tov

Ta^iXov KaTa(pavTj<; rjv TTyowro? deTO<; e-ntdTpi-

(j)OVTo<; TOV AovfcovXXov koX Td^tv al airelpai

KaTa \o%ou9 Xa/jL^dvovaai irpo^ ttjv Btd^aa-LV

KoX fjb6XL<i coaTTep eV fxedrj^ tlvo<; dvacpipcov 6

Tcypdvrjf; BU rj Tph i^eKpayev **
'E<^' ^/ia9 ol

dvBpe<^'/^ coaTe dopi>/3(p iroXXo) to irXrjOo^i et9

Ta^Lv KaOidTaaOai, (3aaLXea)<i p,6V avTOV to fieaov

6%02^T09, Twv Be KepdTcov TO pev dpLGTepov TW
*ABLa^rjva>, to Be Be^Lov roJ M?;Sct) TrapaBovTO^,
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king would sit by as a spectator. Then Tigranes,

not wishing to be left behind entirely in this play

of wit and scoffing, uttered that famous saying

:

" If they are come as ambassadors, they are too

many; if as soldiers, too few," And so for the while

they continued their sarcasms and jests. But at

daybreak Lucullus led out his forces under arms.

Now, the Barbarian army lay to the east of the river.

But as the stream takes a turn to the west at the

point where it was easiest to ford, and as Lucullus

led his troops to the attack in that direction first,

and with speed, he seemed to Tigranes to be
retreating. So he called Taxiles and said, with a

laugh, "Don't you see that the invincible Roman
hophtes are taking to flight.^" "O King," said

Taxiles, " I could wish that some marvellous thing

might fall to your good fortune ; but when these

men are merely on a march, they do not put on
shining raiment, nor have they their shields polished

and their helmets uncovered, as now that they
have stripped the leathern coverings from their

armour. Nay, this splendour means that they are

going to fight, and are now advancing upon their

enemies." While Taxiles was yet speaking, the

first eagle came in sight, as Lucullus wheeled towards
the river, and the cohorts were seen forming in

maniples with a view to crossing. Then at last,

as though coming out of a drunken stupor, Tigranes

cried out two or three times, '' Are the men coming
against us } " And so, with much tumult and con-

fusion, his multitude formed in battle array, the king
himself occupying the centre, and assigning the left

wing to the king of the Adiabeni, the right to

the king of the Medes. In front of this wing also
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e^' ov fcal Tcov Kara^pdicTcov iv TrpoTciyfiaTi to

TrXetaTov rjv.

7 AovKovWa) Be fieWovri hcalSaiveiv rov irora-

fiov evioi T(x)P rjye/jLovMv irapyvovv (pvXdrrea-Oat

rr)v r)[iepav piav ovcrav rwv d7ro(j)pdSo)v, a?

jieXaiva^ Kokovaiv iv i/ceivr} yap rfj rffiepa tj

fjierd KatTTtcuvo? aTrcoXero arpart-a av/jL^aXovaa

KtyLt/3/90^9. o 8' direicpivaTO rr}V /jLvr]/jLov€vop,ev'r}v

(f)covrjv' " ^Kyo) ydp^^ e(f)i],
" Kol ravrrjv evTV')(fi

TTOitjaco ^VcdfialoL^ Tr)p rjfiipav.^^ rjv Be irpo fiid^i

VCOVCJV ^OKTCO^plcOV.

XXVIII. Tavra S* elircov koX Oappelv KeXevaa^
TOP re iroTafiov Ste/Satve Kal tt/jwto? eVt tou«?

TToXe/jLiov^; rjyelrOy OcopaKa pev e^w2^ aiSrjpovv

<I)oXl8(otov dTToa-TLX/Sovra, Kpoaawrrjv Be e(f)e-

arpiBa, to Be ft<^09 avroOev virocfyaivcov yvp,v6v, co?

€v6v<i eZ? %e?pa9 XeaOai Beov ^ eicrj^oXoL^ dvBpdcrc

Kal avvaipelv ^ ri^v Biaro^evaipov ')((tipav t&J

2 rd'X^ei t/}? eTraycoyrj^;. eVel Be rrjv Kardi^paKTOV

Xttttov, r)<i 7rX€taro<; r)V X0709, KarelBe Karareray-
pevtjv VTTO X6(f>cp TLvl T/;!^ dv(o ')(^ot)pav eiriiTeBov Kal

irXarelav e^ovTi^ Tzpoa^aatv Be rerrdpcov araBlwv
ov rravrdiraai ')(jaXeiTi]v ovB^ dTToKeKoppevrjv,

^paKa<^ pev iTnrel'^ Kal VaXdra^, oO? el^ev, eKe-

Xevaev eK irXaylov irpoac^epopevov^ irapaKpove-

3 aOav raU /xa;\;at/3af9 rou9 kovtov^, pia yap dXKt)

TCOV KaracppdKTcov kovto<;' dX\o 8' ovBev ovO^

eavTol<i ovre toI<^ 7roXepLot.<i y^prjcrOaL Bvvavrai Bid

* Seov Coraes, Sintenis and Bekker, after Reiske : S4oi

MSS., including S.

^ avvaipely Coraes and Bekker, after Reiske ; awaip-iiaciv

(S) and ffvyaipr}<Tei MSS. : <rvpaipi)a<0Vf a suggestion of

Reiske's.

560



LUCULLUS, xxvii. 6-xxviii. 3

the greater part of the mail-clad horsemen were

drawn up.

As Lucullus was about to cross the river, some of

his officers advised him to beware of the day, which

was one of the unlucky days—the Romans call

them " black days." For on that day Caepio and

his army perished in a battle with the Cimbri.^

But Lucullus answered with the memorable words :

" Verily, I will make this day, too, a lucky one for

the Romans." Now the day was the sixth of

October.

XXVIII. Saying this, and bidding his men be of

good courage, he crossed the river, and led the way

in person against the enemy. He wore a steel

breastplate of glittering scales, and a tasselled cloak,

and at once let his sword flash forth from its scabbard,

indicating that they must forthwith come to close

quarters with men who fought with long range

missiles, and eliminate, by the rapidity of their

onset, the space in which archery would be effective.

But when he saw that the mail-clad horsemen, on

whom the greatest reliance was placed, were

stationed at the foot of a considerable hill which

was crowned by a broad and level space, and that

the approach to this was a matter of only four

stadia, and neither rough nor steep, he ordered his

Thracian and Gallic horsemen to attack the enemy

in the flank, and to parry their long spears with their

own short swords. (Now the sole resource of the

mail-clad horsemen is their long spear, and they

* B.C. 105. Of. Camillus, xix. 7.
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0dpo<; Kot aKK'^ipoTTjTa t?}? aKevrj^y aXV iy/carco-

KoBo/xr]jjL€voL<; ioLKaaiV. atro? 8e Bvo anreipa^

avaXa(3(bv rj/JLtWdro 7r/309 rov \6(j)ov, ippcofiivco^

eirofxevwy rcbv a-rparicoTcov Bia to Ka/celvov ev rot?

oirXot^ opdv TrpcoTov KaKoiraOovvTa Tre^bv koI

irpoa^ca^opevov. yevopbevo^; S' avco kol draq ev

Tft) irepL^avel rov ')(^copLOv pue^'/a ^orjaa<; ** Nei^t^:?;-

KapieVy^ €(j)7], ** veviicrjKapbev, w avaTpariwrair

4 Kai TOVTO eliTCDv eTrrjye tol(; KaTa(l>pdKTOt<;,

KeKevaa^ pcqSev en ')(pfjaOaL TOt<; vaaol^, aX>C e/c

'^€ipo<; eKaarov SiaXa/Sovra iraieiv tmv iroXepawv

Kvr)pa^ T6 Kol pr}pov<;, a piova yvpuva rcov Kara-

^poLKTcav iarlv. ov pLrjv iSirjai ri ravrrj^i Tr]<;

/xa%7;9* ov yap iBe^avro tov<; *Y(i)pLaiov<;, aXX*

aXa\d^avTe<! /cal (pevyovTC^; aL(T')(^i<TTa iravrcov

evecoaav eavroiK; re Kal to 2)9 tTTTrou? ^apet^ 6vra<i

€69 TCL ro)v ire^oiv oirka irplv dp^aadai, rivo<i

eKeivov^ pid'x^r)';, Mare pajre rpavpaTO<; yevopuevov

prfB* aLpaTO<i o<^6evTO<^ r/rrdaOai Ta9 roaavra^

5 pLvpidSa<;. 6 Se 7roXv<; (j)6vo<; t^St) <f)6vy6vTwv

iyipero, pdXkov he ^ovKofievdov (pevyecv ov yap 51

eSvvavTO TrvKvorrjri Koi ^dOeu twv rd^ecop vcf)^

avTwv ipLTToSt^opevot. Toypdvr](; 8' i^e\daa<; ev

dpxv P'^T^ oXtycov e(f)evye' Kal rov vlov opcov

KOLvwvovvra t^9 avTrj<; rvxv^ TrepceaTrdaaro to

BidSrjpLa T^9 KecpaXrjf; Kafceivw Ba/cpvaa<; wapeBcoKe,

adt^eiv eavTov, 07ro)9 Bvvarac, Ka6^ eTepa<; oBov^i

6 /ce\evcra<;. 6 Be veavia^ dvaBrjcraadai puep ovk

iroXpLTjae, roiv Bl iraiBcov t^ iriaTOTaT^ ipvXdr-
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have none other whatsoever, either in defending
themselves or attacking their enemies, owing to the

weight and rigidity of their armour ; in this they are,

as it were, immured.) Then he himself, with two
cohorts, hastened eagerly towards the hill, his soldiers

following with all their might, because they saw him
ahead of them in armour, enduring all the fatigue of

a foot-soldier, and pressing his way along. Arrived

at the top, and standing in the most conspicuous

spot, he cried with a loud voice, " The day is ours,

the day is ours, my fellow soldiers
!

" With these

words, he led his men against the mail-clad horse-

men, ordering them not to hurl their javelins yet,

but taking each his own man, to smite the enemy's
legs and thighs, which are the only parts of these

mail-clad horsemen left exposed. However, there

was no need of this mode of fighting, for the enemy
did not await the Romans, but, with loud cries and
in most disgraceful flight, they hurled themselves

and their horses, with all their v/eight, upon the

ranks of their own infantry, before it had so much as

begun to fight, and so all those tens of thousands

were defeated without the infliction of a wound or

the sight of blood. But the great slaughter began
at once when they fled, or rather tried to fly, for

they were prevented from really doing so by the

closeness and depth of their own ranks. Tigranes

rode away at the very outset with a few attendants,

and took to flight. Seeing his son also in the same
plight, he took off the diadem from his head and, in

tears, gave it to him, bidding him save himself as

best he could by another route. The young man,
however, did not venture to assume the diadem, but
gave it to his most trusted slave for safe keeping.
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TCiv eScoKev. ovto<; d\ov^ Kara tvxv^ avy^yQy]

irpo^ KovKOvXXoVf oyare /jbera rwv dXXcov al'^^jjud-

XcoTOV /cat TO BidSyfia yevicrOaL rod Ttypdvov.

Xeyerai he tmv fiev ire^MV virep hetca fivpidSa^i

hiai^Oaprjvai, rcov 3' liriTecov okiyov^ Travrdiraai

Siacpvyelv. 'FcofiaLcov S* eKarov irpcoOijaav, eirecrov

he irevTe.

7 TauT?;? t% /ia;^?;? 'Ai^rto;)^©? o (j)LX6ao(f)o^ ev rfj

Tlepl Oecov ypa<f)f] fivrjadel^ ov ^rjaLv dXXi]v

i(j)e(opaKevaL TOiavrrjv rov rjXiov. ^rpdj^wv h\

erepo^ (f)iX6(TO(po<;, ev tol<; laTopiKol^; vTrofJunjixaa-iv

avTov^ \eyeL rov<; 'Fcopalov; ala-)(vveadaL /cal

KarayeXdv eavTMV eV dvhpdiroha TOtavra Set]-

OevTa<; ottXwv. Aiovio<; S' etprjKev, 0)9 ovheirore

'Vcopaloi 7roX6/JLLoi<; diroheovTe^ TOaovTW irXrjOeL

nraperd^avTO' (T')(ehov yap ovS* elKoarov, dXX'

eXarrov eyevovro fxepo'^ ol viKcovre^ rwv rjaarj-

8 /levwv. 'Pu)/.iai(ov S' ol Sen oraroi arparijyol Kai

irXelara TroXepLOi^ wpiXt^Kore^; eirrjvovv fidXtara

rov AovKOvXXov to Bvo l3a(JiXel<^ roi)? iirKpavea-

rdrov; fcal fi€yL(TTOv<; Sual ro2<; ivavTLcordToif;,

Tayei koL /SpaSvrrJTi,, KaTaaTparrjyrjaai. MtO-
piSdrrjv fiev yap aKfid^ovra %/3oz^« Kal rpt/Sfj

KaravdXcoae, Ttypdvrjv he tw (Tirevaai avverpL-xjrev,

eV oXiyoL^ tmv ircoTrore yyefiovcov rfj fieXX/jaeL

/lev epycp, rfj roXfjurj S' virep aa^aXelaf; XPV~
adfjbevo<;.

XXIX. Aio Kal Mi6piBdT7)<; ov o-vvereivev iirl

rrjv fidxv^y "^V o-wrjOei rov AovkovXXov evXa/Seia

Kal irapaycoyfj TroXeptjaeiu ol6fievo<;, dXXa KaO'

rjdvxiav eiropevero tt/jo? tov Ttypdvrjv. Kal

irpwTOv pcev oXlyoL^i rcov 'Apfievlcov evTv^j^v KaO'
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This slave happened to be captured, and was brought
to Lucullus, and thus even the diadem of Tigranes
became a part of the booty. It is said that more
than a hundred thousand of the enemy's infantry

perished, while of the cavalry only a few, all told,

made their escape. Of the Romans, on the other

hand, only a hundred were wounded, and only five

killed.

Antiochus the philosopher makes mention of this

battle in his treatise '*^ Concerning Gods," and says

that the sun never looked down on such another.

And Strabo, another philosopher, in his " Historical

Commentaries," says that the Romans themselves
were ashamed, and laughed one another to scorn for

requiring arms against such slaves. Livy also has
remarked that the Romans were never in such in-

ferior numbers when they faced an enemy ; for the
victors were hardly even a twentieth part of the
vanquished, but less than this. The Roman generals

who were most capable and most experienced in war,

praised Lucullus especially for this, that he out-

generalled two kings who were most distinguished

and powerful by two most opposite tactics, speed and
slowness. For he used up Mithridates, at the height
of his power, by long delays ; but crushed Tigranes
by the speed of his operations, being one of the few
generals of all time to use delay for greater achieve-

ment, and boldness for greater safety.

XXIX. This was the reason why Mithridates made
no haste to be at the battle. He thought Lucullus
would carry on the war with his wonted caution and
indirectness, and so marched slowly to join Tigranes.

At first he met a few Armenians hurrying back over
the road in panic fear, and conjectured what had
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oEov eTTTotri/jLevoLf; kol irepicfyo^oi^ ainovaLv dicacre.

TO 7rdOo<;, elr •^Sij irKetovcov yv/xvfov kol Terpay-

fievcov airavTOiVToyv irvOo/jLevo^; tt]v rjTTav i^rjrei

2 Tov TiypdvTjv. evpMV Se Trdvrwv eprjfiov /cal

raireivov ov/c dvdv^ptaev, dWa xara^d^; koI

(TvvSaKpvcra<i rd fcotvd Trddrj Oepaireiav t€ ttjv

eTTOfievriv avTcp ^aaoXcKrjv eScoKe fcal /careddppvve

irpo^ rb fiiWov. ovtol fiev ovv avOi<i krepa^;

Suvd/JL€L<; avvP]jov.

'Ev Be rf) iroket. toI^ TtypavofceproK; rcav

'EWijvcov 7r/)09 TOv<; /3ap/3dpov<; aracnaa-dvrcov

Kal Tft) AovKOvWo) TTjv TToXcv ivSiBovTcov iTpoa^a-

3 \o)v el\6' Kal tov<; fiev iv rfj TroXet Oi]cravpov<i

irapekdji^ave, rrjv Be ttoXiv BiapTrdcraL irapeBwKe

Tot9 (Trpartcorai^, /lerd tmv dWcov ')(^pr)fidTO)V

oKTaKia^ikta rdXavra t'o/itcr/xaro? e'xpvaav. yoi-

pi<^ Be TOVTwv oKTaKocria^ Bpaj)(/jid<; Kar dvBpa
4 Bieveifiev diro twv \a(f)vp(ov. nrvvdavofxevo'^ Be

iToXKovs iv rrj TroXet KareiXrj^Oai tmv irepl tov

^Lovvaov Texvi'Tcov, ov<; 6 Tcypdv7}<; iravTa^oOev

rjdpoLKei pieWcou diroBeiKvvvai rb KaTeaKevaa/bui-

vov vir avTov Searpov, e')(py]aaTo tovtols 7rpb<i

TOv<; dya)va<; Kal ra? Oea<; tcojj iinvLKLcov. tov<; S'

''E\X'r}va<; eh Td<; avTcov iraTplBa^ eTrefi-yjre Trpoa-

6el^ e(j)6Bcaf Kal t(ov fiap^dpcov 6fMOiO)<i rou?

r]vayKa(Tixevov<^ KaToiKelv, coare (Tvve^rj fiid<;

7roXea)9 BiaXvdetcrrjf} TroXXa? dvoLKi^eaOai TrdXiv

KOfii^ofieva<i tov^; avrojv 0LK7]T0pa<;, v^ o)v co?

evepyeTTjf; 6 AovKOvWo<i Kal KTLaTr)(; rjyairdTO.

5 Tlpov')(o)p€i Be KOI rdXka KaT d^iav rdvBpl 51$

TMV dirb BiKaiocrvvrj^i Kal ^CkavOpwiria^ eiraivoDV
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happened ; then presently, when he had learned

of the defeat from more unarmed and wounded
fugitives whom he met, lie sought to find Tigranes.

And though he found him destitute of all things

and humiliated, he did not return his insolent

behaviour, but got down from his horse and wept
with him over their common sufferings. Then he
gave him his own royal equipage, and tried to fill

him with courage for the future. And so these kings

began again to assemble fresh forces.

But in the city of Tigranocerta, the Greeks had
risen up against the Barbarians and were ready to

hand the city over to Lucullus ; so he assaulted and
took it. The royal treasures in the city he took into

his own charge, but the city itself he turned over

to his soldiers for plunder, and it contained eight

thousand talents in money, together with the usual

valuables. Besides this, he gave to each man eight

hundred drachmas from the general spoils. On
learning that many dramatic artists had been captured

in the city, whom Tigranes had collected there from
all quarters for the formal dedication of the theatre

which he had built, Lucullus employed them for

the contests and spectacles with which he celebrated

iiis victories. The Greeks he sent to their native

cities, giving them also the means wherewith to

make the journey, and likewise the Barbarians who
had been compelled to settle there. Thus it ca' le

to pass that the dissolution of one city was the

restoration of many others, by reason of their

recovering their own inhabitants, and they all loved

Lucullus as their benefactor and founder.

And whivtever else he did also prospered, in a

way worthy of the man, who was ambitious of the
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6peyo/jL6vq) fiaWov r) rcov iirl to?9 iroXefiiKol^

KaropOcojjLacnv. eKeivcDV fiev yap ovk oXlyov rj

arpana /cal ifkelarov t) Tv^r\ /^eret^^e, Tavra B*

YjV rjfiepov 'v^f;^";? Kal 7r€7ratS6Vfj,€vrj(; eTTLSet^Lfi,

oU 6 AovKovXXo<; rore %w/ot9 oirXcov i')(^ei,povTO

TOv<; Pappdpov^. kol yap ^Apd^cov fiaaikeh

rjKov TTpb^ avTov ey')(€ipi^ovTe<i ra acfyerepa, koI to

6 ^aKJ)r)V(av e6vo<i 7rpoa-6)((i)p€i' to Be FopSvTjvcov

OVTO) BUdr}K€Vy axTTe jSovXeadai ra? TroXei? i/cXi-

7r6vTa<; oLKoXovOecv eKeivw fjLera TraiScov Kal

yvvaiKcov i6eXovTa<i i^ alria^; roidcrBe. Zapj3ir}vo^

yap 6 TOiv TopBvr)v(ov jBaaiXev^i, uiaTrep etprjraL,

Bl ^Attttlov Kpvcpa AovKOvXXro BielXeKTO irepX

av/jL/jLa-)(^La<; rrjv Tcypdvov rvpavviBa ^apvv6/j,€V0(;'

fjLr]vv6el<; B* direcTcjxjLyr], Kal iralBe^ avrov Kal yvprj

(rvva-ndiXovTO irplv rj 'Va)/jLaLov<; €t9 ^Apfievtav

7 i/JL^aXetv. tovtcov ovk rjjjLvr^pbovqaev 6 AovKovXXof;,

dXXd irapeXOoiv el^ rr)v VopBvrjvcop Ta^a<; irpovOero

Tov Zap/St-rjvou, Kal irvpav iadrJTL Kal %/ou(7ft)

PaaiXiicfo Kal roh diro Tiypdvov K0(7/j,7]cra<;

Xa^vpoL<^ avT0<; irapoov v^rj-^e, Kal %oa9 eTTjjveyKe

fiera (puXcov Kal oLKeicov rov dvBp6<!, eralpov

eavTOv Kal 'Vwjiaiwv Gvpjpxi')(ov dvaKaXov^vos.
8 €K6Xev(T€ Be Kal fxyrfp^elov diro ')^pr)/jidTQ)V (TV')(yS}v

avTcp yeveaOai' irdfjiTroXXa yap evpeOrj, Kal ^^^0-09

Kal dpyvpo^ ev Toh tov Zap/Sirjvov fiaaLXeLoi<;,

gLtov S' direKecvTO fivpidBe^; TpiaKoaiai p^eBi/jivcov,

waT€ Kal TOL'9 <TTpaTt(OTa<; (o(f)eX€iaOai, Kal tov

AovKovXXop OavjJbd^eaOav, otc Bpa'^yp fiiav €k
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praise tliat is consequent upon righteousness and
humanity, rather than of that which follows military

successes. For the latter, the army also was in no
slight degree, and fortune in the highest degree,

responsible ; but the former were the manifestations

of a gentle and disciplined spirit, and in the exercise

of these qualities LucuUus now, without appeal to

arms, subdued the Barbarians. The kings of the
Arabs came to him, with proffers of their possessions,

and the Soplieni joined his cause. The Gordyeni
were so affected by his kindness that they were
ready to abandon their cities and follow him with
their wives and children, in voluntary service. The
reason for this was as follows. Zarbienus, the king
of the Gordyeni, as has been said,i secretly stipulated

with Lucullus, through Appius, for an alliance, being
oppressed by the tyranny of Tigranes. He was
informed against, however, and put to death, and
his wife and children perished with him, before the
Romans entered Armenia. Lucullus was not un-
mindful of all this, but on entering the country of

the Gordyeni, appointed funeral rites in honour of
Zarbienus, and after adorning a pyre with royal

raiment and gold and with the spoils taken from
Tigranes, set fire to it with his own hand, and joined

the friends and kindred of the man in pouring
ilbations upon it, calling him a comrade of his and
an ally of the Romans. He also ordered that a monu-
ment be erected to his memory at great cost ; for

many treasures were found in the palace of Zarbienus,

including gold and silver, and three million bushels

of grain were stored up there, so that the soldiers

were plentifully supplied, and Lucullus was admired

» xxi. 2L
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rov Brj/jLoalov ra/JbteCov firj \afi(i}V avrbv ef avrou

StMK6L TOV TToXe/lOV.

XXX. ''Evravda koX irapa rov Udpdcov paav-

Xeo)? rjKe irpeaj^eia irap avrov eU <^i\iav irpo-

KaXoufiivov Koi av^fiaxi^cLv. r/v S* dcrfievq) ravra

rw AovkovWq)' fcal iraXtv avreireix^e irap iav-

Tov irpeG^eiav tt/jo? tov HdpOov, ot KaTe<f>(M}paaav

avrov eirafXi^oTepL^ovTa rfj fyvco/jurj koI fMcaOou

alrovvTa Kpv^a rod avfifxax^ja-ai ro) Tcypdvy]

2 Tr)V ^leaoiroTafJiiav. co? ovv ravO* 6 AovkovWo<;

rjaOero, Tcypdprjv fiev eyvco /cat MiOpi^drTjv

irapekOelv oiairep dvTayo)vcaTd<; d'jretpr^Kora'^y

diroireipaaOaL he T7]<; TidpOcov Swdfj^eox; koX

GTpareveiv eir avTOv^y Ka\ov r}yov/juevo<; jma

pv/JLT) TToXefjLOv rp€L<i e(/)6f?}9 wairep dO\r}rr]<;

^aaiXel^ KaTairaXalaai koI Scd rpccov rcov viro

TOV r}\Lov fieyiarcov rjyefiovi&v do]TTrjTO<; koi

vLfCMv BLe^eXOelv.

3 *'K7r€/jbyjr€v ovv et? Uovrov tol<; irepl Xcopvdnov

^yefjioatv eVtcTTetXa? dyeiv rrjv i/cel crpariav

TTpo? avrov, co? €K rrj^ TopBv7)vr]<; dvafirjaofievo^.

ol Be KOI TTporepov ')(aXeirol<; xpoiyixevoi, kuI

hvcnreiOecTL rot? arpartcorai<; rore iravrekw'^

direicdXv^av avrcjv rrjv uKoXaaiav, ovBevl rpoTro)

ireiOov^ ovB' dvdyKrj^ evpofievot rrpoaayayeaOai

fiaprvpofxevov^ koI (3ooivra<;, co? ouS' avroSi

fievovaiv, d\V ol')(rjaovrai rov Tlovrov €pr)/iov

4 diroXiTTovre^. ravra tt/oo? AovkovXXov drray-

yeXOevra koi rov<; iicel 7rpoaBti(j)9etp€ arpariw-

ra<i, TjSt] fiev vtto irXovrov koi rpvc^i]^ fiapel^

yeyovoTW^ tt/oo? rrjv crrpareiav /cal (T^oXri<; Beo-

fjbkvovit <ii)9 he TTjv iKeivcav iirvdovro irapprjalav,
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for not taking a single drachma from the public

treasury, but making the war pay for itself.

XXX. Here he received an embassy from the

king of the Parthians also, inviting him into friendly

alliance. This was agreeable to Lucullus, and in

his turn he sent ambassadors to the Parthian, but
they discovered that he was playing a double game,
and secretly asking for Mesopotamia as reward
for an alliance with Tigranes. Accordingly, when
LucuUus was apprised of this, he determined to

ignore Tigranes and Mithridates as exhausted
antagonists, and to make trial of the Parthian power
by marching against them, thinking it a glorious

thing, in a single impetuous onset of war, to

throw, like an athlete, three kings in succession,

and to make his way, unvanquished and victorious,

through three of the greatest empires under the

sun.

Accordingly he sent orders to Sornatius and his

fellow commanders in Pontus to bring the army
there to him, as he intended to proceed eastward

from Gordyene. These officers had already found
their soldiers unmanageable and disobedient, but

now they discovered that they were utterly beyond
control, being unable to move them by any manner
of persuasion or compulsion. Nay, they roundly

swore that they would not even stay where they

were, but would go off and leave Pontus undefended.

When news of this was brought to Lucullus, it

demoralised his soldiers there also. Their wealth

and luxurious life had already made them averse to

military service and desirous of leisure, and when
they heard of the bold words of their comrades
in Pontus, they called them brave men, and said
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avBpa<; avTOV<; aTreKoXovv koI /jiifj,r]T€OV avrov^

€(j)acrav elvar ttoXX^ yap ainol^ a^ia aoyrrjpLaf;

Kot CLvaTravcrecog KaretpydadaL.

XXXI. Tglovtwv 8e koI Trovyporipcov ert Xoycov

al(T06/jL6VO<; 6 AovKOvX\o<; ttjv eVl UdpOovf; arpa-

reiav a(^rjKev, av6t<; S' eVt rov Ttypdvrjv i^dSi^e

Bepov^ dKp,d^ovTo<;. xal rov Tavpov uTrepjSaXcbv

•^Ov/jLTjae '^XcopMV rwv ireHwv €K(f)avevT(iyv' roaov-

TOV at wpai Bia rrjv yjrvxporrjra rov aepo<;

2 varepi^ovdLV. ov firjv aXXa Karapa<; koI Bl<; 512

rj Tp\<; dvaroXfii](Tavra<; iir* avrov rov^ ^ApfJbeviovf;

rp€ylrdfi€vo<; aSew? iiropOei Ta<; Kco/MXf;, koI tov

irapeaKevaapevov rw Tiypdvrj alrov e^aipuiv rjv

avro<i i(f)o^€LTO rot? TroXe/xtot? TTepLearrjcrev diro-

piav. eVet Be 7rpoKaXovfjLepo<; eh P^d')(7]v avrov^j

Treptracfypeucov rov ')(dpaKa koX iropOcov ev o'^et

Tr)v ')((Dpav ovK eicivei ireirXriyoTa'; 7roXXdKi<;,

avaara<i efidSi^ev iir ^Aprd^ara ro Tiypdvov

jSaaiXeiov, oirov koX iralhe^ avrw vy)iTLoi koI

yapLeral yvvalKe<; rjaav, ovk civ olopevo^ djia-^^el

ravra irpoi'^aeaOai- rov Tiypdi">]v.

3 Aeyerai 5' Wvvi^av rov Kapxv^ovLov, *Avttoxov

fcaTa7roXefiy]06VTo<; inro ^Vwpalcov, fiera^dvTa

7rpo9 'Aprd^av tov ^App,eviov dXXwv re iroXXtov

ela'qyfjTrjV koX StSddKaXov avrco yevkaQai XPV^'^-

fioyv, KOi T^? ^coy^a? KarafiaOovra roirov ev^ve-

crrarov Kal rjhLdTOV dpyovvra koI Trapopropevov

a^vp^a 7i6\€Q)9 iv avrco Trpoviroypdxjraadai, Kal
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their example must be followed in Gordyene, for

their many achievements entitled them to respite

from toil and freedom from danger.

XXXI. Such speeches, and even worse than these,

coming to the ears of LucuUus, he gave up his

expedition against the Parthians, and marched once
more against Tigranes,^ it being now the height of

summer. And yet, after crossing the Taurus, he
was discouraged to find the plains still covered with

unripe grain, so much later are the seasons there,

owing to the coolness of the atmosphere. However,
he descended from the mountains, routed the Ar-
menians who twice or thrice ventured to attack him,
and then plundered their villages without fear, and,

by taking away the grain which had been stored up
for Tigranes, reduced his enemy to the straits which
he had been fearing for himself. Then he challenged

them to battle by encompassing their camp witli

a moat, and by ravaging their territory before their

eyes ; but this did not move them, so often had they
been defeated. He therefore broke camp and
marched against Artaxata, tlie royal residence of

Tigranes, where were his wives and young children,

thinking that Tigranes would not give these up
without fighting.

It is said that Hannibal the Carthaginian, after

Antiochus had been conquered by the Romans, left

him and went to Artaxas the Armenian, to whom he
gave many excellent suggestions and instructions.

For instance, observing that a section of the country
which had the greatest natural advantages and
attractions was lying idle and neglected, he drew
up a plan for a city there, and then brought Artaxas

1 C3 B.O.
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Tov Aprd^av iirayayovra Bet^at koX TrapopfMrjcrat

4 TTyoo? TOV oiKiafiov. TjcrOivTOf; Be rod /JacrfXeco?

Kol h€rj6evT0<iy OTTCt)? auT09 eiricrraTrjar) rod epyov,

fiiya TC KoX irdyKoCkov y^pr^p^a 7r6\€co<; dvaaTrjvaiy

Kot yevop^evTjv iirdyvvp.ov tov ^aaiXeax; firfTpoiroXiv

diToBeixGrjvat r?}? ^ApfievLa<;.

'EttI TavT7]v TOV AovKovWov ^aB[^ovTO<; ovk

'^via'X^TO HiypavT]^, dWa ttjv Bvvapiv dvaXa^wv
rjpepa TeTapTrj irapeaTpaToireBevare Tot<i *Pa)-

p,aiot^, iv p,ea(ii Xa^oav tov ^Apaaviav '7TOTap,6v,

ov ef dvdyKT]^ Sia^aTeov rjv rot? 'Pco/xatot? ttjv iir

5 ^ApTa^aTwv iropevopevoi^. Ovaa^ Be rot? 6eol<i

AovKOvWo<;, ft)? iv %ep(Ttr ouo-rj(; Tr}<; vUr]<i, Bie^i-

ySafe TOV (TTpaTov iv BcoBeKa aTretpat? irpoTeTay-

pL€vai<;, Tat? 8* dX\ai<; €7rcT€Taypevai,<; tt/oo? Ta9

KVK\(0(T€i<; Tcov TToXepbiwv. TToWol yap ^crav

LTTirel'^ Koi XoydBet; dvTLirapaTeTaypevoi, irpo

K avTMv liTTroTO^oTai yidpBot koX Xoy')(o<^6poL

"l^7}p€<;, 0*9 p^dXiaTa tmv ^ivcov 6 Tiypdvr]*;

6 eTrlaTevev ft)9 p^a'^tpcoTaTOi^;. ov p,r]V i7rpd-)(^dr]

TL XapbTrpov diT avTCOv, ptfcpa Be Tot9 lirTrevat,

tS>v 'Vcop^aicov BcaTrXrjKTtcrdpevoL tov<^ 7re^ov<;

iiTLovTa^ ovx v'iT€p,eivav, dXX' eKaTcpcocre t^9

<bvyri<; ayiGOevTe'i iTreairdaavTO tov<; lirirel';

7rpo9 Ti)v OLco^iv. ap,a be tco tovtov<; 0Laa7rapt]vat

TCOV irepl TOV Tiypdvrjv i^CTTTraaapevrov IBcov Tr)V

Xap^TrpoTTjTa koI to 7rXr)0o<; 6 Aov/covXXo^ eBeiae.

1 KOI TOL'9 P'GV iTTirel^ dirb Tr}<; Biw^eax; dvexaXetTO,

7rp(OT0<; B' auTo? dvTeaTT) toI<; ^ ATpoiraTr)vo'l<; kut
avTOV oval pbeTo, tmv dptaTcov, kol irplv eh ')(^elpa^

iXOelv (po^7]aa<; iTpeyjraTO, Tpmv B' opuov irapa-
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to the place and showed him its possibilities, and
urged him to undertake the building. The king
was delighted, and begged Hannibal to superintend

the work himself, whereupon a very great and
beautiful city arose there, which was named after

the king, and proclaimed the capital of Armenia.
When Lucullus marched against this city, Tigranes

could not suffer it quietly, but put himself at the

head of his forces, and on the fourth day encamped
over against the Romans, keeping the river Arsania

between himself and them, which they must of

necessity cross on their way to Artaxata. There-

upon Lucullus sacrificed to the gods, in full assurance

that the victory was already his, and then crossed

the river with twelve cohorts in the van, and the

rest disposed so as to prevent the enemy from
closing in upon his flanks. For large bodies of

horsemen and picked soldiers confronted him, and
these were covered by Mardian mounted archers

and Iberian lancers, on whom Tigranes relied beyond
any other mercenaries, deeming them the most war-

like. However, they did not shine in action, but

after a slight skirmish with the Roman cavalry, gave
way before the advancing infantry, scattered to right

and left in flight, and drew after them the cavalry in

pursuit. On the dispersion of these troops, Tigranes

rode out at the head of his cavalry, and when
Lucullus saw their splendour and their numbers he
was afraid. He therefore recalled his cavalry from
their pursuit of the flying enemy, and taking the

lead of his troops in person, set upon the Atropateni,

who were stationed opposite him with the magnates
of the king's following, and before coming to close

quarters, sent them off in panic flight. Of three
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rerayfiivcov jSacriXecov aL(7')(^i.ara Bokcl (fivyeiv 6

IlovTiKo<; MiOpiSdrr]^, ovBe rrjv Kpavy}]v rcov 'Vco-

8 fjLaccov avaaxofievo^. yevo/ievr]'^ 5e rr}? ^icofeco?

jMlKpa^ Kol Bt 6\>;9 VVKTO^y OV flOVOV KT6il'OVT6'i

avTOV<;, aWa kol ^coypovvre'^ koX ')(^p7]p,aTa koX

Xeiav dyovT€<; koX (^epovT€<i uTrelTrov ol 'FayfiacoL.

<l>rjal Be 6 Kiovio<; iv fiev rfj Trporepa iJ'd')(rj

irXeiova^, iv Be ravrrj yvcopi,/jL'-oTepov<; ireaelv koI

Xrj^Orjvai rcov iroXepLcov.

XXXII. *EiK Tovrov AovkovWo<; fikv eTrijpfievo^

KOi Te9appr]K0i^ dvco irpodyeiv Btevoelro koX Kara-
crrpecpeaOai, t7]v ^dp^apov wpa 3' laiifxepia^

<f)6tvo7rwpLvr)^ ov/c dv eXTrlaavri \eip.(xive<=: eVe-

ireaov fiapel^, rd fiev TrXelara KaTavL(f)ovT€<i,

iv Be Tal<; al6piai<; Trd^vv^ iTn^epovre^ /cat

irdyov, v<f) ov ^aXeTTol fiev rjaav ol irorafioX

TOi? iTrTTOt? TTLveaOai Bid '\frvxp6T'rjTo<; v7rep^o\i]V,

'^aXeiral 5' avrcov at Bia/3d(T€i<i iKpr^yvvjievov

Tov KpvardWou kol BLa/coirrovrof; rd vevpa rojv

2 LTTTTcov rfj rpa')(^uTrjrt. tt}? Be ')((opa^ 77 ttoWt)

a'vv7]pe(j>r)(; ovaa Kal arevoiropo^ /cat eXcoBrjf; del

KaOvypaivev avrov<;, ^(^Lovof; dvaTTLpLirXapevov^ iv

rat? oBoiTTOpiaLf; kol KaKM<; iv roiroi^ vorepol<^ 51

vvKrepevovra<;. ov ttoWo.? ovv r)pLepa<; d/coXou-

6i](Tavre<; rw AovKovXXfp /lerd rrjv /jid^rjv tjvav-

rtouvro, irpcorov Beofxevoc kol toi)? ')(iXidp)(ov<i

7rpoa7refjL7rovre<i, eireira Oopv/Sayoearepov avvtcrrd-

fievoi Koi Kard aKr]vd<; vvKro^ dXaXd^ovre<s,

orrep elvai Boxel o-vp^^okov dirocTranKW^ ixovo-rj^

3 arpartd^;. Kairoi rroXXd rrpoa-eXiirdpeL AovkovX-

X09 d^LCOV avTov<; p,aKpodvfiiav ifi^aXeadaL raL<;
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kings who together confronted the Romans, Mithri-

dates of Pontus seems to have fled most disgrace-

fully, for he could not endure even their shouting.

The pursuit was long and lasted through the whole
night, and the Romans were worn out, not only with

killing their enemies, but also with taking prisoners

and getting all sorts of booty. Livy says that in the

former battle a greater number of the enemy, but

in this more men of high station were slain and
taken prisoners.

XXXII. Elated and emboldened by this victory,

Lucullus purposed to advance further into the interior

and subdue the Barbarian realm utterly. But, con-

trary to what might have been expected at the time

of the autumnal equinox, severe winter weather was
encountered, which generally covered the ground
with snow, and even when the sky was clear pro-

duced hoar frost and ice, owing to which the horses

could not well drink of the rivers, so excessive was
the cold, nor could they easily cross them, since the

ice broke, and cut the horses' sinews with its jagged
edges. Most of the country was thickly shaded,

full of narrow defiles, and marshy, so that it kept
the soldiers continually wet; they were covered with

snow while they marched, and spent the nights

uncomfortably in damp places. Accordingly, they
had not followed Lucullus for many days after the

battle when they began to object. At first they sent

their tribunes to him witli entreaties to desist, then
they held more tumultuous assemblies, and shouted

in their tents at night, which seems to have been
characteristic of a mutinous army. And yet Lu-
cullus plied them with entreaties, calling upon them
to possess their souls in patience until they had
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'v|rt>;!^at9, a%pt ov rrjv iv ^Kpfievioi^ Kapxv^ova
\a^6vT€<; avdpo<; eyjdicnovy rov ^Avvi^av Xeywv,

epyov avarpiyjrwatv. co? B' ov/c eirecOev, dirrjyev

avTGv<; oiricTW kol Kar aXXa<; virepPoXa^ SceXOciiv

TOP Tavpov 6t9 Tr]V \eyo[xevrjv yiuySovLKrjv Kari-

Paive, ')^(iipav TrdfKpopov fial aXeeivrjv kol ttoXiv

€v avry fieyaXijv koI TrokvavOpayirov e^ovcrav,

T]V ol fiev PdpPapoL Nl(tl/3lv, ol S* "EW7]ve^

4 'Ai/Tio%efcar Mvyhovifcr]v irpocrrjyopevov. ravrrjv

el'X^ev d^ccofJUiTt fiev dS€\xjio<i Toypdvov Tovpa<;,

ifjLTrecpia Be koX BeLvorrjTi, fnT)^avtKfj K.aWLfiaxo<i

6 KoX irepl *Afiio'ov ifKeiaTa Trpdyfjuira Aov~

KOvWrp irapaaxdiv. /3a\6/jL€vo<; Be crrparoTreBov

KOL irdaav IBeav 7ro\iopKLa<i eirayaytxw o}dy(p

5 Xpovtp Kara Kpdjo^ Xap^fidvei rrjv itoXlv. koI

Tovpa fiev eavrov iyx^i^pi'CrctVTt <j)t\av6pco'7rQ3<;

e^pTjo-aro, KaWt^a^^ B^ VTnorxyovpbhxp 6r)Ka<;

d7ropprjTOv<i fieydXcov XPVH'^'^^'^ dvaKaXv-sfrecv ov

TTpocricrx^v, dXX eKeXevaev iv ireBai<i /cop^i^eaOat

BiKr]v v(j)€^ovra rov ttu/do?, c5 rrjv ^Afjua'qvodv

BLaXvpr]vd/ji€vo<; iroXiv acpeiXero tpiXortpLav avrov

Koi ;^/3r7(7TOTr;T09 iiriBei^tv irpo^; roxx; "¥XXr]va<i.

XXXIII. Me^pt TovBe (pairj rt? av AovkovXXo)

rr)v TVXV^ eTTO/juevijv avarparrjyelv. evrevOev

B' coairep Trvev/jbara eTTiXiiT6vT0<i irpoaffLa^ofievo';

irdvra kol iravrdiraaiv dvriKpovcov dperi-jv puev

eireBeiKvvro kol pa/cpoOv/Jbiav rjye/JLOvo^; dyaOov,

Bo^av Be KCLi X^P^^ ovBe/iiav at 'Trpd^ei^; eaxov,

dXXd Kal TTjv irpovTrdpxovcrav 6771)9 rfXOe Bvcr-

Trpaycov kov Bcacpepop^evofj fidrrjv dirojSaXelv.

2 Twv B' aiTiwv avTo<; ovx^l rrjv eXaxi-crrriv eh
TovTo 7ra/9e<7%ei/, ovk o)V OepaTrevrcKo^; 7rX7]6ov(;
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taken and destroyed the Armenian Carthage, the

work of their most liated foe, meaning Hannibal.

But since he could not persuade them, he led them
back, and crossing the Taurus by another pass, de-

scended into the country called Mygdonia, which is

fertile and open to the sun, and contains a large and
populous city, called Nisibis by the Barbarians,

Antioch in Mygdonia by the Greeks. The nominal
defender of this city, by virtue of his rank, was
Gouras, a brother of Tigranes ; but its actual de-

fender, by virtue of his experience and skill as an
engineer, was Callimachus, the man who gave
Lucullus most trouble at Amisus also. But I.ucullus

established his camp before it, laid siege to it in

every way, and in a short time took the city by
storm. To Gouras, who surrendered himself into

his hands, he gave kind treatment ; but to Calli-

machus, who promised to reveal secret stores of great

treasure, he would not hearken. Instead, he ordered
him to be brought in chains, that he might be
punished for destroying Amisus by fire, and thereby
robbing Lucullus of the object of his ambition,
which was to show kindness to the Greeks.
XXXIII. Up to this point, one might say that

fortune had followed Lucullus and fought on his

side ; but from now on, as though a favouring breeze
had failed him, he had to force every issue, and met
with obstacles everywhere. He still displayed the
bravery and patience of a good leader, but his

undertakings brought him no new fame or favour;
indeed, so ill-starred and devious was his course, that
he came near losing that which he had already won.
And he himself was not least to blame for this. He
was not disposed to court the favour of the common
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arparLCDTiKOv, xal irav to tt/jo? '^Sovrjv tov

ap-xpfJiivov ^yLVOfievov ap')(ri<; drL/jLLav fcal KarakvaLV
r)'yov/i6PO<i' TO Se jjieytcTTov, ovSe tol<; BiwaTol^i fcal

l(roTL/jLOL<; evapjioaro^ elvac 7r€(f)VKCo<i, aWa irdv-

Tcov KaTa^povwv xal /jLr]S€vo<; d^Lov<; Trpo? avTov

3 -^yov/jLevo^. TavTa yap iiirdp^av Aov/covWw KaKa
Xeyovatv ev Trdai Tot9 dWoi^ dyaOol^' koI yap

lieya<^ Kal Ka\o<; Kal S€lvo<; eiTrelv Kal (ppovL/JLO^;

6/JLa\co<; iv dyopa Kal aTpaTOTriSo) BoKel yeveaOat.

Xa\ovaTiO(! fiev ovv (j)r]aL')(^a\€7ra)<; ScaTedfjvac

Tou? aTpaTccoTa<^ tt/oo? avTOV ev6v<; iv dp')(rj tov

TToXefiov 77/00? Ku^tATCt) Kal irdXiv 7rpb<i ^A/jLL(Ta>,

Svo ')(^eifX(ava<i eff;? iv ')(dpaKi hiayayelv dvayica-

4 aQkvTa^. rjvlwv S' avToi)^ Kal ol Xoiirol %6f/i.wj/e9.

Tj yap iv Trj iroXejXia hiex^ei^a^ov tj nrapd tol<;

avfjLfjbdxoL'i viraiOpoi o-KrjvovvTe^, eh ^e ttoXiv

^FiXXrjviBa Kal (ptXrjv ov8' dira^ elarjXOe fieTa

(TTpaTOTriSov AovkovXXo<;. ovto) Se SiaKet/jLevot';

avT0L<; TO,? /jLeyicTTa^ ivehwKav diro rr}? 'Pto/z^/? ol

Brj/jLaycoyol 7rpo(f)daeL<;, ^Oovco tov AovkovXXov
KaTr]yopovvTe<; o)? vtto <^LXap')(^ia^ Kal (pLXoTrXov-

Tta9 ekKOVTO^ TOV TToXe/JLOV Kal fiovovov KaT6-

XOVTO<; iv TUVTW KiXiKLav, ^Aaiav, ^lOvviav,

Tla<j)XayovLav, TaXaTtav, Hovtov, ^Ap/ievlav, tcl

fjie)(pL 4>a(7tSo9, vvvl 8e Kal tci Tiypdvov /SaalXeia

ireiropOi^KOTO'^i axjTrep eKhvcrai tov<; /SaacXelf;, ov

5 KaTairoXefjirjo-ai 7re/ji(j)devT0<;. tovto yap elirelv

(pacriv €va twv (rTpaT>]y(ov AevKcov KoivTov, t'0*

ov fidXiaTa ireiaOevTe^ iyjri^cfu'o-avTO Trefiireiv

ht,ah6')(0V<^ Tw AovKovXX(i) tt}? i7rap)(^La<i. i-^7](pL-

aavTO he Kal tmv vtt' avTd) aTpaTevofLevoyv ttuX- 515

Xov<i dipeladat, (JTpaTeia^,
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soldier, and thought that everything that was done
to please one's command only dishonoured and under-

mined one's authority. Worst of all, not even with
men of power and of equal rank with himself could

he readily co-operate ; he despised them all, and
thought them of no account as compared with him-
self. These bad qualities Lucullus is said to have
had, but no more than these. He was tall and
handsome, a powerful speaker, and equally able in

the forum and the field.

Well, then, Sallust says that his soldiers were ill-

disposed towards him at tlie very beginning of the

war, before Cyzicus, and again before Amisus, because
they were compelled to spend two successive winters

in camp. The winters that followed also vexed
them. They spent them either in the enemy's
country, or among the allies, encamped under the
open sky. Not once did Lucullus take his army
into a city that was Greek and friendly. In their

disaffection, they received the greatest support from
the popular leaders at Rome. These envied Lucullus
and denounced him for protracting the war through
love of power and love of wealth. They said he all

but had in his own sole power Cilicia, Asia, Bithynia,

Paphlagonia, Galatia, Pontus, Armenia, and the
regions extending to the Phasis, and that now he
had actually plundered the palaces of Tigranes, as if

he had been sent, not to subdue the kings, but to strip

them. These were the words, they say, of Lucius
Quintus, one of the praetors, to whom most of all the
people listened when they passed a vote to send men
who should succeed Lucullus in the command of his

province. They voted also that many of the soldiers

under him should be released from military service.
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XXXIV. TouTOt? Se rrfKiKovTot^ ovai irpoayl-

verat, to fxaXLcrra Aov/covXX(p SceLpyaa/jbivov ra?

Trpd^ei<^, TIoTrXio? KXcoSto?, avr]p v^piarr]^ kol

/ieo-T09 o\iywpia<i a7rd(7'i]<; kol OpaavTqro^i, yv Be

ri;? AovKOvWov yvvaiKO<; d8e\(f)6<^, rjv koX Bia-

^deipetv ea'X^v alriav dfcoXaaroTdrrjv ovaav.

2 Tore Be Ta> AovkouWw avarparevcov ovx oV?;?

avTov y^LOv Tifjbi]<; irvyx^vev rj^iov Be Trpcoro?

elvai, Kal ttoWcov diroXeLTTOjJLevo^; Bid top Tpoirov

viroiKoupec Trjv ^ipL^piavrjv (TTpaTidv Kal Trapco-

^vve KaTU Tov AovkovWov, \6yov<; '^prjCTTOv^ eh
ovK aKOVTa^ ovS* drjOeLf; tov BrjfxaywyeldOai

BiaBiBov<;. ovTot yap rjcrav, ov<; kol irpoTepov

dveireLa-e ^iiJLJ3pia<^ diroKTeivavTa^ tov vwaTov

3 ^XdKKOv avTov eXeaOai aTpaTTjyov. Bio kol tov

KXcoBlov r)Beo)<; iSe^ovTO Kal (pLXocrTpaTKOTrjv

Trpoarjyopevop, dyavaKTelv irpoairoLovixevov virep

avTOiv, el Trepan ovBev ecrTat TroXe/icov toctovtcov

Kal irovwvy dWd iravTl fiev eOveu fia')(^6fJLevoi,

irdaav Be yrjv TrXavco/ievoi KaTaTpL-\lrov(rv tov ^iov

ovBev d^tov €K TrfkLKavTri<s (ftepo/JievoL aTpaTela<!,

dXXd Td<; Aov/covXXov irapawe/jbTrovTe'; d/iu^a<;

Kal KafjL'^Xov<; eKircofidToov ')(pvacov Kal BiaXiOcov

4 yep^ovaa<;, ol Be Tiofiinjtov aTpaTCWTai Brjfio<;

6Vt6? 7]Br] irov fierd yvvaiKUiv Kal tckvcov KdOrjVTaL

yrjv evBaifxova Kal iroXei,^ e^ovTe^;, ov MiOpcBdTTjv

Kal Tiypdvrjv eh ra? doLKrjTOv<; epi/SaXovTe^ eprj-

/jbia^i, ovBe T^9 'Acrta? Ta ^aaiXeia Karappu-^avTef;,

dXXd (l>vyd(rLV dvOpooTroL^ iv ^IjSrjpia Kal Bpaire-
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XXX IV. To these factors in the case, so un-
favourable in themselves, there was added another,

which most of all vitiated the undertakings of

LiUcullus. This was Publius Clodius, a man of wanton
violence, and fall of all arrogance and boldness. He
was a brother of the wife of Lucullus, a woman of

the most dissolute ways, whom he was actually

accused of debauching. At this time he was in

service with Lucullus, and did not get all the honour
which he thouo^ht his due. He thouo-ht a foremost

place his due, and when many were preferred before

him because of his evil character, he worked secretly

upon the soldiers who had been commanded by
Fimbria, and tried to incite them against Lucullus,

disseminating among them speeches well adapted to

men who were neither unwilling nor unaccustomed
to have their favour courted. These were the men
whom Fimbria had once persuaded to kill the consul

Flaccus, and choose himself for their general. They
therefore gladly listened to Clodius also, and called

him the soldier's friend. For he pretended to be
incensed in their behalf, if there was to be no end of

their countless wars and toils, but they were rather

to wear out their lives in fighting with every nation

and wandering over every land, receiving no suitable

reward for such service, but convoying the waggons
and camels of Lucullus laden with golden beakers

set with precious stones, while the soldiers of

Pompey, citizens now, were snugly ensconced with

wives and children in the possession of fertile lands

and prosperous cities,—not for having driven Mithri-

dates and Tigranes into uninhabitable deserts, nor

for having demolished the royal palaces of Asia, but
for having fought with wretched exiles in Spain and
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TaL<: ev Yrakia TroXefi^aavrcf;. " To ovv, el Set

/jLTjSeTTOTe iravaaadaL arparevofjievovf;, ov')(t tolov-

Tft) arpaTrfryo) Kol o-co/aara ra XotTra koI '^v^a^;

^v\d(TaofjL€v, o5 KoXkiCTTO^ elvaL BokcI K6o-fio<; 6

TO)V arparevo/xevcov ttXoOto? ;

5 Totaurat? alriai^ to AovkovWov arpdrev/Jia

BiacpOapev ovr eVt Tiypdvrjv rJKoXovdrjcrev ovr

eVl MtOpLSdrrjv avOc^ ef ^Appievia^ eh Hovrov

ififiaXoPTa kol ttjv ap')(r]v dvaXap^^dvovra, irpo-

^aaiv he top x^ificova irotovixevot irepl ttjv

TopSv7)vr)V hteTpi^ov, oaov ovirco HofJLirrjiov i]

TiV dXkoV TOiV 7)^6lx6v(i)V AoVKOvXk(p BLdBo)(OV

d(f)L^ea6ai, 7rpoo-hoKOiVTe<^.

XXXV. 'Eirel Be MiOpiBdT^i^; ijyyeXTO ^d/Siov

vevt/ci-jKcofi eirl ^wpvdTiov kol Tptdptov ^aBl^ecv,

alax^^^^^'^^^ etTTOz^TO tw AovkovXXo). TpidpL0<i

S* a;9 €TotfjLov dpirdaai to vLKtj/jLa, irplv iireXdelv

AovKOvXXov iyyif'; optu, (j)tXoTL/jLOV/jLepo<; rjTTdraL

/jidxj} fieydXr). XeyoPTai yap virep eiTTaKi,a')(^iXiov<;

'Vwpalcop diroOapelPy ep oU eKaTOPTap^ot fiep

exarop nrePTrjKOPTa, p^tXtap;)^ot B^ elKoai /cal

Teaaape<;' to Be aTpaToireBop elXe ^lOpiBdTrj^;.

2 eTreXdoop Be AovkovXXo<; 6Xiyat(; vaTepop r)/jLepaL<i

Tpidpiop p.ep viTo T(x)v (TTpaTLO)T(op ^rjTOV/iepop

7r/309 6pyr)P e^e/cXe'v/^e, l^hdptBdTOV Be fit) OeXovTO^

fjbdxeo-dai, dXXd Tcypdvrjp 7repLpepoPTO<i rjBr}

KaTajBaipopTa yxera ttoXXtj^; BvpdpLeoa^, eypco irplp

d/jb(f)OTepov<i avpeXOelp irdXip uTraPTrjaai koI Bia-

3 ycDpiaaadai 7rpo<; top Tiypdprjp. 7ropevop,€P0) 8*

avTw /ca6^ oBop ol ^ip^piavol o-TaaidaapT€<;

direXiiTOP Ta% rafei?, &)? u(peip.epoL B6yp,aTL Trj<;
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runaway slaves in Italy. "Why^ then/* he would
cry, " if our campaigns are never to come to an end,

do we not reserve what is left of our bodies, and our
lives, for a general in whose eyes the wealth of his

soldiers is his fairest honour?"
For such reasons as these the army of Lucullus

was demoralised, and refused to follow him either

against Tigranes, or against Mithridates, who had
come back into Pontus from Armenia, and was
trying to restore his power there. They made the
winter their excuse for lingering in Gordyene,
expecting every moment that Pompey, or some
other commander, would be sent out to succeed
Lucullus.

XXXV. But when tidings came that Mithridates

had defeated Fabius,i and was on the march against

Sornatius and Triarius, they were struck with shame
and followed Lucullus. But Triarius, who was
ambitious to snatch the victory, which he thought
assured, before Lucullus, who was near, should come
up, was defeated in a great battle. It is said that

over seven thousand Romans fell, among whom were
a hundred and fifty centurions, and twenty-four

tribunes ; and their camp was captured by Mithridates.

But Lucullus, coming up a few days afterward, hid

Triarius from the search of his infuriated soldiers.

Then, since Mithridates was unwilling to give fight,

but lay waiting for Tigranes, who was coming down
with a large force, he determined to anticipate the
junction of their armies, and march back to meet
Tigranes in battle. But while he was on the way
thither, the Fimbrian soldiers mutinied and left their

ranks, declaring that they were discharged from

1 67 B.O.
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aTpareia<; /cal firjKeTt rw AovkovXXo) irpocrrjKOV

dp)(eLV, 6T€poi<; airoheheiyixevoiv rcov i7rap)(^L(ov.

ovBev ovv iartv 6 tl rciiv irap d^uav 6 AovkovX\,o<;

ovx v7r€fjL€LV€V, avTc^oXcov Ka6^ eva koX Kara

aKr}va<i irepucbv raTreti/o? koL SeSaKpv/jLevo^;, eari

4 3* wv Kol ')(eLpo<; ^ airTOfJuevof;, ol S* aTrerpiPovro

ra^ Se^iQxreifs koI Keva TTpoaeppiTrrovv ^aXavrta,

Kol fJLovov fjLd)(^€(jOai, Tot9 7ro\6fjLLOi<; iKeXevov,

d(j)^ 03V fiovo^ TjiriaTaro rrXovreLV, ov firjv dXXd

TcliV dXXcov (TTpariwrwv Seo/jbivayv ifc/StacrdevTef;

ol ^nju^piavol arvvWevTo irapajxelvai to 6epo^' 516

iav he iJbr)he\<i iv Ta> %/ooy« tovtw Karur) tt/jo?

avTov<; dy(avLOv/jL€VO<;, uTrrjXXd^dai,, ravr^ eSei

arepyeiv ef dvdyKrj<; top AovkovXXov, rj TrpoeaOat

5 T0?9 ^ap^dpot<; rrjv "y^wpav diroXeL^OevTa. avvel-

yev ovv avTOv<i ovk6tl 7rpoa/3La^6/j,€VO(} ovSe

TTpodycov rrrpo<i fidxv^> dXX' el irapajxevoiev

dyairoiVy koX ireptopoiv Tropdov/jbevrjv viro rov

Tiypdvov TTjv KaTTTraSofCLav /cat irdXiv v^pi^ovra

yLiOpLhdrrjv, ov avro^ iireaTdXKei rfj avyKXrjrq)

ypd(pcov KaraTreTroXe/jbrja-Oar koI ol irpea^ei^i

•waprjaav avrcp 7rpo<; rr)v BcdOeaiv TOiv iv Hovro)

6 TTpayp^drcoVy co? Brj jSe^uico^; i')(^o/ievcov. Kal Br)

TTapovre^ ecopcov ovS* avrov Kvpiov, dXXa •jrapoi-

vovjjLevov Kal 7rpo7n]XaKt^6p,evov vtto t<ov aTpariw-

Tcov, oh ye rocrovro irepirjv tP](; et? rov arparriyov

daeXyecaf;, coare rov Oepov<; Xrjyovro^ ivBvvT€<i
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service by decree of the people, and that Lucullus
no longer had the right to command them, since the
provinces had been assigned to others. Accordingly,
there was no expedient, however much beneath his

dignity, to which Lucullus did not force himself to

resort,—entreating the soldiers man by man, going
about from tent to tent in humility and tears, and
actually taking some of the men by the hand in sup-
plication. But they rejected his advances, and threw
their empty purses down before him, bidding him
fight the enemy alone, since he alone knew how to

get rich from thera. However, at the request of the
other soldiers, the Fimbrians were constrained to

agree to remain during the summer; but if, in the
meantime, no enemy should come down to fight

them, they were to be dismissed. Lucullus was
obliged to content himself with these terms, or else

to be deserted and give up the country to the

Barbarians. He therefore simply held his soldiers

together, without forcing them any more, or leading

them out to battle. Their remaining with him was
all he could expect, and he looked on helplessly

while Tigranes ravaged Cappadocia and Mithridates

resumed his insolent ways,—a monarch whom he had
reported by letter to the Senate as completely sub-

dued. Besides, the commissioners were now with

him, who had been sent out to regulate the affairs of

Pontus, on the supposition that it was a secure Roman
possession. And lo, when they came, they saw that

Lucullus was not even his own master, but was
mocked and insulted by his soldiers. These went so

far in their outrageous treatment of their general,

that, at the close of the summer^ they donned their
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ra oirka koX G-Traadfievoi ra? jjLaxalpa^ trpoeKa-

\ovvTO Tot»9 firjSafxov 7rap6vra<^, aXX' airrjpKOTaf;

7]B7} 7ro\€fMiov<;. a\a\d^avT6<; Se Kal afccafiaxj]-

aavT€<; dire'X^cjop'iicrav etc rod ')(^dpaKO<^, iTri/iaprv-

pd/jb€voi TreirXrjpMadac rov ')(^p6vov, ov ojfioXoyrjcrav

TO) AovKovWo) irapafxeveLv.

7 Tou? S' dXkov^ eKdXei Bia ypafn/jbdrcov TLofiTrrf-

lo<;' 7]Sr] yap diroheheLKTO rod Trpo? MiOptSdrrjv

fcal Ttypdvrjv TrdXeixov aTparriyoq '^dpiTi rod

hrjixov Kol KoKaKeia rayv ^rj/xaycoycov, eVet rfj ye

jBovXy KOL T0fc9 dpicTToi^ dSiKa 7Tda-)(eiv ihoKei

KovKovXXo^ ov TToXe/jLov BtaSo^ov^, dXXa Opidfi-

^ov Xa/ji/Sdvcov, ov8e r^)? crTpaTrjyiaf; dvayKat,6-

IJb€vo<^, dXXd Twv enrdOXwv Trj<; arpaTrjyia^ e^i-

aracrOat kol irapa^wpelv €TepoL<;.

XXXVI. "Ert Be jiaXkov e<f)dini ro yivofievov

rot^ eKel irapovai vefiearjrov. oure yap ri/jL7J(; 6

Aov/covXXo<; ovT€ rifKopuaf; tcjv ev iroXifJifp Kvpto<;

V7rrjp)(€v, ovB eta rivd Ilofi7rr]Lo<; ^aSi^eiv Trpo?

avTov ovBk Trpoaex^iv oh eKelvo^ eypa(f)€ Kal

htevejie fxera twv BeKa irpeaf^ewv , oTOC i/c(t)Xv€v

CKTiOeU BtaypdfMfiara fcal (f)ol3€p6<i irapcov diro

2 fji€L^ovo<; Bvvd/ieo)^;. o/xw? Be eBo^e toc<; (f)LXot<;

avvayayeiv avTov<;' Kal avvrjXOov ev kw/j.}] tlvI

T^9 TaXaTia<; Kal irpoaelTrov dXXrjXov^ <^LXo(^p6-

va)<; Kal avvrjcrO'tiaav enl toI<; KarofpOco/jievoif;

eKarepw, 7rpecr/3vT€po<; fxev mv 6 AovkovXXo^,
d^icj/ia 5' '^v TO Uo/ii7rr)tov jxel^ov diro irXecovcov

(TTpaTi]yLO)V Kal Bvelv OpLd/jb/Scjv. pdjSBoi 8'
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amiour, drew their swords, and challenged to battle

an enemy who was nowhere near, but had already
withdrawn. Then they shouted their war cries^,

brandished their weapons in the air, and departed
from the camp, calling men to witness that the time
had expired during which they had agreed to remain
with Lucullus.

The rest of the soldiers Pompey summoned by
letter, for he had already been appointed to conduct
the war against Mithridates and Tigranes,^ because
he won the favour of the people and flattered their

leaders. But the Senate and the nobility considered

Lucullus a wronged man. He had been superseded,

they said, not in a war, but in a triumph, and had
been forced to relinquish and turn over to others,

not his campaign, but the prizes of victory in his

campaign.
XXXVI. But to those who were on the spot, what

happened there seemed still greater matter for wrath
and indignation. For Lucullus was not allowed to

bestow rewards or punishments for what had been
done in the war, nor would Pompey even suffer any
one to visit him, or to pay any heed to the edicts

and regulations which he made in concert with the

ten commissioners, but prevented it by issuing

counter-edicts, and by the terror which his presence

with a larger force inspired. Nevertheless, their

friends decided to bring the two men together, and
so they met in a certain village of Galatia. They
greeted one another amicably, and each congratulated

the other on his victories. Lucullus Avas the elder

man, but Pompey's prestige was the greater, because

he had conducted more campaigns, and celebrated

1 6G B.C.

589



PLUTARCH'S LIVES

afJL^orepwv Trpoijyovvro Bacf^vrjcfyopoi Blo, Ta9 vifca<^,

3 KOi rod <y€ IIoyLtTrr^tbu fiaKpav o^ov Sea tottcov

dvvBpcov KoX avXf^VP^^ 6B€v<TavT0<; ra? hd<^va<i

^r)pa<i '7reptK6ifJLeva<; rat? pdfiSot^ IBovre^ oi

rOV AOVKOVWOV pa^BocflOpOl, (f>lXO(j)pOVOVfjL€POL

Tol^i 6K6LV0V /leriBcoKav i/c rS)V Ihiwv, irpoa-

(pdrov^ Kol 6a\epd<; e%oz/Te9. koX to jLvofievov

€t9 olcovbv irlOevTO ')(^pr)o-Tov ol Tlofj.7rr}tov <^i\or

T<S fydp ovTL TTjv eKeivov arpar^jylav at rovrov

4 Trpafet? ifcocrfiijaav. eK Be tcov Xoycov 7rpo9 ovBev

iirieiKe^; avve^rjdavy aW' en fidWov dWorpLco-

Oivre^ 7r/0O9 dXk7]\ov<; dTrrjkdov kol rd^ viro rov

AovKOvXkov yevo/xeva^; Bcard^eL^ rjKvpcocrev 6

TioiJbirrjlo^, arparicoraf; Be tov<; a\Xov<; aTrayayoDv

fi6vov<; avTM ')(^L\iov<; e^a/coaiov^ direkiire crvv-

Opiaix^evcrovTa^, ovBe tovtov<; /idXa 7rpo6v/Jico^

5 e7ro/jL6VOv<;. ovtco rL<; r)V dcfjvr]^ t) Bvcttvxv^ 6

AovKovWo<; 7rpo9 to irdvTcov ev y)yeiiovia Trpcorov

KoX fxeyidTOV 009, el tovto perd rcov dWcov
virrjp^ev avro), rrjXiKOvrcov ovtcov koX tocovtwv,

/JL6T dvBpeia<;, €7rtfjLe\eia<;, crvvecrecof;, BiKaioavvr]^,

ovK dv el^ev rj ^Vcopaicov ijyei-LOvia rov E^v^pdri-jv

6 T7J9 'Acria9 opov, dWd rd eo-x^Ta koX rrjv 'Tpxa- 517
viav ddXarrav, rwv p.ev dXXcou eOvoiV Ttypdvrj

ITpoTfTT7]
p,evoyv, T?}9 Be YldpOwv Bvvdfied)^ ovx ocrrj

fcard K^pdaaov e^e(j)dv'r} Toaavrt]^ kol Kard Aov-
KovWov ov(J7)<; ouS' 6yLtotQ)9 (TVveGTcc>crr)<^y aXX' vir

€fj,(f)v\io)v KOI TrpoaoLKwv TToXepLwv ovB' 'Appeviovg

v^pL^ovra<i epp(typ,evr]<^ djJivveaOai.

^vv Be fJbot BoKel AovkovWo<; mv ox^eXrjae Bl

avTOV Trjv TrcnplBa fiXdyjrai, puei^ova Bv erepcov,
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two triumphs. Fasces wreathed with laurel were
carried before both commanders in token of tlieir

\ictories, and since Pompey had made a long march
through waterless and arid regions, the laurel which
wreathed his fasces was withered. When the lictors

of Lucullus noticed this, they considerately gave
Pompey's lictors some of their own laurel, which was
fresh and green. This circumstance was interpreted

as a good omen by the friends of Pompey ; for, in

fact, the exploits of Lucullus did adorn the command
of Pompey. However, their conference resulted in

no equitable agreement, but they left it still more
estranged from one anotlier. Pompey also annulled

the ordinances of Lucullus, and took away all but
sixteen hundred of his soldiers. These he left to

share his triumph, but even these did not follow him
very cheerfully. To such a marvellous degree was
Lucullus either unqualified or unfortunate as regards

the first and highest of all requisites in a leader.

Had this power of gaining the affection of his soldiers

been added to his other gifts, which were so many
and so great,—courage, diligence, wisdom, and justice,

—the Roman empire would not have been bounded
by the Euphrates, but by the outer confines of Asia,

and the Hyrcanian sea ; for all the other nations had
already been subdued by Tigranes, and in the time
of Lucullus the Parthian power was not so great as

it proved to be in the time of Crassus, nor was it so

well united, nay rather, owing to intestine and
neighbouring wars, it had not even strength enough
to repel the wanton attacks of the Armenians.
Now my own opinion is that the harm Lucullus did

his country through his influence upon others, was
greater than the good he did her himself. For his
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7 ra yap ev ^Apfxevia rpoTraia TIdpOayv TrXrja-iov

earoyra Koi TiypavoKepra kol NtV^y^t? kol ttXov-

T09 eK TOVToov TToXu? et? *V(£>iX7]v KOfjucrOel^; kol to

Tiypdvov hidhrjiia irofiirevOev al-y^/jiaXcoTOV eirrjpe

J^pdaaov iirl rrjv ^Aatav, co? \d<pvpa koI Xeiav

rov<; pap^dpov^, dWo 5* ovBev ovra^. Taxv
fievroL T0t9 YldpOwv ro^evfiaa-tv ivrv^/cov avreSetfe

Tov AovfcovWov ouK d(^poavvr) koI /laXaKia rcov

TToXe/jbioyv, avrov Se toX/x?; Kal SeivoTrjri irepiyevo-

fievov. dXkd ravra jxev vcrrepov.

XXXVII. 'O 8k AovKovWo^ dvaPh<; eU
^Vwfirjv irpMTov fiev KareXa^e tov dBeXcfyov

MdpKov viro Vatov Mefi/iiiov /carrjyopov/JLevov e<^'

ot? eirpa^e ra/jnevcov ^vXXa irpoard^avrof;.

eKelvov 8' d7ro(^vy6vTO^ eirl tovtov avrov o

Me/jb/jLLO<; /jL€Ta/3aX6ijL€vo<^ Trapco^uve tov STj/jlov, Kal

CO? TToXXd v6VocT<f)Lcr/jiev(p Kal firjKvvavTi tov ttoXc-

2 fjLov eTreiaev avTw /jlt) Sovvai Bpiapi^ov. eX66vTo<^

S* €t9 dyowa tov AovkovXXov fieyav ol irpoiToi

Kal SwaTcoraroL KaTa[ii^avT6^ eavTOv^ tul^;

(j)vXaL<i TToXXfj Seyjaet, Kal aTrovSfj /jl6Xc<; eireiaav

TOV Srjfjiov iiTiTpiyjrat OpiapL^evaai, ov^f Mairep

evLot, fJirjKei re 'TrofX'irrj<^ Kal irXrjdei tmv Kopbt-

^op.€va)v eKirXrjKTLKOv Kal oxXcoSrj Opia/jL^ov,

dXXa T0A9 fJL€V oirXoii; tcov iroXepLicov ovai ira/JL-

TToWoi? Kal Toh ^aaikLKol^ fxr}')(^av)]/jiafTi tov

^XapLLvewv Lirirohpopbov BLeKoa-firjcTe' Kal Oia Tt<;

3 rjv avrr) KaO^ eavrr^v ovk €VKaTacj)povt]TO<;' iv Be
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trophies in Armenia, standing on the borders ot

Parthia^ and Tigranocerta, and Nisibis, and the vast

wealth brought to Rome from these cities, and the

display in his triumph of the captured diadem of

Tigranes, incited Crassus to his attack upon Asia ;

he thought that the Barbarians were spoil and booty,

and nothing else. It was not long, however, before

he encountered the Parthian arrows, and proved
that Lucullus had won his victories, not through

the folly and cowardice of his enemies, but through
his own daring and ability. This, however, is later

history.

XXXVII. Now when Lucullus had returned to

Rome, he found, in the first place, that his brother

Marcus was under prosecution by Gaius Memmius
for his acts as quaestor under the administration of

Sulla. Marcus, indeed, was acquitted, but Memmius
then turned his attack upon Lucullus, and strove

to excite the people against him. He charged him
with diverting much property to his own uses, and
with needlessly protracting the war, and finally

persuaded the people not to grant him a triumph.

Lucullus strove misrhtilv against this decision, and
the foremost and most influential men mingled witli

the tribes, and by much entreaty and exertion at

last persuaded the people to allow him to celebrate

a triumph ;
^ not, however, like some, a triumph which

was startling and tumultuous from the length of the

procession and the multitude of objects displayed.

Instead, he decorated the circus of Flaminius with

the arms of the enemy, which were very numerous,
and with the royal engines of war ; and this was a

great spectacle in itself, and far from contemptible.

1 66 B.C.
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TTJ TTOfJLTrfj TMV T€ KaracppuKTCOv iTTTricDV oXiyoi

Kol rcop hpe'Travr)<^6pwv dpfidrcov Se/ca 7raprj\6ov,

e^iJKovra Se (piXoc Koi aTparrjjol rwv /SaackLKCOv,

fiaKpal Be x<^XKe/JL^o\oL vrje<; eKarov koX SeKa dfia

TrapeKOfMbaOrjaav, avrov re "M-LOpcBdrou y^pvaeo^

e^dirov<^ Kokoaao^, koi 6vpe6<i rt? Bid\L6o<;, /cal

(fyoprj/jLara elicocn jiev dpyvpwv cFKevoiV, ^/OL'crwi/ 8'

iKTroyjiidTCOv koI ottXcov koI i/OyUtcr/xaro? Svo kol

TpidKovra. ravra fiev ovv avhpe<i TrapeKOfii^ov

7]fiLovot 8' OKTO) fcXiva^; 'Xpvad(; ecjiepov, ef he xal

irevTrJKovra Kex^^vevfievov dpyupiov, dWoc 3'

CKarov errra j/o/xtcryLtaro? dpyvpov, fiiKpa> tlvl

heovaa^ ej^hofirjKovTa koi BiaKoaia^ fjLvpidBa';.

iv Be Be\Tot<; dvaypa(f)al rcov rjBt] BeBofievcop XP^~
fidrcov VTT avTov YlopbTrr^uo irpo^ rov ireipaTLicov

TToXejJLOV KOL T0t9 €776 TOV Br)fMOaLOV TafX€LOV, KOL

^^o)/?!? ort (TTpaTL(OTr)<; eKaaro^; ivaKoaia<; koi

irevrTJKOVTa BpaxP'^^ eXa/Sev. eVt tovtol^ rrjv re

iroXiv elariaae Xa/xTrpw? /cat Td<; irepioLKiBa^;

fcco/xa'^, a<; ovcKovf; KaXovcrt.

XXXVIII. T?}? Be K.XwBia<; dirijXXayfiepo^,

ovarjf; d(T€Xyov<; Kal 7rovr}pd<;, ^epov'Ckiav eyrj/xev,

dBeX<j)rjv Karcoi'O?, ovBe rovrov evrvxr} ydfiov.

ev yap ov irpoarjv avrw rwv KXcoBia^ KaKcov

fjLovov, T} t6}v dBeX(p(ov Bia^oXTj' rdXXa Be ^BeXv-

pav cfioi(o<; ovcrav kol aKoXaaTov yvayKa^ero

(f)€p€LV aiBov/JL€vo<; Kdrcova, reXo? Be aTrecTrei/.

'EXTTtSa? Be davixaara^ ry /3ovXy irapacrxfov,

609 exovo-r) rov avBpa rovrov avrirayfia 7r/309 rrjv

rov liojJbTrrjtov rvpavvLBa koX t% dptaroKparla<{
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But in the procession^ a few of the mail-clad horse-

men and ten of the scythe-bearing chariots moved
along, together with sixty of the king's friends and
generals. A hundred and ten bronze-beaked ships

of war were also carried along, a golden statue

of Mithridates himself, six feet in height, a

wonderful shield adorned with precious stones,

twenty litters of silver vessels, and thirty-two litters

of gold beakers, armour, and money. All this was
carried by men. Then there were eight mules
which bore golden couches, fifty-six bearing ingots

of silver, and a hundred and seven more bearing
something less than two million seven hundred
thousand pieces of silver coin. There were also

tablets with records of the sums of money already

paid by Lucullus to Pompey for the war against the
pirates, and to the keepers of the public treasury, as

well as of the fact that each of his soldiers had
received nine hundred and fifty drachmas. To crown
all, Lucullus gave a magnificent feast to the city, and
to the surrounding villages called Fici.

XXXVI II. After his divorce from Clodla, who was
a licentious and base woman, he married Servilia, a
sister of Cato, but this, too, was an unfortunate
marriage. For it lacked none of the evils which
Clodia had brought in her train except one, namely,
the scandal about her brothers. In all other
respects Servilia was equally vile and abandoned,
and yet Lucullus forced himself to tolerate her, out
of regard for Cato. At last, however, he put her
away.

The Senate had conceived wondrous hopes that in

him it would find an opposer of the tyranny of
Pompey and a champion of the aristocracy, with all
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'TTpo/iaxov airo S6^7]<; koI Bvv('if.ieco<; op/xcofievov

fi6yaX7]<;, iy/cariXcTre koI irporjKaro ryv TToXirelaVy

eoTe Bvcr/cdOeKTOv rjSrj koI voaovaav 6pa)v eW\ w?

(j)aaiv evLOi, p.eaTO<; cou So^r)^ koI 7rpo<; to paarov

dvaTTLTTTCDV TOV /SloV KOl fMOkaKCOTaTOV €K TToWmV
dyoovcov KoX irovcov ovk evTvyecnarov r€\o<;

3 XaffovTcov. ol fiev yap iiraivovaiv avrov rrjv 518

TocravTrjv fjLeTajSoXijv, to Mapiov 7rd6o<^ fii]

7ra06i'TO<;, o? eVt TaL<; Kifji^pLKaL<; vUai^ koX Tol<i

/caXoL<i Kol p,€ydXot'<; eKeivoL<; KaTopOco/jLaatv ovk
TjOeXrjaev avTOV dvelvat, tl/jltj ToaavTj) ^tjXcotop,

aW' dTrXrjaTia ^6^rj<; /cal dp)(7j<; veoL<; dvhpdai
yepwv dvTL7roXi.T6v6p'€vo(; et? epya Seivd kol TrdOrj

SeivoTepa tcov epycov e^aoKeiXe' /SeXTiov 8' av kol

J^iKepcova yrjpdaai peTa KaTLXivav vTroaTCiXd-

pevov KOL ^Kr]7rL(t)ra Kap^V^^vi TrpocrOevTa

4 ^opavTiav, elTa Trava-dpLevov elvai ydp Tiva koI

iroXiTLKi)^ TrepioSov KardXvcrLV' twv ydp dOXr}-

TLKwv dywvwv T0v<; 7roXiTiKov<; ovSev rJTTOV dKpr}<i

Kol copa^ eTTLXt'TTOvar)'; eXey)(^ea6aL. ol he irepi top

K-pdaaov fcal Yiopurrjlov i)(X€vat^ov top AovkovX-
Xov et? rjSovrjv dcj^eiKoTa koI iroXvTeXeiav avTov,

Mairep ov tov Tpv(f)dv puaXXov tol<; t')]Xikovtoi<;

Trap' ifkiKiav ovto^ rj tov TroXiTeveadat Kal

(TTpaTTjyeiv.

XXXIX. "EcTTt 5' ovv tov Aov/covXXov ^iovy

Kuddirep dp')(aia<^ Kwp(phia<;, dvayvojvai ra p.ev

irpcoTa TToXiTeia^ Kal aTpaTTjyia^, Ta 3' vrrTepa

TTOTOU? Kol SeLTTva Kal povovov)(l Kd}pov<; Kal

2 Xapirdha<^ Kal iraiSidv diracrav. ei? iraihidv ydp
eycoye TidepbaL koI olKoBofJLd<; iroXvTeXeif; koI
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the advantage of great glory and influence ; but
he quitted and abandoned public affairs^ either

because he saw that they were already beyond
proper control and diseased, or, as some say, because
he had his fill of glory, and felt that the unfortunate

issue of his many struggles and toils entitled him to

fall back upon a life of ease and luxury. Some
commend him for making such a change, and
thereby escaping the unhappy lot of Marios, who,
after his Cimbrian victories and the large and
fair successes which were so famous, was unwilling

to relax his efforts and enjoy the honours won, but
with an insatiate desire for glory and power, old man
that he was, fought with young men in the conduct
of the state, and so drove headlong into terrible

deeds, and sufferings more terrible still. Cicero,

say these, would have had a better old age if he had
taken in sail after the affair of Catiline_, and Scipio,

too, if he had given himself pause after adding
Numantia to Carthage ; for a political cycle, too, has

a sort of natural termination, and political no less

than athletic contests are absurd, after the full vigor

of life has departed. Crassus and Pompey, on the

other hand, ridiculed Lucullus for giving himself up
to pleasure and extravagance, as if a luxurious life

were not even more unsuitable to men of his years

than political and military activities.

XXXIX. And it is true that in the life of

Lucullus, as in an ancient comedy, one reads in the
first part of political measures and military commands,
and in the latter part of drinking bouts, and
banquets, and what might pass for revel-routs, and
torch -races, and all manner of frivolity. For I must
count as frivolity his costly edifices, his ambulatories
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KaTaafC6va<; irepiTrdTcov Kol Xovrptov Koi en
jjboXkov >ypa(f)a<; kol avBpidvra^ /cat rrjv irepX

ravra^ ra<i rexJ^ct^; cnrovBijv, a? i/celvo'; (Tvvrjye

fieyakoc!; dvaXcofiaacv, €t9 ravra t^ irXovro)

pvhtjv Kara'X^pcofievo'i, ov rjOpoLKeL irokvv kol

Xap.irpov diro rcov cnpaTetSyv, oirov koI vvu, eirl-

hoaiv T0iavT7jv Trj<; Tpv(f)f]<; €')(pvcr7]<;, ol AovkovX-

Xtavol KrjTTOL rCiv ^aaiXiKcav iv roL<; TroXvTeXeard-

3 TOi? dptOfiovvrai. rd 3* iv T0t9 7rapaXioc<; xal

irepX Neaz^ iroXiu epja, X6<j)ov^ dvaKpep.avvvvTO<;

avTOV fJL6ydXoc<i opvy/iaat kol Tpoxov<i 9aXda(j7}<;

KoX BLaBpofid<i IxPvoTpo^ov^ TOL<i oiKr)Tr]pLoi<;

irepieXiaaovTo^ Koi BcaLra<; ivaXiov; ktl^ovto<;, 6

^T(OLKo<; Tov^epcov Oeaadfievof; mp^yv avTov iic

4 TTjlSivvov 7rpo(Trjy6p€V(T€v. rfaav 5' avrw irepl

TovaKXov e7;^a)/otot Btairai /cat Karaa-fcoiral

irepioTTTcov kol Karao-Keval dvaireiTTapAvcov

dvBpcovcov Kal irepLirdTcov, iv ah 6 T[o/jL7ryio<;

yev6fi€vo<; i/jiefi(f>6To rov AovkovXXov, otl tt/oo?

depo^i dpiara BiaOeh ttjv eiravXiv doiKi^rov iv

yeifioyvL TTeTroLijKe. yeXdaa^ ovv iK€ivo<i " EZra,"

e^rf, " aol Bokco iXdrrova tcov yepdvcov vovv e^^iv

Kal T(ov nreXapycov, ware rat? ^pat<; firj avfi/iera-

5 /SdXXeiv ra? BLabTa<; ;" <rTpar7}yov Be irore

(piXoTi/iiovfievov irepl Oea^; Kal X^PV '^^^^ Koapiov

aiTovfxkvov 'nop<^vpd<^ xXapivBa<^ direKplvaTO

(TKe'\^dp.evo<^i av exv^ Bcoaecv, elra fieO^ rj/jiipav

r}p(OTr](T€V avTov, oiroawv BioiTO. rod Be eKarov

dpKe(T€LV (f)7](TavT0<; eKeXevae Xa/Setv Bl<; Toa-avra^i'

eh KoX ^XuKKO^ 6 TroLrjTTjf; iiriTrecfxovrjKev, ft)?
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and baths, and still more his paintings and statues

(not to speak of his devotion to these arts), which he

collected at enormous outlays, pouring out into such

channels the vast and splendid wealth which he

accumulated from his campaigns. Even now, when
luxury has increased so much, the gardens of Lu-

cuUus are counted among the most costly of the

imperial gardens. As for his works on the sea-

shore and in the vicinity of Neapolis, where he sus-

pended hills over vast tunnels, girdled his residences

with zones of sea and with streams for the breeding

of fish, and built dwellings in the sea,—when Tubero

the Stoic saw them, he called him Xerxes in a toga.

He had also country establishments near Tusculum,

with observatories, and extensive open banqueting

halls and cloisters. Pompey once visited these, and

chided Lucullus because he had arranged his country

seat in the best possible way for summer, but had

made it uninhabitable in winter. Whereupon Lu-

cullus burst out laughing and said :
" Do you suppose,

then, that I have less sense than cranes and storks,

and do not change residences according to the

seasons?" A praetor was once making ambitious

plans for a public spectacle, and asked of him some

purple cloaks for the adornment of a chorus. Lucullus

replied that he would investigate, and if he had any,

would give them to him. The next day he asked the

praetor how many he wanted, and on his replying that

a hundred would suffice, bade him take twice that

number. The poet Flaccus^ alluded to this when

1 Epiat. i. 6, 45 f.
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ov vo/jLi^€L nfkovTov, ov fir) ra irapopwfjLeva Kol

XavOdvovra ifkeiova royv (paivofievcov iarL

XL. NeoTrXovra 8* ^v rov AovkovWov ret

BcLTTva ra kuO' rjfiepaVt ov fiovop a-Tp(0[ival<^

aXovpyeai koI hia\idoi<i cKTrco/iao-i koI 'X^opoh koi

aKpodfiaatv i7reiaoSiot<;, dX)C oy^wv re rravro-

harrwv koi Tre/iifjidrcov irepcrro)^ SiaTreTTOptjfievcov

irapacTKevah ^rjXcorov dv€kev6epoi<=: iroiovvro^

2 eavrov. 6 'yovv \l.ofnrrjLO(i evSoKi/njcre voacov

rov yap larpov kl'^^Xtjp avrov Xa^elv Ke\evcravro<it

roiv S' oi/c€Tcov ovK av evpelv dWa^odt, (ftafiivayv

6epov<; o)pa KiyXrjv rj Trapd AovkovWo) acrevo-

fjiivrjv, OVK el'aae \a^elv eKeWev, dX>C cIttodv 7rp6<i

rov larpov ** Ovkovv, el /lyj Aou/cofXXo? irpv^a,

no/ATTTjto? OVK dv e^r](T€v
;'' dWo rtrrapaaKevdaat

3 rcdv evTTopiarwv cKeXevae. Kdrcov 8' 7jv avro)

^t\o9 Kal oiKelo^, ovroa he rov jSlov avrov Kal rr}v

hiairav iSvax^paiuev, cocrre, veov riv6<; ev rfj

ffovXfj \6yov iirax^V ^^^^ fiaKpov dKalpcd<; virep

evreXeia^ Kal acD(f)poauv7j(i BceXOovro^;, eTravao-rdf

6 Kdrcov " Ov Trauo-?;," ecprj, " crv nfKovrwv fiev eo9

Kpdaao^, ^MV 8' ai<^ Aou/cofWo?, Xeycov Se w?

K.dr(Dv; " evioL Be rovro prjOrjvai, fxev ovrco<i, viro

KaTWz^o? Be ov Xeyovaiv.

XLI. 'O fxevroL AovkovWov ov^ '^Bo/jievo^

fiovov, d\Xa Kal aefivvvo/jLevo'^ rw (^i(o rovr(p

hrjXo^ Tjv eK rwv aTTO/jLvrj/jLOvevofievcov. Xeyerat

yap "^X\7}va'^ dv6p(07rov<i dva^dvra^ ei? 'Poi/iT/i/

€(Tridv eVl TToXXa? T^yu-e/oa?, rov<; 8' ovrco^ 'EX-

XrjviKov ri iradovra^;, al(T')(yvea6aL Kal BicoOeladai

6oo



LUCULLUS, XXXIX. 5-xLi. i

he said that he did not regard a house as wealthy in

which the treasures that were overlooked and unob-

served were not more than those which met the eye.

XL. The daily repasts of Lucullus were such as

the newly rich atfect. Not only with his dyed
coverlets, and beakers set with precious stones, and
choruses and dramatic recitations, but also with his

arrays of all sorts of meats and daintily prepared

dishes, did he make himself the envy of the vulgar.

A saying of Pompey's, when he was ill, was certainly

very popular. His physicians had prescribed a thrush

for him to eat, and his servants said that a thrush

could not be found anywhere in the summer season

except where Lucullus kept them fattening. Pompey,
however, would not suffer them to get one from there,

but bade them prepare something else that was easily

to be had, remarking as he did so to his physician,
" Wliat ! must a Pompey have died if a Lucullus were

not luxurious ? " And Cato, who was a friend of his,

and a relation by marriage, was nevertheless much
offended by his life and habits. Once when a

youthful senator had delivered a tedious and lengthy

discourse, all out of season, on frugality and tem-

perance, Cato rose and said ;
" Stop there ! you get

wealth like Crassus, you live like Lucullus, but you

talk like Cato." Some, however, while they say

that these words were actually uttered, do not say

that they were spoken by Cato.

XLL Moreover, that Lucullus took not only

pleasure but pride in this way of living, is clear

from the anecdotes recorded of him. It is said, for

instance, that he entertained for many successive

days some Greeks who had come up to Rome, and
that they, with genuinely Greek scruples. Mere at

last ashamed to accept his invitation, on the ground
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Tr)v kXtjctiv, w? Bi avrov^; KaB* ^fiepav roaovrcov

2 avaXiarKOfievcov rov ovv AovkovWov elirelv fiei-

Sidaavra TTyoo? avTov<;' ** rlverai /xev tc tovt(ov

KaX Bi v/jLa<;, (o avSpe^; ''KWr]V6<;' ra jxevroi

TrkelcTa yiverai Bia AovkovWov.^' eVel Be jxovov

BeLTTVovvTO^i avTOV jJLia rpdirei^a Koi fxerptov irape-

afC€vda6rj Belirvov, ^javaKrec AraXecra? rov eVt

TouTO) rerayiievov olKirrjv. rov Be (f)7]aavT0<;, o)?

OVK wero firjBevb<; KeKXrjfievou 7roXvTe\ov<; rtvo<;

avTov Berjaeadai " Tt \e7ei?; '*
elirev, " ovk rjBei'i,

OTt arjfjLepov irapa AovkovWm BeiTrvet AovfcovX-

3 X09; " oVto? Be irepl rovrov, 009 etVo?, eV rfj nroXei

\6yov TToXXov, TTpoaijXOov avrw Kar dyopav

a'^oXrjv dyovTi J^cKepcov Koi Tlo/nr/fio^;, fiev ev

T0t9 fxaXiara (f)L\o<; U)v koI <TVvr)6r)<;, Ylo^Trrjtw B^

i]v fxev eK tt}? arpaTijyia^; Bi,a(f>opa 77/309 avrov,

elcodeiaav Be ^prjadaL KOi BiaXeyeaOai iroXXaKi^i

4 i7ri€LK(o<; uXX7]XoL<;. dairacrdfJLevo'i ovv 6 Kixepayv

avrov r}p(t)r')]aev, ottco^; e^^L rrpo<; evrev^iv rov Be

<^y]aavro<i, 6l><^ dpLcrra, Kal 7rapaKaXovvro<; evrvy-

')(dveiv *''H/xet9," e(f)7],
*' ^ovXo/xeda BecTrvPjcrai

irapa aol nj/xepov ovrco^;, orrw^; eari aoi irape-

(TKevaapbeva.^' Opvirrop^evov Be rov AovkovXXov
Kal fjueraXafSecv rj/nepav d^iovvro<; ovk ecpaaav

eTTLrpeylreiv, ovB* ei(ov BiaXeyea-Oat rol^ olKeraL<;,

Lva firj ri irXeov KeXevcry yeveaQai r6)v avrw
5 yivojievwv, ttXijv roaovro /jlovov alrovfxevcp avve-

^oi)pr]aav el-nelv rrpo^ eva rcov oiKercbv evavriov

eKeivcov, on ryfiepov ev tco AttoXXcovl BeiTrvrjo-or

rovro yap ri<i el')(^e roiv iroXvreXwv oI'kcov ovofia.
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that he was incurring so much expense every day on
their account: whereupon LucuUus said to them
with a smile, "Some of this expense, my Grecian
friends, is indeed on your account ; most of it, how-
ever, is on account of Lucullus." And once, when
he was dining alone, and a modest repast of one
course had been prepared for him, he was angry, and
summoned the servant who had the matter in charge.

The servant said that he did not suppose, since there

were no guests, that lie wanted anything very costly.

^' What sayest thou ? " said the master, " dost thou

not know that to-day Lucullus dines with Lucullus ?
"

While this matter was much talked of in the city, as

was natural, Cicero and Pompey came up to him as

he was idling in the forum. Cicero was one of his

most intimate friends, and although the matter of

the command of the aniiy had led to some coolness

between him and Pompey, still they were accustomed
to frequent and friendly intercourse and conversation

with one another. Accordingly, Cicero saluted him,

and asked how he was disposed towards receiving a

petition. *^ Most excellently well," said Lucullus.

and invited them to make their petition. " We
desire," said Cicero, " to dine with you to-day just as

you would have dined by yourself." Lucullus de-

murred to this, and begged the privilege of selecting

a later day, but they refused to allow it, nor would
they suffer him to confer with his servants, that

he might not order any thing more provided than

what was provided for himself. Thus much, how-
ever, and no more, they did allow him at his request,

namely, to tell one of his servants in their presence

that he would dine that day in the Apollo. Now
this was the name of one of his costly apartments,
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Kol TOVTO areao^iCTfxevo^i ikekrjOei rov<; avhpaf;.

e/tacrro) yap, o)^ eoLKe, BeiTrvTjTijpUo Terajfievov

rjv Ti/jU7}fjLa SeLTTVOv, Kal ')(opr]ylav Ihiav koX irapa-

<TK€vr}P cKaarov (Ix^^* wcrre tov<; Bov\ov<i dfcov-

aavra^, ottov /SovXerai BeLTrvetv, elSivat, iroaov

^airdvrjfia Kal iroiov ri Koafica Kal hiaOecrei

yeveaOai hel to Selirvov eloaOei 5s henrvelv ev tw

6 ^AttoWcovl irevre fivptdScop' Kal rore roaovrov

7e\ea6evT0<i i^enXTj^e rou? Trepl rov Tiop^rrrjlov ev

TO) p^ykdei T?)? hairdvr]^ rb Td^o^; t^9 irapaaKevr)^.

eh Tavra [lev ovv vfipi,(TriK(b<; i^pV'^o tw TrXovrro

KaOdirep ovtw^ alxP'aXoorcp Kal fiap^dprp.

XLIT. %7rovSr]<; S' d^ia Kal \6yov rd Trepl rrjv

TMv ^LpXiwv KaraaKevrjv. Kal yap rrroXXd Kal

yeypajxpidva KaXo)<; orvurjyev, r) re ^.P^l^^^ V^'

(piXoTL/iorepa t/)? Kr)]a€co<;, dvetpievwv irdat, rcdv

^i^XloOtjkmv, Kal rcbv Trepl avrd^ TrepLTrdrcov

Kal (T'X,oXaaT^]pLQ)v dKcoXvTco<i vTroSexofjiivcov rot/?

"KXXrjva'; coaTrep eh Movcrcop tl Karayojyiov

eKeicre ^0LT(OPTa<; Kal avvhirjpbepevovTa^ dXX^Xoi<;,

UTTO TMV ciXXcov ^P^'^^^ dauii'co^; dTTorpexovra^.

2 TToXXdKL<i Be Kal avveaxoXa^ev avTO<; ep/SdXXcov

eh Tou? TreptTrdTov<; roh <j>LXoX6yot<; Kal roh

TToXiTUCoh crvveTTpaTTev orov Seoivro' Kal oXw?

earia Kal Trpvravelov^KXXTjviKov 6 olKo<i r)v avrov

Toh d(^iKvoviJbevoL's eh Vcop^rjv. <^iXoao(^iav he

irdaav p.ev rjaTrd^ero Kal Trpo? Tvaaav ev/xevT)<; rjv

Kal oLKelo^, lBlov 8k tt)? ^AKaBr)/j.ela^ i^ ^PXV'*
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and he thus outwitted the men without their knowing
it. For each of his dining-rooms, as it seems, had a

fixed allowance for the dinner served there, as well

as its own special apparatus and equipment, so that

his slaves, on hearing where he wished to dine,

knew just how much the dinner was to cost, and

what were to be its decorations and arrangements.

Now the usual cost of a dinner in the Apollo was

fifty thousand drachmas, and that was the sum laid

out on the present occasion. Pompey was amazed
at the speed with which the banquet was prepared,

notwithstanding it had cost so much. In these v.'ays,

then, Lucullus used his wealth wantonly, as though
it were in very truth a Barbarian prisoner-of-war.

XLII. But what he did in the establishment of

a library deserves warm praise. He got together

many books, and they were well written, and his

use of them was more honourable to him than his

acquisition of them. His libraries were thrown open
to all, and the cloisters surrounding them, and the

study-rooms, were accessible without restriction to

the Greeks, who constantly repaired thither as to

an hostelry of the Muses, and spent the day with

one another, in glad escape from their other

occupations. Lucullus himself also often spent his

leisure hours there with them, walking about in

the cloisters with their scholars, and he would assist

their statesmen in whatever they desired. And in

general bis house was a home and prytaneium for

the Greeks who came to Rome. He was fond of

all philosophy, and well-disposed and friendly towards
every school, but from the first he cherished a

particular and zealous love for the Academy, not
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3 epfora Koi ^rjXov eax^v, ov Trj<; vea^ Xeyojievr}'^,

Koiirep avdov<Tr)(i rore T0i9 }^apved^ov \6yoL<;

Sta ^{,\(Dvo<;, dWa rij^; 7ra\aid<;, iriOavou dvBpa 520

Kal heivov elirelv rore irpoardri^v e)(ovar)<; rov

*AaKdXo)VLTr]v ^Avtioxop, ou irdorrf aTrovSfj ttolt]-

ad/jievo^ (puXov 6 Aou/coi/XXo? kuI av/xf^iwrr^p

dineraTTe roU 4>t\ft)^'09 dxpoaraU, wv koX

4 ^LKepctyv rjv. Kal avyypa/j,p,d ye irdyKoXov iiroirj-

aev eh rrjv al'peaiv, ev m rov virep rr}<^ Kardkr]'

yfrea)<; \6yov AovkovWoj irepireOeLKev, aurw he

Tov evavriov. AoukovWo^ S' dvayeypaTrrai to

^i/BXiov.

^Haav B\ iocnrep eXprjTait i^iKoL ^(poSpa Kal

KOLVcovol T^9 ev TToXtreia irpoaipeaeco'^' ovBe yap
av 7rd/jL7rav d7rj]Wd'^et Ty]<; TroX^reta? eavrov 6

5 AovKovWo<i, dWd rrjv virep rov fxeyiaTO'^ elvat,

Kal TrXelarov Svvaadac (jytXoTtfMlav Kal dpaWav,
0)9 ovre dKLvBvvov ovr dvvBpicrrov ovaav, evOv<;

d(f)i^)Ke K.pda-(TM Kal Kdroyvi' rovrovf; yap ol ttjv

llofjL7rt]tov Bvva/jLtv v(f)opcofjLevoL irpoe^dWovro

Trj<i fiov\i]<i, dTToXeyo/jbevov rov AoukovXXov rd

irpwreca' Kare/Saive B' et? Tr)v dyopdv Bid

T0U9 (fylXouf!, et? Be rrjv avyKXrjrov, el Uo/jiTrrjtov

6 Tivd BeoL a7rovBT]v rj (piXorcfilav eTrrjpedaai. Kal

Ta? Tf BiaTd^et^iy d<i €KeLVO<; eTTOtrjaaro rcov ^acn-

Xe(DV KpaTr}<ra<;, e^eKpovcre, Kal ve/jLTjaiv riva roL<;

(TTpaTCU)rai<i avrov ypd<i>ovTO^ eKcoXvae BoOrjvai

<jVpLiTparrovro^ Karcot'o?, (ocrre Uo/imjlov el<i rrjv
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tlie New Academy, so-called, although that school

at the time had a vigorous representative of the

doctrines of Carneades in Philo, but the Old Academy,
which at that time was headed by a persuasive man
and powerful speaker in the person of Antiochus of

Ascalon. This man LucuUus hastened to make Iiis

friend and companion^ and arrayed him against the

disciples of Pliilo, of whom Cicero also was one.

Indeed, Cicero wrote a noble treatise on the doctrines

of this sect, in which he has put the argument in sup-

port of " apprehension " into the mouth of Lucullus,

and carried the opposing argument himself. The
book is entitled '^' Lucullus."^

Lucullus and Cicero were, as I have said, ardent

friends, and members of the same political party,

for Lucullus had not withdrawn himself entirely

from political life, although he lost no time in

leaving to Crassus and Cato the ambitious struggle

for the chief place and the greatest power, since

he saw that it involved both peril and ignominy.

For those w^ho looked with suspicion upon the

power of Pompey, made Crassus and Cato the
champions of the senatorial party when Lucullus

declined the leadership. But Lucullus would still

go to the forum in support of his friends, and also

to the Senate, whenever there was need of combating
some ambitious scheme of Pompey's. Thus, the
dispositions which Pompey made after his conquest
of the kings, Lucullus made null and void, and his

proposal for a generous distribution of lands to his

soldiers, Lucullus, with the co-operation of Cato,

prevented from being granted. Pompey therefore

^ Academicorum Priorum, Liber Secundus, qui inscribitur

Lucullus.
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Kpdaaov Kal K.aiaapo^ 4>L\lav, /idWou Sk crvvco-

fioaiaVy KaTa(f)vy€iV KOL TrXTjpcoa-avra rrjv ttoXiv

oifKwv Kol arpaTLCOTcov f^ia Kupcoaat ra Soyp^ara,

TOL'9 irepl rov Kdrcova Kal AovkovWov i/c/SaXovTa

rrj<; dyopd<;.

7 ^AyavafCTOvvTcov he rwv iBeXTiaTwv eirl rot?

yivofiivoi<; Trporjyov ol Tlo/jLTrrjlavol l^imov riva,

avv6iX'i]<j)6vai Xiyovre^; iTTiffovXevovra rio/MTTTjia).

KdK€LVo<i dvaKpiv6/j£vo<; iv p,ep rfj avyKXyrM
KaTTjyoprjorev erepcov tlvcov, iv Be tm 8/;/xft) Aov-
KovXXov Mvopaaev, (o<; vir eiceivov irapea-Keva-

8 (Tfiivo<; diroKTelvai Ylop,'m'fiov. ovhel^ he t(o Xoyo)

Trpocreax^v, dXXa Kal irapauTLKa BrjXo<; rjv 6

dv9pW7ro<^ iirl crvKocpavrta Kal hia^oXfi irporfy-

/jLivo<i viT avTOiV, Kal p.dXXov icfxopdOT] to irpdyp.a

p^er 6XLya<; rjp,€pa<; pi(f)6evT0<; ck t?}? eipKTrj<;

veKpoVy Xeyopbevov p^ev avTopdTCO<; reOpdvai,

aiip^ela 8' dy^ovv^ k^oX irXijycou e%oi/T09* iBoKci

yap viT avTMV dvr}p?](T6aL tmv irapeaKevaKorwv.

XLIII. TavTa Bij Kal p,dX\ov dirPfye r/}? ttoXi-

reia^ rov AovkovXXov. iirel Be l^iKepwv efeVecrc-

T/)<? TToXeo)? Kal Kdrwp et? Kvirpov direGrdXyj,

iravTairaaiv i^eXvOrj. Kal jrpo ye rrj^i TeXevrijfi

Xeyerac voai^aat t))v Bidvoiav avrw Kara puKpov

d'7rop,apaivopievriv. NeVo)? Be Kopvrj^^io^ ovx vtto

y7]pcD<; (prjalv ovBe voaov TrapaXXd^ai rov Aov-

KovXXoVy dXXd (^appLUKOL^ vtto tlvo'^ rwv direXev-

2 Oepcov KaXXiaO€vov<; BiacfyOapevra- rd Be (j)dp/jaKa

Bodrival p>ev, &)9 dyajTwro pbdXXov 6 K.aXXiG6evr]^

VIT avTOv, Totavrrjv e^^^^ BoKovvra rrjv BvvafJLiv,

eKaTTjcrai Be Kal KaraKXvaai rov XoyiapLov, wcrr

6o8



LUCULLUS, xLii. 6-xi.in. 2

took refuge in an alliance, or rather a conspiracy^

with Crassus and Caesar, and by filling the city with

his armed soldiery and expelling from the forum
the partisans of Cato and LucuUus, got his measures
ratified.

As these proceedings were resented by the nobles,

the partisans of Pompey produced a certain Vettius,

whom, as they declared, they had caught plotting

against the life of Pompey. So the man was ex-

amined in the Senate, where he accused sundry
other persons, but before the people he named
Lucullus as the man who had engaged him to kill

Pompey. However, no one believed his story, nay,

it was at once clear that the fellow had been put
forward by the jmrtisans of Pompey to make false

and malicious charges, and the fraud was made all

the plainer when, a few days afterwards, his dead
body was cast out of the prison. It was said, indeed,

that he had died a natural death, but he bore
the marks of throttling and violence, and the opinion

was that he had been taken off by the very men who
had engaged his services.

XLIII. Of course this induced Lucullus to with-

draw even more from public life. And when Cicero

was banished from the city, and Cato was sent out to

Cyprus, he retired altogether. Even before his

death, it is said that his understanding was affected

and gradually faded away. But Cornelius Nepos
says that Lucullus lost his mind not from old age,

nor yet from disease, but that he was disabled by
drugs administered to him by one of his freedmen,
Callisthenes ; that the drugs were given him by
Callisthenes in order to win more of his love, in the
belief that they had such a power, but they drove
him from his senses and overwhelmed his reason,
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€TL fwi/TO? avTOV T^i^ ovaLav hiOLKelv rov ahe\(^6v,

ov /iirjv aXX ftJ9 aTreOavCy Kaddirep av ^ iv aKfirj

T^<? aTparityLa<; koX rrj^ TroXtre/a? avrou TeXevrij-

aavTO<;, 6 B7]fio<; 7}%^e<7^77 teal avveZpafie, Koi to

(TMfia KOfjLiadev et? dyopav viro tmv evyeveardrcov

veavLCTKcov i/Scd^ero Odirreiv iv tco TreBitp rov

^Ap6co<;, oTTov Koi 'l.vXKav eOa'^ev. ovZevo<; he

rovro 7rpoaBoK^aavro<;, ovBe paBia<; ovarjf; 77)9

wapacrKevrj^;, 6 dBeXcfyofi avrov B€o/jL6VO<; koi irapai-

Tov/JL€vo<; €7761a€v iiTLTpe'^^aL Tr)v iTapeaKevacrpievrjv

iv rep irepl Tova/c\ov dypm rov vcKpov KrjSelav

yevecrdai, iroXvv 8' ouS' avro<; Trpoae/Sico XP^v^i^*

aW' ci)9 'tfK.iKia koi So^y fiiKpov direkei^Or], koI

rat %/3oi^« T^9 reXevrTJ'iy <f}iXahe\^6raro<; yevo-

/JL€VO<;.

KIMfiNOS KAT AOYKOYAAOY SVrKPISlS

I. MaXiara h' av rt? evBai/JLOvlo-eie rod re\ov<; 521

AovKOvWov, on irpo rr)^ fierajSoXij^;, rjv rfhrj

Kara t^9 7roXtr€ia<; ireKraivero T0t9 ipL(f>v\Loi<;

rroXefiOLf; ro Trerrpwp.evov, ecpdrj irpoarrodavoov Kal

KaraXvca^ iv voaovarj puiv, en 8' iXevOepa rfj

irarpiSt rov /3iov. Kal rovro ye irdvrcov avr&
2 7r/009 Kl/jL(ova Koivorarov ian. KaX yap iicelvo^

ovTTco avvrerapay/jLevcov royv 'EiWrfviKcov, a\X*

dKfjLrjv iypvrwv ireXevrrjaev, iirl arparoirehov

fievrot Kal arparrjyojv, ovk d7r€ipr]Ko)<i ovB^ dXvcov,

ovBe rcov oirXcov Kal rcbv arparrjyicjv Kal rcov

* ty supplied bj' Reiske.
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so that even while he was still alive^ his brother

managed his property. However, when he died,^

the people grieved just as much as if his death had
come at the culmination of his military and political

services, and flocked together, and tried to compel
the young nobles who had carried the body into the

forum to bury it in the Cam})us Martins, where
Sulla also had been buried. But no one had ex-

pected this, and preparations for it were not easy,

and so his brother, by prayers and supplications,

succeeded in persuading them to suffer the burial to

take place on the estate at Tusculum, where prepa-

tions for it had been made. Nor did he himself long

survive Lucullus, but, as in age and reputation he
came a little behind him, so did he also in the

time of his death, having been a most affectionate

brother.

COMPARISON OF LUCULLUS AND CIMON

I. One might deem Lucullus especially happy in

his end, from the fact that he died before that

constitutional change had come, which fate was
already contriving by means of the civil wars. His
country was in a distempered state when he laid

down his life, but still she was free. And in this

respect, more than any other, he is like Cimon. For
Cimon also died before Greece was confounded, and
while she was at the acme of her power. He died,

however, in the field, and at the head of an army,
not exhausted or of a wandering mind, nor yet

* About 57 B.a
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Tpo7rai(ov eiraOXov 7rot,ovfievo<; euco^ta? Kal ttotou?,

axTirep UXdrcov iTnaKcoTTTei tol/? irepl top 'O/O^ea,

TOL<; eu ^e/SLcoKoat (f)d<JK0VTa<; diroKeladai jepaff

3 iv aBov fJLeOrjv alcovLov, axo^V f^^^ ovv koX

rjav^ia koI ScaTpL/Sr] nrepX \6yov<; rjSov^v riva koI

Oecoplav e^opTa^i evirpeTrearaTOv dvBpl irpea^vTrj

Kal 7r€7rav/j,6V(j) iroXep^wv Kal TroXirela^i irapa-

/jLvdiov TO 8' icj)* '^Sovrjv, 0)9 TeXo9, KaracTpi-^avTa

Ta? Ka\d<i TT/oafei? rjhrj Xolttov *A(f)poSLa-ia TSiv

TToXe/jLcov Kal aTparrjytcop djoPTa Trai^eip Kal

Tpv<j)dp ovK d^ia T?}? KaXrjf; ^AKahr)fieia<;, ov8e

TOP BtepoKpdrT) ^rjXovPTO^, dXX* ijKeKXiKOTO^i

4 7rpo<? TOP ^FiTTLKovpop. o Kal Oav/iaaTop iaTiP'

v7r€paPTico<; yap rj pe6Tr]<; tov fiep €7riyjroyo^ Kal

aKoXaaTO^ yeyopepau hoKel, tov he TreiraiSevfjiiprj

Kal ad)(f)poi}v. ffeXTicop ovp co 7rpo<; to ^iXTiop r/

fjLeTa^oXrj' '^(^prjaTOTepa yap rj (f)vaL^, ip y yopd
fi€P TO '^elpop, iiraKfid^eL he to d/xeLPOp.

Kal firjp 6/jL0t(D^ ye TrXovTi'^aaPTe^; ov)(^ o/jLoicof

5 hieOepTO TOP ttXovtop. ov yap d^cop ofioicoaai Ta>

votLo) Tei'xeL Trj^i uKpoiroXeco^^ o tol<; virb Klfioypo^i

KOfiicrdelacp eTeXeaOrj ^prj/jiao-i, tov^ ip Nea ttoXcl

6aXdfjiov(i Kal Ta9 7repiKXvaTov<i diro'^^rec^, a9

AovKovXXo<; dirb tcop l3ap/3apiKa)p e^wKohofxei

Xacpvpcop' ovSe ye ttj Kl/jlcopo<; Tpaire^rj ttjp Aov-
KOvXXov irapapaXetp, ttj Srj/jLOKpaTiKfj Kal (f)iXaV'

6 dpcovo) Tr)p TToXvTeXr] Kal aaTpaTnKijp. rj fiev

yap diro puKpa^i Sa7rdprj<; 7roXXov<i Ka0* rjpepav

BUTpe<p€P, r) h' ei? dXiyovi Tpv(j>(0PTa^ air6 iroXXap
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making feastings and revellings the crowning prize

for arms and campaigns and trophies. Plato ^ ban-
ters the followers of Orpheus for declaring that for

those who have lived rightly, there is laid up in

Hades a treasure of everlasting intoxication. Leisure,

no doubt, and quiet, and the pursuit of pleasantly

speculative learning, furnish a most fitting solace for

a man of years who has retired from wars and
politics. But to divert fair achievements to pleasure

as their final end, and then to sport and wanton
at the head of Aphrodite's train, as a sequel to wars
and fightings, was not worthy of the noble Academy,
nor yet of one who would follow Xenocrates, but
rather of one who leaned towards Epicurus. And
this is the more astonishing, because, contrariwise,

Cimon seems to have been of ill repute and un-
restrained in his youth, while Lucullus was dis-

cipHned and sober. Better, surely, is the man in

whom the change is for the better ; for it argues a

more wholesome nature when its evil withers and
its good ripens.

And further, though both alike were wealthy, they
did not make a like use of their wealth. There
is no comparing the south wall of the Acropolis,

which was completed with the moneys brought home
by Cimon, with the palaces and sea-washed Bel-
videres at Neapolis, which Lucullus built out of the
spoils of the Barbarians. Nor can the table of
Cimon be likened to that of Lucullus ; the one was
democratic and charitable, the other sumptuous and
oriental. The one, at slight outlay, gave daily sus-

tenance to many; the other, at large cost, was
prepared for a few luxurious livers. It may be said,

^ RepubliCt ii> P- 363.
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7rape(TK€vd^€T0 ')(p7}fjLdra)v. el fxr) vrj Ata 7(ov

TTpay/jLarcov iiroiei Sca(popav 6 %/3oi^09* dBrjXov

yap, el koI Klficov cltto tcov Trpd^ecov koI arparr)-

yiojv et? aTToXe/xov /cat dTroXirevrov yrjpa<; a^et?

avTov en fiaWov dv ey^priaaTO ao^apa koI iTpo<;

r)Bov7]V dveLfxevr) hiaiTr]' koI yap (f^ckoTrorrjf; /cal

7rav7]yvpLKo<; Kal ra irpo^; yvpat/ca^, co? irpoeL-

7 prjraL, Bcafi€^X7]p.€vo<;. at Be irepX rd<; irpd^ei'i

KaX TO\j<i dycova<; KaTopOcocret^; r)Sovd<; €Tepa<;

exovaat tcov 'x^eipovwv eiTLOuixLOiv dor'yoXiav ttoi-

ovdL Kal \7]0r)v Tat? TroXiriKal^ Kal (piXoTLjjLOL<;

(f^vaeaiv. el yovv Kal AovkovXXo^ ereXevrrjaev

dycovL^6/jL€VO<; Kal arparityoiv, ovS' dv 6 yjroyepco-

raTo<i Kal (j)iXofiefjL(l)6TaTO<; evpelv fiOL hoKel Bia-

jSoXrjv eir aviov. koX ravra fiev irepl rrj<;

Bt,airr}<;.

II. 'Ez^ Be T069 iroXe/xtKoi^; on fxev d/Kporepot.

Kal Kara yyv Kal Kara OdXaaaav dyaOol yeyo-

vaaiv dycoviaral BrjXov oiairep Be tcov dOXrjTcov

TOv<i vp^pa fjLLa irdXr) Kal irayKpaTLw aTetfiavov-

fievov^ eOet tlvI irapaBo^oviKa^ KaXovaiv, ovtco

}Lip(DV ev vp^epa pea ire^opiayiaf; Kal vavp,axta<i

dp,a TpoTraiw GTe^avdiaa^; ttjv ^E^XXdBa BiKaios

eaTiv e^eiv Tcvd irpoeBpiav ev toI<^ aTparrjyol^.

2 Kal p.7]v AovKOvXXfp p,ev y 7raTpL<i, Klp^ayv Be ttj

TrarpiBc Tr)v r/yep^ovlav irepieOijKe. koI 6 fxev

dpyovGrj TOiV avp^p^d^rov irpoaeKTrjaaTO to, tcov

TToXepLcoVy 6 8' dXXoi^i eiropAvqv TrapaXa/Scbv dfia

Kal T(t)v crvfipd'^oyv dp')(^etv Kal tcov iroXefilcov

KpaTelv eiroirjore, Uepcra^ p,ev dvayKdcra<; viTtt)- 522
devTa^ eKprivai t^? OaXdaarj^;, AaKeBai/xovLOV<: B^
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indeed, that the difference in state was due to the

difference in time. For it is at least possible that

Cimon also, if he had retired after his active cam-

paigns to an old age which knew neither war nor

politics, might have led an even more ostentatious

and pleasure-loving life. He was fond of wine and

given to display, and his relations with women, as I

have said before,^ were scandalous. But success in

strenuous achievement, affording as it does a higher

pleasure, gives public-spirited and ambitious natures

no time to indulge the baser appetites, which are

forgotten. At any rate, if Lucullus also had ended
his days in active military command, not even the

most carping and censorious spirit, I think, could

have brought accusation against him. Thus much
concerning their manner of life.

II. In war, it is plain that both were good fighters,

both on land and sea. But just as those athletes

who win crowns in wrestling and the pancratium

on a single day are called, by custom, " Victors-

extraordinary," so Cimon, who in a single day
crowned Greece with the trophies of a land and sea

victory, may justly have a certain pre-eminence
among generals. And further, it was his country

which conferred imperial power upon Lucullus,

whereas Cimon conferred it upon his. The one
added his foreign conquests to a country which
already ruled her allies ; the other found his country

obeying others, and gave her command over her

allies and victory over her foreign foes, by defeating

the Persians and driving them from the sea, and
by persuading the Lacedaemonians voluntarily to

* See Gimon, iv. 8.
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3 Tretcra? eKovra^; ifcaTijvai. el roivvv fieyt&rov

epyov rjyeiiovo'^ evireiOeiav ipyda-aadai Sc €vvota<^,^

Aov/covXX.o<; fxev viro tmv arpartcoTcov Kare-

^povrjOrj, J^ifKov 3* virb rcov crvfifj,d')(cov iOav-

fjidadri' Trap ov fiev 'yap direarrjaav, irpo'^ ov he

fieTearrjaav. Kal 6 pev (ov apywv e^rjXOev, vtto

rovTcov a7ro\ei(f)d6l<; eiravrjkOev, 6 he /xe^' u)v

erepOL^ TroDJacov ro irpoa-raTTopLevov i^€7re/j,(f>07),

TovroL<; avTO<; SlSov^; to irapdyyeXpa KareirXevcre,

rpia ra iravrcov SvaKoXcorara ScaireTrpayp^evo^

ofiov rfi TToXei, 7rpo<; p£v roi'? TroXeyutou? elpijvrjv,

irapd he rcov (Tvpp,d')(Oiiv rfyepboviav, 7rpo<; Be

AaKe8atp,oviov<; opovoiav.

4 MeYttXa? roivvv eiri'X^i'pTja-avre'i dp^orepoL
KaraXveiv ip/ep^nvLa^; Kal KaraarpecfyeaOai, rrjv

^Aaiav iraaav dTeX€l<^ eyevovro rcov rrpd^ecov, 6

pev KaOdira^ hid rr]V rv^V^' ereXevrijae yap
(Trpartjyayv Kal evrjpbepwv rov S' ov TravreXcj'^ dv

TL<i i^eXocro rt]<; Trap* avrov alria<;, etr r)yv6r]aev

€LT ovK idepdirevae rd<; iv rS) arpanwrLKw
hia<f>opd<; Kal /te/A-v/ret?, defy cav et? rr)XiKavra<;

6 aTrex^etas 7rpoT]X6ev. rj rovro ye Kal tt/oo?

K^lpLcora Koivov earr Kal yap eKelvov vmfjyayov re

el<i BiKa^ 01 TToXlrai Kal reXevrcovre*; e^cocrrpd-

KLaav, iV avTov Baca ercov, w? <f)'}]aiv 6 iiXdrcov,

T?)? (j)covrj<; p,7) aKovacoaLV. at yap dpiaroKpariKal

(f>v(TeL<; oXiya roL<; iroXXol^ auvdBovaL Kal irpo^

r)Bovr]v e^ovai, ra Be rroXXd Trpocr^La^opevai rw
KarevOvvetv Bta errpeep op.evov<; dvicjcrtv, (oairep ol

rcov larpojv Becrpoi, Kairrep et? rd Kara (pvaiv

* ivvolas with S : iHvoiav.
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relinquish the command. Granted that it is the

most important task of a leader to secure prompt
obedience through good will, Lucullus was despised

by his own soldiers, while Cimon was admired by
the allies. His soldiers deserted the one ; the allies

came over to the other. The one came back home
abandoned by those whom he commanded when he
set out ; the other was sent out with allies to do the

commands of others, but before he sailed home
he himself gave commands to those allies, having
successfully secured for his city three of the most
difficult objects at once, namely, peace with the
enemy, leadership of the allies, and concord with
the Lacedaemonians.

Again, both attempted to subvert great empires
and to subdue all Asia, and both left their work
unfinished : Cimon through ill fortune pure and
simple, for he died at the head of his army and at

the height of his success ; but Lucullus one cannot
altogether acquit of blame, whether he was ignorant
of, or would not attend to the grievances and
complaints among his soldiery, in consequence of
which he became so bitterly hated. Or perhaps
this has its counterpart in the life of Cimon, for he
was brought to trial by his fellow citizens and finally

ostracised, in order that for ten years, as Plato says,i

they might not hear his voice. For aristocratic

natures are little in accord with the multitude, and
seldom please it, but by so often using force to

rectify its aberrations, they vex and annoy it, just as

physicians' bandages vex and annoy, although they
bring the dislocated members into their natural

* Gorgias, p. 516.
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dyovTe^; ra(; 'irapapOp^(T€i<;, ravrrj^; fxev ovv t(Tw<^

airaWaKTeov Trj<; aiTias eKarepov.

III. UoXv 8' o AovKovWo<; irporjXOe t5> iroke-

fifp Tov T€ Tavpov v7r€p/3a\o)v arparoTriSa)

'PcofiaLfDV TT/OWTO?, Kal TOV Tiypiv SLa,3a<; Koi ra

^aa-ikeia rrj^ 'Acrta? iv 6\jrei rcov [BacnXewv,

Tiypavofcepra kol Kd/Beipa /cat XtvcoTrrjv /cal

2 ^iai^LV, iXcov Kal KaTa<pXe^a<;, kol to, fiev jSopeia

fJ^e^^pi ^daiSo<i, Ta 8' ewa l^^XP^ Mr]8ia<^, ra Be

7r/)09 voTov Kal rijv ipvOpdv OaXaaaav ol/ceLcoad-

fjbevo^ Sid Tcov 'Apa^L/ccov ^aaiXewv, auvTpL'\jra<;

Se Td<i 8vi>dfjL€L's TCOV (BaaiXewv, diroXeLipOel^ Be

fiovov TOV TO, (Too/juaTa Xa(3elvy wairep 6r)pio}v eh
€pr}/jLia<; Kal {;Xa<? dcrTi^el<; Kal d^dTov^ aTroBi-

3 Bpao-KovTcov. TeKfJbi'jpiOv 6e fxeya' Tlepcrat fxev yap
ft)<? ovBep fjieya rreTTovdore^ vtto Ki/JL(0V0<; €v6v<;

dvT€TdTT0VT0 T0t9 '^XXi'jai, Kal rrjv ye 7roXXr]v

Bvvapbiv avTchv iv XlyvirTco KpaT7]aavT€<^ Bie^Oet-

pav, Tiypdvov Be Kal MiOptBdTov fjueTa AovkovX-
Xov ovBev aXXo epyov eyeveTO, dXX^ 6 fjuev d(T0evr)<i

rjBr) Kal avyKeKopLfJuevo'^ viro tcov TTpwTWV dycavcov

ovB' drra^ eroXfirjcre Bel^ai HofM7ri]i(p ttjv BvvajjLLv

e^co TOV ')(^dpaK0<s, dXXd (^vycov et? ^oairopov

4 KaTe/Sr) KuKel KaTeaTpey\re, TLypdvrj<; S' avTo<^ eav-

Tov yvfxvov Kal dvoirXov (f)epcov vTreppcylre Hofi-

TT7)Lat, Kal TO BtdBrjfia rf;? Ke<paX)]<; d^eX6fxevo<;

edrjKe irpo t(ov ttoBcov, ov tol<; eavTOv KoXaKevmv
JJ ofjL7r7]lov, dXXd tol<; vtto AovkovXXov TeOpiafji-

^evfjLevoi<;. riydirrjae yovv aTroXafi/Sdvcov Ta crvfi-

/3oXa TTj^ ^aatXeia^ o)? d(j)ypr]fMevo<i irpoTepov.
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position. Perhaps, then, both come off about ahke

on this count.

III. But Lucullus was much the greater in war.

He was the first Roman to cross the Taurus with an

army; he passed the Tigris and captured and burned

the royal cities of Asia,—Tigranocerta, Cabira, Sinope,

and Nisibis, before the eyes of their kings ; he made
his own the regions to the north as far as the Phasis,

to the east as far as Media, and to the south as far as

tlie Red Sea, througli the assistance of the Arabian

kings ; he annihilated the forces of the hostile

kings, and failed only in the capture of their

persons, since like wild beasts they fled away into

deserts and trackless and impenetrable forests.

Strong proof of his superiority is seen in this, that

the Persians, since they had suffered no great harm
at the hands of Cimon, straightway arrayed them-
selves against the Greeks, and overwhelmed and
destroyed that large force of theirs in Egypt ;

^

whereas, after Lucullus, Tigranes and Mithridates

availed nothing : the latter, already weak and
disabled by his first struggles, did not once dare to

show Pompey his forces outside their camp, but fled

away to the Bosporus, and there put an end to his

life ; as for Tigranes, he hastened to throw himself,

while unrobed and unarmed, at the feet of Pompey,
and taking the diadem from off his head, laid it there

upon the ground, flattering Pompey thus not with

his own exploits, but with those for which Lucullus

had celebrated a triumph. At any rate, he was as

much delighted to get back the insignia of his

royalty as though he had been robbed of them
before. Greater therefore is the general, as is the

1 454 B.C. See Thucydides, i, U9f,
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pL€i^(OV ovv (TTpaT7)y6<;y wairep aOXrjrrjf;, 6 ro) fieO^

eavTOv aaOevecnepov irapahov^^ rov avriTraXov.

Ert Toivvv Kifxwv fiev avvT6TpLjj,fjLevrjv jtjv

^aai\eco<^ ^vvafiiv koX to Ylepawv (f>p6vrjfia avve-

(TTaXfjbevov 7]rTai<; /jL€yd\aL<; koX airavcTTOLf;

<l)vyaL<; viro SefMiaTOfcXeovf; Koi HavaavCov Koi

Aecorvx^^ov Kara\a,8o)v eireveprj kol viroTreirrw-

Korcov Kai TrporjTTTj/jievfov rat's "^u^alf; ra crMjjLara

pahla)<; iviKTjae, AovkovWo) Se Tiypavrj^ a?7TTr;T09 523
eV ttoWmv aycovcov kol iieya (hpovwv avveireae.

TrXrjdet 8' ovS* d^cov irapa^dXelv rol^ eirl Aov-
KovWov avveXOovau rov^ viro KifjLQ)vo<; KparijOev-

Ta9. (oare irdvrr] /jLeraXa/j/Sdvovri, ^vo-Biairrjrov

eivat rrjv Kpicrcv, eVet kol to Batfjuoviov dficfyorepoi^

€0iK6v €v/jL€V€^ yeviddaL, t5> fxev a 'X,ph fcaropOovVf

T(a 5* a (pvXdrreaOai XPV Trpo/Jbrjvvov, cocrre koX
rrjv irapd twv deoiv xlfijcfxw avroc<; virdp^ecv <W9

dyaOoU Kal OeioL^ rrjv (pvaiv dfjL(j)uTepot^,
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athlete, who hands over his antagonist to his

successor in a weaker plight.

Moreover, and still further, Cimon made his onsets

when the power of the king had been broken, and
the pride of the Persians humbled by great defeats

and incessant routs at the hands of Themistocles,

Pausanias, and Leotych ides, and easily conquered the

bodies of men whose spirits had been defeated
beforehand and lay prone. But when Tigranes

encountered LucuUus, he had known no defeat in

many battles, and was in exultant mood. In point

of numbers also, those who were overpowered by
Cimon are not worthy of comparison with those who
united against Lu cull us. Therefore, one who takes

everything into consideration finds it hard to reach a

decision. Heaven seems to have been kindly

disposed to both, directing the one as to what he
must perform, and the other as to what he must
avoid. Both, therefore, may be said to have received

the vote of the gods as noble and god-like natures.
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A PARTIAL DICTIONARY OF
PROPER NAMES

Acestodorus, possibly the Acesto-
dorus of Megalopolis, of un-
known date, author of a work
" On Cities."

Achaia, a province in the north
of Peloponnesus, seat of the
Achaean League (280-146 B.C.).

In 167 B.C., the Jiomans deported
1000 Achaeans to Italy, where
they were held for seventeen
years. Among tliem was the
historian Polybius. The name
Achaia was afterwards given to
the whole of southern Greece as
a Roman province.

Acharnae, the largest deme, or
townsliip, of Attica, some eight
miles to the north of Athens.

Adiabene, the western province of
Assyria, lying along the Tigris
river

.

Aeolian Isles, a group of islands
lying between Sicily and Italy
(Lucania).

Aeschines the Socratic, a disciple
of Socrates, and author of Socra-
tic dialogues.

Agesilaus, king of Sparta 398-361
B.C.

Albania, a coimtry lying between
Armenia, the Caspian Sea, and
the Caucasus mountains, to the
east of Iberia.

Allia, an insignificant stream,
joining the Tiber about eleven
miles above Rome, from the
east.

Amisus, a city of Pontus (or Paph-
lagonia), on the southern shore of

the Euxine Sea, some one hundred
miles east of Sinope.

Amnion, a Libyan divinity, identi-
fied with Zeus and Jupiter. His
most famous oracle was in an
oasis of the Libyan desert.

Amphiaraiis, a mythical seer and
prophet, king of Argos, who
perished in the expedition of the
Seven against Thebes.

Anaxagoras, of Clazomenae, in
Ionian Asia Minor, influential
at Athens as an advanced thinker
from about 460 to 432 B.C., when
the enemies of Pericles secured
his banishment.

Andocides, an Athenian orator,
prominent 415-390 B.C. He
betrayed the oligarchical party,
incurring its hatred, and vainly
tried to win the favour of the
democratic party.

Andros, the most northerly island
of the Cyclades group, S.E. of
Euboea.

Anio, a large river of Latium,
rising in the Apennines, and
joining the Tiber about three
miles above Rome, from the east.

Antiochus the Great, king of
Syria 223-187 B.C.

Antiochus the philosopher, of
Ascalon, pupil of Philo in the
school of the Academy, a friend
of Lucullus, and a teacher of
Cicero. He died in 68 B.C.

Antipater, regent of Macedonia
after the death of Alexander
(322 B.C.), victor over the con-
federate Greeks at Crannon, in
Thessaly. 322 He died in 319.
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Araxes, a large river rising in

Armenia, and flowing east into

the Caspian Sea.
Arbela, an Assyrian town near

which (at the village of Gauga-
mela) Darius suffered final de-

feat at the hands of Alexander,
in 331 B.C.

Archelatis, of Miletus, the natural
phili sopher, said to have been
a pupil of Anaxagoras, and a
teacher of Socrates.

Archidamus, king of Sparta from
361 to 338 B.C., when he went
to the aid of the Tarentines in

Italy, and was killed in battle.

Archon Epmymous, the first of

the board of nine archons at
Athens, so called, after the
Roman conquest, because the
year was registered in his name.

Aristogeitou, slayer, with Har-
modius, of Hipparchus, the
brother of the Athenian tyrant
Hippias, in 514 B.C. The two
" tyrannicides " were afterwards
honoured as patriots and martyrs.

Ariston of Ceos, head of the Peripa-
tetic school of philosophy at
Athens about 225 B.C. (pp. 9,

217).
Ariston the philosopher (p. 355),

of Chios, a Stoic, pupil of Zeno.
In his later life he taught
doctrines of the Cjmic school.

He flourished about 260 B.C.,

and is often confounded with
Ariston of Ceos.

Aristoxenus the musician, a pupil
of Aristotle, and a philosopher
of the Peripatetic school.

Armenia, a country lying north
of Mesopotamia and Assyria,
between the upper Euphrates
and Media.

Artaxata, the ancient capital of

Armenia, on the river Araxes.
See Tigranocerta.

Artemisia, queen of Halicarnassus,
vassal of Xerxes, who distin-

guished herself in the battle of

Salamis.
Asopis, a mythical personage,
mother of Mentor by Heracles.

Atilius, M. Atilius Regulus, consul
for the second time in 256 B.C.,

when he was defeated and taken
prisoner by the Carthaginians.

Atropatene, a province of Media,
to the east of Armenia,

Attains, the name of three Icings

of Pergamum, in Asia Minor.

Bithynia, a country of N.W. Asia
Minor, lying east of the Pro-
pontis, and along the coast of
the Euxine Sea.

Boedromion, the third month in
the Attic calendar, corresponding
nearly to our September.

Brundisium, an important city on
the eastern coast of Italy (Cala-
bria), with a fine harbour. It
was the natural point of de-
parture from Italy to the East,
and was the chief naval station
of the Romans in the Adriatic
Sea.

Cabeira (or Cabira),a city of Pontus,
in the northern part of Asia
Minor.

Caepio, Q. Servilius, consul in
106 B.C., receiving the province
of Gallia Narboneusis, where, in

the following year, on the 6th of
October, his army was utterly
annihilated by the Cimbri.

Callisthenes, of Olynthus, a relative
and pupil of Aristotle, author of
a Heilenica, or History of Greece,
from 387 to 357 B.C. He accom-
panied Alexander the Great as
historian of the expedition, the
end of which he did not live to see.

Cappadocia, a district in eastern
Asia Minor, south of Pontus, and
north of Cilicia.

Carneades, of Cyren6, head of the
Academy at Athens in 156 B.C.
(when he was one of an embassy
of philosophers to Rome) and until
his death in 129 B.C. He was
famous for the persuasive force
of his eloquence.
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Chaeroneia, a town commanding
the entrance from Phocis into
Boeotia, celebrated for the
battles fought in its neighbour-
hood. Here Philip of Macedon
defeated the allied Greeks in

338 B.C.

Chalcedon, a city of Bithynia, at
the entrance of the Euxine Sea,
opposite Byzantium.

Chaldaeans, a general name for
the inhabitants of Babylonia.

Charon of Lampsacus, a " logo-
grapher," a predecessor of Hero-
dotus, who wrote a history of
Persia in annalistic form,

Chelidonian Isles, a group of
islands off the coast of Pam-
phylia, in southern Asia Minor.

Chersonese {i.e. peninsula), here
(p. 447) of the Thracian Cher-
sonese, extending in a S.W.
direction into the Aegean Sea
west of the Hellespont.

Cilicia, a country in southern Asia
Minor, extending along the
Mediterranean between Pam-
phylia and Syria.

Cimbri, a northern tribe which,
joining with the Teutones, in-

vaded southern Europe. They
were at last annihilated by
Marius in 101 B.C.

Citium, a town on the southern
coast of Cyprus.

Cleidemus, the oldest annalist of

Athens, who flourished during
the closing years of the fifth and
the first half of the fourth
century B.C.

Cleisthenes, the Athenian aristocrat

who introduced the democratic
reforms which followed the
expulsion of the tyrants in 510 B.C.

Cleitarchus (Clitarchus), a historian

who accompanied Alexander on
his expedition to the East, and
wrote a rhetorical history of it.

He was the son of Deinon.
Cleonae, a city nearly midway
between Argos and Corinth in

Peloponnesus. The Nemean
imes were celebrated in its

jrritory.

gaE
ten

Cnidus, a Dorian city in the S.W.
of Caria, in south-western Asia
Minor.

Colchis, a district at the eastern
extremity of the Euxine Sea,

north of Armenia.
Colophon, one of the cities of

Ionian Asia Minor.
Corcyra, an island in the Ionian

Sea, opposite Epeinia, the
modern Corfu.

Cos, an island off the S.W. coast of

Caria, opposite Cnidus.
Crannon, a town in central

Thessaly, the seat of the wealthy
family of the Scopadae.

Craterus the Macedonian, a half-

brother of Antigonus Gonatas,
the king of Macedonia (ob. 239
B.C.), who compiled historical

documents, such as decrees and
other published Inscriptions,

bearing on the history of
Athens.

Critias, one of the " thirty tjrrants
"

(404-403 B.C.), like Alcibiades a
follower of Socrates, author of

tragedies, and elegiac poems on
political subjects.

Cronus, the father of Zeus, identi-

fied with the Roman SatiUTius.

Curius, Manius Curius Dentatus,
consul in 290 B.C., in which year
he brought the long war with
the Samnites to a close and
reduced the revolted Sabines.
In 275 B.C., he defeated Pyrrhus
at Beneventum. He celebrated
two triumphs in 290, and one In

275.
Cyanean Isles, two islands at the
mouth of the Bosporus, at th©
entrance into the Euxine Sea,

the clashing isles of mythology.
Cym6, an Aeo ian city on the coast

of Asia Minor, S.E. of Lesbos.
Gyrene, a Greek city on the

northern coast of Africa, in

commercial relations with Carth-
age, Greece, and Egypt.

Cyzicus, a city on the southern
shore of the Propontis, in Mysia,
strongly situated on the neck of

a peninsula.
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Damastes, of Sigeium in the Troad,
a historian contemporary with
Herodotus, and author, besides
many other worlcs, of a genealogy
of the Greeiis who fought at
Troy.

Deceleia, a mountain citadel of
Attica, about fourteen miles from
Alliens towards Boeotia.

Deinon (Dinon), of Colophon,
author of a History of Persia,
father of Cleitarchus the his-

torian of Alexander's expedition.
Demetrius of Phalerum, regent at
Athens for Cassander 317-307
B.C., a voluminous vnriter on
history, politics, poetry, and
philosophy.

Diodorus the Topographer (Perie-
get«s), of Athens (probably), a
contemporary of Alexander the
Great, wrote on the deines and
monuments of Attica.

Dion, of Syracuse, an ardent dis-

ciple of Plato, master of Syracuse
after the expulsion of Dionysius
11, assassinated in 3.53 B.C.

Dodona, a town in Epeirus, seat of
the most ancient oracle of Zeus.

E
Elaea, an Aeolic city of Asia Minor,

the port for PorKamuin.
Epaminondas, Theban general and

statesman, friend of Pelojiidas,

fell in the battle of Mantineia,
3G2 B.C.

Ephesus, one of the twelve Ionian
cities, in Lydia, Asia Minor, at
the mouth of the river Cayster.

Ephors, five chief magistrates at
Sparta elected annually. The
first Ephor gave his name to the
year, like the Athenian Archon
Eponymous.

Ephorus, of Cym6, pupil of Iso-

crates, author of a highly rhetori-
cal history of Greece from the
" Dorian Invasion " down to
340 B.C., in which year he died.

Kpicurus, founder of the philo-
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sophical school named from him.
born in Samos, 342 B.C., died at
Athens, 270 B.C.

Eratosthenes, of Gyrene, librarian

at Alexandria, most distin-
guished as geographer and
chronologist, a writer also on
philosophy and ethics, 275-194
B.C.

Eumenes, king of Pergamum in

Asia Minor from 197 to 159 B.C.,

and like his father (Attains I), a
persistent friend of Home.

Eurymedon, a river flowing through
Pamphylia, in southern Asia
Minor, into the Mediterranean.

Fabricius, C. Fabricius Luscinus,
like Curius and Atilius a repre-
sentative of the sterling virtues
of the more ancient times, am-
bassador to Pyrrhus at Tarentum
after the disastrous battle of
Heracleia, 280 B.C., consul in

278 B.C., censor in 275, with the
severity of a Cato.

G
Gabinian way. Via Gabina (earlier

called Via Tiburtina), leading
eastwards from Home to Tibur
(Tivoli).

Galatia, a district in central Asia
Minor.

Gordyend, a district of southern
Armenia, lying east of the river
Tigris.

Gorgias, of Leontini in Sicily,

famous for his eloquence, came
on an embassy to Athens in

427 B.C., when sixty years of
age, and spent the rest of his

life in that and neighbouring
cities, amassing great wealth as
a paid teacher of rhetoric.

Granicus, a river of Troas, flowing
north into the Propontis.

Hamiloar, surnamed Barcas, im-
placable enemy of the Romans,
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father of Hannibal, and founder
of the Carthaginian empire in

Spain, died in 229 B.C.

Hecatombaeon, the first month of
the Attic calendar, corresponding
nearly to our July.

Helots, a name given to the
original inhabitants of Laconia
who had lost both land and free-

dom. They were state slaves.

See Perioeci.
Heracleia (p. 423), called Pontica,

to distinguish it from the many
other cities of the same name, a
city of Bithynia (or Phrygia
Minor) on tlie southern shore of

tlie Euxine Sea.
Heracleides, called Ponticus from

his birth 'u Heracleia Pontica,
a pupil of iMato and Aristotle,

and a learned and voluminous
writer on almost all possible
subjects. Cicero thought him
superstitious and uncritical.

Hieronymus the llliodian, a disciple

of Aristotle, flourishing about
300 B.C. Little is Icnown about
him, though he is often quoted
by Cicero.

Hippocrates, the second of that
name, and the most famous
physician of ancient times, 460-
357 B.C.

Hyrcanian Sea, another name for

the Caspian Sea, from the
province of Hyrcania to the S.E.
of it.

I

Iberia, a country east of Colchis,

between the Euxine and Caspian
Seas.

Ides, the fifteenth day of the
Roman month in March, May,
July, and October; the thir-

teenth in the other months.
Idomeneus, of Lampsacus, a pupil
and friend of Epicurus (342-
270 B.C.), author of biographical
works on "The Socratics," and
" The Demagogues."

Ino, daughter of Cadmus, and wife

of Athamas, the king of Orcho-
menus in Boeotia, After her

death she was worshipped as
Leuocthea, a sea goddess. Ac-
cording to one of the many
myths connected with her name,
she became niad with jealousy
of a female slave, and slew her
own son. See Fiutarch, uoman
Questions, 16.

Ion, of Chios, a popular poet at
Atliens between 452 and 421
B.C., also author of a prose work
entitled " Sojoiu*ns," in which
he recounted his experiences witli

famous men of his time.
Isocrates, the celebrated Attic

orator and rhetorician, 436-338
B.C.

Jason, the great hero of the
Argonautic expedition, husband
of Medeia.

Lamptrae, name of two demes, or
townships, in S.E. Attica.

Lemnos, a large island in the
northern part of the Aegean
Sea.

Leucothea. See Ino.
Lycaonia, a district in central Asia

Minor, between Galatia and
Cilicia.

Lycurgus, the serai-historical law-
giver of Sparta, where he was
honoured as a god.

Lysias, the Attic orator, 458-378
B.C.

M
Maeotis, Lake, the modern Sea of

Azov, N.E. of the Euxine Sea.
Maimacterion, the fifth month of

the Attic year, corresponding
nearly to our November.

Mardians, a tribe on the southern
shore of the Caspian Sea.

Marsi, an ancient people of central
Italy, akin to the Sabines. After
their defeat in 89 B.C., they were
admitted to the Roman citizen-

ship, with the other Italians.
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Melanthius, an author of tragedies

and elegiac poems, contemporary
with Cimon at Atlieus.

Melissus, of Saraos, a famous
natural philosopher, a disciple

of Parmenides, who led the
Samians successfully against
Pericles.

Mesopotamia, the region between
the Tigris and Euphrates rivers

above Babylonia.
Metageitnion, the second month of

the Attic calendar, corresponding
nearly to our August.

Metellus Pius, Q. Caecilius, ob-
tained the surname of Pius for

persuading the people to recall

his father, Metellus Numidicus,
from banishment. He was a
successful general under Sulla,

and consul with him in 80 B.O.

He died about 63 B.C.

Mithridates, the sixth king of

Pontus bearing this name, com-
monly known as Mithridates the
Great, 120-63 B.C., the most
formidable enemy of the Romans
in the East.

Mitylen6 the largest city of Lesbos,
off the N.W. coast of Asia Minor.

Mygdonia, a district in the N.E. of

Mesopotamia.

N
Nausicrates (or Naucrates), the

rhetorician, a pupil of Isocrates.

He composed models of fimeral
orations for men of note.

Neanthes, of Cyzicus, a voluminous
writer of history, who flourished

about 240 B.C. He belonged to

the school of Isocrates.

Nepos, Cornelius, Roman bio-

grapher and historian, a con-
temporary and friend of Cicero.

Nicomedeia, capital of Bithynia,
at the N.E. corner of the Pro-
pontis

.

Nisibis, the chief city of Mygdonia
(Q.V.).

Nones, the ninth day before the
Ides of the Roman month, falling

therefore on the seventh day of
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the month in March, May, July,
and October, and on the fifth

day of the other months.
Numantia, a city in the northern

part of Spain, taken after a
memorable siege by Scipio Afri-

canus, in 134 B.O.

Oropus, a town and district on the
northern and eastern borders
(respectively) of Attica and
Boeotia, much in dispute be-
tween Athenians and Thebans.

Orpheus, the mythical singer of

Thrace, and one of the Argonauts.

Pagasae, a city in S.E. Thessaly,
at the head of a gulf of the same
name, famed in story as the port
from which Jason set sail with
the Argonauts.

Palatium, the Palatine hill of
Rome.

Pamphylia, a country on the south
coast of Asia Minor, between
Lycia and Cilicia.

Panaetius, of Rhodes, the Stoic
ph losopher, chief founder of the
Stoic school at Rome, flourishing
between 150 and 110 B.C.

Parthia, in the time of Lucullus, a
vast realm to the east of Armenia,
Assyria, and Mesopotamia.

Peisistratus, tyrant of Athens in

560 ny , and during seventeen of

the thirty-three years thereafter.
Pelopidas, Theban general and

statesman, bosom friend of
Epaminondas, killed in battle
364 B.C.

Pergamum (or Pergamus), an
ancient city of Mysia, in Asia
Minor, on the river Caicus.
After 283 B.C., it was the seat of

the Attalid dynasty.
Perioeci, the name of those in-

habitants of Sparta who kept
their lands and personal liberty,

unlike the Helots, but who did
not e.vercise the rights of citizen-

ship.
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Perseus (pp. 347, 363), the last king
of Macedonia, son of Philip V.
He graced the triumph of Aemi-
lius Paulus in 167 B.C., and died
at Rome several years later.

Perseus (p. 411), the famous Argive
hero, son of Zeus and Danae,
slayer of the Gorgon Medusa.

Phalerum, the ancient harbour of
Athens, before Themistocles forti-

fied the Peiraeus.
Phanias, the Lesbian, of Eresos,

the most distinguished pupil of
Aristotle after Theophrastus, a
prolific writer on philosophy and
history,—a historical romancer.

Phanodemus, a writer of Attic
annals, after the manner of
Cleideraus (tj.v.).

Pharnacia, a city of Pontus, on the
southern shore of the Euxine,
N.E. of Cabeira.

Phasis, a river of Colchis, flowing
into the Euxine at its eastern
end.

Philip (p. 139), of Macedon, father
of Alexander the Great, secured
the leadership of Greece in the
battle at Chaeroneia, 338 B.C.

Philip (p.335), Philip V of Macedon,
father of Perseus, from 216 B.O.
till his death in 179 a formidable
enemy of Rome.

Philo (p. 607), the Academic, of
Larissa, removed from Athens
to Rome about 88 B.C., where he
was teacher of Cicero, and where
he died about 80 B.O.

Phlya, a deme, or township, some-
where in the N.E. of Attica.

Phrygia, a large province in western
aiul north-western Asia Minor.

Phylarchus, of Naucratis and
Athens, a Greek historian who
flourished about 220 B.C., to
whom Plutarch is much in-

debted in his Agis and Cleomenes.
Pitane, an ancient Aeolian city on

the N.W. coast of Asia Minor.
Polybius, the Greek historian of the

Punic Wars, of Megalopolis, in

Arcadia, born about 204 B.C., one
of the Achaean exiles (see Acha a)
in 167. In Rome, he resided in

the house of Aemillus Paulus, and
became the intimate friend of th»
younger Scipio, with whom he
was present at the destruction of
Carthage in 146 B.C.

Pontus, a large district in N.E.
Asia Minor, stretching along the
southern shore of the Euxine.

Potamus, the name of a deme, or
township, in eastern Attica.

Propontis, the intermediate sea
between the Aegean and the
Euxine, connected with the
former by the Hellespont, with
the latter by the Thracian
Bosporus.

Pydna, a town on the Thermaic
gulf, S.E. of Macedonia.

Pyrrhus, king of Epeirus from 295
till his death in 272 B.C. From
280 till 274 he was campaigning
in Italy and Sicily.

Sabines, a people occupying the
western slopes of the central
Apennines, in Italy. They were
finally subdued by Curius Den-
tatus in 290 B.C., and m 268
became Roman citizens.

Sallust, C. Sallustius Crispus, 86-
34 B.C. He was a partisan of
Caesar, who made him governor
of Numidia, where he amassed
great wealth. He afterwards
wrote histories of the conspiracy
of Catihne and of the Jugurthine
war.

Samnites, inhabitants of Samnium,
the mountainous district of
central Italy lying between
Latium and Apulia. In 290 B.O.
Cnrius Dentatus won the honour
of putting an end to the Samnite
wars after they had lasted fifty

years.
Samothrace, an island in the

northern part of the Aegean
Sea.

Scepsis, an ancient town east of
the Troad, which in later times
became subject to Pergamum,
and a seat of learnmg.
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Scopas, the Thessalian. See Cran-
non.

Seleucus, surnamed Nicator,

founder of the Syrian monarchy,
353-280 B.C.

Seriphus, one of the Cyclades
islands, S.E. of Attica, proverbial
for poverty and insignificance.

Sertorius, one of the greatest

soldiers bred by the Roman civil

wars, who successfully opposed
the best generals of the aristo-

cratic party in Spain from 82
B.C. till his assassination in

72.

Sicyon, an important city in N.E.
Peloponnesus, about two miles

south of the Corinthian gulf.

Simonides of Ceos, one of the
greatest lyric poets of Greece,
556-467 B.C.

Sinop6, an important Greek city

on the southern shore of the
Euxine Sea, in N.E. Paphlagonia.

Sophene, a district of S.W.
Armenia.

Sophists, a general name for paid
teachers of rhetoric and philo-

sopy, like Gorgias.
Stesimbrotus, of Thasos, a sophist

and rhapsodist of note in Athens
during the times of Cimon and
l*6ricl69

Sthenis, of Olynthus, a famous
statuary at Athens, who flour-

ished about 350 B.C.

Strabo, the geographer (philoso-

pher, p. 565), lived during the

times of Augustus.

Talaura, a stronghold in Pontus.
Tanagra, a town and district in

S.E. Boeotia.
Tareutum, a Greek city in S.E.

Italy. It surrendered to the
Romans in 272 B.C., was be-

trayed into the hands of Hanni-
bal in 212, and recovered by
Eabius in 209.

Taurus, a general name for the
lofty range of mountains ex-
tending from Lycia m Asia

Minor through Cilicia and south
of Armenia into Media.

Tegea, an ancient city in S.E.
Arcadia, of Peloponnesus.

Tempe, a famous valley in N.E.
Thessaly.

Tenedos, an island about five

miles west of the Troad, in the
N.E. Aegean.

Tenos, one of the Cyclades islands,

S.E. of Attica.
Thargelion, the eleventh month of

the Attic calendar, corresponding
nearly to oxir May.

Themiscyra, a plain and city in

Pontus, near the mouth of the
river Thermodon.

Theoplirastus, the most famous
pupil of Aristotle, and his suc-
cessor as head of the Peripatetic
school at Athens. He was born
at Eresos in Lesbos, and died at
Athens in 287 B.C., at the age of
eighty-five.

Theopompus, of Cliios, a fellow-
pupil of Isocrates with Ephorus,
historian of Greece from 411 to
394 B.C., and of Philip of Macedon
(360-336 B.C.).

Tibareni, a tribe on the northern
coast of Pontus.

Tigranocerta, the city of Tigranes,
later capital of Armenia, in Myg-
donia, west of Nisibis, just south
of the Taurus.

Tigris, the great river rising in

Armenia and flowing between
Mesopotamia and Assyria.

Timocreon, of Rhodes, a lyric poet,
now known chiefly for his hatred
of Themistocles and Simonides of

Ceos.
Timuleon, of Corinth, rescued

Syracuse from its tyrant (Diony-
sius II) and the Carthaginians in

343 B.C., and became virtual
master of Sicily, though without
oflftce. He died in Syracuse,
337 B.C.

Troezen, a city in S.E. Argolis, of

Peloponnesus.
Troplionius, received worship and
had an oracle in a cave near
Lebadeia in Boeotia.
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Tubcro the Stoic p. 599), Q.
Aelius, a pupil of Panaetius,
flourished in the century before
Luculhis, and could not have
seen iiim playing Xerxes. The
jest may have come from Lucius
Tubero, the relative and intimate
friend of Cicero, who cultivated
literature and piiilosophy,

Tusculum, an ancient city of
Latium, fifteen miles S.E. of
Rome, in the Alban mountains.
It became a favourite resort of
wealthy Romans.

Tyrannio the Grammarian, of
Amlsus in Pontus. He was
taken to Rome by Lucullus,

where he became a teacher, was
patronised and praised by Cic6ro,
and amassed wealth.

Vesta, an ancient Roman divinity,
identical with the Greek Hestia
as goddess of the hearth and fire-

side. The Vestals were her
virgin priestesses.

Xenocrates, of Chalcedon, 396-
314 B.C., a pupil and disciple of
Plato, became head of the
Academy in 339 B.o.
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